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Split air conditioner
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Split klimakésziilék
Condizionatore split

"Split" oro kondicionavimo sistema
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Urzadzenie klimatyzacyjne split
Aparat de aer conditionat
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1.2 06wu yka3anua 3a 6esonacHoct

A\ Yka3aHus 3a uenesara rpyna

ToBa PbKOBOLCTBO 3a 0OCNYXKBaHe e NpefHa3HaueHo 3a noTpebutens
Ha KNMMaTUyuHaTa MHCTanauus. YKasaHuATa BbB BCUUKW CBbP3aHH

C MHCTanauuaTa pbkoBoACcTBa TpAbBa Aa ce cnasgar. MNpu HecnasBaue e
Bb3MOXXHO 1 Bb3HUKHAT MaTePUaHK LLETH W TENECHU NOBPEAH UNK
[I0pM OMACHOCT 33 XMBOTa.

» [poueTeTe pbKOBOACTBATA 3@ 06CNYXKBaHE Ha BCUUKU CbCTaBHH
YaCTW Ha UHCTanauuATa npean U3non3BaHETo U ' 3anasete.

» CnefBaiTe ykasaHWsATa 3a 6e30MacHOCT U NpefynpeanTenHuTe
MHCTPYKLKHK.

A Ynotpeba no npegHasHaueHHe

BbTPELLHOTO TANO € NPeHa3HAUEHO 32 MOHTAX BbTPE B Crpafara c
BPb3Ka KbM €[JHO BbHLLIHO TANO W IPYrH KOMMOHEHTH Ha cUcTeMara,
Hanp. ynpaenexus.

BbHLIHOTO TANO € NpeAHa3HaueHo 3a MOHTAX M3BbH CrpajaTta C Bpb3ka
KbM €HO UK NOBeYe BbTPELWHW TéNna U APYyrn KOMMNOHEHTU Ha
CUCTEMaTa, HanpuMep ynpaBneHnA.

KnumaTuuHata uHcTanaums e npefHasHaueHa camo 3a busHec/61ToBo

Mo/3BaHe Ha MeCTa, Ha KOUTO TEMNEPATYPHUTE OTKNOHEHHA OT

HaCTPOEHWTE 3a71aleHN CTOMHOCTH He BOLAT [10 YBPEXAAHWUA Ha XKUBH

CbILIECTBA MM Ha MaTepHany. KnumatuyHata MHCTanauus He e

NoaxoAsLLa 3a TOUHa HACTPOMKA U NOAAbPXKAHE Ha KenaHaTa abconioTHa

BNAXHOCT Ha Bb3[lyXa.

Bcsko apyro npunoxeHue He e U3non3BaHe no npefHasHaueHue. He ce

noema 0TroBOPHOCT 3a HenpaBuiHa ynoTpeba Ha ypeaa v NpouaTeku

0T TakaBa ynotpeba LieTy.

3a MOHTaX Ha CneLnanHu Mecta (Nof3eMeH NapKUHT, TEXHUUECKH

nomelLieH1s, DanKoH UNK BbB BCAKA NOMYOTKPUTA 30Ha):

» [lpenu BCUUKO Crlia3BanTe M3UCKBAHUATA 3a MACTOTO HA UHCTaNMPaHe
B TEXHWUUECKATa OKYMEHTaLMA.

/A\ 061 ONACHOCTH OT XNaZAMNHHUA areHT

> To3u ypes e Hamb/HEH C XnaauneH areHT. [a3o0obpasHuAT xnaguneH
areHT MoXe Jja 0bpasyBa OTPOBHM ra30Be NPH KOHTAKT C OMbH.

> [lorpuxete ce 3a PEAOBHOTO MHCNIEKTUPAHE U TEXHUUECKO
obcnyxBaHe Ha MHCTanauuaTa 0T 0TOPU3HPaHa CepBH3Ha (iUpMa.

> AKO “Ma NOJ03PEHKE 33 U3THUALL XIa[UIEH areHT, NPOBETPeTe
[0Dpe NOMELLIEHNETO Y YBEIOMETE 0TOPU3MPaHa CepBH3Ha (IUPMa.

/A U3meHeHHuA u peMOHTH

HenpaBoMepHUTe M3MEHEHWA Ha KNUMaTUYHaTa MHCTanalWa MoraT Aa

[10Be/aT 10 TENECHU NOBPEAM U/WN MaTepHalHK LIETH.

> BuanaraiiTe U3BbpPLIBAHETO Ha PabOTHTE CaMo Ha OTOpU3MpPaHa
cepBu3Ha thupma.

> He U3BbpLIBaiTE M3MEHEHHA Ha BLHLIHOTO TAMO, BLTPELUHOTO TANO
WKW Ha APYrY YacTK Ha KNUMaTHUHaTa MHCTanauua.

> Tpeay BcAKaken paboTv N0 NoAAPbKKaTa pa3enHeTe
KNMMaTWUHaTa MHCTanaLyA oT eneKTPUUECKOTO 3axpaHBaHe.

/A\ YkasaHus 3a 6opaBeHeTo ¢ MHCTanauuATa

lpewnara ynotpeba Ha KMMMaTUyHaTa MHCTanauUMa MOXe a HaBPeau Ha

3[IPaBeTO BU.

» He uanaraite TANOTO 3@ NO-NPOALIKUTENHO BPEME IUPEKTHO Ha
Bb3AYLIHWA NOTOK.

> 3aKbpMaueta, fielja, Bb3pacTHU Xopa, Xopa Ha NeMmMo N1 Takuea
C YBPEXaHuA Ce YBEpeTe, ue Temreparypara B oMeLLEHNETO
€ MofXoAALLA 3a HAMUPALLMTE Ce B MOMELLEHUETO TULA.

» HuKora He BKapBaiTe NpeaMeTH B ypesa, 3allioTo MOXeTe Ja ce
HapaHuTe.

lpelwHoTo bopaBeHe C ypeaa MoXe Aa 0BE/E 10 HamanABaHe Ha

MOLLHOCTTA, [0 MOBPEMM Ha YPEea U IMUHW HapaHABaHMUS.

» He bnokupalite BXO[OBETE U U3XOAMTE 33 Bb3AyX Ha ypeaa.
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[laHHK 3a npofykTa

» 3aTBapsAiTe BpaTUTE M NPO30PLIMTE MO BpeMe Ha paboTa.

[Na3eTe BLTPELLHOTO TANO OT HABNMU3aHe Ha BOAa.

» [IpoBepsABaiTe PefOBHO MOHTa)XHaTa paMa Ha BbHLLHOTO TAMO 3a
M3HOCBaHe 1 CTabMNHO 3axBallaHe.

» He npunaraiTe TEXeCTH, KaTo Hanp. NPeaMeTH UMK XOpa, BbPXY
BbHLLHOTO TANO.

» [logabpikanTe Npaxa, M3NapeHUATa v Bnarata B NOMeLLEHUETO Ha
MHCTaNMpaHe Ha BbTPELLHOTO TANO MUHUMAHHK.

» He n3non3saTe necHo Bb3nnaMeHMMu ra3ose B 61M30CT 4o
ypeauTe, Hanp. oT cnpei (nakoHu.

> AKO HeLLO C KTMMaTUKa He U3Mex/a B peq (Hanp. MMpruaMa Ha
Uaropsano, noBpefeH kaben), He3abasHo cnpete paboTa
¥ pasefuHeTe eNekTPUUEeCKOTO 3aXpaHBaHe.

v

/\ CHrypHOCT Ha eneKTpuueckuTe ypeam 3a butosa ynotpeba u
nofo6HM uenu

3a npenoTBpaTABaHe Ha ONACHOCTH OT ENEKTPUUECKN YPEau B

cvotBetcTBue ¢ EN 60335-1 ca BanvaHu CneaHNTe M3UCKBAHMA:

«To3V ypen MoXe [1a Ce U3MoN3Ba OT [lelia Ha Bb3PacT Haf, 8 rofiuHH,
KaKTO M OT IULA C OrPaHWUYEHN (DU3UUECKH, CETUBHHM UM YMCTBEHH
CMocobHOCTH UK BEe3 ONKT M NO3HaHWA Camo aKo Te ca noj HabnioaeHue
W ca BKUnKM MHCTPYKTMPaHKW OTHOCHO He30MacHOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa
W pa3bupat pucKoBeTe 0T ToBa. [leliata He TpAbBa 1a MrpanT ¢ ypeaa.
MouncTBaHeTo M 0bCNyKBaHETO He TPAAbBa 1a ce M3BbPLLBAT OT ewa be3
Haa3op.»

«AKO NPOBOAHMKbBT 32 CBbP3BaHE KbM 3aXPaHBAHETO € NOBPEEH, TOM
TpsbBa aa bbae nogMeHeH OT NPOU3BOANTENS UMK OT HETOB CEPBU3EH
NPeacTaBUTEN, UMK OT NIULIE CbC CbOTBETHATA KBanuKKaLWA, 3a Aa ce
NpeaoTBpaTv ONacHOCTTa.»

1.3 YKa3aHusA KbM TOBa pbKOBOACTBO
(DVII’ypI/ITe e HaMepuTe Ha eaHO MACTO B KpaA Ha TOBa PbKOBOACTBO.
TeKCTbT Chabpa pedepeHLMn KbM UrypuTe.

[TpoayKkTUTe MOrar aa ce pasnuuaBar B 3aBUCMMOCT OT MOA€eNa ot
I/I306pa)KeHI/IF|Ta B TOBa PbKOBOJCTBO.

2 [laHHM 32 npoaykTa

2.1 [lleknapauua 3a cboTBeTCTBHE
Mo cBoATa KOHCTPYKLMA U PabOTHO NOBEAEHHE TO3M NPOAYKT OTrOBapA
Ha EBpOI'IeVICKVITe M HaLUUOHANHUTE USUCKBAHUA.

c C CE 3HaKa ce feknap1pa CbOTBETCTBMETO Ha MPOAYKTA C
BCHUKM NPUNOXKUMU 3aKOHOBM M3UCKBaHUs Ha EC, kouTo
npeasuXxaat NoCTaBAHETO Ha TO3U 3HaAK.

[TbNHUAT TEKCT HA AEKNapaLMATA 33 CbOTBETCTBUE € HANIMUEH B
uHTEpHET: www.bosch-homecomfort.bg.

2.2  TeXHMYECKH faHHU: AUCTAHLMOHHO yNpaBneHHe

3axpaHBaHe ¢
HanpexeHue
06xBat Ha curHana 8m
[lonyctuma -5°C-60°C
Temneparypa Ha

OKOMHata cpefa

Tabn. 2
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0bcnyxBaHe

2.3 HU3nonsBaHe ¢ MyNTH CNNUT KNUMATHK

BbTpeLIHoTO TAN0 MoXe [1a ObJie M3MON3BaHO B CUCTEMA MYNTH CRTUT
KnuMatuK. B 1031 cnyuai ca ieakTMBUPaHH CNefHUTE (yHKLIMM:

+  QyHKumMM 3a necteHe Ha eHeprua ECO v GEAR

» CamocroatenHo nouncteaHe (I clean)

+ HamansBaHe Ha wyma (Silent Mode)

+ PbueH paboteH pexum

+ [leTeKTop 3a M3TMUAHE Ha XNafMNeH areHT

+ ABTOMaTMUEH PEXMM 3a NECTEHE Ha EHepruA B PEXMM Ha FOTOBHOCT
(1 W standby)

2.4  [1aHHM 33 XNaAUNHHUA areHT

Tosu ypen cbabpika hnyopHpaHu NapHUKOBH ra3oBe KaTo XNafuneH
areHT. YpeabT e XepMETUUHO 3aTBOPEH. [laHHWUTe 3a XNaAMNHWA areHT B
cboteeTcTBHe ¢ Pernament Ha EC NO. 517/2014 oTHOCHO
thnyopupaH1Te NapHUKOBHM ra3oBe LLe OTKPUETE B PbKOBOACTBOTO 33
pabota Ha ypena.

i

YKasaH1s KbM NIMLIETO, U3BbPLUBALLIO MOHTAXa: aKo J0N1BaTe XnaauneH
areHT, HaHeceTe JOMbIHUTENHO HAMBIHEHOTO KOMIMYECTBO, KaKTo 1
00LL0TO KONUUECTBO Ha XNafUNHWA areHT B Tabauuara «JaHHW OTHOCHO
XNafWNHWA areHT» B PbKOBOACTBOTO 3a pabora.

3 06cnyxBaHe

3.1 Mpernep Ha BbTPELIHOTO TANO
Nerenpa kbm dwr. 1:

[1] TopeH kanak

[2]  MscTo 3a Manbk untbp

[3] BwanylueH duntbp

[4] 3apHa ctpaHa Ha aucnnes

[5] ByToH 3a pbueH pexum

[6] HacouBalua knana 3a Bb3ayx

DOucnneit Ha BLTPELLHOTO TANO

I_I_/'\

0010033387-001

Cson Obmcreme

Uucno | [lokasaHue 3a Temneparypara

= WLAN Bpb3kal) AKTUBEH

i lMoka3Ba ce Npu HAKOW (YHKLMK, KoraTo Te bbaar
BKMIOUeHH. [1py U3KNIOUEHO BLTPELLHO TANO NOKa3Ba, ue
TalMepbT 3a BKMKOUBaHe € aKTUBEH.

OF Moka3Ba Ce Npu HAKOM (DYHKLMK, KOraTo Te bbaar
UBKIIOUEHH.

dF ABTOMaTHYHO pasMpasABaHe akTMBHO

FP 3allura 0T 3aMpb3BaHe aKTUBHA: BbTPELLHOTO TANO
NofgbpKa TeMneparypara B oMeLLEHNETO Ha MUHUMYM
8°C.

CL ®yHKLMATA 32 CAMOCTOATENHO NOUMCTBAHE € aKTUBHA
(Iclean)

Ex,Px, Kop3aHeusnpaBHOCT («x» e Ha MACTOTO Ha NPOM3BOMHA

Fx uudpa).

1) Bb3MOXHO camo c IP reiiTyeit KaTo fLOMbIHUTENHA TPUHAANEXHOCT.

Tabn. 3 CumBony Ha ducnnes

BOSCH

3.2 Mpernen : ABUCTaHLMOHHO YNpaBNeHue

gco
Gear

ByTOHH Ha AUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHHue

| (O] (e

I T

)6 )

;&_)

I

0010033693-001

[y

BkniouBaHe/u3kniouBaHe.

HacTpotite paboTHHA pexum.
MKOHOMUUEH peXxum

N3bop Ha paswnpeHn paboTHM dyHKLKK.
MotBbpaeTe n3bopa.

HacTpoiTe Tamepa.

[ToBMLIaBaHe Ha Temnepartypara.
HamansBsaHe Ha Temneparypara.

CreneH Ha BeHTMNaTopa

Swing  HacTpolika Ha (hyHKLMATA 33 HaKNaHAHE.
Fresh lonizer = hyHKUMA 32 CBEX Bb3AYX
Turbo  Bbp3o oxnaxaaHe/6bp3o 3arpsaBaHe

LED M3kniouBaHe Ha AUCNen Ha BbTPELLHOTO TANO U
anapmarta (Mute Mode).

Clean  CamocTonaTenHo nounctsane (| clean)

SET
oK
©
A
v
<

Tabn. 4 byTOHM Ha OMCTAHLIMOHHOTO yrpaB/eHue

Moka3aHne Ha AUCTAHLIMOHHOTO yNpaBneHue

r
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AUTO COOL DRY HEAT FAN
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PaboTHata hyHKLMA: UHAMPEKTHUA Bb3AYLIEH NOTOK
aktuseH (Wind avoid me).

WHdopmaLMoHHa rpadiuka: CaMonouyucTBaHeTo e
aktuBHo (| clean).

PaboTHa pyHKLMA: YHKLXA 33 CBEX Bb3AYX €
aktueHa (lonizer).

PaboTHa (yHKLMA: PEXMM Ha MOHWKEHHE € aKTUBEH.

%)
|

PabotHa chyHKumSA: thyHKUMATA "Cnensai me"
e aktuBHa (Follow Me); uamepBeaHe Ha
TeMnepartypara npy AMCTaHLUMOHHOTO YNpaBNeHKe.

PE ¥

w MHdhopMaLmroHHa rpadmka: beaxuuHa yHKLMA 3a
ynpaenex1e

(- MHhopMaLmMoHHa rpadmka: CbCToAHKe Ha batepuaTa

2 & PaboTeH pexuM: aBTOMATMUeH PEXUM

:%: PaboTeH pexuM: pexuM Ha oxnaxaaHe

G PaboTeH pexuM: pexxum Ha npeMaxBaHe Ha Bnara

-:C'D:- PaboTeH pexum: pexum oTonneHue

29? PaboteH pexum: pabota Ha BeHTUNATOP

3 lq F{ B[;E [NokasaHue Ha CTOMHOCT: NOKa3Ba CTaHAAPTHO

- HacTpoeHaTa Temneparypa, CKopocTTa Ha
BeHTUNaTopa unu (Npu akTUBMUPaH Taimep)
HacTpo#KaTa Ha TailMepa.

//AT MHbopMaLmroHHa rpadmka: nokasaHue 3a
U3MbuBaHe, CBETBA, KOrato JUCTaHLMOHHOTO
ynpaeneH1e Uanpatya curian KbM BbTPELLHOTO TANO.

@O MHhopMaLmMoHHa rpadmka: thyHKLMA 3a
€HeprocnecTABaHe e aKTUBHa.

GEAR  WHdbopmaumoHHa rpaduka: yHKLmS 3a
€HeprocnecTABaHe e akTUBHa.

@ @ MHhopmaLmMoHHa rpadu1ka: TaiMep 3a BKouBaHe/

ON OFF M3K/OUBAHE e aKTUBEH.

d( MHdopmaLMoHHa rpadhrka: HamanaBaHe Ha Wyma
e aktvsHo (Silent Mode).

Se|1111| TMokasanue Ha CTOHOCT: N0OKa3Ba TeKyLLaTa CTernex
Ha BEHTMNaTopa. MMa HAKONKO Pa3nuuHK CTENeHK Ha
MOLLHOCT (neHTa) v HacTpoiikata AUTO 3a
aBTOMATMUHO yrpaBneHKe.

4 |:| MHhopMaLmroHHa rpadmka: aBToMaTuHaTa

M7,

BepTUKanHa (hyHKLMA 3a HAKNaHsHE € aKTUBHA
(Harope/Hamony). AnTepHaTUBHO MHAMKALMA HA
TeKyllara no3uLMa Ha XOPU3OHTaNHWTE NamMenu 3a
Bb3/1yLLHWA NOTOK.

WHdopmaLMoHHa rpadhuka: aBToMaTtuuHara
XOPU30HTaNHa (hYHKLMA 3a HaKNaHAHE e aKTUBHa
(HanABO/HapACHO).

“ MHdopmaumroHHa rpadmka: bbp3o oxnaxpaaHe/6bpao
3arpsABaHe e aKTMBHO.

21NN

Tabn. 5 Cumsonu Ha Oucnnes

3.3  U3nonsBaHe Ha AUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHue
06xBaTbT Ha curHana e 8 m. CToALLM Ha MbTA NPeAMETH UK
M3MNON3BAHETO Ha onpeaeneHn 0CBETUTENHN TeNa B CbLLOTO NOMELLEHNE
MOXe [la NoB/1MA€e Ha NPeHOoCa Ha CUrHana.
» Hacouete JUCTaHUMOHHOTO YNpaBNneH1e KbM Npo3opeLa 3a npuem
Ha CMIrHan Ha ypeaa U HaTUCHETE XeNnaHuA 6yTOH.
ypean M30aBa 3BYKOB CUrHan, KOrato npuema CUrHan.
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YKA3AHHE

besynpeuHata hyHKUMA Ha AMCTAHLUMOHHOTO YNpaBNeHWe MOXE Aa ce

BMOLLM 32 NOCTOAHHO.

» He u3narante AMCTAHLMOHHOTO YNPABNEHWE Ha JMPEKTHA CTbHUEBA
CBETNMHA.

» He ocTaBsliTe [UCTAHLUMOHHOTO YNpaBneHue B 6nu3ocT Ao
OTOMNMEHMeE.

» [laseTe 4UCTAHLMOHHOTO YNPaBNeHWe OT BNara v yaapu.

3.4  Hacrpoiika Ha rnaBHHA peXxuMm Ha pabota

BkniouBaHe/u3KniouBaHe Ha ypefa
» HarucHete byTona (O, 3a 1a BKIOUKTE UNM U3KMIOUMTE Ypesa.
YpebT cTapTMpa B HACTPOEHHA PEXWM Ha paborTa.

CblL{O M B U3KNTIOUEHO CbCTOAHWE MOTaT [1a Ce U3BbPLLIAT HACTPOMKH.
Ype/bT 3anameTaBa HaCTPONKHTE, CbLLO W NPH NPEKbCBAHE Ha
€1eKTPO3axPaHBaHETo.

]

Cneq U3Kn0uBaHe YpeabT 0CTaBa B PEXUM Ha FTOTOBHOCT.
WUHTenureHTHaTa TEXHONOTMA 3a BKMIOUBAHE/U3KMIOUBaHEe N0O3BONABA
ABTOMaTHUEH eHepProcnecTABalL PEXUM B PEXWM Ha FOTOBHOCT

(1 W standby).

ABTOMaTHUEH PeXUM

B aBTOMaTMuEH PEXHUM YPeabT NPEBKI0YBA aBTOMATUUHO MEXY

PEXMM Ha 3arpABAHE M Ha OXNaXaaHe, 3a 1a NOAMbPKa XKenaHara

Temneparypa.

» Haruckaite bytona Mode fotorasa, 4oKaro Ha AMCrNen ce nokaxe
A

» Hacrtpoiite xenanara remneparypa c oytonnte A uV,

]

B aBTOMaTHUEH PEXMM CTEMNEHTA HA BEHTMNATOPA HE MOXe [la Ce
HacTpoWBa.

Pexxum Ha oxnaxkaaHe
> H?TVICKaVITe bytoHa Mode fjoToraBa, [okaTo Ha AUCINERA Ce NoKaXe
Lx.
» Haruckaitte byToHa <5 foToraBa, 4okaTo 6bae fOCTUrHaTa enaHara
CKOPOCT Ha BeHTUNAaTopa.
» Hactpoiite xenaHara remneparypa c bytonnte A uV.,

Pa6ora Ha BeHTHNaTOpa

» Hatuckaiite byrona Mode fotorasa, lokato Ha aucnnen ce nokaxe

» Haruckaitte byToHa <5 foToraBa, okaTo bbe J0CTUrHaTa enaHara
CTeneH Ha BEHTMNATopa. 3a aBTOMATMUHOTO YNPaBNEHNe MOXe Aa ce
u3bepe AUTO.

]

B pexwum Ha paboTa Ha BeHTUNaTopa TeMneparypara He MoXe Aa ce
HaCTpO¥Ba UMK NOKa3Ba.




0bcnyxBaHe

Pe)xum Ha npemaxBaHe Ha Bnara
> HCTVICKaVITe byToHa Mode notoraBa, 40KaTo Ha AUCNNEA CE NOKaXe

» Hactpolite xenaHara Temneparypa c bytonnre A u'V.

[i]

B pexxvm 3a npemaxBaHe Ha Bnara CTeneHTa Ha BEHTUATopa He MOXe [1a
Ce HacTpoMBa.

Pexum Ha oTonneHue .

> Hatvckaiite byToHa Mode, okaTo Ha Avcrines ce nokaxe “Cr.

> HacTpoiiTe )enaHaTa Temneparypa c byTonnte A u'V.

> Hatvckalite byToHa <5° [oTOraBa, [OKaTo Gb/e JOCTUTHATa KenaHaTa
CKOPOCT Ha BEHTUNATOpA.

[i]

anI MHOI0 HUCKHU BbHLLHW TEMNepaTtypu oTon1MTeNHaTa MOLLHOCT Ha
KNMMaTWUHaTa MHCTanauua € Bb3MOXHO Aa He AocTura. Hue
npenopbyBamMe Aa BKIOUUTE AOMBbIHUTENHO TON/I0reHeparop.

3.5  Hacrpoiika Ha Talimepa

TaiiMepu 3a BKNtOUBaHe 1 U3KNKOUBaHe Morar Aa bbaar HacTpoeHu o1 0
A0 24 vaca, 3a nbpauTe 10 uaca ¢ pasmep Ha ctbrkara o1 30 MUHYTH,
a cnef ToBa Cc pasmep Ha cTbrkara 1 uac. Upes HactporeaHe Ha 0 yaca
TaMepbT NPeKbCBa.

Hactpoiika Ha TaiiMep 3a BKNioUBaHe

» HatucHete bytoHa (O f0TOraBa, A0KATO CE NOKaXe CMMBoanQ.

» Haruckaite bytoHa A\ unu V, 3a aa HacTPOMTE KenaHuA yac.
Cnep kpatko BpeMe HaCTpoMkara ce npuema.

HacTpoiika Ha TaiiMep 3a H3KNIOUBaHe
» HarucHete bytoHa (O foTOraBa, 10Karo ce NoKaxe CMMBoang?F .
» Haruckante bytoHa A\ unn V, 3a ia HaCTPOMTE XKenaHua uac.

Cnef, KpaTko BpeMe HacTpoiKata ce npuema.
MpekbcBaHe Ha Talimep
» CobytoHa (O nsbepete CbOTBETHMA TalMep.

» HactpoTte 0,0 uaca.
Cnep KpaTko BpeMe TaiMepbT NPEKbCBa.

KombuHHpaHe Ha TaiimepH
[iBara TaiiMepa Morar fia ce HacTpoiBaT eHOBPEMeHHO. Bceku Talimep
MOJE fla Ce NPOrpamMm1pa Taka, ue fia Ce aKTMBMUPa Npeau Apyrys.

» HacTpoTe TaMmMepa 3a BKMIOUBAHE U U3KMIOUBAHE.
Hactpo#kuTte ce KOMBMHMpPAT aBTOMATUUHO.

AKTyanHo Bpeme 13:00u
HacTtporika Ha Taimep 3a BkntouBaHe 4,0y
HacTtporika Ha Taimep 3a u3knousaHe 8,5u
Bpeme 3a BkntouBaHe 17:00u
Bpeme 3a nskniouBaHe 21:30uy
Tabn. 6 [lpumep

]

TalimepuTe 3a BKNIOUBAHE W U3K/IOUBaHe He Morar Aa bbaar
nporpaMupaHu Taka, ue ypeabT Aa paboTy ¢ pasnnuuHK TeMnepaTtypu
WNW APYTY HACTPOMKK.

BOSCH

3.6  [pyru doyHKUHH

3.6.1 Hacrtpoiika Ha hyHKLHATa 33 HAKNaHAHE

YKA3AHHUE

AKO namenuTe 3a Bb3AyLUHUA MOTOK N0 BPEME Ha PEXMM Ha OXNXKAAHe
OCTaHar B HaW-[oNHaTa No3uLIMA 3a IbNIro BPEME, MOXE Aa noteue
KOHAEH3. PbUHOTO BEPTUKANHO perynuMpaHe Ha naMmenuTe 3a Bb3gyLwH1A
MOTOK MOXXe ia A0BEAE N0 HEU3MPABHOCTH.

» 3aBepTUKANHO perynupaxe Ha namenuTe 3a Bb3ayLIHWA NOTOK
“3non3BanTe camo JUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue.

ABTOMaTHUHO BepTHKANHO HaknaHaHe (Harope/Hagony)
» Hatuckaitte byToHa Swing foTorasa, J0Kato ce NoKaXe CUMBOMbT
N

=

7

» 3a[ja npeKpaTuTe aBTOMATUUHOTO BEPTUKANIHO HaKNaHsHe:
HaTUCHeTe 0THOBO byToHa Swing.

NamenuTe 3a Bb3AYILHHA NOTOK CE HAKNAHAT pbuHo (Harope/
Hagony)
» Haruckaitte byToHa Swing foToraBa, 10kaTo bbae HacTpoeHa
enaHara nosuuus.
HacTpoiikata ce npoMeHs B cnefiHata NoCNeaoBaTenHoCT:

AM-"0-0--0--0-.0

ABTOMaTHYHO XOPHU3OHTANHO HaKnaHAHe (HanABO/Haf/ACHO)

» 3aapbXTe HaTUCHAT byToHa Swing 3a No-AbAro oT 2 CEKyHAM, 3a ia
aKTMBMpPATE aBTOMATUUYHOTO BEPTUKANTHO HAKNaHAHE.
[IMCTaHUMOHHOTO YNpaBneH1e Noka3ea CUMBOMA %

» 3a/a npeKkpaTuTe aBTOMaTUUHOTO XOPU3OHTANIHO HaKNaHAHe:
HaTUCHeTe 0THOBO byTOHa Swing.

Mo3nuua 3a nouncTeaHe

3an0-NecHO NOYNCTBAHE NaMeNKTe 3a Bb3AyLLHKA NOTOK MoraT Aa Obaar

MoCTaBeHU B cneLnanHa no3uLna (B 3aBUCUMOCT OT MOJieNa).

» [1pK U3KNIOUEH Ype[ HaTUCHETE 3a[PbXTe HAaTUCHATH DyTOHUTE
Mode v Swing eHOBpPEMEHHO 3a efIHa CeKyHAa.

» 3a/aHanycHeTe N03uLMATA 38 NOYMCTBAHE: 3aAPbKTE OTHOBO
HaTUCHaTK 1BaTa OyTOHa 3aeAHO.

3.6.2 MpeskniouBaHe Ha NoKasaHueTo U anapmara (Mute Mode)

» 3a/a BKMIOUMTE UMW U3KITIOUNTE AUCNNES HA BBTPELLIHOTO TANO:
HatucHete byToHa LED.

» 3a/a noKkaxeTte Temneparypara B OMeLLEHUETO: 3afipbKTe
HaTucHar byToHa LED 3a 5 cekyHau.

» 3aja noKaxeTe HAaCTPOEeHaTa TemMmnepaTtypa: 3afpbXTe HaTUCHAT
byTtoHa LED 3a olue 5 cekyHau.

3.6.3  OdyHKUUK 3a NecTeHe Ha eHeprusa

i

OyHKUMWUTE 32 NECTEHe Ha eHeprya Morar 1a e U3bupar camo B PeXUM
Ha OXnaxpaaxe.

YpenbT UMa 3a U3bop cnepHuTe yHKLMK 33 NECTEHE HA EHEPTUA:

+ ECO: pabora cbe cTeneH Ha BeHTHnatopa AUTO v HacTpoeHa
Temneparypa ot MUHUMYM 24 °C

» GEAR (75 %): HamansiBaHe Ha KOHCyMaLMATa HAa TOK ¢ 25 %

+ GEAR (50%): HamansBaHe Ha KOHCcyMaLmaTa Ha Tok ¢ 50 %

+ HuKo# oT ropHWTE CUMBONK: HOpManHa pabota

» 3apaaktMBuparte hyHKUMATA 33 NECTEHE HA EHEPrUA, HATUCKaKTe
BYTOHA Gagr AOTOraBa, AOKATO XenaHara (hyHKLKA Ce NOKAXKe.
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]

®yHkuuaTa ECO HacTpoiBa aBTOMaTHuHO 24 °C, ako npeaBapuTenHo
HaCTpoeHaTa TemMneparypa e no-Hucka. yHKuuATa ce U3KMIUBA, KOraTo
Temnepatypata nagHe nog 24 °C.

3.6.4 HamanaBaHe Ha wyma (Silent Mode)
Tasu (hyHKLMA HaMansABa LYMOBETE Ha BbHLIHOTO U BbTPELLHOTO TANO
no Bpeme Ha pabora. Ta e oT ocobeHa non3a Torasa, Korato HoLLEM
TpsbBa aa ce cbobpasnte cbe cheeauTe.

¢
» [lo Bpeme Ha paboTa HaTUCHeTe byToHa =™ 3a 2 CeKyHAM.

MpekparaABaHe Ha (hyHKUMATA:

» HarucHete 6yT0Ha=Qf OTHOBO 32 2 CEKYHIM.

-Hnu-

» HarncHerte bytona O, bytona Mode, bytoHa Turbo unu 6ytoHa
Clean.

]

Mo BpeMe Ha TUXUA PEXMM Ha paboTa Ha BbHLIHOTO TANO NOPaau
paboTaTa C HACKa UeCcToTa Ha KOMNpecopa oxnaxaatiara/
OTOMMUTENHATa MOLLHOCT € Bb3MOXHO Aa He 6baar 4oCTUrHaTy.

3.6.5 bBbp3o oxnaxpaaHe/6bp30 3arpABaHe

Mpw 6bp30 oxnaxnaaHe/6bp30 3arpsiBaHe BbTPELIHOTO TANO paboTu

C MaKCcMManHa MOLLHOCT, 3a fia 3arpee U1 oxnaau bupao

NOMeLLEHHETO.

» Bbp30 oxnaxaaHe: BKNIOUETE PEXMMA 33 OXNAKAAHE U HATUCHETE
6yToHa Turbo.

» Bbp30 3arpsABaHe: BKKOUETe PeXMMa 3a OTONNEHHE U HAaTUCHETE
6yToHa Turbo.

lpekpartABaHe Ha hyHKUMATa:

» HatucHete oTHOBO byToHa Turbo.

3.6.6 CamonouuctsaHe (I clean)
YpeabT MMa hyHKLMA 33 CAMOCTOSTENIHO NOUMCTBAHE Ha U3MapHTENs.
CaMOoCTOATENHOTO NOYMCTBAHE 3aMPa3ABa Npax, Myxb/l U MasHUHA.
CnefToBa BCHUKO OTHOBO Ce pa3MpassBa bbp3o 1 ce U3CyLLaBa C ropell,
Bb3AYX.
» 3a[a aKTMBMpaTe CaMonounCTBaHeTO: HaTUCHeTe byToHa Clean.
Mo Bpeme Ha CaMOMOUNUCTBAHETO AUCINIEAT HA BLTPELLHOTO TANO
nokassa CL. Cnen 20 o 45 MUHYTH CAMOCTOATENHOTO NOUNCTBAHE
NPUKMIOUBA aBTOMATMUHO.

3.6.7 3awwura ot 3ampb3BaHe (8 °C Heating)
3alluTaTa OT 3aMpb3BaHe MOXE A1a Ce aKTUBMPa, 3a 1a CE NOAAbpXa
Temneparypara B nomeLeH1eTo Ha MuHUMyM 8 °C.
» B pexuM oTonneHne 2x HaTCHeTe B paMKu1Te Ha 1 cekyHaa byToHa
V.
YpembT ocTaBa U3KNIoUeH, JoKaTo TeMneparypata naaHe nog 8 °C.
MpekparaBaHe Ha PyHKLMATa:

» HatucHete bytona OO, bytona Mode, bytoHa Turbo unv bytoHa
Clean.

3.6.8 bBnokupoBKa Ha byToHHTE
C bnokupoBkara Ha byToHUTE DYTOHMTE HA AUCTAHLMOHHOTO
ynpaBneH1e Morart ja bbaar bnokupanu.

> 3a[a BKMounTe/M3KMNouMUTe BNOKMPOBKATA Ha DYTOHMTE: HaTUCHETE
6yToHa Clean 1 byToHa Turbo eHOBpeMEHHO 3a 5 CEKYHAM.
Mpv akTMBMpPaHa bOKMPOBKa Ha BYTOHWTE AMCMINEAT NOKa3Ba
cumsona (5 .
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3.6.9 Paswmupenn pabotHu hyHKLUKM
» HartucHete bytoHa Set.
» Usbepete dyHKUMA C ByToHa Set unu ¢ byTonnte A, V.,
- &% = MHANPeKTeH Bb3AYLLEH NOTOK
- () = (yHKUWA 32 CBEX Bb3AYX
- %)) = dyHKumA 32 peXxMM Ha NoKoi
- ,O\ = (hyHKums "Cnepgai me"
- 7 = be3xnuHa (hyHKUMA 3a yNpaBneH1e
» lotBbpaeTe M3bopa c byToHa OK.
MpekpatsBaHe Ha yHKLMATA:
» [loBTOpeTe CTbMNKMTE NO-TOpeE.

UngupekreH BbaayweH notok (Wind avoid me) ,Of\
Tasu thyHKLMA NPEeAoTBPATABA AMPEKTEH Bb3[YLLEH NOTOK KbM TANOTO.

]

(DyHKLlVIFITa € HalmnyHa CaMO B PeXKUM Ha OXnaxjaHe, PeXUM Ha
npemaxBaHe Ha Bfara U pexum Ha pa60Ta C BEHTHNATOoP.

lonizer = chyHKUHA 3a CBEX Bb3AYyX Q

B nomelieHneTo ce 0cBODOXAABAT HOHHM, KOUTO [1a IEACTBAT CpeLlly
HOCEHWTE OT Bb3[lyXa OMACHH BELLIECTBA KaTo MyXbfl, BUPYCH U
aneprexu.

HowieH pexxum Ha paboTa @

Tasu (yHKLMA CNYXKK 3a NECTEHE Ha eHePrvsa B UacoBe Ha nokoi. Cnep,
€[I¥H uac ype[bT 3arpaBa UK OXNaxaa no-Manko CHnHo. 3a uenta
HacTpoeHaTa Temnepatypa ce npomers ¢ 1 °C. Cnen aga yaca
HacTpoeHaTa Temnepatypa liie ce npomeHu c oule 1 °C. Cnep ToBa
HoBaTa TemMneparypa Lue ce 3anasu.

]

OyHKUMATA He e HANWYHA B PEXXMM Ha PEMaxBaHe Ha BNara 1 peXum Ha
pabota ¢ BeHTUnaTop.

®ynkuua "Cnepggait me" (Follow Me) /O\

Ta3u chyHKLMA aKTUBMPA IUCTAHLIMOHHOTO YNPaBNEHWE Ha TEKYLLIOTO My
MACTO 33 U3MEPBaHE Ha TeMnepaTypaTa Ha 3-MUHYTEH UHTEpBan.
BbTpeLuHOTO TANO Cera ce ynpasnABa B 3aBUCUMOCT OT Te3W U3MEPEHU
CTOMHOCTH.

]

(DyHKLlVIFITa € HannyHa CaMO B PeXKUM Ha OXnaxjaHe, PeXUM Ha
OTONNEHUE U aBTOMATHUUEH PEXUM.

Be3xuuHa dyHKUHA 3a ynpaBneHue >

Tasu thyHKLMS CIYXKH 3a OCbliecTBABaHe Ha Bpbaka upe3 WLAN. Ako
ypenbT He NoKasBa (hyHKLMATA, BMecTo ToBa byToHbT LED Tpsbea Aa
Obae HaTUCHAT 6bP30 cefem MbTW eAnH CNeq Apyr.

]

3a cebpaBaHeTo ¢ WLAN e Heobxoaum BrpapieH IP refityei
(mombnHUTENHA NPUHAANEXHOCT).




OTcTpaHABaHe Ha HeU3NpPaBHOCTU
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AKO Bb3HUKHE HEW3MPABHOCT 3a noBeye 0T 10 MUHYTH:

4 OTcTpaHABaHe Ha HEN3NPaBHOCTH » [IpeKbCHeTe 3aXpaHBAHETO C HAMPEXEHHWE 3a KPaTKo Bpeme

4.1  HeusnpaBHocTH c noka3auue (Self diagnosis

function)

Ako no Bpeme Ha paboTa ce NoABH HEeU3NPaBHOCT, CBETOAWOANTE MUraT

W BKMoYyeTe 0THOBO BbTPELIHOTO TANO.

Korato fafieHa HeM3npaBHOCT He MOXe Aa bbae oTCTpaHeHa:
» (0bapete ce Ha CepBU3HUA LIEHTbP 1 CbobLLEeTe Koaa Ha
HEM3NPaBHOCTTA, KaKTO U JaHHHWTE Ha ypefa.

3a NO-NPOAbMKUTENHO BPEME UK AUCNNEAT NOKa3Ba Ko Ha

HeusnpasHocT (Hanp. EH 02).

4.2 Heun3npaBHocTH 6e3 nokasaHue

Ako no Bpeme Ha paboTa Bb3HUKHAT HEU3NPaBHOCTH, KOMTO He MoraT fa

Obaar 0TCTPaHeHHu:

» Obapete ce Ha CEPBM3HMA LIEHTBP U MHGOPMUPalTe 3a

HEU3NPaBHOCTTA, KaKTO U laHHUTE Ha Ypeaa.

MoLHOCTTa Ha BbTPELLHOTO TANO € TBbpAe
cnaba.

BbTpeLwwHoTOo TANO He BKMOUBA.

PaboTHUAT peXMM CMeHs 0T OXnaxxaaHe Unu
3arpaBaHe Ha pabota c BeHTUnaTop.

BbTpeluHoTo TAN0 reHepupa bana mbrna.

BbTPELLIHOTO TANO W BLHLUHOTO TANO reHepupar
0sna mbrna.

BbTPELHOTO TANO M BBHLIHOTO TANO M3AaBaT
LyMOBE.

BbTPELLHOTO TANO UMK BLHLLHOTO TANO U3XBbPNA
npax.
Notwa Mupuama no Bpeme Ha paborta.

BeHTVI}'IaTOpr Ha BbHLIHOTO TANO HE pa6om
MOCTOAHHO.

Pabotarta e HepaBHOMEPHO UNK HenpeaBHUaUMa,
UMW BbTPELLHOTO TAMO He pearupa.

HacouBaluara knana 3a Bb3gyx U1 namenure 3a
Bb3yLIHWA NOTOK HE Ce ABUXAT NPaBUNHO.

Tabn. 7

Temnepatypara e HaCTPOeHa TBbp/E BUCOKA UNW TBbPAE HUCKA.
Bb3aaylWHUAT oUNTBP e 3aMbpCceH W TpADbBa fla bbae NOUKCTEH.

HE6J'IaFOI'IpVIHTHO BNIMAHWE Ha OKO/THATa Cpefd BbpXYy BbTPELLHOTO TANO0, HANpP. NOPaan NpenATCTBUA
npea Bb3AyLWHUTE OTBOPKU Ha YpeEANUTE, NOPaan OTBOPEHHU BpaTI/I/I'IpO30pL|VI B MNOMELLEHNETO UMK
nopaan CUNHU TONNTUHHU U3TOYHULIM B MOMELLIEHMETO.

BesLyMHUAT pexuM e aKTUBUPaH U NPeaoTBpaTABa M3MON3BAHETO HA Mb/IHATa MOLLHOCT.

BbTpeLwHOoTOo TANO MM 3aLUMTEH MeXaHU3bM cpeLly npeToBapBaHe. Moxe 4a 0THeMe 3 MUHYTH,
npean aa € BbAMOXXHO MOBTOPHO CTAPTUPAHE Ha BbTPELLIHOTO TANO.

batepuuTe Ha AMCTAHLMOHHOTO YNPaBNEHHUE Ca U3TOLLEHH.

TalMepbT € BKNIOUEH.

BbTpeLHoTO TA10 NPOMeHsA paboTHUA pexuM, 3a fla NPefoTBPaTH 0bpasyBaHETO Ha CKPeX.
HacrtpoeHara Temnepatypa e 4oCTUrHaTa npexaeBpeMeHHO.

BbB BnaXHU PerMoHu ronAma pasnuka B Temneparypara Mexzay Bb3ayxa B NoMeLLeHUeTo
M KNUMaTU3NPaHUA Bb3yX MOXe fia MPUUNHHU 6ana mbrna.

AKo cefi aBTOMATMUHOTO pa3MpasaBaHe 3apaboTu IMPEKTHO PEXMM OTOM/IEHHE, NOPaaK
yBenMueHata BNaxHOCT Ha Bb3[yXa MOXe Ja ce 0bpasysa bana Mbra.

LLlymonAwy Wym BbB BTPELIHOTO TANO MOXE [ja Bb3HMKHE, KOraTo peLleTkara 3a Bb3fyLWHHUA NOTOK
HyNnupa CBOATa NO3uLMA.

Tux cbCKalll LWyM No Bpeme Ha paboTa e HopmaneH. [Ibmku ce Ha NPOTUUAHETO Ha XNAAWNEH areHT.

Moxe 1a Bb3HMKHE CBUCTALL 3BYK, 3aLLl0TO META/HUTE M NacTMACOBMTE YaCTW Ha ypefa ce
pa3LLIMpPABAT UMK CBUBAT NPU 3arpABaHe/oxnaxaaHe.

BbHLWHOTO TANO U3AaBa PA3NIMUHK LLYMOBE N0 BpeMe Ha pa60Ta, KOWTO Ca HOpMarHu.

[Tpn NO-NPOABLMKMTENHU NEPUOAM HA U3BEXKOAHE OT EKCMNOATALMA B YpeauTe MOXe Aa ce Cb6epe
npax, ako Te He bbaar NOKPHUTH.

B ypenuTte Morat aa HaensA3ar 1 aa bbaar pasnpocTpaHeHu MoK MAPU3MU OT Bb3flyXa.
Bb3aylHUAT (oMNTbP MOXE Aa € MyXnAcan 1 TpAbBa 4a Ce MOUNCTH.
3a onTMManHa pabota BEHTUNATOPLT CE YNpaBABa BapupalLo.

WHTepdepeHLmMM 0T MOBMNHK Pafo KYNK UMK YUYW CUTHANHW YCUNBATENM MOraT Aa NOBMMSAT Ha
BbTPELLHOTO TANO.

» M3kntoueTe BLTPELIHOTO TANO 3a KPATKO BPEME OT €/1eKTPMUECKOTO 3aXPaHBaHE U ro
CTapTMpanTe 0THOBO.

Bb3pyLHarta knana 3a Bb3gyx Wi namenuTe 3a Bb3ayLUHKA NOTOK ca bMUnK perynupanu ¢ pbka unu
He Ca MOHTUPaHK NPaBHHO.

> U3KnioueTe BLTPELIHOTO TANO U NPOBEPETE, AN KOMMNOHEHTHTE Ca PUKCMPAHK NPaBUIHO.
» Bkntouete BbTPELLHOTO TANO.
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5 TexHuuecko obcnyxsaHe

/I\ BHUMAHKE

OnacHOCT Nopaju TOKOB YAAP HNH NOABHKHHU YacTH

> lpeau Bcuuku paboti Mo NoAAPbKKaTa NPeKbCBanTe
€NeKTPUUECKOTO 3aXpaHBaHe.

» HenocoueHu TYK CTbIMKH 3a NOAAPbKKaA TPAOBA Aia Ce U3BbpLLBAT
CaMo OT 0TOpPU3MpaHa cepBu3Ha pupma.

5.1  CmsaAHa Ha baTepuute

HyxnaeTe ce ot 2 batepuu ¢ paamep AAA. M3non3BaHeTo Ha
npesapexpaalyu ce batepuu He ce npenopbyBa.

» CBaneTe KanaueTo Ha oTaeneHueTo 3a batrepuute (= our. 2).

» [locTaBeTe HOBM baTepuu M BHUMaBaWTe 3a NpaBWIHaTa NONAPHOCT.
» [locTaBeTe OTHOBO KanaueTo Ha OTAENEHUETO 3a batepunTe.

5.2  TMouucTBaHe Ha ypeaa U AUCTAHLHOHHOTO
ynpaBneHue

YKA3AHUE

MoBpeau Ha ypeaa BCNeACTBHE HA HENPaBUNHO NOYMCTBaHe!

» He npbckaiTe MK NONWBaNTE AMPEKTHO C BOAA.
» He “anonsBaiTe ropella Bofa, abpasvBeH npax Unu CUnHU
Pa3TBOPUTENM.

> 3anouncTBaHe u3bbplueTe BETPELIHOTO TANO W AUCTAHLHOHHOTO
ynpaB/neHue C MeKa Kbpna.

> [loBepABaiiTe NOYMCTBAHETO Ha BHHLUHOTO TANO CaMo Ha
OTOPH3MpPaHa CEpBU3HA (hUpMa.

5.3 MouncTBaHe Ha Bb3AYLWHHA (DUNTLP

YKA3AHHUE

Bb3aywHUAT hUnTbp MoXe ia ce AedopMUpPa Mo NpsAKa CibHUeBa
CBETNHHA.

» He uanaraiite Bb3AyLWHNA GUITHP Ha NPsAKa CTbHUEBA CBETHHA.

MouuncTBaiiTe Bb3aYLWHUTE (IUNTPH HA BCEKM 2 CEAMMLIM, KaKTO U Npeau

W cneg No-NPOABL/KUTENHO U3BEXAAHE OT eKCMNoaTaLmA.

> M3kniouete BbTPELIHOTO TANO.

BaurHeTe ropHWsA Kanak Ha BbTPELLIHOTO TANO.

HatucHeTe Harope 1 U3BajieTe Bb3ayLWHUA (UATLP (= dur. 3).

W3BameTe Mankusa BbaayLueH OUNTbP, ako e HanuueH (= dwr. 1,

(2.

MouncTeTe Mank1a Bb3ayLIEeH GUNTLP C PbuHAa NPaXocMyKauka.

M3nepeTe ronemMus Bb3AyLIEH (PUNTLP C TONMA BOAA U MEK

NouMCTBALY NPenapar, M U3CYyLLETE Ha CAHKA.

» [locTaBeTe OTHOBO Ma/Kus Bb3fyLleH (OUATbP W FONeMUA Bb3aYLLEH
unTop.

vwvyy

vy

5.4 Mo-npoabnKUTENHO U3BEXAAHE OT eKCNNoaTaLua
I'Ipepm No-NPOAb/MHKUTENHO U3BEXAHE OT EKCNNOATalnA:
» [ouncreTe Bb3AYLIHNA DUNTBP.

» AKTMBMpaliTE CaMOMOUUCTBAHETO Ha BLTPELLIHOTO TANO C byTOHa
Clean.

» Criefl CaMONOUNCTBAHETO BKIIOUETE PeXxnMa Ha paboTa
C BEHTMNATOP, [J0KATO BLTPELIHOTO TANO U3CbXHE.

> UsknioueTe BLTPELIHOTO TANO U F0 Pa3euHETe OT eNEeKTPUUECKOTO
3axpaHsaHe.

» U3BajeTe barepuuTe OT AMCTAHLIMOHHOTO YNpaBneHue.

> 3awmTere ypeaure ot npax.
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5.5  PbueH paborteH pexum

YKA3AHHE

Moepeau Ha pabota BcneacTBMe Ha HenpaBunHa pabora
PbUHMAT PEXMM He e NPeBULEH 3a NPOAb/KUTENHA yrioTpeba.

» 13non3BaiTe camo 3a TeCTOBH LIENM UNK B aBapueH cnyuaﬁ.
» M3non3BaiTe camo 3a KpaTKo Bpeme.

» M3KntoueTe BbTPELIHOTO TANO.

BaurHete ropH1a Kanak Ha BbTPELLHOTO TANO.

» C TbHbK NpeaMeT HaTUCHETE 6yTOHa 3d PbY€H PEXMUM Ha OXnaxaaHe:
- HatuckaHe BefHbX: NPUHYAUTENEH aBTOMATUUEH PEXHM.
- HatuckaHe Ba MbTW: NPUHYAUTENEH PEXUM Ha OXNaXaaHe.
- HaruckaHe Tpu MbTU: BBTPELLHOTO TANO CE U3KNI0UBaA.

» 3a/a Bb3CTaHOBWUTE HOpPManHaTa pa60Ta, u3nonaanTe
AWUCTAaHLUMUOHHOTO ynpaBneHue.

v



3alyuTa Ha OKO/HaTa Cpefa M AeNOHUPaHe KaTo OTNagbK

BOSCH

6 3awuTa Ha OKONHaTa cpeAa M fenoHMpaHe Kato
oTnagbK

OnasBaHeTo Ha OKOMHaTa Cpefia € OCHOBEH NMPHHLMN Ha rpynata Bosch.

3a Bosch kauecTBoTo Ha NpoayKTUTE, €HEKTUBHOCTTA U OMA3BAHETO Ha

OKONHaTa cpefia ca paBHOMOCTABEHH LieNn. 3aKoHUTe U HapenbuTe 3a

Ona3BaHe Ha OKOMHaTa cpe/a Ce CMnasBarT CTPUKTHO.

3a 0nasBaHeTo Ha OKONHaTa Cpefa U3non3Bame Hai-nobpata BbaMOXHa

TEXHWUKA U MaTepUanu, Kato oTuMTaMe apryMeHTHUTE OT [NefiHa TOUKa Ha

WMKOHOMUUECKaTa DEHTa6W‘IHOCT.

OnakoBKa

Mo oTHOLWIEHWE Ha ONaKoBKaTa HUE yuacTBaMe B cneludruH1Te
CUCTEMM 33 YTUNK3ALIMA, FTapaHTMPaLLY ONTUMANHO PELMKNHPaHE.
BCHUKKM M3N0N3BaHM ONAKOBbYHW MaTepPHany ca EKONOrMYHO YUCTH U
Morar fia Ce U3Mnon3BaT MHOTOKPATHO.

WUsnasbn ot ynotpeba ypep

BpakyBaHuTe ypeau Chabp)KaT LeHHW MaTepHanu, KouTo TpAbBa Aa ce
MOANOXKAT HA peLMKIMpaHe.

KOHCTpYKTMBHUTE Bb3MK Ce OTAENAT NecHo. [lnacTMacoBuTe AeTannu ca
0603HaueHw. 10 T031 HaUMH Pa3NMUHKTE KOHCTPYKTUBHM Bb3NK MOraT
[ia ce CopTMpaT U a ce NPefiafiaT 3a PeLMKIMpaHe U1 U3XBbpaHe Kato
OTNambLy.

WU3neanu ot ynoTpe6a eneKkTpUueCcK1 U eNeKTPOHHHU ypeau
Toau CMMBO/ 03HauaBa, ue NPOMYKTLT He TPADBa Aa ce
M3XBbPNIA 3aeHO C APYrv 0TNambLy, a TpAbBa fa bbae
npenafeH Ha CbOTBETHUTE MecTa 3a 0bpaboTka, cbbupate,
PELMKNUPAHE W U3XBbPMAHE HA OTNAbLK.

CHMBOMTLT BaXM 3a CTPaHMTe C pasnopendbu 0THOCHO
€N1eKTPOHHUTE YCTPOMCTBA, KaTo Hanpumep [upektnea 2012/19/EC
OTHOCHO OTMafbLY OT ENEKTPUUECKO W ENEKTPOHHO 0bopyaBaHe
(OEEO). Teau pa3nopenbu onpenenat paMKoBUTE YCMOBKSA, KOUTO Ca B
CWNa B CbOTBETHATA ibPXKaBa 3a NPeAaBaHeTo Kato OTNaAbK U
PELMKNUPAHETO Ha CTapy eNeKTPOHHK YCTPONCTBA.

Tbi KaTo ENEKTPOHHUTE YPENM MOXKE f1a ChbPXKaT ONacHU BELLECTBa, Te
TpAbBa fla ObaaT peLuKNMpaH 0TTOBOPHO C LIEN CBEXAAHETO 10
MWHUMYM Ha Bb3MOXHWTE LLIETH 33 OKONHATA CPefa U OMacHOCTUTE 3a
YOBELLKOTO 3ApaBe. B oMbNHeHKe Ha TOBa PELIMKNIMPAHETO Ha
€M1eKTPOHHM 0TNaAbLM AONPUHACA 1 3a 3aMa3BaHETO Ha MPUPOLHHTE
pecypcu.

3a I0MbAHUTENHA MHGOPMALMA OTHOCHO YTUAM3ALMATA Ha CTapH
€N1eKTPUUYECKM 1 eNEKTPOHHM YPEOU, MONUM Jia ce 0bbpHeTe KbM
OTrOBOPHHMA OpraH Ha MACTO, KbM MECTHOTO CMeTOChOMpaTenHo
APYXECTBO UMK KbM ThProBeLia, 0T KOroTo CTe 3aKynunu NpofyKTa.

JlonbAHUTENHA MH(OPMALKA LLie HAMEPHTE TYK:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

bartepuu

BatepuuTe He TpAbBa Aa ce U3XBLPNAT B bUTOBaTA CMET. YnoTpebaBaHH
batepuu TpsbBa Aa ce U3XBbPNAT OT MECTHUTE OPraH13alluy 3a
cbbupaHe Ha oTnagbLy.

XnaguneH arent R32
YpeabT chabpxa thiyopupaH napHUKoB ras R32 (napHukos
noTeHuuan 6751 ) C HUCKA rOPUMOCT M HUCKa OTPOBHOCT
(A2L unu A2).

CbAbpiKaLLOTO Ce KONMUECTBO e MOCOUEHO BbpXy
Tabenkara c TEXHMUECKHUTE laHHW Ha BbHLUHOTO TANO.

XnafMnH1TeE areHTy ca onacHu 3a oKofHara cpea v Tpabea fa ce
Cbbupar u U3XBbPNAT OTAEMHO.

1) Bb3 ocHoBa Ha TpunoxeHue | Ha Pasnopenba (EC) N0 517/2014 Ha
EBponeickua napnameHT v Ha CbeeTa ot 16 anpun 2014 .
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7 MonuTuKa 3a 3al4KUTa HA AAHHHUTE

Hue, Pobept Bow EOO[, 6yn. YepHu Bpbx 51 B,
1407 Codua, bbnrapua, obpaboteame TexHUUECKH
[aHHM 3a NPOAYKTa M MHCTANaLMATA, JaHHM 3a BPb3Ka,
KOMYHWKaLMOHHM [JaHHH, JAaHHM 32 PerucTpaLmaTa Ha
NPOAYKTA M JaHHW 33 UCTOPHATA HA KNMEHTA, C Lien Aa
OCHrypuM yHKLMOHANHOCTTa Ha npoaykTa (OP3[,
un. 6, anuHen 1, bykBa b), 1a U3MbNHABaME HallMTe 33b/HKEHNUA 33
eKcrnnoatalMOHeH Hai30p Ha NPoayKTa, 6e30MacHOCT Ha NPOAYKTa U OT
cbobpaxeHus 3a besonacHoct (OP3[, un. 6, anuHen 1, bykeae), 3a
3alyKTa Ha HalLKMTe NpaBa BbB BPb3Ka C BbIIPOCH, CBbP3aHH C
rapaHLusATa U peructpauuaTta Ha npopykta (OP3[, un. 6, anuHes 1,
OyKBa €), KaKTo U 3a aHanuaupaHe Ha AMCTPUDYLIMATA Ha HalliTe
NPOAYKTU U NPEA0CTaBAHE Ha MHAMBUAYANHN W CNeLMBUUHH 3a
nponykTa uHcopmauuu v ocepti (OP3[, un. 6, anuHen 1, bykeae). 3a
NPeAOCTaBAHE Ha YCYTW KaTo NPOAaXHW U MApPKETUHIOBU YCNYTH,
ynpaeneH1e Ha forosopu, 0bpaboTka Ha nnalaHus, nporpammpaxe,
XOCTMHT Ha AiaHHM 1 YCNyTH 33 TeneOHHa ropeLLa IMHUA MOXeM fa
noBepABaMe W NpeaaBame AaHHM Ha BbHLLHMW [OCTABUMLIM Ha YCNYTH 1/
WNW AbLLEPHK APYXKeCTBa Ha Bosch cbrnacHo § 15 v cneap. Ha
repMaHCKus 3akoH 3a aKLMOHEPHUTE AIPYKeCTBa. B HAKoM cyyau, Ho
€aMo aKo e OCUTypPeHa afieKkBaTHa 3alluTa Ha laHHWTe, NUUHKUTE AaHHU
Morar fia ce NpeAaBart Ha nofyyarent, HaMMpalLy ce H3BbH
EBponerickata MKOHOMKUUECKa 30Ha. [loNbAHUTENHA MH(OPMALKA ce
npeaocTaBs Npu NoMckBaHe. MoxeTe fia ce CBbpXKeTe ¢
KOPNOPATMBHOTO [JTH)XHOCTHO NKULIE NO 3alliUTaTa Ha J]aHHWUTE Ha aapec:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Germany.

Mwmate npaBo no BcAKO BpeMe ia Bb3pasuTe cpelily obpaboTkata Ha
Baluunte nMuHK faHHM Bb3 ocHoBa Ha OP3[, un. 6, anuHen 1, bykBae, Ha
OCHOBaHHA, CBbP3aHH ¢ Balllata KOHKPETHA CUTyaLsA UMK CBbP3aHK C
LienuTe Ha AMPEKTHUA MapKeTHHT. 3a fa ynpaxHuTe BawwuTe npaga,
MOns, CBbpXKeTe ce ¢ Hac upe3 DPO@bosch.com. 3a na nonyunte
noBeue MHdopMaLMA, Mons, ckaHupaiTe QR kopa.
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Udaje o vyrobku

1.2  Vseobecné bezpecnostni pokyny

A\ Pokyny pro cilovou skupinu

Tento navod k obsluze je uréen provozovatelGim klimatizacnich zafizeni.

Pokyny ve vSech navodech souvisejicich se zafizenim museji byt

dodrzeny. Jejich nerespektovani mize vést k materialnim Skodam,

poskozeni zdravi osob nebo dokonce k ohroZeni jejich Zivota.

» Pred zahajenim obsluhy si prectéte a uschovejte navody k obsluze
vSech komponent zafizeni.

> Ridte se bezpe¢nostnimi a vystraznymi pokyny.

A\ Poutziti v souladu se stanovenym ticelem

Vnitini jednotka je uréena k instalaci v ramci budovy s pfipojenim na

venkovni jednotku a dal$i systémové komponenty, napf. regulace.

Venkovni jednotka je ur¢ena k instalaci mimo budovu s pfipojenim na

jednu nebo vice vnitinich jednotek a dal$i systémové komponenty,

napf. regulace.

Klimatizacni jednotka je urcena pouze pro komercni/soukromé pouziti,

kde odchylky teplot od nastavenych pozadovanych hodnot nezptsobuji

Skody na zdravi Zivych tvorti nebo materiald. Klimatizacni jednotka neni

vhodna pro presné nastaveni a udrzovani pozadované absolutni vihkosti

vzduchu.

Kazdé jiné pouZiti se povazuje za pouZiti v rozporu s ptivodnim uréenim.

Neodborné pouzivani a Skody, které z toho plynou, jsou vylouéeny

z odpovédnosti.

K instalaci na specialnich mistech (podzemni garaz, technické prostory,

balkon nebo na libovolnych, zpola otevienych plochach):

» Nejprve vénujte pozornost pozadavkidm na misto instalace v
technické dokumentaci.

A\ Vieobecna nebezpeéi v souvislosti s chladivem

» Toto zafizeni je naplnéno chladivem. Plynné chladivo mze pfi
kontaktu s ohném vytvaret jedovaté plyny.

» Udrzbu a prohlidku systému svéfujte pravidelné autorizované
odborné firmé.

» Existuje-li podezfeni na vytékajici chladivo, vyvétrejte dlikladné
mistnost a informuijte autorizovanou odbornou firmu.

A\ Opravy a piestavhy

Neodborné tpravy klimatiza¢nich systémi mohou zplsobit tjmu na

zdravi osob a/nebo materialni Skody.

» Préci svéite pouze autorizované odborné firmé.

» Neprovadéjte Zadné Upravy na venkovni a vnitini jednotce ani na
jinych dilech klimatiza¢niho systému.

» Pred veSkerymi pracemi v souvislosti s idrzbou odpojte klimatizaci
od napajeni.

A\ Poznamky k zachazeni se systémem

Nespravné pouzivani klimatizace mize poskodit vase zdravi.

» Télo nevystavuijte na del$i dobu pfimo vzdusnému proudu.

» U kojencl, déti, star$ich osob, lidi upoutanych na lGzko nebo osob

zdravotné postizenych zajistéte, aby teplota prostoru byla pro osoby
nachazejici se v mistnosti vhodna.

» Do zafizeni nikdy nezavadéjte zadné predméty, mohli byste se zranit.

Nespravné zachazeni se zafizenim mliZe vést ke sniZzeni vykonu a

poskodit je nebo zplsobit Gjmu na zdravi osob.

» Neblokujte vzduchové vstupy ani vystupy.

» Dvefe a okna pfi provozu zaviete.

» Vnitini jednotku chrarite pfed vniknutim vody.

» U montazniho podstavce venkovni jednotky pravidelné kontrolujte,
zda neni opotiebeny a zda je pevné usazeny.

» Venkovni jednotku ni¢im nezatéZujte, napf. pfedméty nebo osobami.

» Dbejte nato, aby v misté instalace vnitfni jednotky bylo minimum
prachu, par a vihkosti.
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» V blizkosti zafizeni nepouzivejte snadno vznétlivé plyny, napr. ze
sprejd.

» Pokud se vam zda, Ze s klimatiza¢ni jednotkou neni néco v poradku
(napr. zapach po spaleniné, vadny kabel), okamZité preruste provoz
a odpojte napajeni.

/\ Bezpeénost elektrickych pristrojii pro domaci pouziti a podobné
ucely

Aby se zamezilo ohroZeni elektrickymi pfistroji, plati podle EN 60335-1

tato pravidla:

»1ento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let, jakoZ i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo
nedostate¢nymi zku$enostmi a znalostmi, pokud byly pod dohledem
nebo ve vztahu k bezpecnému uzivani pristroje pouceny a chapou
nebezpeci, které jim z toho hrozi. Pfistroj se nesmi stat predmétem
détskeé hry. Cisténi a uzivatelskou idrzbu nesméji provadét déti bez
dohledu.”

,Dojde-li k poskozeni sitového kabelu, musi byt za icelem zamezeni
vzniku ohroZeni osob vyménén vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem ¢i podobné kvalifikovanou osobou.*

1.3  Poznamky k tomuto navodu
Obrazky najdete souhrnné na konci tohoto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky se v zavislosti na modelu mohou od znazornéni v tomto navodu
lisit.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek vyhovuje svou konstrukci a provoznimi vlastnostmi

prislusnym evropskym a narodnim pozadavk{m.

c Oznacenim CE je prohlasena shoda vyrobku se vemi
pouzitelnymi pravnimi predpisy EU, které stanovuji pouziti
tohoto oznaceni.

Uplny text prohlageni o shodé je k dispozici na internetu: www.bosch-
homecomfort.cz.

2.2  Technickeé udaje dalkového ovladani

Elektrické napajeni Baterie 2 AAA
Dosah signalu 8m
Pripustna teplota -5°C...60°C
prostredi

Tab. 9

2.3  Pouziti s multi splitovou klimatizacni jednotkou
Vnitfni jednotku Ize pouZit v systému s multi splitovou klimatizacni
jednotkou. V tomto pfipadé jsou deaktivovany nasledujici funkce:
 Funkce Uspory energie ECO a GEAR

+  Samocisténi (I clean)

+ Tlumeni hluku (Silent Mode)

 Rucni provoz

« Detekce vytékajiciho chladiva

« Automaticky Usporny energeticky rezim v pohotovostnim provozu
(1 W standby)
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2.4  Udaje o chladivu

Toto zafizeni obsahuje fluorované sklenikové plyny jako chladivo.
Zafizeni je vybaveno hermeticky uzavienym systémem. Udaje o chladivu
v souladu s nafizenim EU ¢. 517/2014 o fluorovanych sklenikovych
plynech najdete v ndvodu k obsluze zafizeni.

i

Poznamka pro instalatéra: Pri doplfiovani chladiva ;apiéte, prosim,
dodate¢nou napln a celkové mnozstvi do tabulky ,Udaje o chladivu®
v navodu k obsluze.

3 Obsluha

3.1  Piehledné usporadani vnitini jednotky
Legendak obr. 1:

[1] Hornikryt

[2] Misto pro maly filtr

[3]  Vzduchovy filtr

[4]  Zadnistrana displeje

[5] Tlacitko pro ruéni provoz

[6] Druhy panel pro vertikalni smérovani vzduchu

Displej vnitFni jednotky

0010033387-001

Cislo Zobrazeni teploty

w Shérnicové spojeni WLANY) aktivni

L Zobrazuje se pfi mnoha funkcich, jsou-li zapnuté. Pfi
vypnuté vnitfni jednotce indikuje, Ze Casovac zapnuti je
aktivni.

OF Zobrazuje se pi mnoha funkcich, jsou-li vypnuté.

dF Automatické rozmrazovani aktivni

FP Protizamrazova ochrana aktivni: Vnitini jednotka udrZuje
teplotu prostoru minimalné na 8 °C.

CL Funkce samocisténi je aktivni (I clean)

Ex, Px, | Poruchovy kod (,x“ zastupuije jakoukoliv ¢islici).

Fx

1) Mozno pouze s IP branou jako prislusenstvi.

Tab. 10 Symboly na displeji
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3.2  Prehledné uspoiadani dalkového ovladani

Tlacitka dalkového ovladani

=)
B
)

5= =)

I T T
B

g — 0010033693-001
Poz. Thatitko
1 O Zapnuti/vypnuti.
Mode  Nastaveni provozniho rezimu.
&0 Usporny provoz
2 Volba pokrocilych provoznich funkci.

SET

0K Potvrzeni volby.

G Nastaveni ¢asovace.

AN Zvyseni teploty.

Vv Snizeni teploty.

S Stupef ventilatoru

Swing  Nastaveni sméru proudénivzduchu.

Fresh  Funkce Cerstvého vzduchu (lonizer)

Turbo  Rychlé ochlazeni/rychly ohrev

LED Vypnuti displeje vnitfni jednotky a poplasného
bzucaku (Mute Mode).

Clean | Samocisténi (I clean)

Tab. 11 Tlacitka dalkového oviddani

Zobrazeni na dalkovém ovladani
N
YO ARD
G0 <

AUTO COOL DRY HEAT FAN

r

’/\: SET TEMP. CCO GEAR

| T} 'R“
OFF %

aiv/o*llllllllll/ﬂ)

A
=
- 71\ @
\ & J

0010032826-002
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Poz Symbol Wyad

1 Q> Provozni funkce: Nepfimy proud vzduchu je aktivni
(Wind avoid me).
:ﬁ Informacni ikona: Samocisténi je aktivni (I clean).
Q Provoznifunkce: Funkce ¢erstvého vzduchu je aktivni
(lonizer).
@ Provozni funkce: Rezim Gtlumu je aktivni.
R Provozni funkce: Funkce Nasleduj mne je aktivni
(Follow Me); méreni teploty na dalkovém ovladani.
o Informacni ikona: Bezdratova fidici funkce
o Informacni ikona: Stav baterie
2 &y Provozni rezim: Automaticky provoz
:%: Provozni rezim: Provoz chlazeni
G: Provozni rezim: Provoz odvlhéeni
X : - Provozni rezim: Provoz vytapéni
29? Provozni rezim: Provoz ventilatoru
3 B H 0% Zobrazeni hodnoty: Zopvrazuje s'galndardné )
— nastavenou teplotu, otacky ventilatoru nebo (pfi
aktivovaném Casovaci) nastaveni ¢asovace.
- Informacni ikona: Indikace prenosu; rozsviti se,
A vysila-li dalkové ovladani signal do vnitfni jednotky.
@co Informacni ikona: Funkce Uspory energie je aktivni.
GEAR  Informacniikona: Funkce Uspory energie je aktivni.
Informaéni ikona: Casovac zapnuti/vypnuti je aktivni.
ON OFF
C Informacni ikona: Tlumeni hluku je aktivni (Silent
a Mode).
S |1111] Zobrazeni hodnoty: Indikuje aktualni stupen
ventilatoru. Existuje nékolik vykonovych stupil
(sloupkii) a nastaveni AUTO pro automatické fizeni.
4

|:| Informacni ikona: Automaticka funkce svislého
smérovani vzduchu je aktivni (nahoru/dold).

Alternativné zobrazeni aktualni polohy vodorovnych

lamely pro proudéni vzduchu.

Informacni ikona: Automaticka vodorovna vykyvna

funkce je aktivni (vlevo/vpravo).

e Informacni ikona: Rychlé ochlazeni/rychly ohfev je

aktivni.

M7,

1IN

Tab. 12 Symboly na displeji

3.3  Pouziti dalkového ovladani
Dosah signalu ¢ini 8 m. Objekty stojici v jeho cesté nebo pouziti uréitych
zafivkovych svitidel v téZze mistnosti mohou prenos signalu ovlivnit.
» Dalkové ovladani namirte na okénko pro pfijem signalu a stisknéte
pozadované tlacitko.
Zarizeni vyda pipavy ton, pfijme-li signal.

OZNAMENI

Bezchybna funkce dalkového ovladani mize byt trvale negativné
ovlivnéna.

» Dalkové ovladani nevystavujte pfimému sluneénimu svétlu.
» Dalkové ovladani neponechavejte v blizkosti vytapéni.
» Dalkové ovladani chrarite pred vihkosti a narazy.

BOSCH

3.4  Nastaveni hlavniho provozniho rezimu

Zapnuti/vypnuti zafizeni
» Pro zapnuti nebo vypnuti zafizeni stisknéte tlacitko .
Zarizeni se spusti v nastaveném provoznim rezimu.

Nastaveni Ize provadét i ve vypnutém stavu. Zafizeni uklada nastaveni i
pfivypadku proudu.

i

Po vypnuti zlistane zafizeni v pohotovostnim provozu. Inteligentni
zapinaci/vypinaci technologie umoznuje automaticky tsporny
energeticky rezim v pohotovostnim provozu (1 W standby).

Automaticky provoz
V automatickém provozu prepina zarizeni automaticky mezi provozem
vytapéni a chlazeni, aby se udrZovala pozadovana teplota.

> Tlacitko Mode stisknéte tolikrét, dokud se na displeji nezobrazi <A .
» Pozadovanou teplotu nastavte tlacitky A aV.

i

V automatickém provozu nelze nastavovat stupen ventilatoru.

Provoz chlazeni

» Tlacitko Mode stisknéte tolikrat, dokud se na displeji nezobrazi3>1<§.

> Tlagitko <5 stisknéte tolikrat, dokud neni dosazena pozadovana
rychlost ventilatoru.

» Pozadovanou teplotu nastavte tlacitky A aV.

Provoz ventilatoru R

» Tlacitko Mode stisknéte tolikrat, dokud se na displeji nezobrazirggh.

» Tlacitko :%—‘ stisknéte tolikrat, dokud neni dosazen pozadovany
stupen ventilatoru. Pro automatické fizeni Ize zvolit AUTO.

]

V provozu ventilatoru nelze nastavit nebo zobrazit teplotu.

Provoz odvihéeni
» Tlacitko Mode stisknéte tolikrat, dokud se na displeji nezobraziG:.

i

V provozu odvlhéeni nelze nastavovat stupef ventilatoru.

Provoz vytapéni .

» Stisknéte tlacitko Mode, dokud se na displeji nezobrazi':Q:'.

» Pozadovanou teplotu nastavte tlacitky A aV.

> Tladitko <5 stisknéte tolikrat, dokud neni dosazena pozadovana
rychlost ventilatoru.

]

Pri velmi nizkych venkovnich teplotach nemusi byt eventualné topny
vykon klimatizace dostacujici. Doporucujeme pfipojit dal$i zdroje tepla.

3.5  Nastaveni casovace

Casové spinace pro zapnuti a vypnuti Ize nastavovat od 0 do 24 hodin,
pro prvnich 10 hodin v krocich po 30 minutach, poté v krocich po

1 hodiné. Nastavenim 0 hodin se ¢asovy spinac zrusi.

Nastaveni ¢asovace zapnuti

» Tlacitko (O stisknéte tolikrat, dokud nezobrazi symbol %%

» Stisknéte tlatitko /A nebo V pro nastaveni pozadovaného ¢asu.
Po kratké dobé je nastaveni prevzato.
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Nastaveni ¢asovace vypnuti

» Tlacitko (O stisknéte tolikrat, dokud nezobrazi symbol g?F

> Stisknéte tlacitko /A nebo V pro nastaveni pozadovaného ¢asu.
Po kratké dobé je nastaveni prevzato.

Zruseni Casovace
» Tlacitkem (O zvolte prislusny ¢asovac.
» Nastavte 0.0 hodin.

Po kratkém ¢ase se ¢asovac zrusi.

Kombinace ¢asovacii
Oba ¢asovace Ize nastavovat soucasné. Kazdy ¢asovac lze
naprogramovat tak, aby se aktivoval pfed druhym ¢asovaéem.
» Nastavte ¢asovace pro zapnuti a vypnuti.

Nastaveni se kombinuji automaticky.

Aktualni ¢as 13:00 hod
Nastaveni ¢asovace zapnuti 4,0h
Nastaveni ¢asovace vypnuti 8,5h
Cas zapnuti 17:00 hod
Cas vypnuti 21:30 hod

Tab. 13 Priklad

]

Casovace pro zapnuti a vypnuti nelze naprogramovat k tomu, aby
zafizeni pracovalo s riiznymi teplotami nebo s jinymi nastavenimi.

3.6 Dalsi funkce

3.6.1 Nastaveni sméru proudéni vzduchu

OZNAMENI

Setrvava-li lamela pro proudéni vzduchu béhem provozu chlazeni po

prestavovani lamely pro proudéni vzduchu mize zptisobit poruchy.

» Pro prestaveni lamely pro proudéni vzduchu pouzivejte pouze
dalkové ovladani.

Automatické svislé smérovani vzduchu (nahoru/dolt)

» Stlacujte tlacitko Swing, dokud se nezobrazi symbol E: |:| .

» Pro ukonceni automatického svislého vychyleni stisknéte znovu
tlacitko Swing.

Ruéni smérovani lamely pro proudéni vzduchu (nahoru/dolii)
» Stlacujte tlacitko Swing, dokud nebude nastavena pozadovana
poloha.
Nastaveni se méni v tomto pofadi:

30-"0-"0--0--0-.1

Automatické vodorovné smérovani vzduchu (vlevo/vpravo)

» Stisknéte tlacitko Swing a podrzte je déle neZ 2 sekundy stisknuté,
abyste aktivovali automatické vodorovné smérovani vzduchu.
Na dalkovém ovladani se objevi symbol T

» Pro ukonceni automatického vodorovného vychyleni stisknéte znovu
tlacitko Swing.

Cistici poloha

Pro usnadnéni ¢isténi Ize lamelu pro proudéni vzduchu uvést do zvlastni

polohy (podle modelu).

» Privypnutém zafizeni stisknéte soucasné tlacitka Mode a Swing a
podrzte jednu vtefinu.

» Pro opusténi Cistici polohy znovu stisknéte a podrzte obé tlacitka.

Climate 4000i - 6721875630 (2023/12)
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3.6.2 Prepinani zobrazeni a poplasného bzuc¢aku (Mute Mode)
» Pro vypnuti displeje na vnitini jednotce a popla$ného bzuc¢aku
stisknéte tlacitko LED.

» Pro zobrazeni aktualni teploty prostoru stisknéte a podrzte tlacitko
LED na 5 vtefin.

» Pro zobrazeni nastavené teploty stisknéte tlacitko LED a podrzte je
dalSich 5 sekund stisknuté.

3.6.3  Funkce tispory energie

]

Funkce Uspory energie |ze zvolit pouze v provozu chlazeni.

U zafizeni Ize volit z téchto funkci Uspory energie:

« ECO: provoz se stupném ventilatoru AUTO a nastavenou teplotou
nejméné 24 °C

» GEAR (75 %): snizeni spotieby proudu o 25 %

»  GEAR (50 %): snizeni spotieby proudu o 50 %

« Z&dny ze shora uvedenych symbold: Normalni provoz

» Pro aktivaci funkce Uspory energie stisknéte tlaCitko Q%r tolikrat,
dokud se nezobrazi pozadovana funkce.

[i]

Funkce ECO automaticky nastavi 24 °C, byla-li pfedtim nastavena
teplota nizsi. Funkce se vypne, klesne-li teplota pod 24 °C.

3.6.4 Tlumeni hluku (Silent Mode)

Tato funkce tlumi hluk vnitfni a venkovni jednotky béhem provozu.
Vyhodna je zejména tehdy, musite-li v noci brat ohled na sousedy.
» Béhem provozu stisknéte a podrzte tlacitko co/,f na 2 vtefiny.

Ukonéeni funkce:

» Tlacitko c%" stisknéte znovu na 2 vtefiny.

-nebo-

» Stisknéte tlagitko O, tlatitko Mode, tlatitko Turbo nebo tlagitko
Clean.

]

Béhem tichého provozu venkovni jednotky nebude z diivodii
nizkofrekvenéniho provozu kompresoru pfipadné mozné dosahnout
potiebného chladiciho/tepelného vykonu.

3.6.5 Rychlé ochlazeni/rychly ohfev

Pfi rychlém ochlazeni/ohfevu pracuje vnitini jednotka na maximalni

vykon, aby mistnost rychle vytopila nebo ochladila.

» Rychlé ochlazeni: Zapnéte provoz chlazeni a stisknéte tlacitko
Turbo.

» Rychly ohfev: Zapnéte provoz vytapéni a stisknéte tlacitko Turbo.

Ukonceni funkce:

» Stisknéte znovu tlacitko Turbo.

3.6.6 Samocisténi (I clean)
Zarizeni ma funkci pro samodcisténi vyparniku. Samocisténi zmrazi
prach, plisen a tuk. Poté se ve zase rychle rozmrazi a vysusi horkym
vzduchem.
» Pro aktivaci samocisténi: stisknéte tlaCitko Clean.
Béhem samocisténi se na displeji vnitini jednotky zobrazuje CL. Po
20 az 45 minutach skonci samocisténi automaticky.
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Odstranovani poruch

3.6.7 Protizamrazova ochrana (8 °C Heating)

Protizamrazovou ochranu Ize aktivovat pro udrzovani teploty prostoru

minimalné kolem 8 °C.

» V provozu vytapéni stisknéte 2x v priibéhu 1 vtefiny tlacitko V.
Zafizeni zdstane vypnuté, dokud teplota neklesne pod 8 °C.

Ukonceni funkce:

> Stisknéte tlacitko O, tlacitko Mode, tlacitko Turbo nebo tlagitko
Clean.

3.6.8 Blokovani tlacitek
Pomoci funkce Blokovani tlacitek Ize zablokovat tlaitka dalkového
ovladani.
» Pro vypnuti blokovani tlagitek stisknéte soucasné tlacitko Clean a
tlacitko Turbo a podrzte 5 vtefin.
Pri aktivovaném blokovani tlacitek zobrazuje displej symbol & .

3.6.9 Pokrocilé provozni funkce

> Stisknéte tlacitko Set.

» Funkci zvolte tlacitkem Set nebo tlacitky A, V.
- A% = Nepfimy proud vzduchu
- () = Funkee ¢erstvého vzduchu
- %)) = Funkce Klidovy rezim
- K =Funkce Nasleduj mne
- 7 = Bezdratova fidici funkce

» Volbu potvrdte tlacitkem OK.

Ukonceni funkce:

» Kroky opakujte odshora.

Neprimy proud vzduchu (Wind avoid me) /Os\
Tato funkce zabranuje pfimému proudéni vzduchu na téleso.

]

Funkce je k dispozici pouze v provozu chlazeni, provozu odvlhéeni a pfi
provozu ventilatoru.

BOSCH

Funkce ¢erstvého vzduchu (lonizer) Q
Do prostoru se uvoliuji ionty pisobici proti $kodlivinam ve vzduchu,
napf. plisnim, virim a alergendm.

Noéni provoz &)

Tato funkce slouzi k uspore energie v obdobi klidu. Po jedné hodiné
zafizeni vytapi nebo chladi méné silné. Za tim ticelem se zméni
nastavena teploty o 1 °C. Po dvou hodinach se nastavena teplota zméni
o0 dal$i 1°C. Poté zdistane pfi nové teploté.

]

Funkce neni k dispozici v provozu chlazeni a pfi provozu ventilatoru.

Funkce Nasleduj mne (Follow Me) /O\

Tato funkce aktivuje dalkové ovladani v aktualnim stanovisti pro méreni
teploty v intervalu 3 minut. Vnitini jednotka je nyni fizena v zavislosti na
téchto namérenych hodnotach.

i

Funkce je k dispozici pouze v provozu chlazeni, provozu vytapénia v
automatickém provozu.

Bezdratova ridici funkce >

Tato funkce slouzi k navazani spojeni prostiednictvim WLAN. Pokud
zafizeni funkci neukazuje, je misto toho nutno sedmkrat za sebou rychle
stisknout tlacitko LED.

i

Pro spojeni' s WLAN je zapotiebi zabudovana IP brana (prislusenstvi).

4 Odstrainovani poruch

4.1 Zobrazované poruchy (Self diagnosis function)
Pokud béhem provozu dojde k poruse, blikaji po del$i dobu kontrolky
LED nebo se na displeji objevi poruchovy kod (napf'. EH 02).

Pokud porucha trva déle nez 10 minut:

» Preruste na kratkou dobu napajeni a vnitfni jednotku opét zapnéte.

4.2 Poruchy bez zobrazeni

Pokud dojde béhem provozu k porucham, které nelze odstranit:

» Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte poruchu a
data zafizeni.

Pokud poruchu nelze odstranit:
» Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte jim
poruchovy kdd a data zafizeni.

Mozna pricina

Vykon vnitini jednotky je pfilis slaby.

Teplota je nastavena prilis vysoko nebo pfilis nizko.

Vzduchovy filtr je znecistény a nutno jej vycistit.

Nepfiznivy vliv okoli na vnitfni jednotku, napf. kvili prekazkam pred vzduchovymi otvory zafizeni,
kviili otevienym dvefim/oknlim v mistnosti nebo kvili silnym zdrojiim tepla v mistnosti.

Je aktivovan tichy provoz a zabranuje vyuziti piného vykonu.

Vnitfni jednotka se nezapina.

Vnitrni jednotka méa ochranny mechanismus proti pretizeni. MliZe trvat 3 minuty, neZ bude mozné

vnitfni jednotku znovu spustit.
Baterie dalkového ovladani jsou vybité.

Je zapnuty ¢asovac.

Provozni rezim prepina z chlazeni nebo vytapéni | Vnitni jednotka méni provozni rezim, aby zamezila tvorbé namrazy.

na provoz ventilatoru.

Nastavena teplota je pfedbézné dosazena.
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Udrzba

Poucha T gna picin

Vnitfni jednotka vytvafi bilou mlhu.

Vnitfni jednotka a venkovni jednotka vytvareji
bilou mlhu.

Vnitfni jednotka a venkovni jednotka jsou hlu¢né.

Vnitrni jednotka a venkovni jednotka emituji
prach.

Neprijemny zapach béhem provozu.

Ventilator venkovni jednotky nebézi trvale.

Provoz je nepravidelny nebo nepiedvidatelny
nebo vnitfni jednotka nereaguije.

Usmeérnovac vzduchového proudu nebo lamela
pro proudéni vzduchu se nepohybuji spravné.

Ve vlhkych oblastech miizZe vétsi teplotni rozdil mezi vzduchem z prostoru a klimatizovanym
vzduchem zplisobit tvorbu bilé mlhy.

Pokud po automatickém rozmrazovani bézi pfimo provoz vytapéni, méize kvili zvy$ené vlhkosti
vzduchu vznikat bila mlha.

Sumivy hluk ve vnitini jednotce se mize vyskytnout tehdy, vraci-li se miizka pro proudéni vzduchu
zpét do své polohy.

Tichy sycivy zvuk béhem provozu je normalini. Je zplisoben priitokem chladiva.

Skripavy zvuk se m{Ze vyskytnout proto, Ze se kovové a plastové dily zafizeni pfi vytapéni/chlazeni
roztahuji nebo smrstuji.

Venkovni jednotka vytvari béhem provozu riizné dalsi zvuky, které jsou normalni.

Pfi del$ich obdobich odstaveni z provozu se prach miize usazovat v zafizenich, pokud se nezakryji.

Do zafizeni se mohou dostavat neprijemné zapachy a sifit se dal.

Vzduchovy filtr mGiZze byt zplesnivély a nutno jej vycistit.

Za Ucelem optimalniho provozu je ventilator fizen rozdilné.

Interference radiokomunikacnich vézi nebo cizich zesilovaci signalu mohou vnitini jednotku
ovliviiovat.

» Vnitini jednotku odpojte na chvili od napajeni a spustte znovu.

Usmeérnovac vzduchového proudu nebo lamela pro proudéni vzduchu byly prestavovany ru¢né nebo
byly nespravné namontovany.

» Vnitfni jednotku vypnéte a zkontrolujte, zda jsou dily spravné zaklapnuté.

» Zapnéte vnitrni jednotku.

Tab. 14
A Vzduchové filtry Cistéte kazdé 2 tydny pred a po del$im odstaveni z
5 Udrzba provozu.
é UPOZORNENI > Vypnfate an'[ljnvl J?anotku.
o o L . » Horni kryt vnitini jednotky odklopte nahoru.
Nebezpeci tirazu elektrickym proudem nebo pohybujicimi se dily » Vzduchovy filtr zatlaéte nahoru a vytahnéte (= obr. 3).
> Pred veskerou Udrzbou preruste napajeni. » Malé vzduchové filtry vyjméte, jsou-li piitomné (- obr. 1, [2]).
> Ukony spojené s Udrzbou, ktere zde nejsou uvedeny, povérte pouze » Malé vzduchové filtry vycistéte ruénim vysavacem.
autorizovanou odbornou firmu. » Velky vzduchovy filtr vymyjte teplou vodou s jemnym Cisticim
prostfedkem a nechte ve stinu uschnout.
5.1 Vyména baterii » Malé vzduchové filtry a velky vzduchovy filtr opét namontujte.
Potiebovat budete 2 baterie typu AAA. Pouzivani nabijecich baterii se 5.4 Del3i odstaveni z provozu

nedoporucuje.
» Sejméte kryt prostoru pro baterie (- obr. 2).

» VloZte nové baterie a dbejte na spravnou polaritu.

» Kryt prostoru pro baterie opét nasadte.

5.2

>
»

Na zafizeni nestfikejte ani nelijte vodu.

rozpoustédla.

Cisténi zafizeni a dalkového ovladani

OZNAMENI

Moznost poskozeni zafizeni v diisledku neodborného ¢isténi!

Pfed delsim odstaveni z provozu:

» Vycistéte vzduchovy filtr.

» Tlacitkem Clean aktivujte samociSténi vnitini jednotky.

» Posamocisténi zapnéte provoz ventilatoru, dokud se vnitini jednotka
nevysusi.

Vnitni jednotku vypnéte a odpojte od napajeni.

Z délkového ovladani vyjméte baterie.

Zafizeni chrante pred prachem.

>
>
>

5.5  Rucni provoz

NepouZivejte horkou vodu, prasek na drhnuti nebo silna

OZNAMENI

navlhéenym hadfikem.

Vnitfni jednotku a dalkové ovladani pfi Citéni otirejte mirné

Moznost poskozeni zafizeni v diisledku neodborného provozu
Ruéni provoz neni uréen pro trvalé pouzivani.
>

» Cisténim venkovni jednotky povéte pouze autorizovanou odbornou PouZzivejte jej pouze pfi testovani nebo v pfipadé nouze.
firmu. » Pouzivejte pouze na kratkou dobu.

5.3  Cisténi vzduchového filtru > Vypnéte vnitini jednotku.

. P » Horni kryt vnitfni jednotky odklopte nahoru.

OZNAMENI » Tenkym pfedmétem stisknéte tlacitko pro ruéni provoz chlazeni:
Vzduchovy filtr se na primém slunecnim svétle mize deformovat. - Jedno stisknuti: Vynuti se automaticky provoz.
» Vzduchovy filtr nevystavujte pfimému slunecnimu svétlu. - Dvoji stisknuti: Vynuti se provoz chlazeni.
- Troji stisknuti: Vnitfni jednotka se vypne.
» Pro obnoveni normalniho provozu pouzijte dalkové ovladani.
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6 Ochrana zivotniho prostiedi a likvidace odpadu
Ochrana Zivotniho prostiedi je podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita vyrobkii, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostiedi
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostredi jsou prisné dodrzovany.

K ochrané Zivotniho prostredi pouzivame s dGirazem na hospodarnost
nejlepsi moZnou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recyklacnimi systémy
prislusnych zemi zarucujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti.
VSechny pouZzité obalové materialy jsou $etrné vici Zivotnimu prostiedi
alze je znovu zuzitkovat.

Staré zafizeni

Stara zafizeni obsahuji hodnotné materialy, které Ize recyklovat.
Konstrukéni skupiny Ize snadno oddélit. Plasty jsou oznaceny. Takto Ize
rozdilné konstrukéni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.

Stara elektricka a elektronicka zarizeni
Tento symbol znamena, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan
spolu s ostatnimi odpady a je nutné jej odevzdat do
sbérnych mist ke zpracovani, sbéru, recyklaci a likvidaci.
— Symbol plati pro zemé, které se fidi predpisy o
elektronickém odpadu, napr. "Smérnice Evropského
parlamentu a Rady 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich". Tyto predpisy stanovuji ramcové podminky,
které plati v jednotlivych zemich pro vraceni a recyklaci odpadnich
elektronickych zafizeni.

JelikoZ elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, je
nutné je uvédoméle recyklovat, aby se minimalizovaly Skody na Zivotnim
prostfedni a nebezpedi pro lidské zdravi. Recyklace kromé toho pfispiva
elektronického odpadu k ochrané pfirodnich zdrojd.

Pro dalSi informace o ekologické likvidaci odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni se obratte na pfislu$né ifady v dané zemi, na
firmy zabyvajici se likvidaci odpad(i nebo na prodejce, od kterého jste
vyrobek zakoupili.

Dalsi informace najdete zde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterie
Baterie je zakazano likvidovat s domovnim odpadem. Vybité baterie je
nutné likvidovat v mistnich sbérnach.

Chladivo R32
Zafizeni obsahuje fluorovany sklenikovy plyn R32
& (potencial globalniho oteplovani 675%) s nizkou holavosti
a nizkou toxicitou (A2L nebo A2).

Obsazené mnozstvi je uvedeno na typovém Stitku venkovni
jednotky.

Chladiva jsou nebezpecim pro Zivotni prostiedi a je nutné je
shromazd'ovat a likvidovat oddélené.

1) nazakladé dodatku | Nafizeni (EU) ¢. 517/2014 Evropského parlamentu a Rady
zedne 16. dubna 2014.
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7 Informace o ochrané osobnich udaji

My, spolecnost Bosch Termotechnika s.r.o.,
Primyslova 372/1, 108 00 Praha - §térboholy,
Ceska republika, zpracovavame informace o
vyrobcich a pokyny k montazi, technické tdaje a idaje
o pfipojeni, udaje o komunikaci, registraci vyrobki a o
historii klient( za Gi¢elem zajisténi funkci vyrobka (.
6, odst. 1, pismeno b nafizeni GDPR), abychom mohli pInit svou
povinnost dohledu nad vyrobky a zajistovat bezpe¢nost vyrobki (. 6,
odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR) s cilem ochranit nase prava ve
spojitosti s otazkami zaruky a registrace vyrobk (Cl. 6, odst. 1, pismeno
f GDPR) a abychom mohli analyzovat distribuci nasich vyrobki a
poskytovat prizpisobené informace a nabidky souvisejici s vyrobky (¢l.
6, odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR). V ramci poskytovani sluzeb, jako
jsou prodejni a marketingové sluzby, sprava smluvnich vztahd, evidence
plateb, programovani, hostovani dat a sluzby linky hotline, miizeme
povérit zpracovanim externi poskytovatele sluzeb a/nebo pfidruzené
subjekty spolecnosti Bosch a prenést data k nim. V nékterych pfipadech,
ale pouze je-li zajiSténa adekvatni ochrana tdajli, mohou byt osobni
lidaje predavany i prijemctim mimo Evropsky hospodarsky prostor.
Dalsi informace poskytujeme na vyzadani. Naseho povérence pro
ochranu osobnich tidajd miiZete kontaktovat na nasledujici adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMECKO.

Mate pravo kdykoli vznést namitku v(ici zpracovani vasich osobnich
(idaj, jehoz zakladem je ¢l. 6 odst. 1 pismeno f nafizeni GDPR, na
zakladé divod( souvisejicich s vasi konkrétni situaci nebo v pripadech,
kdy se zpracovavaji osobni iidaje pro tcely pfimého marketingu. Chcete-
li uplatnit sva prava, kontaktujte nas na adrese DPO@bosch.com. Dalsi
informace najdete pomoci QR kddu.
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1 Tahiste seletus ja ohutusjuhised

1.1 Siimbolite selgitus

Hoiatused
Hoiatustes esitatud hoiatussdnad nditavad ohutusmeetmete jargimata
jatmisel tekkivate ohtude laadi ja raskusastet.

Jargmised hoiatussonad on kindlaks maaratud ja vdivad esineda selles
dokumendis:

OHT tdhendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste ohtu.

& HOIATUS

HOIATUS tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste
voimalust.

& ETTEVAATUST

ETTEVAATUST tdhendab inimestele keskmise raskusega vigastuste
ohtu.

TEATIS
MARKUS tihendab, et tekkida véib varaline kahju.

Oluline teave

i

Seeinfotahis naitab olulist teavet, mis ei ole seotud ohuga inimestele ega
esemetele.

Hoiatus siittivate ainete eest: kiilmaaine R32 selles
& tootes on raskesti siittiv ja vahemiirgine gaas (A2L voi

A2).
£E]

Kandke paigaldus- ja hooldustddde ajal kaitsekindaid.

Tab. 15

Hoolduse peab tegema kvalifitseeritud isik, kes jargib
hooldusjuhendis toodud juhiseid.

Jargige kasutamisel kasutusjuhendi juhiseid.



Andmed toote kohta

1.2 Uldised ohutusjuhised

A\ Markused sihtriihmale

See kasutusjuhend on moeldud kliimaseadme kasutajale. Jargida tuleb

koigis seadmega seotud juhendites esitatud juhiseid. Nende jargimata

jatmine voib kahjustada seadmeid ja pohjustada kuni eluohtlikke

vigastusi.

» Kasutusjuhendid tuleb enne seadme komponentide kasutamist labi
lugeda ja alles hoida.

» Jargida tuleb ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

A\ Ettenihtud kasutamine

Siseliksus on maaratud paigaldamiseks hoonetes sees ning lihenduses

vdlisiiksuse ja teiste slisteemi osade, nt reguleerimisseadmega.

Valisiiksus on maaratud paigaldamiseks hoonetest valjas ning

ihenduses iihe voi mitme siseliksuse ja teiste siisteemikomponentide,

nt reguleerimisseadmega.

Kliimaseade sobib kasutamiseks ainult ettevotluses/eramajapidamises,

kus seatud seadistusvadartuste temperatuurikérvalekalded ei kahjusta

elusolendeid ega materjale. Kliimaseade ei sobi soovitud absoluutse

ohuniiskuse tapseks seadmiseks ja hoidmiseks.

Mistahes muul viisil kasutamine ei ole otstarbekohane kasutamine.

Vaarkasutuse ja sellest tuleneva kahju eest tootja ei vastuta.

Kui paigaldate selle eriliste tingimustega kohtadesse (allmaaparkla,

tehnikaruum, rodu voi erinevad poolavatud alad):

» Jargige esmalt tehnilises kirjelduses esitatud paigalduskoha
tingimusi.

A\ Uldised kiilmaainega seotud ohud

» See seade on taidetud kiilmaainega. Kiilmaaine gaas voib tulega
kokku puutudes moodustada miirgiseid gaase.

» Siisteemi tuleb kiitteseadmetele spetsialiseerunud ettevottel lasta
regulaarselt ile vaadata ja hooldada.

» Kui tekib kiilmaaine lekkimise kahtlus, 6hutage hoolikalt ruumi ja
votke ihendust spetsialiseerunud ettevottega.

/\ Umberseadistamine ja remontimine

Asjatundmatud muudatused kliimaseadme juures voivad pohjustada

isikukahju ja/v6i materiaalset kahju.

» Neid toid tohib teha lasta ainult kiitteseadmetele spetsialiseerunud
ettevottel.

» Valismoodulit, siseseadet ega muid kliimaseadme osi ei tohi muuta.

» Enne mis tahes hooldustddde tegemist lahutage seade elektritoitest.

A\ Seadme kisitsemise juhised
Kliimaseadme vale kasutamine voib kahjustada teie tervist.

» Arge seadke keha pikemaks ajaks otse dhuvoolu sisse.

» Rinnalaste, laste, vanemate inimeste, haigevoodis olijate voi
puudega inimeste puhul veenduge, et ruumitemperatuur sobiks
ruumis viibijatele.

> Arge kunagi pistke mingeid esemeid seadme sisse, sest te vdite viga
saada.

Seadme vale kdsitsemine voib pohjustada voimsuse vahenemist voi

koguni seadme kahjustamist ja isikukahju.

> Arge blokeerige seadmete 6hu sisse- ja véljalaskeavasid.

> Sulgege seadme todtamise ajal aknad ja uksed.

> Kaitske siseseadet vee sissetungimise eest.

» Kontrollige valisseadme paigaldustarvikuid regulaarselt kulumise ja

kindla kinnituse suhtes.

Arge seadke vilisseadmele raskusi, nt esemed véi inimesed.

Hoidke tolmu, auru ja niiskuse hulk siseseadme paigaldusruumis

minimaalsena.

Arge kasutage seadmete liheduses kergesti siittivaid gaase, nt

pihustusballoonidest.

vy

v
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» Kuitundub, et klimaseadmega pole kéik korras (nt kdrsahais, vigane
kaabel), liilitage seade kohe vilja ja lahutage elektritoitest.

/\ Elektriliste majapidamismasinate ja muude taoliste
elektriseadmete ohutus

Elektriseadmetest lahtuvate ohtude valtimiseks kehtivad standardile EN

60335-1 vastavalt jargmised néuded:

»Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
piiratud fiidsiliste, tunnetuslike voi vaimsete voimetega voi puuduvate
kogemuste ja teadmistega isikud, kui nad on jarelevalve all voi kui neile
on selgitatud seadme turvalist kasutamist ja nad sellest lahtuvaid
ohtusid méistavad. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastamist ja
kasutajahooldust ei tohi lasta lastel teha ilma jarelevalveta.”

~Kui elektritoitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohtude valtimiseks lasta
tootjal, tema klienditeenindusel voi monel teisel sarnase
kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.”

1.3  Juhised selle juhendi kohta
Joonised on koondatud juhendi I6ppu. Tekst sisaldab viiteid joonistele.

Tooted vdivad mudeliti juhendi kujutistest erineda.

2 Andmed toote kohta

2.1  Vastavustunnistus
Selle toote konstruktsioon ja tddparameetrid vastavad Euroopa
direktiividele ja riigisisestele nduetele.

c € Selle CE-margisega deklareeritakse toote vastavust koigile
kohalduvatele EL-i digusaktidele, mis naevad ette selle margise
kasutamise.

Vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval internetis: www.bosch-
homecomfort.ee.

2.2  Kaugjuhtimispuldi tehnilised andmed

Elektritoide 2 AAA-tiilipi patareid
Signaali leviulatus 8m

imbritseva keskkonna |-5°C...60°C
lubatud temperatuur

Tab. 16

2.3  Kasutamine multi-split-kliimaseadmega
Siseseadet saab kasutada multisplit-klimaseadmega siisteemis. Sellisel
juhul on jargmised funktsioonid inaktiveeritud:

- energiasaastureziim ECO ja GEAR

+ Isepuhastus (I clean)

+ Miira vahendamine (Silent Mode)

+  Kasitsireziim

« lekkiva kiilmaaine tuvastamine

+ automaatne energiasaastureziim ootereziimis (1 W standby)

2.4  Kiilmaaine andmed

See seade sisaldab kiilmaainena fluoritud kasvuhoonegaase. Seade
on hermeetiliselt suletud. Andmed kiilmaaine kohta vastavalt EJ
madrusele nr 517/2014 fluoritud kasvuhoonegaaside kohta leiate
seadme kasutusjuhendist.

i

Markus paigaldajale: kiilmaaine lisamisel kandke lisatud kogus ja
kiilmaaine iildkogus kasutusjuhendis olevasse tabelisse ,Kiilmaaine
andmed”.
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3 Juhtimine

3.1 Siseseadme iilevaade
Joonise legend 1:

[1]  Ulemine kate

[2] Kohtvaikese filtri jaoks

[3] Ohufilter

[4] Naidiku tagakiilg

[5] Kasireziimi nupp

[6] Ohujuhtimisplaat

Siseseadme naidik

_—/\
|I 1=
-

0010033387-001

Mol Soletus

Arv Temperatuurinait

w WLAN iihendus® rakendatud

an Kuvatakse méne funktsiooni sisseliilitamisel. Naitab
valjalilitatud siseseadme korral, et sisseliilitustaimer on
aktiivne.

OF Kuvatakse mone funktsiooni valjaliilitamisel.

dF Automaatne sulatus aktiivne

FP Kiilmumiskaitse aktiivne: siseseade hoiab
ruumitemperatuuri vahemalt 8 °C juures.

CL Isepuhastusfunktsioon on aktiivne (I clean)

Ex,Px, |Torkekood (,x”tahistab suvalistarvu).

Fx

1) Vaimalik ainult lisavarustusse kuuluva IP-liiiisiga.

Tab. 17 Siimbolid naidikul

3.2  Kaugjuhtimispuldi iilevaade
Kaugjuhtimispuldi nupud

O (O] (] ]
@ SET a
" (35 (=9 (=)

[ D 0010033693001
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Juhtimine

1 O Sisse-/viljaliilitamine.
Mode | Tooreziimi seadistamine.
o Saastureziim
2 SET Valige laiendatud t66funktsioonid.

Valiku kinnitamine.

Taimeri seadistamine.
Temperatuuri tostmine.
Temperatuuri langetamine.
Ventilaatori aste
Kallutusfunktsiooni seadistamine.
Fresh | Varske ohu funktsioon (lonizer)
Turbo  Kiirjahutus/kiirsoojendus

LED Siseseadme naidiku ja alarmsummeri valjaliilitamine
(Mute Mode).

Clean Isepuhastus (I clean)
Tab. 18 Kaugjuhtimispuldi nupud

‘En-r/%:< >®g
®

Kaugjuhtimispuldi ndidik
" F LY RO
G g

AUTO COOL DRY HEAT FAN

r

’/\: SET TEMP. GCO GEAR

l I |RH
OFFI I_|0e

oS 1T AT

N\
Yl gy -
- 1\ @

\. J

????

0010032826-002

i
I

I
1 gi\ Toofunktsioon: kaudne 6huvool on aktiivne (Wind
avoid me).
:ﬁ Infograafika: isepuhastus on aktiivne (I clean).

Toofunktsioon: varske 6hu funktsioon on aktiivne
(lonizer).

Toofunktsioon: saastureziim on aktiivne.
Toofunktsioon: jargimisreziim on aktiivne (Follow
Me); temperatuuri mootmine kaugjuhtimispuldil.
Infograafika: traadita juhtimisfunktsioon
Infograafika: aku olek

RezZiim:automaatreziim

Tooreziim: jahutusreZiim

Tooreziim: niiskuse eemaldamise reziim

<G00 0E ®Q

0

Tooreziim: kiitmisreziim

2

Tooreziim: ventilaatorireziim

ya
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Juhtimine

Nr | Tahis Selgitus
3 10 ~F  Vaartuse kuva: naitab vaikimisi seadistatud

™ IRH
BRI temperatuuri, ventilaatori kiirust véi (aktiivse taimeri

korral) taimeri seadistust.

S Infograafika: lilekandenaidik; siittib, kui
A kaugjuhtimispult saadab siseseadmele signaali.

@co Infograafika: energiasaastufunktsioon on aktiivne.
GEAR Infograafika: energiasaastufunktsioon on aktiivne.
@ @ Infograafika: sisse-/vljaliilitustaimer on aktiivne.

ON OFF
C Infograafika: miira vahendamine on aktiivne (Silent
)
Mode).
Se |11 Vadrtuse ndit: nditab ventilaatori praegust astet.

Automaatseks reguleerimiseks on mitu vdimsusastet
(tulbad) ja seadistus AUTO.
Infograafika: automaatne vertikaalne
poordfunktsioon on aktiivne (iiles/alla). Alternatiivina
kuvatakse horisontaalse 6huvoolulamelli praegust
asendit.
Infograafika: automaatne horisontaalne
poordfunktsioon on aktiivne (vasak/parem).

w Infograafika: kiirjahutus/kiirsoojendus on aktiivne.
Tab. 19 Siimbolid ndidikul

N
[ —
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3.3  Kasutamine kaugjuhtimispuldina
Signaali leviku ulatus on 8 m. Teel ees olevad objektid vdi ménda liiki
luminofoorlampide kasutamine samas ruumis voib signaali edastamist
mojutada.
» Suunake kaughalduse pult seadme signaali vastuvotja aknasse ja
vajutage soovitud nuppu.
Seade laseb signaali saamisel kuuldavale iihe piiksuva heli.

TEATIS

Kaughalduse torgeteta toimimist saab pidevalt méjutada.

> Arge asetage kaugjuhtimispulti otsese paikesevalguse kitte.
> Arge jitke kaughalduse pulti kiittekeha ldhedusse.

» Kaitske kaugjuhtimispulti niiskuse ja l66kide eest.

34 Pohitooreziimi seadistamine

Seadme sisse- ja vdljaliilitamine
> Seadme sisse- vdi viljaliilitamiseks vajutada nuppu ©.
Seade kaivitub seadistatud tooreziimis.

Seadistusi saab teha ka véljaliilitatud olekus. Seade salvestab seaded,
ka elektritoite katkestuse korral.

]

Parast valjaliilitamist jaab seade ootereziimi. Nutikas sisse-valja-
tehnoloogia voimaldab ootereziimis automaatset energiasaastureziimi
(1 W standby).

Automaatreziim
Automaatreziimis lilitub seade soovitud temperatuuri hoidmiseks
automaatselt kiitte- ja jahutusreziimi vahel.

> Vajutage korduvalt nuppu Mode, kuni ndidikule ilmub &) .
> Seadistage soovitav temperatuur nuppudega A ja V.

]

AutomaatreZiimis ei saa ventilaatori astet reguleerida.

BOSCH

Jahutusrez. v
» Vajutage korduvalt nuppu Mode, kuni naidikule ilmub :>*<:

> Vajutage nuppu <% seni, kuni on saavutatud soovitav ventilaatori

kiirus.
» Seadistage soovitav temperatuur nuppudega/\ jaV'.
Ventilaatorireziim R
» Vajutage korduvalt nuppu Mode, kuni naidikule ilmub t\%”

> Vajutage nuppu <5 seni, kuni on saavutatud soovitav
ventilaatoriaste. Automaatseks reguleerimiseks saab valida AUTO.

]

Ventilaatorireziimis ei saa temperatuuri seadistada ega kuvada.

Niiskuse eemaldamise reziim
» Vajutage korduvalt nuppu Mode, kuni naidikule ilmub G:

]

Niiskuse eemaldamise reZiimis ei saa ventilaatori astet reguleerida.

Kiitmisreziim .

> Vajutage korduvalt nuppu Mode, kuni naidikule ilmub -0~

» Seadistage soovitav temperatuur nuppudega/\ ja V.

» Vajutage nuppu c"f seni, kuni on saavutatud soovitav ventilaatori
kiirus.

i

Vaga madalate valistemperatuuride korral ei pruugi kliimaseadme
kiittevoimsus olla piisav. Soovitame juurde liilitada
lisasoojusgeneraatori.

3.5 Taimeri seadistamine

Sisse- ja valjaliilitustaimeri saab seadistada vahemikus O kuni 24 tundi,
esimese 10 tunni jooksul 30-minutiliste sammudega, parast seda 1-
tunniste sammudega. O tunni seadistamisel taimer katkeb.

Sisseliilitustaimeri seadistamine

» Vajutage nuppu (O seni, kuni kuvatakse siimbol g?

» Soovitud aja seadistamiseks vajutage nuppu /A voi V.
Veidi aja parast seadistus rakendatakse.

Viljaliilitustaimeri seadistamine

» Vajutage nuppu (O seni, kuni kuvatakse siimbol g?;

» Soovitud aja seadistamiseks vajutage nuppu /A voi V.
Veidi aja parast seadistus rakendatakse.

Taimeri katkestamine
» Valige nupuga (© vastav taimer.
» Seadistage 0.0 tundi.

Veidi aja parast taimer katkeb.

Taimeri kombineerimine
Molemat taimerit saab seadistada samaaegselt. Iga taimerit saab
programmeerida nii, et see aktiveeritakse teise eel.

» Sisse- ja valjaliilitustaimeri seadistamine.
Seadistused kombineeritakse automaatselt.

Praegune kellaaeg Kell 13:00
Sisseliilitustaimeri seadistamine 4,0h
Valjaliilitustaimeri seadistamine 8,5h
Sisseliilitusaeg Kell 17:00
Viljaliilitusaeg Kell 21:30

Tab. 20 Néide
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]

Sisse- ja valjaliilitustaimereid ei saa programmeerida selleks, et seadet
erinevate temperatuuride voi muude seadistustega kditada.

3.6 Muud funktsioonid

3.6.1 Kallutusfunktsiooni seadistamine

TEATIS

Kui 6huvoolulamell jaab jahutusreziimi ajal pikemaks ajaks alumisse
asendisse, voib kondensaat valja tulla. Ohuvoolulamellide kasitsi
reguleerimine v6ib pohjustada torkeid.

» Kasutage dhuvoolulamelli reguleerimiseks ainult kaugjuhtimispulti.

Automaatne vertikaalne péoramine (iiles/alla)

» Vajutage nuppu Swing seni, kuni kuvatakse siimbol E:|:|

» Automaatse vertikaalse kallutamise |opetamiseks vajutage uuesti
nuppu Swing.

Kallutage (iiles/alla) 6huvoolulamelli kdsitsi

» Vajutage nuppu Swing seni, kuni on saavutatud soovitav asend.
Seadistus muutub jargmises jarjekorras:

30 -05-0+-0-.0

Automaatne horisontaalne kallutamine (vasakule/paremale)

» Automaatse horisontaalse kallutamise aktiveerimiseks hoidke nuppu
Swing kauem kui 2 sekundit all.
Kaugjuhtimispuldile iimub simbol C—J.

» Automaatse horisontaalse kallutamise |opetamiseks vajutage uuesti
nuppu Swing.

Puhastusasend

Holpsamaks puhastamiseks saab 6huvoolulamelli eriasendisse viia

(s6ltub mudelist).

» Valjaliilitatud seadmel hoidke nuppe Mode ja Swing korraga iiks
sekund all.

» Puhastusasendist lahkumine: hoidke mdlemat nuppu uuesti all.

3.6.2 Naidiku ja alarmsumisti iimberliilitamine (Mute Mode)

» Siseseadmeloleva naidiku jaalarmsummeri sisse- voi valjaliilitamine:
vajutage nuppu LED.

» Praeguse ruumitemperatuuri kuvamine: hoidke nuppu LED 5
sekundit all.

» Seadistatud temperatuuri kuvamine: hoidke nuppu LED veel 5
sekundit all.

3.6.3 Energiasaastufunktsioonid

]

Energiasadstufunktsioone saab valida ainult jahutusreZiimis.

Seadme valikus on jargmised energiasaastufunktsioonid:

+ ECO: t66 ventilaatoriastmel AUTO ja seadistatud temperatuur
vahemalt 24 °C

+ GEAR (75%): voolutarbe vahendamine 25% vorra

+ GEAR (50%): voolutarbe vahendamine 50% vorra

« Mitte likski iilalolev siimbol: tavarezZiim

» Energiasdastureziimi aktiveerimiseks vajutage nuppu G%;r mitu
korda, kuni kuvatakse soovitud funktsioon.

Climate 4000i - 6721875630 (2023/12)

Juhtimine

]

Funktsioon ECO seadistab automaatselt 24 °C, kui enne oli seadistatud
madalam temperatuur. Funktsioon lilitub vélja kohe, kui temperatuur
langeb alla 24 °C.

3.6.4 Miiravdahendamine (Silent Mode)

See funktsioon vdhendab sise- ja vlisseadme miira té6tamise ajal. See
on eriti kasulik, kui soovite 60siti naabreid saasta.

» Hoidke t66 ajal nuppu c('/f 2 sekundit all.

Funktsiooni lopetamine:

» \Vajutage nuppu cof uuesti 2 sekundit.

-Voi-

» Vajutage nuppu O, nuppu Mode, nuppu Turbo vdi nuppu Clean.

]

Vilisseadme vaikses reziimis ei pruugita kompressori
madalsagedusreziimi tottu jahutus-/kiittevoimsust saavutada.

3.6.5 Kiirjahutus/kiirsoojendus
Kiirjahutus-/kiirsoojendusreZiimis to6tab siseseade maksimaalse
voimsusega, et ruumi kiiresti kiitta voi jahutada.

» Kiirjahutus: liilitage jahutusreziim sisse ja vajutage nuppu Turbo.

» Kiirsoojendus: liilitage kiitmisreZiim sisse ja vajutage nuppu Turbo.
Funktsiooni ldpetamine:

» Vajutage uuesti nuppu Turbo.

3.6.6 Isepuhastus (I clean)

Seadmel on aurusti isepuhastusfunktsioon. Isepuhastus kiilmutab

tolmu, hallituse ja maarde. Seejarel sulatatakse koik kiiresti iiles ja

kuivatatakse kuuma 6huga.

» Isepuhastuse aktiveerimiseks: vajutage nuppu Clean.
Isepuhastuse ajal kuvatakse siseliksuse ekraanil CL. 20 kuni 45
minuti jarel [dpeb isepuhastus automaatselt.

3.6.7 Kiilmumiskaitse (8 °C Heating)
Kiilmumiskaitse aktiveerimisel hoitakse ruumitemperatuuri vahemalt
8°Cjuures.
» Vajutage kiittereZiimis 2x 1 sekundi jooksul nuppu V.
Seade liilitub valja, kuni temperatuur langeb alla 8 °C.
Funktsiooni lopetamine:
» Vajutage nuppu O, nuppu Mode, nuppu Turbo véi nuppu Clean.

3.6.8 Nupulukustus

Nupulukustusega saab kaugjuhtimispuldi nupud lukustada.

» Nupuluku sisse-/véljaliilitamine: vajutage 5 sekundit jarjest korraga
nuppe Clean ja Turbo.
Aktiivse nupuluku korral kuvatakse ekraanil siimbolit l% .

3.6.9 Laiendatud to6funktsioonid
» Vajutage nuppu Set.
» Valige funktsioon nupuga Set voinuppudega/\, V.
- A% =kaudne 6huvool
- ) = virske 6hu funktsioon
- 2)) = puhkereziimi funktsioon
- K =jargimisfunktsioon
> = traadita juhtimisfunktsioon
» Kinnitage valik nupuga OK.
Funktsiooni |dpetamine:
» Korrake samme otsast peale.
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Torgete korvaldamine

Kaudne 6huvool (Wind avoid me) fO\{\
See funktsioon takistab otsese 6huvoolu suunamist kehale.

[i]

Funktsioon on saadaval {iksnes jahutusreziimis, niiskuse eemaldamise
reziimis ja ventilaatorireziimis.

Virske 6hu funktsioon (lonizer) Q
Ruumi erituvad ioonid puhastavad 6hku 6huga kanduvatest
saasteainetest, nagu hallitusest, viirustest ja allergeenidest.

Langusreziim @

See funktsioon on mdeldud energia sastmiseks puhkeajal. Uhe tunni
parast kiitab v6i jahutab seade vahem. Selleks muudetakse seadistatud
temperatuuri 1 °C vorra. Kahe tunni parast muutub seadistatud
temperatuur veel 1 °C vorra. Seejarel piisib uus temperatuur.

[i]

Funktsioon ei ole saadaval niiskuse eemaldamise reziimis ja
ventilaatorireZiimis.

BOSCH

Jargimisfunktsioon (Follow Me) /o\

See funktsioon aktiveerib praeguses asukohas kaugjuhtimispuldi
temperatuuri mo6tmiseks 3-minutilise intervalliga. Siseseadet juhitakse
ainult soltuvalt nendest mootevaartustest.

]

See funktsioon on saadaval {iksnes jahutusreziimis, kiittereziimis ja
automaatreziimis.

Traadita juhtimisfunktsioon 7>
See funktsioon on méeldud iihenduse loomiseks WLAN kaudu. Kui
seade ei kuva funktsiooni, tuleb vajutada seitse korda jarjest nuppu LED.

]

Uhenduse loomiseks seadmega WLAN on vajalik sisseehitatud IP-liiiis
(lisatarvik).

4 Torgete korvaldamine

4.1  Naitudega torked (Self diagnosis function)

Kui to6 ajal tekib torge, siis vilguvad LED-tuled pikema aja jooksul voi
kuvatakse ndidikul torkekoodi (nt EH 02).

Kui torge esineb {ile 10 minuti jooksul:

» Lahutage korraks elektritoide ja liilitage siseseade uuesti sisse.

4.2  Naiduta torked

Kui t66 ajal tekib torkeid, mida ei saa korvaldada, toimige jargmiselt:

» Helistage klienditeenindusse ning teatage torkest ja seadme
andmed.

Kui torget ei 6nnestu korvaldada:

» Votke Gihendust klienditeenindusega ning teatage rikkekood ja
seadme andmed.

Torge T gimal s

Siseseadme voimsus liiga vaike

Siseseade ei liilitu sisse.

Tooreziim liilitub jahutuselt voi kiitmiselt
ventilaatorireziimile.

Siseseade tekitab valget udu.
Sise- ja valisseade tekitavad valget udu.

Sise- ja valisseade teevad miira.

Sise- voi vélisseade paiskab vilja tolmu.
Ebameeldiv [6hn t60 ajal.

Vilisseadme ventilaator ei toota pidevalt.

24

Temperatuur on seatud liiga kdrgeks voi liiga madalaks.
Ohufilter on maardunud ja tuleb puhastada.

Ebasoodne keskkonnamdju siseseadmele, nt seadmete 6huavade ees olevate takistuste, ruumis
lahtiste uste/akende voi ruumis oleva véimsa soojusallika tottu.

Miiravaba reziim on aktiveeritud ja takistab taisvoimsusel kasutamist.

Siseseadmel on kaitsemehhanism (ilekoormuse vastu. Voib kuluda 3 minutit, enne kui siseseadme
saab uuesti kaivitada.

Kaugjuhtimispuldi patareid on tiihjad.

Taimer on sisse liilitatud.

Siseseade muudab kiilmumise valtimiseks tooreziimi.
Seadistatud temperatuur on ajutiselt saavutatud.

Niisketes piirkondades voib ruumidhu ja klimatiseeritud 6hu vaheline suur temperatuurierinevus
tekitada valget udu.

Kui parast automaatset sulatust hakkab kohe todle kiittereZiim, voib suurenenud 6huniiskuse tottu
tekkida valge udu.

Siseseadmes voib tekkida sisisev heli siis, kui 6huvooluvére asendit Iahtestatakse.
Kerge sisin t60 ajal on normaalne. Seda tekitab kiilmaaine voolamine.

Kriuksuv heli voib tekkida seetdttu, et seadme metall- ja plastosad paisuvad véi kahanevad kiitmise/
jahutamise ajal.

Vilisseade teeb t60 ajal mitmesuguseid muid helisid, mis on normaalne.

Kui seade on kaua aega ilma kinni katmata seisnud, voib sinna koguneda tolm.
Seadmesse voib sattuda 6hust ebameeldivaid [6hnu, mida seade edasi levitab.
Ohufilter vdib olla hallitanud ja tuleb puhastada.

Optimaalse kasutamise jaoks reguleeritakse ventilaatorit erinevalt.
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Hooldus

Toge T il potis

Kasutamine on ebaregulaarne voi ettenagematu | Mobiilisaatjate haired ja vélised signaalivdimendid véivad siseseadet mojutada.

vOi siseseade ei reageeri.

Ohujuhtimisplaat vdi shuvoolulamell ei liigu

» Lahutage siseseade veidikeseks ajaks elektritoitest ja kaivitage uuesti.
Ohujuhtimisplaati vai shuvoolulamelli reguleeriti kisitsi véi ei ole need digesti paigaldatud.

oigesti. > Liilitage siseseade vilja ja kontrollige, kas komponendid on digesti fikseerunud.

> Liilitage siseseade sisse

Tab. 21

5 Hooldus

/I\ ETTEVAATUST
Elektriloogist voi lilkuvatest osadest tingitud oht

» Enne mistahes hooldustddde alustamist tuleb elektritoide lahti
ihendada.

» Siin loetlemata hooldustdid tohib lasta teha ainult volitatud
hooldustdokojas.

5.1 Patareide vahetamine

Teil on vaja kaht AAA-suurusega patareid. Taaslaetavate patareide
kasutamine pole soovitatav.

» Votke patareipesa kaas dra (= pilt 2).
» Pange uued patareid sisse, jalgides diget poolust.
» Pange patareipesa kaas taas peale.

5.2  Seadme ja kaugjuhtimispuldi puhastamine

TEATIS

Seadme kahjustamine asjatundmatu puhastamise korral!

> Arge pritsige ega valage seadmele vett.
> Arge kasutage kuuma vett, kiiiirimispulbrit ega tugevaid lahusteid.

» Piihkige siseseadet ja kaugjuhtimispulti puhastamiseks pehme
lapiga.
» Laske vélisseadet puhastada ainult selleks volitatud ettevéttel.

5.3  Ohufiltri puhastamine

TEATIS

Ohufilter véib otsese paikesevalguse kies deformeeruda.
> Arge jatke ohufiltrit otsese paikesevalguse kitte.

Puhastage ohufiltritiga 2 nadala jarel ning enne ja parast pikemat seisma
jatmist.

» Liilitage siseseade vilja.

Poodrake siseseadme iilemine kate {les.

Vajutage ohufilter Gles ja tommake valja (= joonis 3).

Votke véike ohufilter vlja, kui see on olemas (= joonis 1, [2]).
Puhastage vaike ohufilter kasitolmuimejaga.

Peske suurt 6hufiltrit sooja vee ja érnatoimelise puhastusvahendiga
ning laske varjus kuivada.

» Paigaldage vaike ja suur ohufilter tagasi.

vvVvyyvyy

5.4  Pikemaks ajaks seisma jatmine

Enne pikemaks ajaks seisma jatmist:

» Puhastage ohufilter.

» Aktiveerige siseseadme isepuhastus nupuga Clean.

» Parastisepuhastust liilitage ventilaatorireziim sisse, kuni siseseade
on kuiv.

Liilitage siseseade valja ja lahutage elektritoitest.
Votke patareid kaugjuhtimispuldist vélja.
Kaitske seadmeid tolmu eest.

vwvyy
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5.5 Kasitsireziim

TEATIS

Seadme kahjustumine ebadige kaitamise tottu
Kasireziim ei ole moeldud pidevaks kasutamiseks.

» Kasutage seda ainult testimiseks ja hadaolukorras.
» Kasutage seda ainult liihikest aega.

v

Liilitage siseseade valja.

Poorake siseseadme iilemine kate {iles.

Vajutage kitsa esemega manuaalse jahutusreziimi nuppu:
- Uks vajutus: automaatreziim sundkaivitub.

- Kaks vajutust: jahutusreziim sundkaivitub.

- Kolm vajutust: siseseade liilitub valja.

» Tavareziimi taastamiseks kasutage kaugjuhtimispulti.

vy
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Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine

BOSCH

6 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine
Keskkonnakaitse on iiheks Bosch-grupi ettevétete t66 pohialuseks.
Toodete kvaliteet, ckonoomsus ja loodushoid on meie jaoks vordvaarse
tahtsusega eesmargid. Loodushoiu seadusi ja normdokumente
jargitakse rangelt.

Keskkonna sadstmiseks kasutame parimaid voimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertéotlussiisteemi, mis tagab
nende optimaalse taaskasutamise.

Koik kasutatud pakkematerialid on keskkonnasaastlikud ja
taaskasutatavad.

Vanaseade

Vanad seadmed sisaldavad materjale, mida on véimalik taaskasutusse
suunata.

Konstruktsiooniosi on lihtne eraldada. Plastid on vastavalt tahistatud.
Nii saab erinevaid komponente sorteerida, taaskasutusse anda voi
kasutuselt korvaldada.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed
See siimbol tahendab, et toodet ei tohi koos muude
jadtmetega utiliseerida, vaid tuleb tootlemise, kogumise,
taaskasutamise ja kasutuselt korvaldamise jaoks viia
jadtmekogumispunktidesse.

Siimbol kehtib riikidele, millel on elektroonikaromude
eeskirjad, nt normdokumentatsioon Euroopa direktiiv 2012/19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta. Need
eeskirjad seavad raamtingimused, mis kehtivad erinevates riikides
vanade elektroonikaseadmete tagastamisele ja taaskasutamisele.

Kuna elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke materijale, tuleb
need vastutustundlikult taaskasutada, et muuta véimalikud
keskkonnakahjud ja ohud inimtervisele voimalikult vaikseks. Peale selle
on elektroonikaromude taaskasutus panus looduslike ressursside
sadstmisesse.

Lisateabe saamiseks vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
keskkonnasobraliku kasutuselt korvaldamise kohta poorduge
kohapealse padeva ametiasutuse, teie jaatmekaitlusettevotte voi
edasimiiiija poole, kellel toote ostsite.

Lisateavet leiate aadressil:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akud
Akud ei tohi sattuda majapidamisjaatmete hulka. Kasutatud akud tuleb
utiliseerida kohalikus kogumissiisteemis.

Kiilmaaine R32
Seade sisaldab fluoritud kasvuhoonegaasi R32 (globaalset
soojenemist pohjustav potentsiaal 6751)) raskesti siittiv ja
vahemiirgine aine (A2L v6i A2).
Sisalduv kogus on margitud valisseadme tiilibisildile.

Kiilmaained on keskkonnale ohtlikud ning need tuleb eraldi koguda ja
utiliseerida.

1) Euroopa parlamendija néukogu maaruse (EL) nr517/2014 lisa kohaselt, 16.
aprill 2014.
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7 Andmekaitsedeklaratsioon

O] $|§| Meie, Robert Bosch OU, Kesk tee 10, Jiiri alevik,
75301 Rae vald, Harjumaa, Estonia, to6tleme toote-
ja paigaldusteavet, tehnilisi ja kontaktandmeid,
sideandmeid, toote registreerimise ja kliendiajaloo
andmeid, et tagada toote funktsioneerimine
(isikuandmete kaitse Gildmaaruse artikli 6 16ike 1
esimese lause punkt b), taita oma tootejérelevalve kohustust ning
tagada tooteohutus ja turvalisus (isikuandmete kaitse iildmaaruse artikli
6 I6ike 1 esimese lause punkt f), kaitsta oma Gigusi seoses garantii ja
toote registreerimise kiisimustega (isikuandmete kaitse tildmaaruse
artikli 6 10ike 1 esimese lause punkt f), analiiisida oma toodete
levitamist ning pakkuda individuaalset teavet ja pakkumisi toote kohta
(isikuandmete kaitse ildmaaruse artikli 6 15ike 1 esimese lause punkt f).
Selliste teenuste nagu miiligi- ja turundusteenused, lepingute
haldamine, maksete korraldamine, programmeerimine, andmehoid ja
klienditoe teenused osutamiseks voime tellida ja edastada andmeid
vilistele teenuseosutajatele ja/voi Boschi sidusettevotetele. Monel
juhul, kuid ainult siis, kui on tagatud asjakohane andmekaitse, voib
isikuandmeid edastada valjaspool Euroopa Majanduspiirkonda
asuvatele andmesaajatele. Tdiendav teave esitatakse noudmisel. Meie
andmekaitsevolinikuga saate ihendust votta aadressil: Data Protection
Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Teil on 6igus oma konkreetsest olukorrast lahtudes voi isikuandmete
tootlemise korral otseturunduse eesmargil esitada igal ajal vastuvaiteid
oma isikuandmete to6tlemise suhtes, mida tehakse isikuandmete kaitse
tildmaaruse artikli 6 16ike 1 esimese lause punktif kohaselt. Oma Giguste
kasutamiseks palume votta meiega iihendust e-posti aadressil
DPO@bosch.com. Tdiendava teabe saamiseks palume kasutada QR-
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1 Enenynon ouppoAwv kat umodeierc aspaleiag

1.1  Emediynon oupforwv

TpoeibomonTikég umodeielg

YTig mpoetbomnoinTikeg umodei€elg, Ae€elg khetdid unodetkviouv To €ibog
KaL T 6oPapdTnTa TWV CUVETIELWV TTOU EMPEPEL N N THPNON TWV HETPWV
yla TNV amoguyr Tou Kivduvou.

Otmapakdtw Aéelg KAeb1a €xouv opLoTel kat Pmopel va xpnatpomoloivTat
070 MaPOV EyypaQo:

A xmavvoz

KINAYNOX onpaivel, 61t 6a mpokAnBouv cofapoi éwg Bavatngdpot
TPAUUATIOHOL.

A TIPOEIAOTOIHEH

TIPOEIAOTIOIHXH onpaivel 611 umapyel kivbuvog mpokAnong coapwv
€wc Bavatneopwv TPAUUATIOHWY.

& TIPOZOXH

TTIPOZOXH onpaivel O1L undpyet Kivbuvoc mpokAnanc eAapev r) HETPLAC
000pOTNTAC TPAUHATIOHMV.

EIAOITOIHEH

EIAOTTOIHZH onpaivel 0Tt umapyxel Kivduvog mpokANGne UAKWV (nuLav.

InpavTikég mAnpogopieg

[i]

YnuavTikée mAnpo@opiec mou 6ev agopouv KIvdUvouc yia GTopa f
avTIKElpEva emonpaivovTat pe 1o epavi(opevo oUpBoAo TANPOPOPLWY.

Eiuolozmoia

TMpoelbomoinon yia eUPAeKTEC ouoiec: To WukTIKO R32
& 0€ QUTO TO TIPOIOV €ival A€PLo XapunANG EUPAEKTOTNTAC
H ouvTipnon Ba mpénel va mpaypatonoleital amo

KatxapnAng Tofikotntac (A2L 1 A2).
@ efe1bikeupévo aTopo akohouBavTag TIC 0dnyieg oo

DopaTe MPOOTATEUTIKA YAVTLO KATA TIC EPYATIEC
€YKATAOTAONC KAl CUVTTPNonC.

€yXelpidlo ouvtnpnong.
Katd mn Aetroupyia Tnpeire Ti¢ umodei€elg Twv odnylwv
DE} xerionc.
Miv. 22
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YTolXela yia To mpoiov

1.2  Tevikégunodeilec aopaleiag

A\ Ynobeiteg yia v opada evbiapépovrog

Ot mapouoeg 0dnyiec xpriong aneubuvovtat oTov uneliBuvo Aetroupyiac
Tou ouoThpatoc kKApatiopoU. Otodnyieg mou umdpxouv o€ 6Aa Ta
oxeTW(OpEVa PE TV EYKATAOTAON eyXelpiOLa mpEmeL va TnpouvTal. H un
THENON Uropel va 0dnynoel o€ UAKES {NHIES Kal TpaupaTiopoUc i akdua
kat va Béoel oe Kivouvo Tn {wr) aTopwv.

» Alapaote Ti 0dnyiec Xprionc OAwv TwV TUNPATWY TNE EYKATAOTACNC
TPV Ao TOV XEIPIOWO Kal QUAGETE TIC.
» Tnpeite Tic unodeitelc aopaleiag kat mpoeldomnoinong.

ATpoBAenépevn xprion

H eowTeplkn povada npoopileTal yla eykataoTaon 0To ECWTEPIKO TOU

KTnpiou pe ouvoeon oe pia e€wtepikn povada kat emmAéov eaptnparta

ouaoTNUATOC, Y. oTolKela pUBpIoNC.

H e€wrepikn povada mpoopiletat yia eykatdataon o1o e€wTepIko TOU

KTnplou [ie oUVOEDN O€ iia ) MEPLOCOTEPEC ECWTEPIKES OVADEC Kal

emmAéov eZapTrHaTa oUOTHATOC, M.X. OTOlXEla pUOpLONC.

To KAPATIOTIKO TIPOOPI(ETAL ATIOKAELOTIKG Y1 EMAYYEALATIKN/TPOCWIIK

Xpron, omou ot amokAioelc Oeppokpaaiag amo TiC PUBPIOPEVEC KAVOVIKEG

TIpéC Sev Ba mpokaAéaouv {nuia oe {wvTava ovTa r) UAKA. To KAlIaTIoTIKO

bev evbeikvutat yia Tnv akpiBn pUBpion kat Siatnenon Tne embupunTrg

andAutng uypaciac aépa.

KaBe aMn xpron Bewpetral pn mpoBAendpevn. H etaipeia bev pépet kapia

€uBlvn yia pn mpoBAenodpevn xpnon kal Tuxov (nutég mou Ba mpokAnBouv

anod T€Tola xprion.

l'a TV eykataoTaon oe oplopévouc Xweou¢ (umdyela ykapad,

\efnTootdota, pmaAkovia f onoloucdrimoTe NUIUNAIBPIOUG XWPOUC):

> AdfeTe apxika umown oag TIC AmalTOEL TOU XWEOU EYKATAOTAoNC,
OMWC auTéC opilovTal oTo TEXVIKO EYXEIPIBIO.

A\ Tevikoi Kivbuvol amé To WukTKo uypd

» AUTN ) OUOKEUN €ival YEUIOHEV HE WUKTIKO HETO. TO YWUKTIKO AEPLO
unopet va oxnuaTioel TOg kG aépla O ePIMTwon enagng Je pwTLd.

» H eykatdoTaon npénel va emBewpeiTal Kal va GUVTNEELTaL TaKTIKA ano
€foualoboTnUEVO oUVEPYATH.

» Av undpyet umowia 61appong WUKTIKOU uypoUl, aepioTe KaAG TOV XWpo
Kal EVNUEPWOTE TNV EYKEKPLUEVT TEXVIK) ETALPELQ.

A\ MeTatpoméc Kat EmOoKeué

Tuxov pn poAENOLEVEC TPOMOTIOLNOELC OTO GUOTNHA KAWATIOHOU

evdeéxeTal va mpokaAéoouv TpaupaTiopoUg fi/kat UNKES (NUIES.

» AvaBéTeTe TIC epyaoiec HOVO o€ eXnaIbEUPEVO GUVEQYAT.

» Mnv mpayuaTomoleiTe TPOMOMOINOELS 0TNV EEWTEQIKN povada, atny
€0WTEPIKN Povada 1 oe AAa TufpaTa Tou ouoTipaTtoc KAlaTiopou.

» Tlplv and OAEC TIC EpYACIEC OUVTHPNONC, AMOCUVOETTE TO oUGTNUA
kA\ipatiopoU and Ty napoxn NAeKTpKoU pelpaTog.

A\ Ynobeiferc yia Tov xelplopd ¢ eykardoraong

H eopaApévn xpnon Tou ouotnpaToc KAlaTiopoU propei va BAayetnv

uyela oag.

> Mnv arveTe To OwHa EKTEDEIUEVO Y10 TAPATETALEVO XPOVIKO
d1aotnpa aneubeiac oto pelpa aépa.

» Ta Bpépn, maidia, nAikiwpévouc, KAvhpelc r dAa aTopa e avamnpia
BeBawbeire 611 n Beppokpasia xwpou eival kKatdAAnAn yia Ta dtopa
Tiou BpiokovTat aTov Xweo.

» TIOTE UV EICAYETE QVTIKEIUEV OTN GUOKEUT, UTIAPXEL KivOuvoc
TpaupaTopou.

0 eaaApévoc XEIPIOPOC TNC CUCKEUNC UMopei va mpokaAéoel and peiwon

NC 1oXUoc €wc {NUIEC OTN OUCKEUN Kal TpaupaTiopoUc.

> Mnv pmAokapeTe TI¢ €10000U¢ Kal TIC eE060UC A€PT TWV CUOKEUWV.

> KAeivete Ti¢ MOPTEC Kat Ta TapABupa katd Tn Sidpkela TnE Aetroupyiac.

» TlpooTateleTe TNV EOCWTEPIKN Povada amo €ioodo vepou.

28
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» EAEyxeTe TAKTIKA TOV OKeAeTO 0TNpIENG TG e§wTepIkiic povadac yia
@Bopa kat oTabepr) EOpaon.

» Mnv aokeite Bapog otnv e€wTepikn povada, m.x. Je avTIKEIPEVa N
aropa.

» AlaTnpeite 010 EAAXIOTO OKOVN, ATHOUC KAl UYpacia aTov XWweo
TOMOOETNONG TNC ECWTEPIKNC Povadac.

» Mnv xpnotwonoleite EUQAEKTA A€PLa KOVTA OTN GUCKEUN, TI.X. ano
OTpEL.

> Av KATL OXETIKA pe To KAlaTIoTIKO Sev gaivetat eviagel (im.x. oopn
Kapévou, xahaopévo kahwdio), SlakowTe apéong Tn Aetroupyia kal
anoouvoEaTe TV TapoxT} NAEKTPIKOU pelpaToc.

A\ AcpaAera nAeKTPIKGOV GUGKEUGV y1a OLKLaKT Kat GAAeC TapopoLeg
XPioelg

['a TV ano@uyn KIVOUVWV armo NAEKTPIKEC OUGKEUEC 1oXUOUV OUHPWVA JE

10 mpoTuno EN 60335-1 ot napakdtw npodlaypagég:

«H xpnon auTic e ouokeunc and naidid avw Twv 8 eTwv Kabwe kal armo
ATOpO HE PEWWNEVEC QUOLKEG, aLoBNTNELAKEC KaL vONTIKEC BeE10TNTEG A
el epmelpia katyvaon emrpéneTat, epdcov PpiokovTat kaTw amod
E€MTNENON N €XOUV EVNUEPWOEL yla TNV AOPAAR Xprion TNG CUOKEUNG Kal
€XOUV KATAVONOELTOUC KIVOUVOUG Tou amoppeouy amo Tn xprion Tne. Ta
nabid dev emTpéneTal va xpnolonoloUV Tr 6UCKEUN w¢ matyvidl. O
kaBaplopO¢ Kal 1) GUVTTPNON EK JEPOUC TOU XpriaTn Oev eMTpENETAL Va
ektehoUvTal amd naidia xwpic emrmpnon.»

«Av undpyxet BAapn otn ypappr nAekTpiknc Tpogodoaiac Oa mpénet va
avTIKaTaoTabel ano Tov KATAOKEUAOTH 1) TO OXETIKO TUAUA eEUNNEETNONG
neAaTwv ) ano GTopo Pe KATAAMNAN KATAPTION, TPOKEIUEVOU Va
ano@euxBoUlv ol Kivbuvol.»

1.3  Eibonouoei oxeTika pe Tic mapoloec odnyieg

Ot ewoveg Bpiokovtal 0Aeg padi oo TEAOC Tou IapovToC eyxelpldiou. To
Keipevo mep\apBavel mapanopmég oe AUTEC TIC EIKOVEC.

Avahoya pe To povtého, Ta mpoiovTa pnopei va Slapépouv amod Tnv
QTELKOVION TOU MapOVTOC eyxelpldiou.

2 ZTolxXeia yia 1o mpoiov

2.1  AfjAwon cuppoppwonc

To npoi6v auTd GUPHOPPWVETAL OGOV APOPA GTNV KATAOKEUN KAl 0T

Aetroupyia Tou pe TIC EUPWMAIKES Kal eBVIKEC Tpodiaypapec.

c Me T onpavon CE dnAwveTal n ouppop@waon Tou mPoiovToc e
OAn TNV epappootun vopobeoia EE, n onoia mpofAénet Tnv
€QAPHOYN QUTAG TNG 0NUAvVONG.

To nAnpec keipevo T dnAwong ouppopewong diatiBetal oto HladikTuO:

www.bosch-homecomfort.gr.

2.2  Texvika XapukTneLOTIKG THAEXEPIOTNPiOU

Tpogobooia Taong 2 MnaTapiec AAA
EupéAeta onpatog 8m
EMTPEMOLEVN -5°C...60°C
Beppokpaoia

nepifarovrog
Miv. 23
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2.3  Xpnon pe kKAyartioTiko TUmou Multi Split

H ecwtepikn povada propei va xpnotporoinbei o€ €va ouoTnpa pe

KAlaToTikO TUmou Multi Split. Ytnv mepintwon auth eivat

anevepyorolnpeveg ot e€fic Aetroupyiec:

+ Netroupyiec e€oikovopunonc evépyelac ECO kat GEAR

+ AutokaBapiopoc (I clean)

+ Meiwon 6opUpou (Silent Mode)

+  Xelpokivnn Aetroupyia

+  Avixveuon 610ppOoriC WUKTIKOU PEooU

+  Autopatn Aerroupyia e€olkovopnonc evépyelac oTn Aetroupyia
avapovng (1 W standby)

2.4  ZItoixeia YukTkoU uypol

H ouokeur) mepiExet pBoplolixa aépta Tou OeppOKNITiOU WC WUKTIKO
UypO. H ouokeur eival punTIkA oQeaylopévn. Ta oTolKela YWUKTIKOU
uypoU oUpgwva pe Tov Kavoviopd e EE pe ap. 517/2014 nepi
pBoplolxwv aepinv Tou Beppoknmiou Oa Ta Bpeite oTic 0dnyieg xpHong TE
OUOKEUNC.

]

06nyia yla Tov eyKaTaoTaTn: L€ MEPIMTWON GUPNANPWONG WUKTIKOU Uypou,
KaTaxwpioTe TNV eMMAEOV MOGOTNTA MARPWONC KABWE KAl TNV GUVOAIKN
TIOCOTNTA TOU WUKTIKOU UYPOU OTOV MIVAKA «XTOIXEID WUKTIKOU UypoU» TwV

0dnyLwv ¥prong.

3 Xepiopog

3.1  Emokonnon eowTepkiic povadag
Yrnopvnpa yia To Zxfpa 1:

[1]  Emdvw kdAuppa

[2] Xopocyia pikpod giktpo

[3] ®ikpo aépa

[4] Tiow nAeupd Tng 0B6vVNG

[5] TIAfRKTPO yia XelpoKivTn ActToupyia

[6] TiAdka obnynonc aépa

000vn TNC E0WTEPIKNG povadac

0010033387-001

Z0ppoA |Emednynon
0

Ap1Bpoc 'Evoeién Beppokpaociac

o Tovbean WLANY evepyn

n Epgavietatyia oplopéveg Aettoupyieg, av autéeg
evepyoroinBolv. Aeixvel pe anevepyomnoinpévn v
€0WTEPLK PovAda OTL 0 XpovodlakAMTNG evepyonoinong eivat

g

EVEPYOC.

OF Epgaviletat yia oplopévec Aetroupyieg, av autég
anevepyonoinBouv.

dF AutopaTn amondywon evepyn

FP AvTimayeTikr mpooTacia evepyn: H ecwTepikn povada
dlatnpei Tn Beppokpacia xwpou Touhdyiotov oToug 8 °C.

CL H Aetroupyia autokaBapiapou eivat evepyn (I clean).

Ex,Px, Kwokoc BAGPNC (To «x» avtikabioTatal amd omolovdnmote
Fx apdpo).

1) Auvarr povo pe IP-Gateway w¢ mpoaBetoc e€omAiopoc.

Miv. 24 XopfBoha tn¢ 0Bovnc
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Xelplopog

3.2  Emokomnon TnAexelpiotnpiou

TTAfKTpa Tou TRAEXELPIOTNPiOU

o (@) (==
@ sga
(%) [ (=)

;&_J

0010033693-001

n

1 O Evepyormoinon/anevepyomoinon
Mode | PU6Buion Tpomou Aetroupyiag
o OlKovopIKn Aetroupyia

2 SET EmAoyr) eploooTepwv AetToupylwv
OK EmpePfainon emhoyng
C) PUBp10n xpovoOlakomn
7AN AUEnon Beppokpaciag
\ Meiwon Beppokpaoiag

3 & BaBpiba avepiompa

PUBp1on Aetroupyiag otpéwnc
Fresh  Aetroupyia kaBapol aépa (lonizer)

Turbo  Tpryopn wun/ypriyopn Beppavon
LED Anevepyoroinon 006vnc evoeifewv Tne ecwTePIKNC
povadac kat Tou BopfnTr ouvayeppou (Mute Mode)

Clean | AutokaBapiopoc (I clean)
MMiv. 25 TTAnkTpa ToU TNAEXEIPIOTNPIOU

Evéeieig Tou TnAexepiotnpiou
=1
L >
G o

AUTO COOL DRY HEAT FAN

r

—

A SET TEMP. €CO GEAR

ONI P

Sk 'RH
OFF—-—- %
alSe LT Avte
\
= —J
// //|\\ @
AN J

0010032826-002
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Xelplopog

ToppoA |Emefiynon
n

0
1 ro\i‘ Aetroupyia: H ektporm poric aépa eivat evepyny (Wind
avoid me).
:ﬁ Eikovibio: O autokaBaplopoc eivat evepyoc (I clean).
Q Aetroupyia: H Aetroupyia kaBapol aépa eival evepyn
(lonizer).
@ Metroupyia: H Aettoupyia peiwong eival evepyr).
R Aetroupyia: H Aetroupyia Follow me eivat evepyr
(Follow Me), pétpnon Beppokpaciac oTo
TNAEXEPIOTNPLO.
o Eikovibio: Aetroupyia acUppatou eAéyxou
o Eikoviblo: Katdotaon pnatapiacg
2 Tpomog Aettoupyiag: Autoparn Aetroupyia
:>Y¢ Tpomoc Aetroupyiac: Aetroupyia wugnc
A
G: Tpomog Aetroupyiag: Aetroupyia aguypavong
- Tponog Aetroupyiac: Aetroupyia Béppavong
2%3 Tpomoc Aetroupyiac: Aetroupyia avepioTrpa
3 FI (| 8; 'Evoeidn Ting: Epgavilet amd mpoemoyn
—= ouBuiopévn Beppokpaaia, Tnv TaxUTNTA TOU
avepioTnpa ) (Le evepyoroinpévo XpovoSiakonTn) T
oUBuLON TOU XPOVOBIaKOMTH.
S Ekoviblo: 'Evoein peraboong, avapBet 6Tav to
A TNAEXEIPLOTNPLO OTEAVEL ONa OTNV ECWTEPIKN povada.
@co Ekovibio: H Aetroupyia e€olkovopnaong evépyelag eivat
EVEQYN.
GEAR  Ewoviblo: H Aetroupyia e€olkovopnang evépyelag eivat
EVEQYN.
@ @ Ewoviblo: lepovot:)lo KOTITNG gvepvonoinonc/
ON OFF  QMevepyoroinong eival evepyoc.
aC Eikovibio: H peiwon Boplfou eivat evepyn (Silent
Mode).
S [1111] 'Evbedn Tnc: Aeixvertny Tpexouoa Babpiba
aveplotipa. AwatiBevrat didpopeg fabuidec Loxuog
(epgavilovtal we pmapec) kat n emioyn AUTO yia
autopatn pudyLon.
4

|:| Eikovidlo: H autopatn Aetroupyia kaBetng oTpéwng
eivat evepyn (emavw/kaTtw). EvaMakTiki évoeién tng

Tpéxouaag Béanc Twv optOvTIWY TIEpaibwv por¢ aépa.
Eikovidlo: H autopatn Aetroupyia opilovTiac otpéwnc
eivatevepyn (aplotepa/6etia).

e Eikovibio: H ypnyopn wu€n/yperiyopn Béppavon eivat

EVEQYT.

TMiv. 26  XopfBoAa tnc 0Bovnc

M7,

| —
1IN

3.3  Xpron Tou TnAexepioTnpiou
To elpoc Tou onuaTog eivat 8 m. AvTIKelyeva ou aTéKovTal aTo HpOpo N
xpnon oplopévwv Aapmmmpwv ¢Oopiopou atov 010 Xwpo pmopei va
€MnNEEATEL TN HETAO0ON TOU ONUATOC.
> YTpEWTE TO TNAEXELPIOTNPLO TIPOG TO MapGBupo Afwnc ofpaToc T
OUOKEUNC KaL aTnoTe To emBupnTO MARKTPO.
H ouaokeun kavel évav fxo "pmm", 6tav Adpet éva onpa.

BOSCH

EIAOITOIHZH

H ampdaokomTn Aetroupyia Tou ThAEXelpLOTNPiOU UMopEL va ennpeacTel
povipa.

» Mnv ekBETETE TO TNAEXEIPLOTTPLO OTO APECO NALOKO PWC.

> Mnv aprveTe 1o TNAEXEIPLOTNPLO KOVTA O€ MNYEC BeppOTNTAC.

» TTpooTaTeloTe TO TNAEXELPIOTNPLO ATIO UYPAGia KAl XTUTTPATA.

3.4  PiOpon kiplou Tpomou Actroupyiac

Evepyomoinon/anevepyomnoinon GuoKeurg

» Tlatote To mARKTPO O, Y10 Va EVEPYOTOI|OETE F) VA AMEVEPYOTIOIAOETE
TN OUCKEUN.
H ouokeun ekkivel oTov pubplopévo TpoTo Aetroupyiag.

PuBpioelc pmopouv va mpaypatomnomnBouv akopa kal oe
anevepyorolnpévn kataoraon. H ouokeur| amoBnkelel Ti¢ pubpioelg
AKOHA Kal 0€ TIEpINTwan O1aKoTNC pEUPATOC.

i

MeTa TNV amevepyonoinon n GUOKEUN Mapapével o€ AetToupyia avapovnc.
H é€unvn Texvoloyia evepyomoinong/anevepyonoinong EmMTpENeL TV
autopaTn Aettoupyia e€olkovopnang eVEpyeLag oTn AEtToupyia avapovng
(1 W standby).

Autoparn Aetroupyia

YTV autopaTn Aetroupyia, n UOKeUn JeTapaivel autopata ano Tn

Aetroupyia 6éppavonc otn Aetroupyia wogng kat avtiotpoga, yia va

Satnpnoet Tnv emBupnTr Beppokpacia.

» TlarnoTe 1o MANKTPOo Mode 60€e¢ PopEC XpelaleTal, HEXPL VA ERPaVIOTEL
oTnv 000vn n évbelfn <A .

» Pubpiore Tnv emBupnr Beppokpacia pe a mAKTpa A kat V.

]

Ytnv autopatn Aerroupyia 6ev pnopel va pubpiotei n fabpiba avepiotmpa.

Aetroupyia wilng

» TlatnoTe 10 TANKTPO ane 00€EC POPEC XpELalETaL, JEXPL VA EPPAVIOTEL
otnv 086vn n éveln r .

> TlaTroTe To MAAKTPO <5° O0EC POPEC XPEIAETaL, PéXpLVa emTeuxDei n
emOupnTn TaxUTNTa AVERIOTAPA.

» PuBpiote Tnv emOupnn Beppokpaacia pe Ta mARKTpa A kat V.

Aetroupyia avepoTijpa

» Tlamote 1o mAKTPO Mode 60€G Popéc XpeldleTal, JEXPLVaA ENPavIOTEL
otV 086vn ) évbelEn <5°.

> TaTroTe To TARKTPO <5 O0EC POPEC XpEAleTal, péxpL va emTeuxBei n
embupnti Babpiba avepiopa. MNa autopatn puBpLON propei va
oplotel n emoyr AUTO.

i

¥ Aetroupyia avepiotnpa n Beppokpacia Sev pnopei va pubpiotel kat bev
eppavietat.

Aetroupyia apuypavong
» Tlatrote To MANKTPO Made Goec popéc XpelaleTal, PEXpLva EPPavioTel
otnv 08dvn n évoei€n Zét

]

¥ Aetroupyia apuypavong dev propei va puBptotei n fabpiba
avepotnpea.
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Aetroupyia Oéppavong

» Tarote To nAAkTpO Mode, uéxpt va eppaviotel otny 066vn n €vbeiEn
pou

» Pubpiore Tnv emBupnTr Beppokpacia pe Ta mAfkTpa A kat V.

> TlaTrioTe To TARKTPO <5 O0EC POPEC XPEleTal, Péxpt va emreuxBel n
emOupnTn TaxUTNTA AVEPLOTAEQ.

]

Ye oAU xapnAéc e€wTepikéc Oeppokpaaiec n Loxiic Béppavonc Tou
OuUoTAPATOC KAIHATIOHOU EVOEXETAL VA PNV EMAPKEL YuvioToUpE va
EVEPYOTIOLOETE TIEPLOOOTEPOUC OEPUAVTIPEC.

3.5  PuBpwon xpovodiakomnmn

O XpOVOOIaKOTITEC EVEPYOTIOINGNC KAl ATIEVEEYOTIOINGNG UMOPOUV Va
puBpiotolv and 0 €wc 24 wpec, yia Tic mpwTe¢ 10 wpec e péyebog
Briuatog 30 Aerrwv, oTn cuveéxela pe péyedog Pripatog 1 wpac. Metn
pUBpIon 0 wpwV N Aetroupyia Tou XpovoSIaKoTTn GLIaKONTETAL.

PUOpon xpovodiakomnn evepyomoinong

» TlatoTe 10 MANKTPO (O O0EC POPEC XPEIALETAL, PEXPLVA EPPAVIOTEI TO
olppBoho g? .

» Tarore 1o mARkTPo A iV, yia va pubpioete Tov emBupnto xpovo.
Meta and Aiyo n pubpion epappoleTa.

PUOpI0N XpOovoSIaKONTN ameEVEPYOTIOINONG

» TlatioTe 10 MANKTPo (O O0EC POPEC XPEIATETAL, PEXPL VA EUPAVIOTEI TO
olpporo .

» Tlamiote To mAkTPo A\ 1V, yia va puBpiceTe Tov emOupnTo xpovo.
MeTa ano Aiyo n pUBpion epapuoleTat.

Awkomi) Aetroupyiag xpovodiakomTn
» MeTomAfkTpo (O emhéETe Tov avTioTolKo XpovoSIaKorT.
» Pubpiote 0.0 wpec.

MeTd ano Aiyo n Aetroupyia Tou xpovodiakorm SlakonTeTat.

Zuvbuaopoc xpovodiakonmrmv

01600 xpovodiakonTeg pmopouv va pubpioTolv Tautdxpova. Kabe
XPOVOOIaKOTITNG PIOPEL Va TIPOYPAHHATIOTEL ETOL, WOTE VA EVEPYOTIOLETAL
Tiptv amo Tov aMo.

» PubpioTe Tov XpovodIakOTTTT evepyoTioinong Kat amevepyonoinonc.
Ot puBpioelc ouvbualovtat autopaTa.

Tpéxouaa wpa 'Npa 13:00
PUBpton Tou xpovodiakomnTn 4,0h
€vepyormoinonc

PUBpton Tou xpovodiakomnTn 8,5h
amevepyonoinong

XpOVvog evepyomnoinang 'Npa 17:00
XpOvog amevepyoroinong 'Npa 21:30

Miv. 27 TMapadetypa

]

O1 xpovoOIaKOMTEC EVEPYOTIOINGNC Kal amevepyonoinong 6ev pnopouv va
TIPOYPUUHATIOTOUV ETOL WOTE 1) GUOKEUN Va AEITOUPYEL HE OLOPOPETIKEC
Beppokpaaieg 1) aAec pubpioerc.
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Xelplopog

3.6 Tepawrépw Aetroupyiec
3.6.1 PuOpion Aetroupyiag oTpEwng

EIAOITOIHEH

Av oL iepaidec por¢ aépa napapeivouv katd Tn Slapkela Tne Aetroupyiag

WUENC yla MapaTeTapévo Xpoviko HlaoTnua otn xapunAotepn Béon, umopel

va ekpelioel oUPMUKVWHa. H puBpion Twv mepaibwv porc aépa pe 1o XEpL

unopel va mpokaAéoel BAAec.

» [a T pubpion Twv Mepoibwv Porc aépa XpNotoMOIEITE POVO TO
TNAEXELPLOTRPILO0.

Autoparn kaBetn oTpéwn (emdvw/kaTw)

» TlatnoTe enavelhnppéva 1o MARKTPo Swing, PEXPL va eppavioTel To
oupBoro ]

» [1a va Teppatioete TNV autopaTn kabetn otpéwn: Matiote Eava To
mAfKTPO Swing.

XetpokivnTn oTpéwn mepoibwv porg aépa (emavn/kaTw)

» TlatnoTe enavelnppéva 1o MARKTpo Swing, péxpt va pubuioTein
emBupnTn Beppokpaoia.
H pUBpion aMadet pe v e€nc oelpa:

-"0-"0--0--0-.10

Autoparn opulovTia oTpéwn (apiotepa/6efia)

» Kpatnote natnpévo To MANKTpo Swing meploooTepo and
2 OeUTEPOAETTTA, IO VA EVEPYOTIOIOETE TNV AUTOATN 0PL(OVTIA
oTPEYN.
To TnAexelptoTrplo deixvel To oUpPolo ‘«_T' .

» [la va teppatiotel n autopatn optlovtia otpéwn: TatrhoTe Eava 1o
TANKTPO Swing.

Oéon kabapiopol

l'a o eukoho kaBaplopo, ot mepaideg poric aépa pmopolv va TeBolv oe

€161k Béon (avahoya pe To povTéNo).

» Me anevepyonoinpévn Tn GUOKEUT, KPaTrOTE TN HEVA TAUTOXPOVA Ta
mAnkTpa Mode kat Swing yia éva 6eutepOheno.

» Ta é€obo ano T 6€on kabapiopou: Kpatrote natnpéva Eava ta dlo
mAfkTPa.

3.6.2 Evepyomoinon/amevepyomoinon 006vng evoeifewv kat
BoupnTti cuvayeppod (Mute Mode)

» [0 VO EVEPYOTIOINOETE I} VA ATIEVEQYOTOLOETE TNV 000vn evoeitewv
katTov opfnTh ouvayeppou TNC ECWTEPIKNG Hovadag, maTroTe T
mAfkTpo LED.

» [a va epgavioete Ty Tpéxouoa Beppokpacia xwpou: Kpatrote
natnpévo To mANkTpo LED yia 5 SeutepoAenTa.

» [ava epgavioete T pubpiopévn Beppokpacia, KPATroTe NATNHEVO TO
nAfkTpo LED yia 5 6eutepdlenTa akopa.

3.6.3  Actroupyieg efokovopnonc evépyetag

]

Ot Aetroupyiec e€okovopnaonc evépyelag umopouv va emAeyouv Hovo otn
Aerroupyia wognc.

H ouokeun mpoogEpel Tic akdhoubec Aetroupyiec e€otkovopnonc

€VvepyeLac:

+ ECO: Aerroupyia pe Babpida avepiotipa AUTO kal puBpiopévn
Beppokpaoia Touhayiotov 24 °C

+ GEAR (75%): peiwon katavaAwonc petpatog kata 25 %

+ GEAR (50%): peiwon katavaAwonc petpatoc kata 50 %

Kavéva and Ta napanavw oUpBoAa: Kavovikn Aetroupyia

» [0 va evepyoriolnoeTe T Aettoupyia eE0IKOVOHNONG EVEPYELAC,
TIATAOTE TO MANKTPO gogr OOEC POPEC XPELALETAL, JEXPLVA EUPAVIOTEL
n emOupnT Aetroupyia.

31



Xelplopog

]

H Aetroupyia ECO pubpileTat autopata otoug 24 °C, av nmponyoupevn
pubutopévn Beppokpaoia eivat pikpoTepn. H Aetroupyia
anevepyoroleitat, HoAic n Beppokpacia méoel kaTw and Toug 24 °C.

3.6.4 Meiwon 6opUpou (Silent Mode)
H Aetroupyia autn petwvel Touc BopUBoug TN ECWTEPIKNC Kal EEWTEPIKNG
povadag katd Tn Sidpkela TE Aerroupyiac. Eivat ibiairépwc xprion yia va
unv evoyAeire 1o fpadu Toug yeitovec.
» Kata Tn Sidpkela T Aetroupyiag matroTe To MANKTPO cof yla
2 beutepoherTa.
TeppaTiopog TNE Aetroupyiag:
» TlatnoTe To MARKTPO =5 Eava yia 2 deutepolenTa.
i
» Tlarrore To Akt O, To MARKTPo Mode, To mAfikTpo Turbo A To
nAnkTpo Clean.

i

Katd n 61dpkela Tng Aetroupyiag xapnAot Boplou T e€wTepIkng
povadag evoéxeTat Adyw Tng Aetroupyiac xapnAic ouxvoTnTac Tou
oupmieoTn va pnv propet va emreuyBei n woxtc wuéng/6éppavonc.

3.6.5  Tpriyopn wogn/yprivopn Béppavon

XTn ypnyopen wu&n/ypnyopn Béppavon n ecwTepikn povada Aetroupyetl pe

péylotn oxU, yia va Beppavel n va wugel ypryopa Tov Xwpo.

» Tpryopn wiEn: Evepyorotrote T Aerroupyia wiEng kat matrhoTe To
nAnkTpo Turbo.

» Tpryopn Béppavon: Evepyonotnate Tn Aetroupyia 6Eppavonc kat
natnote 10 MANKTEO Turbo.

TeppaTiopog TG Aetroupyiac:

» Tlatnote Eava 1o mAnkTpo Turbo.

3.6.6 AutokaBapiopoc (I clean)

H ouokeur} 61aBéTet pia Aetroupyia yia Tov autokabaplopo Tou e€aTULOTT.

0 auTokaBaplopoc maywVeL Tn okOVN, T HoUxAa Kal Ta Airn. XTr OUVEXELd

Eenaywvouv Eava 0Aa ypriyopa kal oTeyvwvouv e Beppd aépa.

» [la va evepyoriolnoeTe Tov autokabapiopo: MaTroTe To MANKTEO
Clean.
Katd n 61dpkela Tou autokabapiopol n 066vn TNE ECWTEPIKNC
povadac 6eixvel CL. Metd amod 20 €wc 45 Aenta o autokabapiopoc
TeppaTi(eTal auToOPATA.

3.6.7 Avminayetiki) npooracia (8 °C Heating)

H avTtinayeTiki mpootacia propet va evepyornoinBei yia T 6iatnpnon e

Beppokpaaiac xwpou TouAdyloTov aTou¢ 8 °C.

» YN Aetroupyia Béppavong matrioTe 2x eviog 1 6euTepoAénTou To
TAfKTPO V.
H Aetroupyia ¢ oUoKeurc oTapaTael, péxpl n Beppokpacia va néoel
KaTw amo Touc 8 °C.

TeppaTiopog TG AetToupyiac:

» TlatroTe To nAAKTPO O, To MAfKTPo Mode, To mArKTpo Turbo ) o
nAnkTpo Clean.

3.6.8 KAcidwpa mAikTpwv
Me 10 KA€ibwpa MANKTPWY KAEIBWVOUV Ta MANKTEA TOU TNAEXELPLOTNPIOU.
» [a va evepyoriolnoeTe/anevepyorolnoeTe To KAeibwpa MANKTpwv:
TatnoTe Tautoxpova To mANKTPo Clean kat 1o mArkTpo Turbo yia
5 6eutepoAera.
'Otav eivat evepyoroinpévo 1o kAeibwpa mAikTpwv, N 08ovn eppavidet
1o obpBodo 5.

3.6.9 Exrerapévec Aetroupyieg
» Tlatrote To mARKTpO Set.
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» EmAéEre  Aetroupyia pe To mAikTpo Set 1y Ta mAnktpa A\, V.
- A% = Ekrpom pofic aépa
- ) = Aetroupyia kaBapol aépa
- &) = Aemoupyia npepiag
- R = Aetroupyia Follow me
- 7> = Aetroupyia acUppaTou eAéyxou
» Empefawaote TV emhoyr e To MANkTpo OK.
TeppaTiopog Tne Aetroupyiag:
» EmavaAdfere Ta napanavew Brparta.

Extpomi porj¢ aépa (Wind avoid me) /O\»

H Aetroupyia auTr epnodidel Tnv apeon katelBuvon evog pelipatoc aépa
navw oTo CWHA.

]

H Aetroupyia eivat SiaBéatun povo otn Aetroupyia wugnc, Tn Aettoupyia
agUypavong kal Tn Aetroupyia aveploTnpa.

Aetroupyia kaBapoul aépa (lonizer) Q

YTov XWwpo eAeuBepwvovTat 1vta, Ta onoia dpouv evavTiov Twv BAafepwv
OUCLOV TTOU PETAPEPOVTAL E TOV 0€PQ OTIWC TM.X. HUKNTEC, 10l Kal
aMepyloyova.

Aetroupyia vixrag @

H AetToupyia auTr) xpnotpelel oTnv €0IKOVOHNGI EVEPYELAC KATA TIC WPEC
neepiac. Metd ano pia wpa, n GUOKEUT Beppaivel f) WUXeL Je AlyoTepn
évtaon. Na Tov koo auTov, n pubuiopévn Beppokpacia petafaleTat
kata 1 °C. Metd and 6Uo wpec aMalet n pubpiopévn Beppokpacia katd
emnAéov 1 °C. Xn ouvéyela mapapével otn véa Beppokpaoia.

i

H Aetroupyia Sev eivat 6laBéaun atn Aetroupyia apiypavone Kain
Aetroupyia aveplomnpa.

Aetroupyia Follow me (Follow Me) /O\

H Aettoupyia auTr| evepyoriolel To TNAEXEIPIOTHPLO OTNV TPEXOUOT
TonoBeaia yia T pétpnon e Oeppokpaociac ava Giaotnpata 3 Aemtwv. H
€0WTEPIKN Povada eAéyyeTal Twpa Pe PAoN auTeC TIG TIHEC PETPNONC.

i

H Aetroupyia eivat SlaBéatun povo otn Aetroupyia wugnc, Tn Aettoupyia
Béppavonc kat Tnv autdpaTn Aetroupyia.

Aewroupyia acdpparou eAéyxou

H Aetroupyia autr xpnotpetet otn dnpioupyia olvéeonc péow WLAN. Av n
ouokeur) ev epavilel Tn Aetroupyia, mpémnet va matnOel ypryopa 1o
nARKTPo LED enTa gpopég Stadoxika.

i

l'a n olvbeon pe o WLAN anartreitat éva evowpatwpévo IP-Gateway
(mpooBeTog e€omhiopoc).
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BOSCH AnokataoTaon BAapov

Av pta BAapBn epgaviletat yia nepioootepa anod 10 Aenta:

4 Anokaractaon BAaBav » AakOYTE TNV Tpopodoaia TAoNC yia 6UVTopO XPOVIKO S1doTnpa Kat
evepyorolioTe Eava Tnv ecWTEPIKR povada.

'Otav pia BAGPn bev pmopet va avTipeTwmoTei:

> EmikowwvrioTe pe To TURpa e§urmneéTnong meAaTav Kal avapeEPETE Tov
KwOIKO BAAPNC, KaBWC Kal Ta OTOIXEID TNE CUOKEUNC.

4.1  BAafec pe évéerdn (Self diagnosis function)

Av katd Tn Aetroupyia mapouataaotei pia BAGBN, ot Auxvieg LED
avaBoofrivouv yla napatetapévo xpoviko diaoTna r n 08ovn epgavidel
évav Kwoko BAABng (m.x. EH 02).

4.2  BAafec xwpic évbeln

Av katd 1 Sidpkela Tne Aetroupyiag mapouataoTolv BAGPec, mou Sev

UMOPOUV VO AVTIUETWIIOTOUV:

» EmkowvwvioTe pe To THARHa eEumneeETnong meAATWY Kat avapEpETe T
BAGPN, kKaBw¢ Kat Ta OTOLKELD TG GUCKEUNC.

B nowésarisc

H 10xU¢ TNC ecwTepIKnC povadac eivat moAU H Beppokpaoia €xel pubpioTei e TOAU UWNAN 1) TOAU XapNAR Tr.

XaunAn. To pikTpo aépa eivat Bpopiko Kat mpénel va kabaploTei.
Auapevric mepiPaMovTik enibpacn oTnv ecwTepIKN ovada, m.x. Adyw epnodiwv pmpootd amno Ta
avolypaTa TwV GUOKEU®Y, AGYw aVOIXT@Y MOETWV/mapablipwv aTov Xwpo f Adyw oXUpmV TINYwV
BeppoTnTaC OTOV XWPO.
H Aetroupyia xaunAoU BopUBou eival evepyornoinuévn kat epmodidel Tnv aglomoinon Tng mAnpouc
LoxUoc.

H ecwtepikr) povada bev evepyoroleital. H ecwtepikn povada b1abétel évav pnxaviopd npoataciac EvavT uneppopTwong. Mmopei va
XpelaoTouv 3 AenTd péxpt va eivat Suvartr| n ENAVEKKivnon TNC ECWTEPIKNC povadac.
Ot umatapieg Tou TnAexelploTnpiou eivat adelec.
0 xpovodlakoTTNC €ival evepyomoinuévoc.

0 Tpomoc Aetroupyiac aMalet and wién n H ecwtepikn povada aAalel Tov Tpomo Aerroupyiac, yia va ano@euxdel o oxnuaTiopog mayou.
Béppavon oe Aetroupyia aveptoTnpa. H puBptapévn Beppokpaoia emTelxOnKe MPOoWEIVA.
H eowTepikr povada mapayet Acuko vépoc. Y€ UYPEC MEPLOXEC, Hia PeyaAn diapopd Beppokpasiac avapeaa oTov ECWTEPIKO €A KAl TOV aépa

kAwaTiopoU propei va mpokaAéoet Aeuko VEQoc.
H eowtepikn povada kat n e€wtepikn povada Av petd Tnv autopaTn anondywon Aetroupynoel kateuBeiav n Oéppavon, propei va dnuoupynBel

napdyouv AeUko vépoc. Aeuko vépoc Aoyw Tng au€nuévne uypaciag Tou aépa.
H eowtepikn povada kat n e€wtepikn povada Mmopeiva akouoTei évac B0puoc 0TnV cwTEPIKN Hovada 6Tav To TAEYHa PEUHATOC AEPT ENAVEPXETAL
Kavouv Bopufo. otn 6éon Tou.

'Evag atyavog 60puoc opupiypatog kata Tn Slapkela Tne Aetroupyiag eivat puatohoyikog. Tpokaleitat
amo T por| TOU WUKTIKOU uypou.
Mmopei va akouoTei éva Tpi€o, kabwe Ta peTaAMKA Kat Ta MAAOTIKG PéEPN TN GUOKeUNC OlaoTéNMovTaL
n ouatéNovTal Katd T Béppavon/wuln.
H e€wrepikn povada kavel kata Tn Sidpketa T Aetroupyiag dtapopou¢ dAhoug Bopufouc, ot omoiot
eivat puotoroyikoi.

H eowtepikn povada ry n eéwtepikn povada Pyalel | Le mepinTwon mapateTapgEVoU XpovikoU HlaoTrpaTog Pn Aeroupyiag inopei va 6UoOwPEUTEL OKOVN OTIC

oKOVI. OUGKEUEC, av auTéc 6ev KaAupOouv.

Aoxnun oopr katda Tn Aetroupyia. Mmopel va elowprioouv AoxnHEC OGHEC amod TOV a€PQ OTIC CUOKEUEC Kat va eEamAwbouv.
To @iATpo aépa pmopeti va exel pouxMdoel kal pénel va kabaploTel.

0 avepotpac T e€wTeplkng povadac bev laTn BEATioTn Aettoupyia o aveptotipac pubpileTal OlapopeTKa.

Aetroupyel poviga.
H Aetroupyia eivat akavoviorn r anpoPAentn i n | Tuxov mapepforéc and mipyouc Kivntic TNAEQWVIAC I eEWTEPIKOUC EVIOKUTEC ONUATOC PMopEL va
€0WTEPIKN povada ev avidpd. EMNEEATOUV TV ECWTEPIKN Hovada.
» Amoouv6EaTe yia Ayo TNV ecwTEPIKI} Hovada amod TV mapoxr NAEKTPIKOU PEUPATOC Kal
EMAVEKKIVIOTE TNV.
To éAaopia 06rynong aépa 1 ot mePOiOEC ponc To éAaopa odrynong aépa i ot mepaideg pong aépa pubpioTnkav pie To xepL 1} 6ev Exouv TomobeTnOel
aépa bev KivolvTal owoTa. owaoTa.
» AmevepyoriolnaTe Ty ecwTepIKn povada kal eéyETe av Ta e€aptnpata éxouv ao@alioel owoTad.
» EvepyorolnoTe TV ECWTEPIKN povada.
IMiv. 28
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Yuvtnpnon

5 Zuvriipnon

A TIPOZOXH

Kivbuvog ano nAektpomAngia i kivolpeva pépn

» AnoouvSEéaTe TNV mapoxr PEUNATOC TPLV and onoladnroTe epyacia
ouvTiPNONG.

» Ta rjuata ouvThenong mou 6ev avapepovTtal b TPETEL Va
TipaypaTomnololvTal Ovo amo eyKeKpIUEVN eEEIOIKEUPIEVN ETAIPELD.

5.1  AvrKar@oracn pmarapimv

Xpetaleote 2 pnatapiec peyebouc AAA. Aev ouvioTaTaln xprion

ENavapopTIOPEVWY UMATAPLWV.

» Apaipéate To KaAuppa Tne Onkng pmataptwv (= Ixnua 2).

» TonoBeTroTe KavoUPYIEC UNATAPIEC TPOOEXOVTAG T OWOTH
TIOAKOTNTA.

» TomoBetnoTe &ava To kAAuppa TNE BrKNC PmaTaplLov.

5.2  KaBapiopog Tng GUOKEUNC KAl Tou TRAEXELpLoTHpiou

EIAOITOIHZH
Znmég otn ouckeur) Adyw akaraAAnAou kaBapiopou!
» Mnv wekaleTe N pixvete aneubeiac vepo.
» Mnv xpnoonoleite (E0TO VEPO, AEIAVTIKI) OKOVI 1} loXUPOUC SIGAUTEC.

» [a Tov kKaBaplopO OKOUMIOTE TNV ECWTEPIKI PoVAOa KaLTo
TNAEXELPLOTNPLO L€ EVa JAATKO TTaVL.

» AvaBéote Tov KaBapiopo Tne e€wTepIKnG Hovadag Povo oe
€foualoboTnuévo ouvepydTn.

5.3  KaOapiopoc piktpwv aépa
EIAOITOIHEH

To @iATpo aépa propel va mapapop@wdel ato Apeso NALAKO Pu.
» Mnv agrveTe Ta iktpa aépa ekTeBelpéva oe APeco NMAKO PwC.

KaBapilete Ta gikrpa aépa kaBe 2 ef6opadeg, kabwg katmpwv Kal PeTa
ano mapaTteTapévn Un Aetroupyia.

ATeVEQEYOTIOLNOTE TNV ECWTEPIKI povada.

AvoifTe To endvw KGAUPHA TG ECWTEPIKNAC Hovadac MEoc Ta eNavw.
TMiéoTe To QIATPO a€pa TPOC Ta MAVW Kat apalpéate To (= Ixnua 3).
ApaipéaTe T0 PIKpO QiATpO aépa, av umapxel (= Ixnua 1, [2]).
KaBapioTe 1o PikpO QIATPO aépa e NAEKTPIKO OKOUTIAKL.

TAUveTe To peyaho @iktpo aépa pie (E0TO VEPO Kal e NTTO KAOAPIOTIKO
Kal OTEYVWOTE TO OTN OKIA.

TonoBetnote Eava To PikpO KatTo peyao @iktpo aépa.

vvvyvVvyyvwyy

v

5.4  Tlaparerapévn pn Actroupyia

TMplv and napatetapévn pn Aeroupyia

» KabBapiote Ta giAtpa aépa.

» EvepyormolnaTe Tov auToKaBapIopo TNG ECWTEPLKNAC Hovadag pe T
koupi Clean.

» MeTd Tov autoKaBapiopo evepyorolnaTe T Aetroupyia avepioTrpa,

LEXPL Va OTEYVWOEL N ECWTEPIKI Hovada.

ArtevepyorolnoTe TNV eCWTEPIKN povada kal Byakre Tnv and Ty

napoyr pelaToc.

AalpéaTe TIC naTapiec anod To TNAEXELPLOTAPILO.

TTpOOTATEVOTE TIC GUOKEUEC QMO OKOVI).

v

vy
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5.5  Xewpokivntn Actroupyia

EIAOITOIHZH

Znpég omic ouokeuég Adyw akataAAnAng Aetroupyiag
H xetpokivntn Aetroupyia dev mpoopieTat yia poviun xeron.

» Tlpénel va Xpnotgomoleirat Hovo yia Adyouc OOKIUNG ) o€ mepinTwon
€KTAKTNC AVAYKNC.
» Xpnolyoroleite povo yia Aiyo.

> ATIeVEPYOTIOLNOTE TV ECWTEPIKN ovada.
> AvoifTe To endvw KAAUPHA TNE ECWTEPIKNAC Hovadag MPoc Ta ENAVW.
» Me éva AenTo avTIKeipevo MEOTE TO MANKTPO yia Tn XELPOKIVNTN
Aetroupyia woeng:
- Tlamua pia eopd: H autopatn Aetroupyia epappodeTal.
- Tlamua 6Uo popéc: H Aetroupyia wugnc epappoletal.
- TIatnua Tpelg Popéc: H ecwTepIki} povada amevepyoroleital.
» [0 va emavapepeTe TV Kavoviki Aerroupyia, xpnotgornotroTe
TNAEXELPLOTAPILO.
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TMpooTacia Tou mepIPAMovVTOC Kat andppiyn

6 TMpooTacia Tou mepiPaAAovroc Kat amdppupn

H npootaoia Tou mepiBaMovtog anoteAei Oepehindn apxii Tou opilou
Bosch.

H moloTnTa Twv mpoiovTwy, n anodoTIKOTNTA Kat N mpooTacia Tou
nepiPaMovtoc amoteAolv yia epdc oToxoug ibiac faputnTac. Otvopol kat
Kavoviopoi yla Tnv mpoatacia Tou meptBaAAovToc TnpoUvTat auatned.

l'a va npoaotateooupe To mepBAANOV Xpnatuomoloupe Tr PEATIOTN
Texvoloyia kat Ta kaAUTepa UAIKA, AapBavovTag mavta umown Pag Toug
TapAyovTeC yia TV KAAUTEPN amoOoTIKOTNTA.

Zuokeuacia

I T GUCKeUaoia OUNHETEXOULIE OTA EYXWPLA CUCTAKATA avakUKAwONC
niou anoteAoUv eyyUnon yla BEATioTn avakikAwon.

'OAa Ta UMk ouokeuaaiag eivat PrAika mpog To mepialov Kat
avakukAwolya.

MaAawa cuokeur)

Ot xpnotonolnNuéVeS OUGKEUEC TIEPLEXOUV aflomolnalpa UAIKA, Ta oroia
umopoUV va enavaypnaotyononfouv.

Ot 61atagelc Tng ouokeunc pmopolv elikoha va GlaxwploTolv KalTa
nAaoTIKG pépn pEpouv anpavon. Ta MAaoTIKa pépn pEpouv anpavan. 'ETat
pmopouv va ta€ivopnBolv o€ katnyopiec Ta Sidpopa THARHATA Kal va
6lateBouv yia avakukhwaon f anoppewyn.

TMaAatég nAeKTPIKES Kat NAEKTPOVIKEC OUGKEUEC

To oUpBoAo autd onpaivel 6TL To TIPOIdV Hev emTpéneTal va

amoppipBel padi pe AMa anoppippata, alha npénetva

6latiBetal yia diayeipion, ouloyr, emavaypnatyonoinon Kat
anoppwyn ota e1dikd onpeia cuMoynC amopEIPPATwY.

To aUppolo LoxUet yia XwPeC OTou UNApXouv MPodlaypapes
yla axpnoTa NAEKTPOVIKG UAIKG, T.Y. "Eupwnaikr O6nyia 2012/19/EK
OYETIKA pe Ta anoBAnTa nAekTpKoU Kat nAexTpovikou e€omhiopol
(AHHE)". Otmpodiaypagéc auTég opilouv Toug 6pouc-nAaioto mou loxUouy
yL0 TNV EMOTEOPT KAl aVaKUKAwan Twv amoARTwV NAEKTPOVIKOU
e€omAiopoU oe kGbe xwpa EexwploTa.

AeOOPEVOU OTI 0L NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC EVOEXETAL VO TIEPIEXOUV
emkivouva UAIKA, mpénel va avakukAwvovTal ureuBuva, €T01 WoTe va
ehayiotomototvTal mbaveg {nuiég oto meptarov kat kivbuvot ya v
avBpwmivn vyeia. EmmAéov, n avakUkAwon NAEKTPOVIKWY amoBANTwv
OUVSPALEL OTNV TIPOCTAGIA TWV PUOIKWY TOPWV.

l'a meploooTEPEC MANPOPOPIEC OXETIKA HE TNV OIKOAOYIKN andpelwn
NAEKTPIKWV Kal NAeKTPOVIKWY amoBAfTwv armeubuvBeite oTIC KaTa TOMO
appodiec apxec, oTic eTalpeiec Glaxeiptong amoPARTWY TNC MEPLOXNE 0ac N
OTOV ELMOPIKO AVTITPOOWITO, MO TOV 0T0i0 ayopaoaTe To MEOIOV.
TMeploooTepec mMnpogopiec Ba Bpeite edw:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Mnarapieg

Ot unatapieg bev enrpeneTal va anoppinTovTat jadl e Ta OLKIaKA
anoppippata. Ot xpnolponoinuéve pmatapiec mpénet va diatibevrat ota
KaTa TOMOUC OUOTAPATA GUAOYNG.

WukTiko uypo R32

H ouokeun mepiéxel pBoplouxo aéplo Beppoknmiou R32
(Buvapko unepBeppavanc Tou mhavitn 675) 1o omoio

elvat eAdylota elpAekTo KaLxapnAng TofikotnTag (A2L 1 A2).

H mepiexopevn moooTnTa avaypdgpeTat oTnv mvakida
TEXVIKWV XOPAKTNPLOTIKGV.

Ta WuKTIKG Uypa anoteAolv Kivbuvo yia To TepIBaAov kal ipénel va
oUuMéyovTal kal va amoppintovtal EexwploTd.

1) PdocetTou mapapThpatog | Tou Kavoviopol (EE) ap. 517/2014 Tou Eupwnaikou
Kotvofouhiou kat Tou XupBouiou Tng 16n¢ Ampthiou 2014.
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7 Eibomoinon oxeTka pe Tnv mpootacia
dedopévmv npocwmkol xapakTipa
H eTaipeia Robert Bosch A.E., EPXEIAX 37, T.K.
19400 KOPQII, EAAG6a, umofaAiel oe enetepyaoia
TIC MANPOQOPIEC MPOIOVTOC KAl EYKATACTAONC, T
TeXVIKa 6edopéva kat 6edopéva olvdeonc, Ta
6ebopéva emkowvwviac, Ta dedopéva KaTaxweLong
TPOIOVTOC KOl TOU LOTOPIKOU MEAATWV e OKOTIO TV
napox! Twv AetroupyLwv Tou mpoidvTtoc [apBpo 6 (1) atoieio 1 ([3) MKTTA],
yla TNV eKMARPWoN TN UTIOXPEWONC Hag VA EMTNEOULE TO TPOIOV Kat yia
okomoU¢ aopaletac Tou mpoiovTog [ap. 6 (1) atoixeio 1 (o1) MKIMA], T
61apUAagn TwV OIKAIWHATWY TNE ETAPEIAC HAG OE OXEON LE TIC EPWTTOEIC
TIOU a(opoUV TNV eyyliNon Kat TNV Kataywplon Tou mpoiovTog [apbpo 6 (1)
oroxeiod (ot) MKIMA] kattnv avaiuon twv dedopévav Slavopnic Twv
mpoiovVTWY pac kabwe kat Tnv mapoyr eEaTopKEUIEVWY TANPOPOPLAV Kal
TPOCPOPWV TIou oxeTi(ovTal pe To mpoidv [apbpo 6 (1) oToixeio 1 (oT)
KITA]. AvagopIka Jie TV mapoyr UTNEECLOV, OTIWC Eival OL UTNPECIES
WA OEWV Kal HAPKETIVYK, N Glaxeiplon oupPAacewv, o HIaKavoVIoHOC
TANPwH®Y, 0 MpoypapuaTiopoc, N ehofevia dedopevwv Kal ol unnpeoieg
QVOIKTNC TNAEPWVIKNAC Ypappnic, HMopoUpE va TIC avabEToue Kat va
petapifaloupe bedopéva oe eEWTEPIKOUC TAPOXOUC UTTNEECIAV 1/Kal
BuyaTplkég emxelpnaoelg Tne Bosch. Xe oplopévec mepIMTWoeLS, Hovo
epooov dlaopalileTal n mpoorkouca npooTacia 6edopévwy, Ta
npoowmka dedopéva evoéxetal va petafiBalovral oe amodEKTEC pe €6pa
€kTO¢ ToU Eupwnaikol OkovopkoU Xwpou. TTeploaoTepeg TANpopopiec
TAPEXOVTAL KATOMIV OXETIKOU aITHPATOC. MIOPEITE Va EMKOIVWVIOETE JE
Tov uneliBuvo npootaciac 6edopevwv Tne eTalpeiac pag otnv e€ne
61euBuvon: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
FEPMANIA.

Alatnpeite avd maoa ottypn To dikaiwpa va avTirayBeite oTnv ek HEPOUC
pag eneepyaoia Twv Mpoowmikwv oag dedopévwy, Pe faon To apbpo 6
(1) otoixeio 1 (o) TKITA, yia Adyoug ou apopouv TnV eIOIKN KATAoTaoT)
0ac n epooov Ta mpoowika oac bedopéva umo3arovral oe enetepyaoia
Y10 GECOUC EUTIOPIKOUC oKomoUC. Ma TNV AoKNon Twv SIKAWHATWY 0a¢
emkowwvnote padi pac ot dieubuvon DPO@bosch.com. MNa
NEPLO0OTEPEC MANPOPOPIEC akoAoubroeTe Tov KwoIkO QR.
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1.2  General safety instructions

A\ Notices for the target group

These operating instructions are intended for the operator of the air

conditioning system. All system-relevant instructions must be observed.

Failure to comply with instructions may result in material damage and

personal injury, including danger to life.

» Read and retain the operating instructions of all system components
prior to use.

» Observe the safety instructions and warnings.

A\ Intended use

The indoor unit is intended for installation inside the building with

connection to an outdoor unit and further system components, e.g.

controls.

The outdoor unit is intended for installation outside the building with

connection to an indoor unit or units and further system components,

e.g. controls.

The air conditioning system is intended for commercial/residential use

only where temperature deviations from adjusted set points do not lead

to damage of living beings or materials. The air conditioning system is

not suitable to set and maintain desired absolute humidity levels

precisely.

Any other use is considered inappropriate. Any damage that may result

from misuse is excluded from liability.

For installation at special locations (underground garage, mechanical

rooms, balcony or at any semi-open areas):

» Firstrefer to the requirements for the installation site in the technical
documentation.

A\ General dangers posed by the refrigerant

» This appliance is filled with refrigerant. If the refrigerant gas gets into
contact with fire, it may generate toxic gas.

» Have the system inspected and serviced regularly by an approved
contractor.

» |f there is a possibility that refrigerant has escaped, thoroughly
ventilate the room and notify the approved contractor.

A\ Conversion and repairs

If modifications to the air conditioning system are not carried out

correctly, this can result in personal injury and/or material damage.

» Have work carried out only by an approved contractor.

» Do not make any changes to the outdoor unit, indoor unit or other
parts of the air conditioning system.

» Disconnect the air conditioning system from the power supply before
carrying out any maintenance work.

A\ Notices on handling the system

If the air conditioning system is used incorrectly, this could impair your

health.

» Do not stand directly in the airflow for any length of time.

» Ensure that the room temperature is suitable for all people in the
room, including babies, children, elderly, bedridden or disabled
people.

» Never insert objects into the unit, you could injure yourself.

If the unit is handled incorrectly, this can lead to reduced performance

and also damage to the unit and personal injury.

v

Do not block the air inlets and outlets of the unit.

Shut doors and windows when the unit is in operation.

Protect the indoor unit from water ingress.

Check the outdoor unit mounting rack periodically for wear and to
make sure it is firmly in place.

Do not apply any weight to the outdoor unit, e.g. objects or persons.
Keep dust, steam and moisture in the installation room of the indoor
unit to a minimum.

vwvyy

vy
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» Do not use highly-flammable gases, e.g. from spray cans, in the
vicinity of the units.

» [f there appears to be something wrong with the air conditioner
(burning smell or faulty cable for example), stop using it immediately
and disconnect the power supply.

A\ Safety of electrical devices for domestic use and similar
purposes

The following requirements apply in accordance with EN 60335-1 in

order to prevent hazards from occurring when using electrical

appliances:

“This appliance can be used by children of 8 years and older, as well as
by people with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lacking in experience and knowledge, if they are supervised and have
been given instruction in the safe use of the appliance and understand
the resulting dangers. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must not be performed by children
without supervision.”

“If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its customer service department or a similarly qualified person, so that
risks are avoided.”

1.3  Notices regarding these instructions
The figures are shown together at the end of these instructions. The text
contains references to the figures.

Depending on the model, the products may be different to those shown
in these instructions.

2 Product Information

2.1  Declaration of conformity
The design and operating characteristics of this product comply with the
European and national requirements.

c The CE marking declares that the product complies with all the
applicable EU legislation, which is stipulated by attaching this
marking.

The complete text of the Declaration of Conformity is available on the
Internet: www.bosch-homecomfort.gr.

2.2  Specifications of remote control

Power infeed 2 AAA batteries
Signal range 8m
Permissible ambient  |-5°C...60°C
temperature

Table 30

2.3  Usage with multi-split air conditioner

The indoor unit can be used in a system with multi-split air conditioner.
In this case, the following functions are disabled:

+ Energy saving functions ECO and GEAR

+ Self-cleaning (I clean)

+ Noise reduction (Silent Mode)

+ Manual operation

+ Refrigerant Leak Detection

+ Automatic energy-saving mode when on standby mode
(1 W standby)
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2.4  Information on refrigerant

This device contains fluorinated greenhouse gases as refrigerant. The
device is hermetically sealed. You will find the information on the
refrigerant according to the Regulation (EU) No 517/2014 on
fluorinated greenhouse gases in the operating instructions of the device.

]

Information for the installer: If you refill refrigerant, enter the additional
charge size and the total charge size of the refrigerant in the table
“information on refrigerant” of the operating instructions.

3 Operation

3.1 Indoor unit overview
Key to Fig. 1:

[1]  Top panel

[2]  Space for small filter

[3] Airfilter

[4] Backof the display

[5] Button for manual operation
[6] Airflow panel

Display of indoor unit

0010033387-001

m Explanation

Number Temperature display

=~ WLAN connection® active

HE Displayed with some functions, if these are switched on.
Indicates that the ON timer is active when the indoor unit is
switched off.

OF Displayed with some functions, if these are switched off.

dF Automatic defrosting active

BP Frost protection active: the indoor unit keeps the room
temperature at at least 8 °C.

CL The self-cleaning function is active (I clean)

Ex, Px, | Faultcode (“x” stands for any digit).

Fx

1) Only available as accessory with IP-Gateway.

Table 31 Symbols in the display
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3.2 Remote control overview

Keys on remote control

<[8) )
©C)

[ t%-‘t ] [Fresh ]
[@ LED Clean

)

Swing

—/

®7
@_
@_

| S & [ 0010033693-001

im o) Switch on/off.

Mode  Setoperating mode

&o Eco operation mode
2 SET Select advanced operating functions

oK Confirm choice

C) Setting timer

A Increase temperature

\ Reduce temperature
3 S Fan speed

Swing  Set swing function

Fresh Freshair function (lonizer)

Turbo | Turbo cool/Turbo heat

LED Switch off display of indoor unit and alarm buzzer
(Mute Mode)

Clean  Self-cleaning (I clean)
Table 32 Keys on remote control

Remote control display

r

R‘:Q&P\AD
OR: NI oS

AUTO COOL DRY HEAT FAN

’7‘\\ SET TEMP. @€CO GEAR

S = -

oI =
OFF %

????

an/fIIIIIIIIIIﬂ)
\

= L1

// //|\\ @

0010032826-002
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N —

Operating function: indirect airflow is active (Wind
avoid me).

Infographic: self-cleaning is active (I clean).
Operating function: fresh air function is active
(lonizer).

Operating function: sleep mode is active.
Operating function: follow me function is active

(Follow Me); temperature measurement at the
remote control.

OE Q%

o Infographic: wireless control function.
- Infographic: battery status
2 » Operating mode: automatic mode
:%: Operating mode: cooling mode
G Operating mode: dehumidification mode
hod Operating mode: heating mode
Cg% Operating mode: fan mode
3 q F{ o | Value display: shows the set temperature, fan speed
LIS o (when timer is activated) the timer setting as
standard.
_ Infographic: transmission indicator, lights up when
A the remote control sends a signal to the indoor unit.
@co Infographic: energy saving function active.
GEAR | Infographic: energy saving function active.
Infographic: ON/OFF timer active.
ON OFF
a{ Infographic: noise reduction is active (Silent Mode).
Se 111111 Valuedisplay: shows the current fanspeed. There are
several output stages (bars) and the AUTO setting for
automatic control.
4 :‘I:I Infographic: automatic vertical swing function is
4 active (up/down). Alternatively, display of the current
position of the horizontal louver.
=3 Infographic: automatic horizontal swing function is
active (left/right).
e Infographic: Turbo cool/Turbo heat is active.

Table 33 Symbols in the display

3.3  Using the remote control
The signal range is 8 m. If objects are in the way or certain fluorescent
lamps are used in the same room this can affect transmission of the
signal.
» Point the remote control towards the signal receiver window of the
device and press the desired key.
The device emits a beep when it receives a signal.

NOTICE
The remote control may be permanently prevented from working
correctly.
» Do not expose the remote control to direct sunlight.
» Do not leave the remote control near a heating appliance.
» Protect the remote control from moisture and impacts.

Climate 4000i - 6721875630 (2023/12)
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3.4  Setting main operating mode

Switching on/off the unit
» Press the ) key to switch the unit on or off:
The unit starts in the set operating mode.

Settings can also be made when the unit is switched off. The unit saves
the settings, and also retains them in the event of a power failure.

[i]

After turning off, the unit remains in standby mode. Intelligent on-off
technology enables an automatic energy-saving mode when on standby
mode (1 W standby).

Automatic mode

In automatic mode, the unit automatically switches between heating and
cooling mode to maintain the desired temperature.

» Press Mode key repeatedly until {& appears on the display.

» Select the required temperature with the /A and V keys.

]

The fan speed cannot be adjusted in automatic mode.

Cooling mode

» Press Mode key repeatedly until 3><ﬁ appears on the display.
» Pressthe c/-‘ key until the required air speed is reached.

» Select the required temperature with the /A and V keys.

Fan (Only) mode R

» Press Mode key repeatedly until r\%-‘ appears on the display.

» Press the <5 key until the required fan speed is reached. AUTO can
be selected to enable automatic control.

]

The temperature cannot be adjusted or displayed in fan mode.

Dehumidification mode
» Press Mode key repeatedly until C appears on the display.

]

The fan speed cannot be adjusted in dehumidification mode.

Heating mode

» Press Mode key repeatedly until - O appears on the display.
» Set the required temperature with the A\ and V keys.

» Press the c%-‘ key until the required fan speed is reached.

]

If the outside temperature is very low, the heating capacity of the air
conditioning system may not be sufficient. We recommend connecting
additional heat sources.

39



Operation

3.5  Setting timer

ON and OFF timers can be set to between 0 and 24 hours, in 30-minute
increments for the first 10 hours, then in 1-hour increments. If 0 hours
is set, the timer is cancelled.

Setting the on timer

> Pressthe O key until theg? symbol appears.

> Pressthe A\ or V key to set the desired time.
The setting is applied shortly afterwards.

Setting the off timer

» Pressthe (O key until theg?|= symbol appears.

» Pressthe A or V key to set the desired time.
The setting is applied shortly afterwards.

Cancelling timer
» Pressthe (9 key to select the corresponding timer.
» Set 0.0 hours.

The timer is cancelled after a short time.

Combining timers
The two timers can be set at the same time. Either timer can be
programmed to activate prior to the other
» Set the on timer and off timer.
The settings will be automatically combined.

Current time 13:00 o'clock
Setting of ON timer 4.0h
Setting of OFF timer 8.5h
Switch-on time 17:00 o'clock
Switch-off time 21:300o'clock

Table 34 Example

]
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Cleaning position

To make cleaning easier, the louver can be brought into a special

position (depending on model).

» Pressthe Mode and Swing keys simultaneously for one second when
the unit is switched off.

» To exit the cleaning position: press and hold both keys again.

3.6.2 Changing over display and alarm buzzer (Mute Mode)

» Toswitch onor off the display at the indoor unit and the alarm buzzer:
press LED key.

» Todisplay the current room temperature, press the LED key and hold
for 5 seconds.

» Todisplay the set temperature: press and hold the LED key for
another 5 seconds.

3.6.3  Energy saving functions

i

Energy saving functions can only be selected in cooling mode.

The following energy saving functions can be selected at the device:
ECO: operation with fan speed AUTO and set temperature of at least
24°C

+ GEAR (75%): reduce power consumption by 25%

+ GEAR (50%): reduce power consumption by 50%

+ None of the above symbols: normal operation

» To activate an energy saving function, press G% key until the
required function is displayed.

]

The ECO function automatically sets a temperature of 24 °C if the
previously set temperature is lower. The function switches off as soon as
the temperature is lowered to less than 24 °C.

You can not program the on timer and off timer to operate the unit at
different temperatures or with other settings.

3.6  Other functions
3.6.1 Setting the swing function

NOTICE

If the louver remains at the lowest position during cooling mode for an
extended period, condensate may form. Adjusting the louver by hand
may cause faults.

» Only use the remote control to adjust the louver.

Automatic vertical swing mode (up/down)

» Press the Swing key until the symbol S: D appears.

» To cancel the automatic vertical Swing mode: press the Swing key
again.

Swivelling the louver manually (up/down)
» Press the Swing key until the required position is set.
The setting changes in the following sequence:

$0-"0-0--0--0-.1

Automatic horizontal swing mode (left/right)

» Press the Swing key for longer than 2 seconds to activate the
automatic horizontal Swing mode.
The remote control displays the symbol C—J.

» To cancel the automatic horizontal Swing mode: press the Swing key
again.

3.6.4 Noise reduction (Silent Mode)

This function reduces the noises emitted by the indoor and outdoor unit
when it is in operation. This is particularly advantageous at night, if you
need to show consideration for your neighbours.

» During operation, press the co/f key for 2 seconds.

Exiting the function:

» Press the co/,f key again for 2 seconds.

-or-

> Pressthe () key, Mode key, Turbo key or Clean key.

]

When the outdoor unit is in quiet mode, it may not be possible to achieve
the required cooling/heating capacity because the compressor operates
at a low frequency.

3.6.5 Turbo cool/Turbo heat

When Turbo cool/Turbo heat is active, the indoor unit operates at
maximum power to heat or cool the room quickly.

» Turbo cool: switch on Cooling mode and press the Turbo key.
» Turbo heat: switch on heating mode and press the Turbo key.

Exiting the function:
» Press the Turbo key again.

3.6.6 Self-cleaning (I clean)
The device has a self-cleaning function for the evaporator. The self-
cleaning freezes dust, mould and grease. Everything is then quickly
defrosted and dried with hot air.
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» To activate the self-cleaning: press the Clean key.
CL appears on the display of the indoor unit when self-cleaning is in
progress. Self-cleaning ends automatically after 20 to 45 minutes.

3.6.7  Frost protection (8 °C Heating)
The frost protection can be activated to keep the room temperature at a
minimum of 8 °C.
» In heating mode, press the V key 2x within 1 second.
The unit remains off until the temperature falls below 8 °C.
Exiting the function:
> Pressthe ) key, Mode key, Turbo key or Clean key.

3.6.8 Keylock function

The keys of the remote control can be locked with the keylock.

» To switch the keylock on/off: press the Clean and Turbo keys
simultaneously for 5 seconds.
The symbol l%l appears in the display when the keylock is active.

3.6.9 Advanced operating functions
» Press the Set key.
» Pressthe Set key or A, V keys to select the function.

- A% =Indirect airflow function

- () =Freshair function

2J) = Sleep mode function

- K =Follow me function

- 7> = Wireless control function
» Confirm selection with the OK key.
Exiting the function:
» Repeat the above steps.

Indirect airflow function (Wind avoid me) /O\{\
This function prevents a direct airflow onto the body.

Troubleshooting

]

The function is only available in cooling mode, dehumidification mode
and fan mode.

Fresh air function (lonizer) Q
lons are released into the room to counteract airborne contaminants
such as mould, viruses and allergens.

Sleep mode @

The purpose of this function is to save energy during idle times. After an
hour, the device heats or cools less intensely. To do this, the set
temperature is changed by 1 °C. After two hours, the set temperature
changes by a further 1 °C. Then it remains at the new temperature.

]

The function is not available in dehumidification mode and Fan Mode.

Follow me function (Follow Me) /O\

The function activates the remote control at the current location in order
to measure the temperature at 3-- minute - intervals. The indoor unit is
now controlled with reference to these measurements.

]

The Follow Me function is only available in cooling mode, heating mode
and automatic mode.

Wireless control function >

The purpose of this function is to establish a connection via WLAN. If the
unit is not displaying the function, the LED key must be pressed quickly
seven times in succession instead.

]

To connect to WLAN an IP-Gateway (accessory) must be installed.

4 Troubleshooting

4.1  Faults with indication (Self diagnosis function)

If a fault occurs during operation, the LEDs flash for an extended period
or an error code is displayed (e.g. EH 02).

4.2  Faults notindicated
If faults occur during operation that cannot be eliminated:

» Call customer service about the fault, providing details of the device.

If a fault is present for more than 10 minutes:

» Briefly disconnect the power supply and switch the indoor unit back
on.

If a fault persists:

» Call customer service and provide the fault code and details of the
appliance.

Rt pssilo cause

The output of the indoor unit is too low.

Temperature is set too high or too low.

Air filter is soiled and must be cleaned.

Unfavourable ambient conditions for the indoor unit, e.g. the ventilation openings of the devices are
obstructed, doors/windows in the room are open or the room contains powerful heat sources.

Low-noise operation is activated and prevents the full output from being used.

Indoor unit does not switch on.

The indoor unit has a safety mechanism to prevent overloading. It may take 3 minutes , until the

indoor unit can be restarted.
The batteries of the remote control are empty.

The timer is switched on.

Operatingmode changes from Cooling or Heating | The indoor unit changes operating mode to prevent the formation of frost.

to Fan Mode.
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The set temperature is reached provisionally.
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Fauit ot cause

A white mist is coming from the indoor unit.

White mist is emerging from the indoor unit and
outdoor unit.

There is noise coming from the indoor unit and
outdoor unit.

Dust is being discharged from the indoor unit or
outdoor unit.

Unpleasant odour during operation.

The fan of the outdoor unit is not running
continuously.

Operation is irregular or unpredictable or the
indoor unit is not responding.

Air flap or louvers do not run correctly.

In humid regions, white mist may appear if there is a significant temperature difference between the
indoor air and air-conditioned air.

If heating mode is activated directly after automatic defrosting, this can generate white mist due to
the higher level of humidity.

A swooshing noise may be heard inside the indoor unit if the position of the airflow grille is set back.
A quiet hissing noise is normal during operation. This is caused by the flow of refrigerant.

Creaks and squeaks may be heard, as the metal and plastic parts of the device expand or contract
during heating/cooling.

The outdoor unit also emits a range of other noises during operation which is normal.

Dust may accumulate in the devices if they are shut down for an extended period and not covered.

Unpleasant odours in the air may enter the devices and spread.
There may be mould on the air filter and it must therefore be cleaned.
Variable fan control is used to ensure optimum operation.

The indoor unit may be affected by interference from mobile radio masts or external signal
amplifiers.

» Briefly disconnect the indoor unit from the power supply then restart it.

Air flap or louvers have been adjusted manually or have not been correctly installed.

» Switch off the indoor unit and check whether the components are engaged correctly.
» Power on the IDU.

Table 35
» Fold the top cover of the indoor unit up.
5 Maintenance » Push the air filter up and pull it out (= Fig. 3).
& CAUTION » Take out the small air filters, if installed (- Fig. 1, [2]).
» Clean the small air filters with a handheld vacuum cleaner.
Danger due to electric shock or moving parts » Wash the large air filter with warm water and a mild cleaning agent
» Disconnect the power supply before carrying out any maintenance and dry in the shade.

work.

v

Reattach the small air filter and the large air filter.

» Have any maintenance steps that are not listed here carried out by an

approved installer.

5.4  Decommissioning for longer periods

5.1  Replacing the batteries

You require 2 size AAA batteries. Using rechargeable batteries is not

recommended.
» Remove the battery cover (= Fig. 2).

» Insert new batteries, ensuring correct polarity.

» Reinstall the cover.

5.2  Cleaning the unit and the remote control

NOTICE
Damage to unit due to incorrect cleaning!

» Do not directly splash or pour water onto them.
» Do not use hot water, thinner, abrasive powders or strong solvents.

Before decommissioning for longer periods:

Clean the air filter.

Activate the self-cleaning of the indoor unit using the Clean button.
After self-cleaning, switch on the fan mode until the indoor unit is dry.
Turn off indoor unit and disconnect power supply.

Take batteries out of the remote control.

Protect the devices from dust.

vVvvyyVvyyvwyy

5.5  Manual operation

NOTICE

Damage to units due to incorrect operation
Use of manual operation on a continuous basis is not envisaged.

» This must only be used for testing purposes or in emergencies.
» Only use for a short time.

» Clean indoor unit and remote control by wiping them with a soft

cloth.

» Only have the outdoor unit cleaned by an approved contractor.

5.3  Cleaning the air filter
NOTICE

The air filter may deform in direct sunlight.
» Do not expose the air filter to direct sunlight.

v

Switch off the indoor unit.

Fold the top cover of the indoor unit up.

Press the key for the manual cooling mode by inserting a thin object:
- Press once: unit is forced into automatic mode.

- Press twice: unit is forced into cooling mode.

- Press three times: indoor unit is switched off.

» Use remote control to restore normal mode.

vy

Clean the air filter every 2 weeks, and also before and after

decommissioning for longer periods.
» Switch off the indoor unit.
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Environmental protection and disposal

6 Environmental protection and disposal
Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental safety are
all of equal importance to us and all environmental protection legislation
and regulations are strictly observed.

We use the best possible technology and materials for protecting the
environment taking account of economic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatible and can
be recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.

The various assemblies can be easily dismantled. Synthetic materials
are marked accordingly. Assemblies can therefore be sorted by
composition and passed on for recycling or disposal.

Old electrical and electronic appliances
This symbol means that the product must not be disposed
of with other waste, and instead must be taken to the waste
collection points for treatment, collection, recycling and
disposal.

The symbol is valid in countries where waste electrical and
electronic equipment regulations apply, e.g. "(UK) Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013 (as amended)". These
regulations define the framework for the return and recycling of old
electronic appliances that apply in each country.

As electronic devices may contain hazardous substances, it needs to be
recycled responsibly in order to minimize any potential harm to the
environment and human health. Furthermore, recycling of electronic
scrap helps preserve natural resources.

For additional information on the environmentally compatible disposal
of old electrical and electronic appliances, please contact the relevant
local authorities, your household waste disposal service or the retailer
where you purchased the product.

You can find more information here:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batteries
Batteries must not be disposed together with your household waste.
Used batteries must be disposed of in local collection systems.

Refrigerant R32
The appliance contains fluorinated gas R32 (global warming
potential 675)) mild combustibility and low toxicity (A2L
orA2).

Contained quantity is indicated on the equipment outdoor
unit name label.

Refrigerant is hazardous to the environment and must be collected and
disposed of separately.

1) Based on ANNEX | of REGULATION (EU) No 517/2014 of the European
Parliament and of the Council of 16 April 2014.
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Data Protection Notice

We, Bosch Thermotechnology Ltd., Cotswold Way,
Warndon, Worcester WR4 9SW, United Kingdom
process product and installation information,
technical and connection data, communication data,
product registration and client history data to provide
product functionality (art. 6 (1) sentence 1 (b) GDPR
/ UK GDPR), to fulfil our duty of product surveillance and for product
safety and security reasons (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK GDPR),
to safeguard our rights in connection with warranty and product
registration questions (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR/ UK GDPR) and to
analyze the distribution of our products and to provide individualized
information and offers related to the product (art. 6 (1) sentence 1 (f)
GDPR / UK GDPR). To provide services such as sales and marketing
services, contract management, payment handling, programming, data
hosting and hotline services we can commission and transfer data to
external service providers and/or Bosch affiliated enterprises. In some
cases, but only if appropriate data protection is ensured, personal data
might be transferred to recipients located outside of the European
Economic Area and the United Kingdom. Further information are
provided on request. You can contact our Data Protection Officer under:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object, on grounds relating to your particular
situation or where personal data are processed for direct marketing
purposes, at any time to processing of your personal data which is based
onart. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK GDPR. To exercise your rights,
please contact us via privacy.ttgh@bosch.com To find further
information, please follow the QR-Code.
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3.1 Pregled unutarnje jedinice. ................. L 46 UPOZORENJE znaci da se mogu pojaviti teSke do po Zivot opasne
3.2 Pregled daljinskogupravijada ................ .... 46 tielesne ozljede.
3.3 Koristenje daljinskogupravljaca .............. .... 47
3.4 Podeavanje glavnognacinarada............. .... 47 A OPREZ
3.5 Postavljanje brojacavremena................. ... ar OPREZ znaci da moze dodi do lakse ili umjerene tjelesne ozljede.
3.6 Ostalefunkcije ... L 48
3.6.1 Podesavanje funkcije zakretanja.............. .... 48
3.6.2 Prebacivanje prikaza i zujalice alarma (Mute NAPOMENA
Mode) ....................................... 48 NAPOMENA znaci da moze doéi do materijame Stete.
3.6.3  Funkcije Stednje energije.............c.oii Ll 48
3.6.4 Smanjenje buke (SilentMode) ............... ... 48 Vazne informacije
3.6.5 Brzohladenje/brzogrijanje ................. .... 48
3.6.6 Samostalno ¢iScenje (Iclean) ................ .... 48 ‘II
3.6.7 Zastitaod smrzavanja (8 °C Heating) .......... .... 48 Ovim simbolom oznacene su vazne informacije koje ne predstavljaju
3.6.8 Blokadatipki............oooeeeeeeeiiii 48 Opasnostza ljudeilistvari.
3.6.9 Napredneradnefunkcije.................... .... 48
4  Uklanjanje pro-blema ................ RALRRIIIRLERILEE 49 Upozorenje zbog zapaljivih tvari: rashladno sredstvo
4.1 Smetnje s prikazom (Self diagnosis function) ... .... 49 c R32, uovom proizvodu, je plin niske zapaljivostii niske
4.2 Smetnjebezprikaza........................ Ll 49 toksicnosti (A2L ili A2).
B OdrZavanje .......ccceeueeiinienincietnstnsnsens soes 50 Tue!(gm Ins talacije pdrzavanja proizvoda potrebno je
nositi zastitne rukavice.
5.1 Zamjenabaterija ............. ...l Ll 50
52 (Eff(,:em,e urefiaja I Fjaljmskog upraviiaca. ... ... 50 OdrZavanje treba obavljati kvalificirana osoba koja se
5.3  Ciscenjezracnogfiltra...................... .... 50 @ pridrzava napomena iz uputa za odrsavanje.
5.4  Duljestavljanjeizvanpogona ................ .... 50
5.5 Rucni POBON ... 50 Tijekom rada slijedite napomene iz uputa za uporabu.
6 Zastita okolisaizbrinjavanjeuotpad ............... .... 51 [:Ii]
7 Napomenaozastitipodataka................ccvuel ... 51 tab. 36
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1.2  Opce sigurnosne upute

A\ Napomene za ciljanu grupu

Ove upute za rukovanje namijenjene su korisnicima klima-uredaja.

Napomene u svim uputama relevantnima za sustav moraju se postovati.

Nepostivanje moze dovesti do materijalnih Steta i osobnih ozljeda ili

opasnosti po Zivot.

» Prije koriStenja procitajte i saCuvajte upute za rukovanje svih
sastavnih dijelova sustava.

» Pridrzavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.

A\ Namjenska uporaba

Unutarnja jedinica namijenjena je za ugradnju unutar zgrade s

priklju¢kom na vanjsku jedinicu i dodatne dijelove sustava, npr.

regulator.

Vanjska jedinica namijenjena je za ugradnju izvan zgrade s prikljutkom

na jednu ili viSe unutarnjih jedinica i dodatne dijelove sustava, npr.

regulatori.

Klimatizacijski uredaj namijenjen je samo za komercijalnu/privatnu

upotrebu, pri ¢emu odstupanja temperature od zadanih vrijednosti nece

nastetiti Zivim bi¢ima ili materijalima. Ovaj klimatizacijski uredaj nije

prikladan za precizno namjestanje i odrzavanje Zeljene apsolutne

vlaznosti.

Svaka druga primjena nije propisna. Nepravilna uporaba i pritom nastala

Steta ne podlijezu jamstvu.

Zainstalaciju na posebnim mjestima (podzemna garaza, tehnicke

prostorije, balkon ili drugi poluotvoreni prostori):

» Prije svega se drzite zahtjeva za mjesto instalacije u tehnickoj
dokumentaciji.

A\ Opée opasnosti rashladnog sredstva

» Ovaj je uredaj napunjen rashladnim sredstvom. Plin rashladnog
sredstva moze stvoriti otrovne plinove u dodiru s vatrom.

» redovito pozovite ovlastenog strucnjaka da provjeri i odrzi sustav.

» Sumnjate li da istjece rashladno sredstvo, dobro prozracite
prostoriju i obavijestite ovlasteni strucni servis.

/\ Promjene i popravci

Nestruc¢ne promjene na klima-uredaju mogu uzrokovati ozljede ifili

materijalne Stete.

» Radove smije izvoditi samo ovlasteni struéni servis.

» Ne vrSite promjene na vanjskoj i unutarnjoj jedinici ili na drugim
dijelovima klima-uredaja.

» Prije bilo kakvih radova odrZavanja odvojite klima-uredaj od opskrbe
strujom.

A\ Napomene o rukovanju sustavom

Pogresna uporaba klima-uredaja moze utjecati na vase zdravlje.

» Ne izlaZite tijelo dulje vrijeme izravnoj zraénoj struiji.

» Nalaze li se u prostoriji dojencad, djeca, starije osobe, osobe vezane
za krevet ili invalidi, osigurajte da je temperatura u prostoriji
primjerena za njih.

» Nikada ne umedite predmete u uredaj — mozete se ozlijediti.

Pogresno rukovanje uredajem moze dovesti do smanjenja snage,

oStecenja uredaja i ozljeda.

Ne blokirajte ulaze i izlaze zraka na uredajima.

Vrata i prozori trebaju biti zatvoreni tijekom rada.

Zastitite unutarnju jedinicu od ulaska vode.

Redovito provjeravajte istroSenost i ¢vrst dosjed montaznog postolja

vanjske jedinice.

Ne opterecujte vanjsku jedinicu, npr. predmetima ili osobama.

Prasinu, pare i vlagu u prostoru gdje je postavljena unutarnja jedinica

drZite na najmanjoj mogucoj mjeri.

Ne upotrebljavajte lako zapaljive plinove u blizini uredaja, npr. iz

limenki za rasprsivanje.

vvvyywyy
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Podaci o proizvodu

» Ako vam se €ini da nesto nije u redu s klima-uredajem (npr. miris
izgaranja, neispravan kabel), odmah obustavite rad uredaja i
odvojite ga od opskrbe strujom.

A\ Sigurnost elektri¢nih uredaja za uporabu u kuéi i sliéne svrhe
Zaizbjegavanje opasnosti od elektri¢nih uredaja vrijede sljede¢e norme
prema EN 60335-1:

,Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i osobe sa ograni¢enim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja samo ako ih se nadzire ili ako su temeljito upuceni u
sigurno koristenje uredaja te stoga razumiju moguce opasnosti koje
mogu nastati. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje i odrzavanje od
strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.”

+Ako je vod mreznog prikljucka oste¢en, nadomjestiti ga moraju
proizvodac, sluzba za korisnike ili neka druga kvalificirana osoba, kako bi
se izbjegle opasnosti.”

1.3 Napomene o ovim uputama
Sve se slike nalaze na kraju ovih uputa. Tekst sadrzi upucivanja na slike.

Odredeni modeli proizvoda mogu se razlikovati od prikaza u ovim
uputama.

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjavao uskladenosti

Po konstrukciji i ponasanju u radu ovaj proizvod odgovara europskim i

nacionalnim standardima.

c € "CE" oznaka sukladnosti potvrduje uskladenost proizvoda sa
svim primjenjivim pravnim propisima EU, koji predvidaju
stavljanje te oznake.

Cjeloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na internetu:

www.bosch-homecomfort.hr.

2.2  Tehnicki podaci daljinskog upravljaca

Napajanje naponom 2 baterije AAA
Domet signala 8m
Dopustena okolna -5°C...60°C
temperatura

tab. 37

2.3  Uporabas multi split klima uredajem
Unutarnja jedinica mozZe se rabiti u sustavu s multi split klima uredajem.
U tom su slucaju sljedece funkcije deaktivirane:
« Funkcije Stednje energije ECO i GEAR
+ Samostalno ciséenje (I clean)
+ Smanjenje buke (Silent Mode)
+Rucni pogon
« Otkrivanje propustanja rashladnog sredstva
+ Automatski pogon Stednje energije u pogonu pripravnosti
(1 W standby)

2.4  Podacio rashladnom sredstvu

Ovaj uredaj sadrzi fluorirane staklenicke plinove kao rashladno
sredstvo. Uredaj je hermeticki zatvoren. Podatke o rashladnom sredstvu
prema odredbi EU br. 517/2014 o fluoriranim staklenickim plinovima
moZete pronaci u uputama za rukovanje uredaja.

]

Napomene za instalatera: ako dopunjavate rashladno sredstvo, unesite
dodatnu koli¢inu punjenja te ukupnu koli¢inu rashladnog sredstva u
tablici ,Podaci o rashladnom sredstvu® u uputama za rukovanje.
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Rukovanje

3 Rukovanje

3.1  Pregled unutarnje jedinice
Legenda uzsl. 1:

[1]  Gornji poklopac

[2]  Mijestoza malifiltar

[3] Zracnifiltar

[4] Poledinazaslona

[5] Tipkazarucni pogon

[6] Lim zavodenje zraka

Zaslon unutarnje jedinice

0010033387-001

Simbol Tumatenle

Broj Indikator temperature

D Veza WLANY) aktivan

an Pokazuje se kada se ukljucuju odredene funkcije. Kada je
isklju¢ena unutarnja jedinica, pokazuje da je aktivan broja¢
vremena za ukljucivanje.

OF Pokazuje se kada se iskljucuju odredene funkcije.

dF Automatsko odmrzavanje aktivno

FP Zastita od smrzavanja aktivna: unutarnja jedinica odrzava
sobnu temperaturu na najmanje 8 °C.

CL Funkcija samostalnog ¢iS¢enja je aktivna (I clean)

Ex, Px, Kod smetnje (,x“ predstavlja bilo koju brojku).

Fx

1) Dostupno samo s IP gatewayjem kao priborom.
tab. 38 Simboli na zaslonu

3.2  Pregled daljinskog upravljaca
Tipke daljinskog upravljaca

O (O[] ]
@ [SET @]
(%) (o9 (=)

- g 0010033695001
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Ponovn
o
pritisnit
e tipku
1 O Ukljucite/iskljucite uredaj.
Mode  Podesite vrstu pogona.
& Stedni pogon
2 SET Odaberite napredne radne funkcije.
(01,4 Potvrdite odabir.
C) Postavite broja¢ vremena.
AN Povisite temperaturu.
\ Smanjite temperaturu.
3 & Razina ventilatora
Swing  Podesite funkciju zakretanja.
Fresh  FunkcijasvieZeg zraka (lonizer)

Turbo  Brzo hladenje / brzo grijanje

LED Iskljucite zaslon unutarnje jedinice i zujalicu alarma
(Mute Mode).

Clean  Samostalno ¢iscenje (I clean)
tab. 39 Tipke daljinskog upravljaca

Prikaz daljinskog upravljaca

r

"X DY ARD
@& % G0y

AUTO COOL DRY HEAT FAN

’7\\ SET TEMP. @€CO GEAR

E] _
ON

oI 111 'RH
OFF %

????

aCcfo’IIIIIIIIIIAU_TO

\

= —

// //l\\ @
L\ J

0010032826-002

oz Simbor Obsmee

av Funkcija pogona: aktivno je neizravno strujanje zraka
(Wind avoid me).
== Infografika: aktivno je samostalno Ciscenje (I clean).

Y
[

Radna funkcija: aktivna je funkcija svjezeg zraka
(lonizer).

Radna funkcija: aktivan je nacin spustanja.

Radna funkcija: aktivna je funkcija "slijedi me" (Follow
Me); mjerenje temperature daljinskim upravljacem.
Ingrafika: funkcija bezicnog upravljanja

Infografika: stanje baterije

Nacin rada: automatski rezim

Nacin rada: pogon hladenja

Nacin rada: rezim odvlazivanja

3

<G>0l ) 0E D

Nacin rada: pogon grijanja

\

YR,

Nacin rada: ventilatorski rezim

ya

Climate 4000i - 6721875630 (2023/12)



BOSCH
Po Simbol_ OV

I':' | Prikaz vrijednosti: standardno prikazuje podesenu

I
mimjak temperaturu, brzinu ventilatora ili (kad je aktiviran
brojac vremena) postavku brojaca vremena.
S Infografika: prikaz prijenosa; zasvijetli kada daljinski
A upravlja¢ posalje signal unutarnjoj jedinici.
eco Infografika: aktivna je funkcija Stednje energije.

GEAR | Infografika: aktivna je funkcija Stednje energije.

Infografika: aktivan je brojac vremena za ukljucivanje/
ON OFF iskljuCivanje.

Infografika: aktivno je smanjenje buke (Silent Mode).

R

[111] Prikaz vrijednosti: prikazuje trenutacnu razinu
ventilatora. Postoji viSe razina snage (stupci) i
postavka AUTO za automatsku regulaciju.

|:| Infografika: aktivna je funkcija automatskog okomitog

zakretanja (gore/dolje). Alternativni prikaz
trenutacne pozicije vodoravne lamele za zra¢nu
struju.

Infografika: aktivna je funkcija automatskog

vodoravnog zakretanja (lijevo/desno).

“ Infografika: aktivno je brzo hladenje / brzo grijanje.
tab. 40 Simboli na zaslonu

M7,

21NN

3.3  Koristenje daljinskog upravljaca
Domet signala iznosi 8 m. Prepreke na putu ili upotreba odredenih
fluorescentnih svjetiljki u istoj prostoriji mogu utjecati na prijenos
signala.
» Usmijerite daljinski upravlja¢ prema prozoru za prijam signala na
uredaju i pritisnite Zeljenu tipku.
Uredaj ¢e ispustiti zvu¢ni signal kada primi signal.

NAPOMENA

Ispravan rad daljinskog upravljata moze biti trajno narusen.
» Ne izlaZite daljinski upravlja€ izravnom suncevom svjetlu.
» Ne ostavljajte daljinski upravljac u blizini grijaCa.

» Zadtitite daljinski upravljac od vlage i udaraca.

3.4  Podesavanje glavnog nacina rada

UkIjuéivanje/iskljuéivanje uredaja

Uredaj se pokrece u podesenom nacinu rada.

Uredaj mozete podesavati i dok je iskljucen. Uredaj sprema postavke,
¢ak i ako nestane struje.

]

Nakon iskljucivanja ureadaj ostaje u pogonu pripravnosti. Tehnologija
pametnog uklju¢ivanja i isklju¢ivanja omogucuje automatski nacin
Stednje energije u pogonu pripravnosti (1 W standby).

Automatski rezim

Uredaj u automatskom rezimu automatski prebacuje izmedu pogona
grijanja i pogona hladenja da bi odrZao Zeljenu temperaturu.

> Pritidéite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi{A) .

» Podesite Zeljenu temperaturu tipkama A i V.

]

U automatskom rezimu ne mozete podesiti razinu ventilatora.

Climate 4000i - 6721875630 (2023/12)

Rukovanje

Pogon hladenja

» Pritisc¢ite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi :>I<:

> Pritiécite tipku < dok ne dostignete Zeljenu brzinu ventilatora.
» Podesite Zeljenu temperaturu tipkama A i V.

Ventilatorski rezim R

» Pritiscite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi g%ﬁ

> Pritiscite tipku < dok ne dostignete Zeljenu razinu ventilatora. Za
automatsku regulaciju mozete odabrati AUTO.

]

U ventilatorskom rezimu ne moze se podeSavati ili prikazati
temperatura.

Rezim odvlazivanja
> PritiS¢ite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi G=

]

U rezimu odvlaZivanja ne moZete podesiti razinu ventilatora.

Pogon grijanja .

> Priti$¢ite tipku Mode dok se na zaslonu ne pojavi-O~.

» Podesite Zeljenu temperaturu tipkama A i V.

> Pritiécite tipku < dok ne dostignete Zeljenu brzinu ventilatora.

]

Pri vrlo niskim vanjskim temperaturama moZda nece biti dovoljna snaga
grijanja klima-uredaja. Preporu¢ujemo da ukljucite dodatni izvor topline.

3.5  Postavljanje brojaca vremena

Broja¢ vremena za ukljucivanje i iskljucivanje mozete podesiti od 0 do
24 sata: zaprvih 10 sati u koracima od 30 minuta, a zatim u koracima od
1 sata. Namjestite li O sati, broja¢ vremena se prekida.

Podesavanje brojaca vremena za ukljucivanje

» Priti$éite tipku (© dok se ne pojavi simbol g%

» Pritisnite tipku /A ili V' da biste podesili Zeljeno vrijeme.
Nakon kraceg vremena postavka se preuzima.

Podesavanje brojaca vremena za iskljucivanje

» Pritidcite tipku (© dok se ne pojavi simbol gF")F

» Pritisnite tipku /A ili V' da biste podesili Zeljeno vrijeme.
Nakon kraceg vremena postavka se preuzima.

Prekid brojaca vremena
» Tipkom (© odaberite Zeljeni broja¢ vremena.
» Podesite 0.0 sati.
Nakon kraceg vremena prekida se brojac vremena.

Kombiniranje broja¢a vremena

MozZete istovremeno podesiti oba broja¢a vremena. Svaki broja¢

vremena mozZete programirati tako da se aktivira prije drugoga.

» Podesite broja¢ vremena za ukljucivanje i iskljuivanje.
Postavke se automatski kombiniraju.

Aktualno vrijeme 13:00 h
Postavka brojaca vremena za 4,0h
ukljucivanje

Postavka brojaca vremena za 8,5h
iskljucivanje

Vrijeme ukljucivanja 17:00 h
Vrijeme isklju¢ivanja 21:30h

tab. 41 Primjer
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Rukovanje

[i]

Brojac vremena za ukljucivanje i iskljuCivanje ne mozete programirati za
rad uredaja s razliitim temperaturama ili drugim postavkama.

3.6  Ostale funkcije

3.6.1 Podesavanje funkcije zakretanja

NAPOMENA

Ako lamela za zra€nu struju ostane u najnizem poloZaju u pogonu
hladenja tijekom duljeg vremena, moze curiti kondenzat. Ru¢no
pomicanje lamele za zracnu struju moze uzrokovati smetnje.

» Pomicite lamelu za zra¢nu struju samo daljinskim upravljacem.

Automatsko okomito zakretanje (gore/dolje)

» PritiScite tipku Swing dok se ne pojavi simbol E:D .

» Da biste prekinuli automatsko okomito zakretanje: ponovo pritisnite
tipku Swing.

Ruéno zakretanje lamele zracne struje (gore/dolje)
» Pritisnite tipku Swing dok nije podesena Zeljena pozicija.
Podesavanje se mijenja sliede¢im redoslijedom:

-0 -05-0+-0-.0

Automatsko vodoravno zakretanje (lijevo/desno)

» Drzite tipku Swing dulje od 2 sekunde da biste aktivirali automatsko
vodoravno zakretanje.
Daljinski upravlja¢ pokazuje simbol =—J.

» Da biste prekinuli automatsko vodoravno zakretanje: ponovo
pritisnite tipku Swing.

Polozaj za CiScenje

Da bi vam ci$¢enije bilo lak$e, moZete postaviti lamelu za zracnu struju u

poseban polozaj (ovisno o modelu).

» Dok se uredaj iskljucen, istovremeno pritisnite tipke Mode i Swing
jednu sekundu.

» Da biste napustili poloZaj za ¢i$¢enje: ponovo pritisnite obje tipke.

3.6.2 Prebacivanje prikaza i zujalice alarma (Mute Mode)

» Da biste ukljuili ili iskljucili zaslon na unutarnjoj jedinici i zujalicu
alarma: pritisnite tipku LED.

» Da biste vidjeli trenutanu sobnu temperaturu: priti§¢ite tipku LED
5 sekundi.

» Dabiste vidjeti podeSenu temperaturu: drZite tipku LED jo$
5 sekundi.

3.6.3 Funkcije stednje energije

[i]

Funkcije Stednje energije mogu se birati samo u reZimu hladenja.

Uredaj ima sljedece funkcije Stednje energije koje mozete odabrati:

+ ECO: rad s razinom ventilatora AUTO i podeSenom temperaturom od
najmanje 24 °C
GEAR (75%): smanjenje potro$nje struje za 25 %
GEAR (50%): smanjenje potrosnje struje za 50 %
Nijedan od gornjih simbola: normalan pogon

» Da biste aktivirali neku funkciju Stednje energije, pritiscite tipku G%r
dok se ne prikaze zeljena funkcija.
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i

Funkcija ECO automatski podesava 24 °C ako je prethodno podesena
temperatura niza. Funkcija se iskljuCuje ¢im temperatura padne ispod
24°C.

3.6.4 Smanjenje buke (Silent Mode)

Ova funkcija smanjuje buku koju unutarnja i vanjska jedinica stvaraju
tijekom rada. Posebno je korisna kada nocu Zelite biti obzirni prema
susjedima.

» Tijekom rada drZite tipku cof 2 sekunde.

ZavrSetak funkcije:

» Ponovo drzite tipku c('/f 2 sekunde.

-ili-

» Pritisnite tipku O, tipku Mode, tipku Turbo ili tipku Clean.

i

Tijekom tihog rada vanjske jedinice mozda nece biti moguce dostici
ucinak hladenja/grijanja zbog niskofrekvencijskog rada kompresora.

3.6.5 Brzo hladenje / brzo grijanje

Pribrzom hladenju/ brzom grijanju unutarnja jedinica radi maksimalnom
snagom da bi brzo zagrijala ili ohladila prostoriju.

» Brzo hladenje: ukljucite pogon hladenja i pritisnite tipku Turbo.

» Brzo grijanje: ukljucite pogon grijanja i pritisnite tipku Turbo.
Zavrsetak funkcije:

» Ponovo pritisnite tipku Turbo.

3.6.6 Samostalno ¢iséenje (I clean)

Uredaj ima funkciju za samociscenje isparivaca. Samostalno ¢iséenje

zamrzava prasinu, plijesan i mast. Na kraju se sve odmrzava i susi vrué¢im

zrakom.

» Da biste aktivirali samostalno ¢iScenje: pritisnite tipku Clean.
Tijekom samostalnog Cis¢enja zaslon unutarnje jedinice pokazuje CL.
Samostalno ¢iS¢enje automatski zavrsava nakon 20 do 45 minuta.

3.6.7 Zastita od smrzavanja (8 °C Heating)
Zastitu od zamrzavanja mozZete aktivirati da biste sobnu temperaturu
odrzavali pri najmanje 8 °C.
» U pogonu grijanja 2x pritisnite tipku V' unutar 1 sekunde.

Uredaj ostaje isklju¢en dok temperatura ne padne ispod 8 °C.
ZavrSetak funkcije:
» Pritisnite tipku O, tipku Mode, tipku Turbo ili tipku Clean.

3.6.8 Blokada tipki
Blokadom tipki moZete blokirati tipke daljinskog upravljaca.
» Da biste ukljucili/iskljucili blokadu tipki: istovremeno drzite tipku

Clean i tipku Turbo 5 sekundi.
Kada je aktivna blokada tipki, na zaslonu se prikazuje simbol IEI .

3.6.9 Napredne radne funkcije
» Pritisnite tipku Set.
» Odaberite funkciju tipkom Set ili tipkama A\, V.
- A% =neizravno strujanje zraka
- () =Funkcija sviezeg zraka
- @ = funkcija nacina mirovanja
A = funkcija "slijedi me"
- 7> = funkcija beZi¢nog upravljanja
» Odabir potvrdite tipkom OK.
ZavrSetak funkcije:
» Ponovite prethodne korake.
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Neizravno strujanje zraka (Wind avoid me) P\i\
Ova funkcija sprjecava da izravna zracna struja struji po tijelu.

]

Funkcija je dostupna samo u pogonu hladenja, rezimu odvlazivanja i
ventilatorskom rezimu.

Funkcija svjeZeg zraka (lonizer) Q

loni se otpustaju u prostoriju kako bi djelovali protiv Stetnih tvari u zraku
kao $to je plijesan, virusi i alergeni.

Nocni nain rada 2/)

Ova funkcija sluZi za Stednju energije tijekom mirovanja. Nakon jednog
sata uredaj slabije grije ili hladi. Da bi to bilo moguce, podesena se
temperatura mijenja za 1 °C. Nakon dva sata pode$ena temperatura
mijenja se za jo$ 1 °C. Nakon toga ostaje na novoj temperaturi.

]

Funkcija nije dostupna u rezimu odvlaZivanja i ventilatorskom rezimu.

Uklanjanje problema

Funkcija "slijedi me" (Follow Me) /o\

Ova funkcija aktivira daljinski upravlja¢ na trenuta¢noj lokaciji za
mjerenje temperature u intervalima od 3 minute. Tada se unutarnjom
jedinicom upravlja ovisno o tim mjernim vrijednostima.

]

Funkcija je dostupna samo u pogonu hladenja, pogonu grijanja i
automatskom rezimu.

Funkcija bezi¢nog upravljanja >

Ova funkcija sluzi za uspostavljanje veze preko mreze WLAN. Ako uredaj
ne prikazuje funkciju, morate pritisnuti tipku LED sedam puta brzo
zaredom.

i

Za povezivanje s mrezom WLAN potreban je ugradeni IP gateway
(pribor).

4 Uklanjanje problema

4.1  Smetnje s prikazom (Self diagnosis function)

Ako se tijekom rada pojavi smetnja, LED svjetla trepere dulje vrijeme ili
se na zaslonu pojavljuje kdd smetnje (npr. EH 02).

4.2  Smetnje bez prikaza
Ako se tijekom rada pojave smetnje koje ne mozete otkloniti:
» Nazovite strucni servis te prijavite smetnju i podatke uredaja.

Ako je smetnja prisutna dulje od 10 minuta:

» Nakratko prekinite napajanje naponom i ponovo ukljucite unutarnju
jedinicu.

Ako se smetnja ne moze ukloniti:

» Nazovite strucni servis te prijavite kod smetnje i podatke uredaja.

T T

Snaga unutarnje jedinice preslaba je.

Temperatura je postavljena na previsoku ili prenisku vrijednost.

Zracni je filtar zaprljan i morate ga oCistiti.

Nepovoljan utjecaj na unutarnju jedinicu, npr. zbog prepreka ispred otvora za zrak uredaja, zbog
otvorenih vrata/prozora u prostoriji ili zbog jakih izvora topline u prostoriji.

Tihi je pogon aktiviran i sprie¢ava rad punom snagom.

Unutarnja se jedinica ne ukljucuje.

Unutarnja jedinica ima zastitni mehanizam protiv preoptereéenja. MoZda ¢ete morati pricekati do

3 minute da postane moguce ponovno pokretanje unutarnje jedinice.
Baterije daljinskog upravljaca prazne su.
Ukljucen je vremenski brojac.

Nacin rada mijenja se iz hladenja ili grijanja u
ventilatorski rezim.

Unutarnja jedinica proizvodi bijelu maglu.

Unutarnja i vanjska jedinica proizvode bijelu

Unutarnja jedinica mijenja nacin rada da bi sprijeCila nastanak mraza.
Podesena je temperatura privremeno postignuta.

Velika razlika u temperaturi zraka prostorije i klimatiziranog zraka moZze u vlaznim regijama
uzrokovati bijelu maglu.

Ako se nakon automatskog odmrzavanja odmah ukljuci pogon grijanja, moZe nastati bijela magla

maglu. zbog povecane vlage u zraku.

Unutarnja i vanjska jedinica proizvode zvukove.

Unutarnja jedinica mozZe brujati kada se reSetka za strujanje zraka vraca u pocetni polozaj.

Normalno je da se tijekom rada cuje blago pistanje. Uzrokuje ga tok rashladnog sredstva.
Moze se Cuti Skripanje jer se metalni i plasti¢ni dijelovi uredaja Sire ili skupljaju tijekom grijanja/

hladenja.

Vanjska jedinica tijekom rada proizvodi razne druge zvukove koji su normalni.

Unutarnja ili vanjska jedinica izbacuje praSinu.
Neugodan miris tijekom rada.

Ako uredaji stoje izvan pogona dulje vrijeme nepokriveni, u njima se moze nakupiti prasina.
Neugodni mirisi iz zraka mogu uci u uredaje i prosiriti se.

Zracni filtar moZe biti pljesniv i morate ga o€istiti.

Ventilator vanjske jedinice ne radi trajno.

Climate 4000i - 6721875630 (2023/12)

Ventilatorom se razli¢ito upravlja da bi se postigao optimalan rad.

49



Odrzavanje
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T T

Rad je neredovit ili nepredvidljiv ili unutarnja

jedinica ne reagira. jedinicu.

Interferencije mobilnih radiotornjeva ili stranih pojacivaca signala mogu utjecati na unutarnju

» Nakratko odvojite unutarnju jedinicu od opskrbe strujom i ponovo je pokrenite.
Lim zavodenje zrakaililamela za zracnu struju ne |Lim za vodenje zraka ili lamele za zra¢nu struju ruéno su podeseni ili nisu pravilno montirani.

pomice se pravilno.

» Iskljucite unutarnju jedinicu i provjerite jesu li dijelovi ispravno uglavljeni.

» Ukljucite unutarnju jedinicu.

tab. 42

5 Odrzavanje

& OPREZ

Opasnost od strujnog udaraiili dijelova u pokretu

» Prije bilo kakvih radova odrZavanja prekinite opskrbu strujom.
» Korake odrZavanja koji ovdje nisu navedeni smije obavljati samo
ovlasteni strucni servis.

5.1  Zamjena baterija

Potrebne su 2 baterije veli¢ine AAA. Ne preporucujemo upotrebu
punjivih baterija.

» Skinite poklopac pretinca za baterije (= slika 2).

» Umetnite nove baterije i pritom pazite na ispravni polaritet.

» Vratite poklopac pretinca za baterije.

5.2  Ciséenje uredajai daljinskog upravlja¢a

NAPOMENA

vew r

Ostecenje uredaja zhog nestrucnog ¢is¢enja!

» Ne prskajte ili polijevajte izravno vodom.
» Ne upotrebljavajte vruéu vodu, abrazivni prasak ili jaka otapala.

» Ocistite unutarnju jedinicu i daljinski upravljac tako da ih prebriSete
vlaznom krpom.
» Vanjsku jedinicu smije Cistiti samo ovlaSteni struéni servis.

5.3  Ciscenje zraénog filtra
NAPOMENA

Zracni se filtar moZe izobliciti na izravnom suncevom svjetlu.
» Neizlazite zracni filtar izravnom sunc¢evom svjetlu.

Cistite zra¢ne filtre svaka 2 tjedna te prije i nakon duljih razdoblja kada je
uredaj izvan pogona.

Iskljucite unutarnju jedinicu.

Otklopite gornji poklopac unutarnje jedinice.

Pritisnite zracni filtar prema gore i izvucite ga (= slika 3).

Uklonite male zracne filtre ako postoje (- slika 1, [2]).

Ocistite male zraCne filtre ru¢nim usisavacem.

Isperite veliki zracni filtar toplom vodom i blagim sredstvom za
ciscenje te ga ostavite u sjeni da se osusi.

Ponovo postavite male zracne filtre i veliki zracni filtar.

vvvyVvyyvyy

v

5.4  Dulje stavljanje izvan pogona

Prije duljeg stavljanja izvan pogona:

» Ocistite zracnifiltar.

» Aktivrajte samostalno ¢iS¢enje unutarnje jedinice tipkom Clean.

» Nakon samostalnog CiS¢enje ukljuCite ventilatorski rezim i pri¢ekajte
da se unutarnja jedinica osusi.

» Iskljucite unutarnju jedinicu i odvojite je od opskrbe strujom.

» Izvadite baterije iz daljinskog upravljaca.

> Zastitite uredaje od prasine.

50

5.5  Rucni pogon

NAPOMENA

Ostecenje uredaja zbog nepravilnog rada

Ru¢ni pogon nije namijenjen za trajnu uporabu.

» Upotrebljavajte ga samo za ispitivanja ili hitne slu¢ajeve.
» Upotrebljavajte ga samo nakratko.

» Iskljucite unutarnju jedinicu.
» Otklopite gornji poklopac unutarnije jedinice.
» Tankim predmetom pritisnite tipku za ru¢ni pogon hladenja:
- Pritisnite jednom: prisilno se uklju¢uje automatski rezim.
- Pritisnite dvaput: prisilno se uklju¢uje pogon hladenja.
- Pritisnite triput: iskljuCuje se unutarnja jedinica.
» Da biste vratili normalni pogon, upotrijebite daljinski upravljac.
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Zastita okolisa i zbrinjavanije u otpad

6 Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

Zastita okolisa je osnovno nacelo poslovanja tvrtke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomicnost i zastita okoli$a su jednako vazni za
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okolisa.

U svrhu zastite okolisa te postivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specifitni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalazu ne Stete okolini i mogu se
reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se mogu ponovno vrednovati.
Komponente se lako mogu odvojiti. Plasti¢ni dijelovi su oznaceni. Tako
se mogu sortirati razne skupine komponenata te ponovno iskoristiti ili
zbrinuti.

Rabljeni elektricni i elektronicki uredaji
Ovaj simbol znaci da se proizvod ne smije baciti s drugom
vrstom otpada, nego se mora predati na mjestima za
prikupljanje, obradu, recikliranje i odlaganje otpada.
Taj simbol vrijedi u zemljama u kojima se primjenjuju
direktive o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi, npr.
"Direktiva o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi u UK-u iz 2013.
(sizmjenama i dopunama)". Ti propisi odreduju okvir za povrat i
reciklaZu rabljenih elektronickih uredaja koji se primjenjuje u svakoj
drzavi.
Buduci da elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, mora se
reciklirati zasebno kako bi se smanijila bilo kakva potencijalna Steta na
okoli§ i ljudsko zdravlje. Osim toga, recikliranje elektronickog otpada
pomaze u oCuvanju prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekoloskom odlaganju rabljenih elektri¢nih i
elektronickih uredaja obratite se ovlastenim lokalnim tijelima, pruzatelju
usluga odlaganja ku¢anskog otpada ili dobavljacu kod kojeg ste kupili
proizvod.

Vise informacija mozete pronaci ovdje:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterije
Baterije se ne smiju bacati u ku¢anski otpad. IstroSene baterije moraju se
odlagati u sklopu lokalnih sustava za zbrinjavanje otpada.

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadrZi fluorirani staklenicki plin R32 (potencijal
globalnog zatopljenja 675%)) niske zapaljivosti i niske
otrovnosti (A2Lili A2).
Sadrzana koli¢ina navedena je na tipskoj plocici vanjske
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za okoli$ te ih morate
zasebno prikupiti i odloziti u otpad.

1) natemelju Priloga l. Uredbe (EU) br. 517/2014 Europskog parlamenta i Vije¢a
od 16. travnja 2014.
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Napomena o zastiti podataka

Mi, Robert Bosch d.o.0., Toplinska tehnika, Kneza
Branimira 22, 10 040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska,
obradujemo informacije o proizvodu i upute za
ugradnju, tehnicke podatke i podatke o spajanju,
podatke o komunikaciji, podatke o registraciji
proizvoda i povijest kupaca da bismo zajamdili
funkcionalnost proizvoda (¢l. 6 st. 1. podst. 1 b GDPR-a), kako bismo
ispunili svoju odgovornost nadzora proizvoda, zbog sigurnosti proizvoda
i iz sigurnosnih razloga (€l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a), da bismo
zajamcili svoje pravo u vezi jamstva i pitanja registracije proizvoda (¢l. 6.
st. 1. podst. 1 f GDPR-a) i da bismo analizirali distribuciju svojih
proizvoda i pruZili individualizirane informacije i ponude povezane s
proizvodom (€l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a). Za pruzanje usluga kao $to
su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, upravljanje
placanjima, programiranje, hosting podataka i telefonske usluge,
mozemo naruciti i prenijeti podatke vanjskim pruzateljima usluga i/ili
povezanim poduzedéima tvrtke Bosch. U nekim slu¢ajevima, ali samo ako
je zajam¢ena odgovarajuca zastita podataka, osobni se podaci mogu
prenijeti primateljima izvan podrucja Europske ekonomske zajednice.
Vise informacija pruza se na upit. MoZete se obratiti nasem sluzbeniku za
zastitu podataka na adresi: Data Protection Officer, Information Security
and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, NJEMACKA.

Imate pravo prigovora na obradu vasih osobnih podataka na temelju ¢l.
6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a na temelju stanja koja se odnose na vasu
odredenu situaciju ili kada se osobni podaci obraduju zbog izravnih
marketinskih svrha, i to bilo kada. Kako biste ostvarili svoja prava,
obratite nam se putem privacy.rbkn@bosch.com. Za vise informacija
slijedite QR kod.
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Az lizemeltetés soran vegye figyelembe a kezelési
Utmutatdban szerepl6 utasitasokat.

(]3]

43. tabl.
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1.2 Altalanos biztonsagi tudnivalok

A\ Tudnivaldk a célcsoport szamara

Ez akezelési itmutatd a klimaberendezés lizemeltetdje szamara késziilt.

Aberendezésre vonatkozd utasitasokban szerepld osszes elGirast be kell

tartani. Figyelmen kiviil hagyasuk anyagi karokhoz és/vagy személyi

sériilésekhez vagy akar életveszélyhez is vezethet.

» Ahasznalat el6tt olvassa el a berendezés 6sszes alkatrészének a
kezelési Uitmutatojat és drizze meg ket a kés6bbi felhasznalas
céljabal.

» Vegye figyelembe a biztonségi tudnivalokat és a figyelmeztetéseket.

A\ Rendeltetésszerii hasznalat

A beltéri egységet az épiileten beliil torténd telepitésre szanjak, kiiltéri

egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,

csatlakoztatva.

Akiiltéri egységet az épiileten kiviil torténd telepitésre szanjak, egy vagy

tobb beltéri egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,

csatlakoztatva.

A klimaberendezés kizarolag kereskedelmi/magan célra és olyan helyen

hasznalhat, ahol a beallitott értéktél mért hémérséklet-eltérések nem

jelentenek veszélyt az él6lényekre vagy az anyagi javakra. A

klimaberendezés nem alkalmas arra, hogy az abszollt paratartalmat

pontosan be lehessen allitani és fenntartani vele.

Minden mas alkalmazas nem rendeltetésszertinek mindsiil. A

szakszer(itlen hasznalatért és az ebbdl ered6 karokért nem vallalunk

feleldsséget.

Specialis helyekre (mélygarazs, miszaki helyiségek, erkély vagy

barmely félig nyitott teriilet) torténd telepitéshez:

» El6szor vegye figyelembe a telepités helyére vonatkozo
kovetelményeket a miszaki dokumentécidban.

A\ A hiitékozeggel kapcsolatos altalanos veszélyek

» Ezakésziilék hiit6kozeggel van feltdltve. A hiit6kozeggaz tlizzel
érintkezve mérgez6 gazokat fejleszt.

» Aberendezést rendszeresen ellendriztesse egy arra feljogositott
szakszervizzel és végeztesse el veliik a karbantartasi munkakat.

» Ha fennall annak a lehetésége, hogy hiitékozeg szivargott ki, a
helyiséget alaposan ki kell szell6ztetni és az illetékes szakembert
értesiteni kell.

A\ Atszerelés és javitasok

A klimaberendezés szakszer(itlen megvaltoztatasa személyi

sériilésekhez és/vagy anyagi karokhoz vezethet.

» Csak engedéllyel rendelkezd szakvallalattal végeztesse el a
munkakat.

» Soha ne mddositsa a kiiltéri egységet, a beltéri egységet, illetve a
klimaberendezés mas alkatrészeit.

» Aklimaberendezést barmiféle karbantartas el6tt le kell valasztani az
aramellatasrol.

A\ Aberendezés kezelésével kapcsolatos tudnivalok
Aklimaberendezés helytelen hasznalata az egészséget karosithatja.

» Ne tegye ki hosszabb ideig kozvetlen légaramnak a testét.

> Ujsziilottek, gyerekek, ids kortiak, agyhoz kététt betegek vagy
korlatozott személyek esetén gy6z6djon meg réla, hogy a helyiség
hémérséklete a helyiségben tartozkodok szamara megfeleld.

» Sohane dugjon be targyakat a késziilékbe, mivel ez sériilésveszéllyel
jar.

Akésziilék nem megfeleld kezelése a teljesitmény csokkenésétél kezdve

akar a késziilék karosodasahoz vagy személyi sériilésekhez is vezethet.

» Ne takarja le a késziilék levegdbelépési és -kilépési nyilasait.

> Uzemeltetés kdzben csukja be az ajtokat és az ablakokat.

» Abeltéri egységet védje a nedvesség behatolasaval szemben.
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Atermékre vonatkozo adatok

» Rendszeresen ellendrizze a kiiltéri egység szerelGkeretének
kopottsagat és szilard rogzitését.

» Ne terhelje meg a kiiltéri egységet, pl. targyak vagy személyek altal.

> Abeltéri egység felallitasi helyén tartsa minimalis szinten a port, a
g6z0ket és a nedvességet.

> Akésziilék kozelében ne hasznaljon gyulékony gazokat, példaul
hajtogazos flakonokat.

» Ha gy tlinik, hogy a klimaberendezéssel kapcsolatban valami nincs
rendben (pl. égett szagot érez vagy a kabel megsériilt), azonnal
allitsa le az lizemeltetését és valassza le az aramellatasrol.

A\ Hazi és egyéb hasonlé hasznalatii elektromos késziilékek
biztonsaga

Az elektromos késziilékek okozta veszélyek elkeriilésére az EN 60335-1

szerint a kdvetkezd szabalyok érvényesek:

,Ezt akésziiléket a 8 éves vagy annal idésebb gyermekeknek, valamint
lecsokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel vagy a
tapasztalat és tudas hianyaval rendelkez6é személyeknek csak feliigyelet
mellett vagy a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozo oktatas utan
és a veszélyek tudataban szabad kezelniiik. A gyermekeknek nem
szabad jatszaniuk a késziilékkel. Gyermekeknek nem szabad végeznilik
tisztitast és felhasznaléi karbantartast.

,Ha halozati csatlakozévezeték megsériil, akkor azt a gyartdnak, az 6
vevészolgalatanak vagy egy hasonlo képesitési személynek kell
kicserélnie, hogy a veszélyek elkeriilhetok legyenek.*

1.3  Ezzel az utasitassal kapcsolatos tudnivalok
Az dbrékat az utasitas végére 6sszegy(jtve talalja meg. A szévegek
utalnak az abrakra.

A termékek a modelltél fiiggden eltérhetnek az ebben az utasitasban
szerepld abraktol.

2 A termékre vonatkozo adatok

2.1  Megfeleldségi nyilatkozat
Ez a termék felépitését és izemi viselkedését tekintve megfelel az
eurdpai iranyelveknek és a nemzeti kévetelményeknek.

c A CE-jel6lés azt jelzi, hogy a termék megfelel a jeldlés
elhelyezésérél rendelkez6 dsszes EU jogi eldirasnak.

A megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege az Interneten
elérhetd: www.bosch-homecomfort.hu.

2.2  Atavszabalyozoé miiszaki adatai

Fesziiltségellatas 2 db AAA méret(i elem
Ajel hatétavolsaga 8m

megengedett -5°C...60°C
kornyezeti hdmérséklet

44. tabl.

2.3  Hasznalat multi split Iégkondicional6 berendezéssel
A beltéri egység multi split Iégkondicional6 berendezéssel ellatott
rendszerben hasznalhaté. Ebben az esetben a kovetkezd funkciokat
inaktivaljak:
« ECO és GEAR energiatakarékos funkciok
«  Ontisztitas (I clean)
+ Zajcsokkentés (Silent Mode)
« Kéziiizem
+ Szivargo hlitokozeg észlelése
+ Automatikus energiatakarékos mod készenléti modban
(1 W standby)
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Kezelés

2.4  Hiitokozegre vonatkozé informaciok

Ajelen késziilék hiitokozegként fluortartalmu iiveghazhatasii gazokat
tartalmaz. A késziilék hermetikusan zart. A hiit6kozegre vonatkozo
informaciok 6sszhangban vannak a fluortartalmda tiveghazhatasu
gazokrol sz6l6, 517/2014/EU eurdpai parlamenti és tanacsi rendelettel
és a késziilék kezelési Gtmutatdjaban talalhatok.

[i]

Ertesités a kivitelezd szamara: A hitokdzeg utantoltésekor jegyezze fel a
hiit6kdzeg utantoltott mennyiségét, valamint 6sszmennyiségét a
kezelési itmutato ,Hlit6kozegre vonatkozo informaciok” cimdi
tablazataba.

3 Kezelés

3.1  Abeltéri egység attekintése
Jelmagyarazata 1. abrahoz:

[1]  Felsé burkolat

[2]  Hely akis mérett szlir6nek

[3] Leveg6szliré

[4]  Akijelzé hatoldala

[6] Gomb kézi izemhez

[6] Légtereld lemez

A beltéri egység kijelzoje

__/'\
=
v
L ________JEEK
| || ||_I
|_|

0010033387-001

m Magyarazat

Szam  HOomérséklet-kijelzés

= WLAN-kapcsolat! aktiv

HY Néhany funkcional megjelenik, ha ezt bekapcsoljak.
Kikapcsolt beltéri egységnél jelzi, hogy a bekapcsolasi
id6zit6 aktiv.

OF Néhany funkcional megjelenik, ha ezt kikapcsoljak.

dF Automatikus leolvasztds aktiv

Talppon | Fagyvédelem aktiv: a beltéri egység a helyiség

t hémérsékletét legalabb 8 °C-on tartja.

CL Ontisztitas funkcio aktiv (I clean)

Ex,Px, Hibakod (az ,x"egy tetszdleges szamjegyet jeldl).

Fx

1) Csak IP-gateway tartozék esetén lehetséges.

45. tabl. Szimbolumok a kijelzén

BOSCH

3.2  Atavszabalyozas attekintése

A tavszabalyozé gombjai

<[8) )
©C)

Swing

[ t%-‘t ] [Fresh ]
[@ LED Clean

;&_)

)
—/

®7
@_
@_

0010033693-001

Poz. gomb

1 0 Be-/kikapcsolds.
Mode  Uzemmdd beallitasa.
&o Takarékos lizemmaod
2 SET Kibdvitett miikodési funkciok kivalasztasa.
OK Kivalasztas megerésitése.
G |dézité bedllitasa.
A Hémérséklet novelése.
v Homérséklet csokkentése.
3 S Ventilator fokozat
Swing  Levegdaramlas funkcio beallitasa.
Fresh  Friss levegé funkcid (lonizer)
Turbo  Gyors leh(ités/gyors felfités
LED AbeltériegységkijelzGjének és ariaszto berregdjének
kikapcsolasa (Mute Mode).

Clean  Ontisztitas (I clean)
46. tabl. Atdvszabalyozo gombjai

A tavszabalyozo kijelzoje

F0Y A =1
Y N2 >

O NG

AUTO COOL DRY HEAT FAN

’7‘\\ SET TEMP. @€CO GEAR

S = -

oI =
OFF %

an/fIIIIIIIIIIﬂ)

A
=
- Z1\N @
\ & J

????

0010032826-002
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1 o\ MUkodési funkcio: kozvetett levegdaramlas aktiv
(Wind avoid me).
$<>. Infd grafika: ontisztitas aktiv (I clean).
ﬁ Mikodési funkcio: friss levegd funkcio aktiv (lonizer).
@ MUkodési funkcio: éjszakai izemmad aktiv.
R Mukodési funkcid: kbvessen-engem funkci6 aktiv
(Follow Me); hémérséklet mérése a tavszabalyozon.
D Infé grafika: vezeték nélkiili vezérlési funkcio
o Inf6 grafika: az elem dllapota
2 ® Uzemméd: automatikus izemmod
:>I<: Uzemmdd: hiitési izemmadd
G Uzemmad: paramentesité iizemmod
Rl Uzemmoéd: fiitési izemméd
C%g Uzemmad: ventilator iizemméd
3 FI H E;ﬁ Ertékkijelz: alapértelmezésben a beallitott
——"% 'hémérsékletet, a ventilator sebességét vagy (aktiv
id6zit6 esetén) az id6zit6 beallitasat jelzi ki.
= Info grafika: az atvitel kijelzése; akkor vilagit, ha a
A tavszabalyozo jelet kiild a beltéri egységnek.
@co Infé grafika: energiatakarékos funkcio aktiv.
GEAR Infd grafika: energiatakarékos funkcio aktiv.
Infd grafika: id6zit6 be-/kikapcsolas aktiv.
ON OFF
AC Infé grafika: zajcsokkentés aktiv (Silent Mode).
ST Ertékkijelz6: az aktualis ventilator fokozatot jeleniti
meg. Szamos teljesitményfokozat (sav) és az AUTO
automatikus szabalyozas bedllitasa all rendelkezésre.
4 |:| Infé grafika: automatikus fiiggdleges levegdaramlas

funkcio aktiv (fel/le). Alternativ megoldasként a
vizszintes légtereld lamella jelenlegi helyzetének
kijelzése.
- Infé grafika: vizszintes levegéaramlas funkcio aktiv
(bal/jobb).
“ Infé grafika: gyors leh(ités/gyors felfités aktiv.
47. tabl. Szimbdlumok a kijelzén

3.3  Atavszabalyozo kezelése
A jel hatotavolsaga 8 m. Az than allé targyak vagy az azonos
helyiségben hasznalt egyes neoncsoves lampak a jel atvitelét
befolyasolhatjak.
» Iranyitsa a taviranyitot a késziilék jelvételi ablaka felé, majd nyomja
meg a kivant gombot.
A késziilék jel fogadasa esetén sipold hangot ad ki.

ERTESITES
A tavszabalyozo kifogastalan mikodése tartdsan karosodhat.

» Atavszabalyozot ne tegye ki a kozvetlen napsiitésnek.
» Atavszabalyozot ne hagyja a fiitGtest kozelében.
» Atavszabalyozot 6vja a nedvességtél és az iitddésektol.
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Kezelés

3.4 A fo lizemmod beallitasa

A késziilék be-/kikapcsolasa
» Akésziillék be- vagy kikapcsoldsahoz nyomja maga () gombot.
A késziilék a beallitott izemmadban elindul.

A beallitasok kikapcsolt allapotban is elvégezhetok. A késziilék megérzi
a bedllitasokat, még aramsziinet esetén is.

[i]

Kikapcsolas utan a késziilék készenléti allapotban marad. Az intelligens
be-ki technoldgia készenléti modban automatikus energiatakarékos
modot tesz lehetévé (1 W standby).

Automatikus iizem

Automatikus Gizemmddban a késziilék automatikusan valt a fiitési és

hitési izemmod kozott annak érdekében, hogy a kivant hémérsékletet

tartsa.

» A Mode gombot nyomja meg annyiszor, mig a kijelzén a kovetkezd
nem jelenik meg: (&) .

» Akivant hémérsékleta /A és 'V gombokkal dllithatd be.

]

Automatikus lizemmaodban a ventilatorfokozat nem allithato.

Hiitési iizem

» AMode gombot nvgmja meg annyiszor, mig a kijelzén a kovetkezd
nem jelenik meg: :>*<-5

> A c('/f gombot nyomja meg tobbszor, mig a kivant
ventilatorsebességet el nem éri.

» Akivant hémérsékleta A és'V gombokkal allithatd be.

Ventilator iizemmaéd

» A Mode gombot nvomja meg annyiszor, mig a kijelz6n a kovetkezd
nem jelenik meg: <5°.

» A< gombot nyomja meg tobbszor, mig a kivant ventilétorfokozatot
el nem éri. Az automatikus szabalyozashoz valassza az AUTO
lehetéséget.

]

Ventilator izemmaddban a hémérséklet nem allithaté be és nem
jelenitheté meg.

Paramentesité iizemmod
» A Mode gombot nvomja meg annyiszor, mig a kijelz6n a kdvetkezd
nem jelenik meg: (_=.

[i]

Paramentesit6 izemmaddban a ventilatorfokozat nem allithato.

Fiitési iizemmod

» AMode gombot nyomja addig, mig akijelz6n a kivetkezé nem jelenik
meg: -~

» Akivant hémérsékleta A és'V gombokkal allithatd be.

» A< gombot nyomja meg tobbszor, mig a kivant
ventilatorsebességet el nem éri.

]

Nagyon alacsony kiilsé hdmérsékletek esetén elképzelhetd, hogy a
klimaberendezés f(itési teljesitménye nem elegendd. llyen esetben egy
tovabbi hétermeld bekapcsolasat javasoljuk.
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Kezelés

3.5  Idézito beallitasa

A bekapcsolasi és kikapcsolasi id6zitdk O és 24 6ra kdzott allithatok be,
az els6 10 6raban 30 perces, azt kovetden 1 oras [épésekben. 0 6ra
bedllitasa esetén az iddzités torlédik.

A bekapcsolasi idozit6 beallitasa

» Nyomja meg annyiszor a (® gombot, amig ag? meg nem jelenik.

» Akivant idépont bedllitaisahoz nyomja meg a A\ vagy a VvV gombot.
A beallitas rovid id6 utan atvételre keriil.

A kikapcsolasi idozito beallitasa

» Nyomja meg annyiszor a (© gombot, amig ag?F meg nem jelenik.

» Akivant iddpont bedllitasahoz nyomja meg a/\ vagy a VvV gombot.
A beallitas rovid id6 utan atvételre keriil.

Az id6zit6 megszakitasa
» A (O gombbal valassza ki a megfeleld id6zitGt.
> Allitsabe a 0.0 6ra értéket.

Rovid idd malva az iddzité megszakad.

Az idozitok kombinalasa
A kétidozitd egyidejlileg is beallithatd. Minden iddzitét agy allitson be,
hogy az még a masik el6tt aktivalodjon.
» Allitsa be a bekapcsolasi és a kikapcsolasi id6zit6t.
A bedllitdsok automatikusan kombinalédnak.

Aktualis id6pont 13:00 6ra
A bekapcsolasi id6zit beallitasa 4,0h
A kikapcsolasi id6zit6 beallitasa 8,5h
Bekapcsolasi idd 17:00 6ra
Kikapcsolasi idé 21:306ra

48. tabl. Példa

i

A be- és kikapcsolasi id6ézit6k arra nem programozhatdk be, hogy a
késziiléket eltéré hdmérsékletekkel vagy eltérd beallitasokkal
lizemeltesse.

3.6 Tovabbi funkciok

3.6.1 Levegoaramlas funkcié beallitasa
ERTESITES
Ha a légterel6 lamella hiitési izemmaodban hosszabb ideig a legalsé

poziciéban all, akkor rajta kondenzatum képzddhet. A [égtereld lamella
kézzel fliggdleges helyzetbe valo allitasa izemzavarokat okozhat.

> Alégtereld lamella llitasahoz a tavszabalyozét hasznalja.

Automatikus fiiggéleges levegdaramlas (fel/le)

» Nyomja meg annyiszor a Swing gombot, amig az E:D meg nem
jelenik.

» Az automatikus fiiggGleges levegdaramlas befejezéséhez nyomja
meg Ujra a Swing gombot.

A légtereld lamella kézi mozgatasa (fel/le)

» Nyomja meg annyiszor a Swing gombot, amig el nem éri a kivant
poziciot.
A bedllitas a kovetkezd sorrendben valtozik:

30> 0-05-0--0-.0

Automatikus vizszintes levegéaramlas (bal/jobb)

» A Swing gombot tartsa nyomva 2 masodpercnél hosszabban ahhoz,
hogy az automatikus vizszintes levegéaramlas aktivalodjon.
Atavszabalyozdn a s szimbdlum lathatd.
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» Az automatikus vizszintes levegdaramlas befejezéséhez nyomja meg
Ujra a Swing gombot.

Tisztitasi pozicio

Az egyszerli tisztitashoz a |égtereld lamella egy specidlis allasba

mozgathato (modelltdl fiiggd).

» Kikapcsolt késziiléken tartsa lenyomva egyidejlileg egy masodperc
hosszan a Mode és a Swing gombokat.

> Atisztitasi pozicio elhagyasa: tartsa tjra lenyomva mindkét gombot.

3.6.2 AKkijelzo és ariaszto berregdjének kikapcsolasa (Mute
Mode)

» Abeltéri egység kijelzéjének és a riaszté berregéjének be- és
kikapcsolasa: nyomja meg a LED gombot.

» A helyiség aktualis hdmérsékletének kijelzése: nyomja meg
5 masodperc hosszan a LED gombot.

» Abeallitott hémérséklet kijelzése: tartsa tovabbi 5 masodpercig
lenyomva a LED gombot.

3.6.3 Energiatakarékos funkciok

i

Energiatakarékos funkciok csak hiitési izemmaddban valaszthatok.

A késziiléken a kovetkez6 energiatakarékos funkcidk valaszthatok ki:

 ECO: izemelés AUTO ventilatorfokozattal és min. 24 °C bedllitott
hémérséklettel

+ GEAR (75%): aramfogyasztas csokkentése 25%-kal

+ GEAR (50%): aramfogyasztas csokkentése 50%-kal

- Afenti szimb6lumok egyike sem latszik: normal izemmod

» Az energiatakarékos funkcié aktivalasahoz, annyiszor nyomja meg a
G% gombot, amig megjelenik a kivant funkcid.

]

Az ECO funkcid automatikusan 24 °C-t allit be, ha az el6z6leg beallitott
hémérséklet alacsonyabb. A funkcio kikapcsol, amint a hémérséklet
24 °C ala csokken.

3.6.4 Zajcsokkentés (Silent Mode)

Ez a funkcio a bel- és kiiltéri egység zajat csokkenti izem kdzben. Ez
kiilonosen akkor elényds, ha éjszaka a szomszédokra is tekintettel kivan
lenni.

» Uzem kdzben nyomja meg 2 masodperc hosszan ac%* gombot.

A funkcio befejezése:

» Nyomja meg Gjra 2 masodperc hosszan a =Qf gombot.
-vagy-

» Nyomjamega(®), aMode, a Turbo vagy a Clean gombokat.

i

Elképzelhetd, hogy a kiiltéri egység halk izemmaddja soran a
kompresszor kisfrekvencias haldzati izemmaodja miatt a hitési/fltési
teljesitmény nem érhetd el.

3.6.5 Gyors lehiités/gyors felfiités

A gyors leh(ités/gyors felf(ités soran a beltéri egység maximalis

teljesitménnyel dolgozik annak érdekében, hogy a helyiséget gyorsan

leh(itse, illetve felflitse.

» Gyors lehttés: kapcsolja be a hiitési izemmaddot, majd nyomja mega
Turbo gombot.

» Gyors felf(ités: kapcsolja be a flitési izemmddot, majd nyomja meg a
Turbo gombot.

Afunkcio befejezése:

» Nyomja meg Ujra a Turbo gombot.
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3.6.6 Ontisztitas (I clean)
A késziilék kompresszor Ontisztitasi funkcioval rendelkezik. Az
Ontisztitas soran a por, a penész és a zsir megfagy. Ezutan mindent
gyorsan leolvasztunk és forro levegdvel szaritjuk.
» Az Ontisztitas aktivalasahoz nyomja meg a Clean gombot.
Az Ontisztitas alatt a beltéri egység kijelzjén a CL felirat lathatd. 20-
45 perc utan az 6ntisztitas automatikusan befejezdik.

3.6.7 Fagyvédelem (8 °C Heating)

A fagyvédelem bekapcsolasaval a helyiség hdmérséklete nem csokken

8 °Cala.

» Fltési izemmaodban 1 masodpercen beliil nyomja meg 2xa VvV
gombot.
Akésziilék kikapcsolt allapotban marad, amig a hémérséklet 8 °C ala
nem siillyed.

A funkcié befejezése:

» Nyomjamega (), aMode, a Turbo vagy a Clean gombokat.

3.6.8 Billentyiizar

A billenty(izar funkcidval a tavszabalyozé gombai zarolhatok.

» Abillenty(izar be- és kikapcsolasa: egyidejlileg és legalabb
5 mésodpercig tartsa lenyomva a Clean és a Turbo gombokat.
Aktiv billenty(izar esetén a kijelz6n a ([ szimbdlum lathate.

3.6.9 Kibdvitett miikddési funkciok
» Nyomja meg a Set gombot.
> ASetvagya/\,V gombokkal valassza ki a funkciot.
- QY = kdzvetett levegbaramlds
- () =friss levegd funkcid
- @ = nyugalmi izemmad funkcio
- R = kovessen-engem funkcio
- 7> = vezeték nélkiili vezérlési funkcid
» Akivélasztast erésitse meg az OK gombbal.
A funkcié befejezése:
» Ismételje meg a fenti Iépéseket.

Kozvetett levegéaramlas (Wind avoid me) ,O\{\
Ez a funkcié megel6zi, hogy a testét kozvetlen légaramnak tegye ki.

Zavarelharitas

[i]

A funkcid csak hitési izemmaodban, paramentesitési izemmddban és
ventilator izemmaodban érhetd el.

Friss levego funkcio (lonizer) Q
lonokat engednek a helyiségbe a levegében lévd szennyez6 anyagok, pl.
penész, virusok és allergének ellen.

Ejszakai iizem )
Ezafunkcio az éjszakaiid6szak alatti energiamegtakaritast szolgalja. Egy
ora elteltével a késziilék kevésbé flit, illetve hiit. Ehhez a beallitott

hémérséklet 1 °C-kal valtozik. Két ora elteltével a beallitott hémérséklet
tovabbi 1 °C-kal valtozik. Végiil az tj hémérséklet marad érvényben.

[i]

Afunkcio paramentesitési izemmaodban és ventilator izemmddban nem
érheté el.

Kovessen-engem funkcié (Follow Me) /O\

Ez a funkcid az aktualis helyszinen egy 3 perces idészakra aktivalja a
tavszabalyozasta hdmérséklet mérésére. A beltéri egységet ezen mérési
eredmények alapjan vezéreljiik.

]

Ez a funkciod csak hiitési izemmaddban, fiitési izemmodban és
automatikus iizemmaodban érhetd el.

Vezeték nélkiili vezérlési funkcié

Ez a funkcio a WLAN-on keresztiili csatlakozashoz sziikséges. Haa
késziilék nem jelzi ki a funkciot, akkor nyomja meg gyors egymasutan
hétszer a LED gombot.

]

A WLAN-on keresztiili csatlakozashoz beépitett IP-gateway (tartozék)
sziikséges.

4 Zavarelharitas

4.1  Uzemzavarok kijelzéssel (Self diagnosis function)
Ha lizemelés kozben iizemzavar lép fel, akkor a LED-ek hosszabb ideig
villognak, illetve a kijelz6n megjelenik az izemzavar kddja (pl. EH 02).

4.2  Kijelzés nélkiili iizemzavarok

Ha Gizem kdzben olyan iizemzavarok lépnek fel, amelyeket nem tud

elhdritani:

» Hivja fel a vevdszolgalatot, és tajékoztassa dket az lizemzavarrdl és a
késziilék adatairol.

Ha egy (izemzavar 10 percnél hosszabb ideig fennall:

» Rovid id6re szakitsa meg az aramellatast, majd kapcsolja Ujra be a
beltéri egységet.

Amennyiben egy lizemzavart nem lehet megsziintetni:

» Hivjafelavevdszolgalatot, és adja meg az lizemzavar kodjat, valamint
a késziilék adatait.

emaavar = L hetsiges o

Abeltéri egység teljesitménye tudl gyenge.

A hémérséklet til magasra vagy tul alacsonyra van bedllitva.

Aleveg@sziiré szennyezett és meg kell tisztitani.

Kedvezédtlen kdrnyezeti hatasok érik a beltéri egységet, példaul a késziilék levegényilasai el6tt
akadalyok vannak, a helyiségben nyitva vannak az ajtok/ablakok, vagy a helyiségben er6s héforras

talalhato.

A zajszegény lizemmod aktivalva van, és ez megakadalyozza a teljes teljesitmény kihasznalasat.
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lremaavar " ohatséges o

A beltéri egység nem kapcsol be.

Az iizemmad hiitéshol vagy flitésbdl ventilator
tizemmodba valt.

A beltéri egységbdl fehér kodot képez.
A beltéri és a kiiltéri egység fehér kodot képez.

A beltéri és a kiiltéri egység zajosan mikadik.

A beltéri vagy a kiiltéri egységbdl por szall ki.
Rossz szag lizem kozben.

Akiiltéri egység ventilatora nem jar
folyamatosan.
A m(ikddés rendszertelen vagy nem

A beltéri egység tulterhelés elleni védémechanizmussal van ellatva. Varjon 3 percet, mig a beltéri
egység Ujraindithatd lesz.

A tévszabalyozd eleme lemeriilt.

Az id6zit6 bekapcsolt.

A beltéri egység a fagyképzédés megeldzése érdekében megvaltoztatta az izemmadot.

A bedllitott eléremend hdmérséklet nem kertil elérésre.

Nedves teriileteken a helyiség és a klimatizalt levegd kozotti nagyobb homérséklet-kiilonbségek
esetén fehér kod képzadik.

Ha az automatikus leolvasztas utan kézvetlentil fitési izemmadd mikadik, akkor a megnévekedett
légnedvesség miatt fehér kod képzddhet.

A beltéri egységben zorg6 hang eléfordulhat, amikor a leveg6terel racs visszadll a pozicidjara.
Uzem kézben a halk sziszegé hang normalis jelenség. Ezt a hiit6kdzeg dramlasa okozza.

Csikorgd hang akkor jelentkezhet, amikor a késziilék fém- és mianyag alkatrészei fiitési/hiitési
lizemmadban kitagulnak, illetve 6sszehlizodnak.

A kiiltéri egység lizem kdzben normal esetben kiilonféle tovabbi zajokat is kiad.

Hosszabb idétartamu tizemen kiviil helyezés esetén el6fordulhat, hogy por rakodik le a
késziilékekben, ha azok nincsenek letakarva.

Akésziilékbe a leveg6bdl rossz szagok juthatnak be, és abbol tovabbvezetddhetnek.
Aleveg6sz(iré bepenészedhet, ilyenkor meg kell tisztitani.
Az optimalis (izemeltetéshez a ventilator valtozé mddon vezérlddik.

A beltéri egység mikodésére kihatassal lehetnek a radidfrekvencias adotornyok és a kiils6

kiszamithato, illetve a beltéri egység nem reagal. |jelerdsitck.

Alégtereld lemez vagy a légtereld lamella nem
mozog megfeleléen.

49. tabl.

» Abeltéri egységet rovid idére valassza le az aramellatasrol, majd inditsa el djra.

Alégterel6 lemezt vagy a légtereld lamellat kézzel elallitottak vagy nem megfeleléen szerelték fel.
» Kapcsolja ki a beltéri egységet, és ellendrizze, hogy az alkatrészek megfeleléen illeszkednek-e.
» Kapcsolja be a beltéri egységet.

5 Karbantartas

A VIGYAZAT

Aramiités vagy mozgé alkatrészek miatti veszély
» Minden karbantartasi munka el6tt hizza ki a tapfesziiltséget.

5.3  Alevegdsziird cseréje

ERTESITES
A levegdsziird a kozvetlen napfény hatasara deformalddhat.
» Alevegdsziirdt ne tegye ki kozvetlen napfénynek.

> Azitt fel nem sorolt karbantartasi miveleteket csak jovahagyott Alevegbsziir6t 2 hetente, illetve hosszabb iizemsziinetek el6tt és utan
szakcég végeztesse el. tisztitsa meg.
» Kapcsolja ki a beltéri egységet.
5.1 Elemek kicserélése » Hajtsa fel a beltéri egység felsé burkolatat.
2 darab AAA méret(i elemre van sziiksége. Az djratolthetd elemek > Alevegdszlirdt nyomjz.i felfele, mal!d tluEza ki (> ,3' dbra).
hasznalatat nem javasoljuk. » Havan, akkor vegye ki a kis levegdszirét (> 1. abra, [2]).
» Vegye le az elemtarto rekesz fedelét (= 2. dbra). > Akis IevegOSfur?t,!(ezl porsz,| vovall tisztitsa meg,. , )
» Anagy levegdsziirot meleg vizzel és enyhe tisztitdszerrel mossa ki,

» Helyezze be az Uj elemeket ligyelve a megfeleld polaritasukra.

» Helyezze vissza az elemtart6 rekesz fedelét.

5.2  Akésziilék és a tavszabalyozé tisztitasa

ERTESITES

A késziilék karosodasa a szakszeriitlen tisztitas miatt!
» Ne permetezzen vizet kozvetleniil a késziilékre, illetve ne dntson ra

vizet.

» Ne hasznaljon forrd vizet, stiroldszert vagy erés oldoszert.

majd arnyékos helyen hagyja megszaradni.
» Helyezze vissza a kis és a nagy leveg6sz(ir6t.

5.4  Hosszabb idejii iizemen kiviil helyezés

Hosszabb idej(i iizemen kiviil helyezés el6tt

» Tisztitsa meg a levegdsz(ir6t.

» Inditsa le a beltéri egység Ontisztitasat a Clean gombbal.

» Az Ontisztitas utan kapcsolja be a ventilator izemmddot, as jarassa
addig, amig a beltéri egység megszarad.

» Kapcsolja ki a beltéri egységet, majd valassza le az aramellatasrol.

> Abeltéri egységet és a tdvszabalyozét a tisztitashoz egy puha > Vegye kiaz elemeket a tavszabalyozobol.

torléruhaval torélje le.

» Védje a késziiléket a portol.

» Akiiltéri egységet csak erre feljogositott szakcéggel tisztittassa.
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5.5 Kézi iizem
ERTESITES
A késziilék karosodasa szakszeriitlen iizemeltetés miatt

Akézi izemmad tartos hasznalatra nem alkalmas.

» Kizérolag tesztelési célra vagy vészhelyzetben hasznalja.
» Csak rovid ideig hasznalja.

» Kapcsolja ki a beltéri egységet.

Hajtsa fel a beltéri egység fels6 burkolatat.

» Egy vékony eszkdzzel nyomja meg a manualis hiitési izemmaéd
gombjat:
- Egyszer megnyomva: kényszeritett automatikus tizemmad.
- Kétszer megnyomva: kényszeritett hiitési izemmaod.
- Haromszor megnyomva: a beltéri egység kikapcsol.

» Anormal izemmodhoz vald visszatéréshez hasznalja a
tavszabalyozot.

v

6 Kornyezetvédelem és megsemmisités
Akornyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képezi.
Atermékek minésége, a gazdasagossag és a kdrnyezetvédelem
szamunkra egyenrangl célt képez. A kornyezetvédelmi torvények és
eldirasok szigortian betartasra keriilnek.

A kornyezet védelmére a gazdasagi szempontokat figyelembe véve a
lehetd legjobb technoldgiat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus értékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis tjrafelhasznalast biztositanak.
Minden altalunk hasznalt csomagoléanyag kornyezetbarat és
Gjrahasznosithato.

Régi késziilék

A régi késziilékek tartalmaznak olyan anyagokat, amelyeket tjra lehet
hasznositani.

Az egyes szerkezeti csoportokat kdnnyen szét lehet valasztani. A
muanyagok meg vannak jel6lve. igy osztalyozhatok a kiilénbozo
szerelvénycsoportok és tovabbithatok Ujrafelhasznalas, ill.
artalmatlanitas céljara.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek
Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad mas
hulladékokkal egyiitt artalmatlanitani, hanem kezelés,
gy(jtés, Ujrahasznositas és artalmatlanitas céljabdl el kell
vinni a hulladékgyijté helyekre.

A szimbdlum elektronikus hulladékokra vonatkozo
eldirasokkal, példaul ,2012/19/EK eurdpai rendelet hasznalt
elektromos és elektronikus késziilékekre® rendelkez6 orszagokra
érvényes. Ezek az el6irasok azokat a keretfeltételeket rogzitik, amelyek
az egyes orszagokban a hasznalt elektronikus késziilékek visszaadasara
és Gjrahasznositasara érvényesek.

Mivel az elektronikus késziilékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak,
azokat a felel6sség tudataban kell Gjrahasznositani annak érdekében,
hogy a lehetséges kérnyezeti karokat és az emberek egészségére
vonatkozd veszélyeket minimalizalni lehessen. Ezen tiimenden az
elektronikus hulladék tjrahasznositasa a természetes forrasok
kiméléséhez is hozzajarul.

Kérjiik, hogy a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek kornyezet
szamara elviselhet6 artalmatlanitasara vonatkozd tovabbi
informaciokért forduljon az illetékes helyi hatésagokhoz, az Onnel
kapcsolatban allé hulladék-artalmatlanitd vallalathoz vagy ahhoz a
kereskeddhoz, akitdl a terméket vasarolta.

Tovabbi informaciokat itt talalhat:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
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Kornyezetvédelem és megsemmisités

Akkumulatorok

Az elemeket, akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
kezelni. Az elhasznalodott elemeket, akkumulatorokat a helyi
gy(jtérendszerekben kell artalmatlanitani.

R32 hiitokozeg
Akésziilék fluorozott R32 hajtogazt tartalmaz

& (iiveghazhatasi potencial: 6751)), amely alacsony
gyllékonysagu és alacsony toxicitasu (A2L vagy A2).
Atartalmazott mennyiség a kiiltéri egység tipustablajan van
feltlintetve.

A hiit6kozegek veszélyt jelentenek a kornyezetre, a gy(ijtésiiket és az
artalmatlanitasukat elkiilonitve kell végezni.

Adatvédelmi nyilatkozat

Uzletag, 1103 Budapest, Gyomrm ut 104.,
Magyarorszag, termék- és beépitési tudnivalokat,
technikai és csatlakozasi adatokat, kommunikacios
adatokat, termékregisztracios és ligyféladatok
el6zményeit dolgoz fel a termék funkcionalitasanak
biztositasa érdekében (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 b albekezdés), a
termékfelligyeleti kotelezettség teljesitése és a termékbiztonsagi és
biztonsagi okok miatt (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés), a
garancialis és termékregisztracios kérdésekkel kapcsolatos jogaink
védelme érdekében (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés)
valamint, hogy elemezziik termékeink forgalmazasat, és személyre
szabott informaciokat és ajanlatokat adjunk a termékhez (GDPR 6.cikk,
1. bekezdés 1. albekezdés). Az olyan szolgaltatasok nyujtasa
érdekében, mint az értékesitési és marketing szolgaltatasok,
szerzGdéskezelés, fizetéskezelés, programozas, adattarolas és a
forrodrot-szolgaltatasok, dsszeallithatunk és tovabbithatunk adatokat
kiils6 szolgaltatok és/vagy a Bosch kapcsolt vallalkozasai részére.
Bizonyos esetekben, de csak akkor, ha megfelelé adatvédelem
biztositott, a személyes adatokat az Europai Gazdasagi Térségen kiviili
cimzettek részére is tovabbitani lehet. Tovabbi informacio nyljtasa
kérésre torténik. A kdvetkezO cimen léphet kapcsolatba az adatvédelmi
tisztviselével: Adatvédelmi tisztviseld, informacidbiztonsag és
adatvédelem (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postafiok 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnek joga van ahhoz, hogy barmikor tiltakozzon a személyes adatainak
akezelése ellen (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 falbekezdés alapjan) az On
konkrét helyzetével vagy kozvetlen marketing céllal kapcsolatos
okokbdl. Jogainak gyakorlasahoz kérjiik, Iépjen kapcsolatba veliink a
DPO@bosch.com cimen. Tovabbi informacioért kérjiik, kovesse a QR-
kédot.

1) azEurdpaiParlament ésa Tanacs 2014. aprilis 16-i,517/2014 (EU) sz. eurdpai
rendelete I. fliggeléke alapjan.
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1.2  Avvertenze disicurezza generali

A\ Informazioni per il gruppo di destinatari

Le presenti istruzioni per I'uso si rivolgono ai gestori del condizionatore.

Osservare le indicazioni riportate in tutti i manuali di istruzioni relativi

all'impianto. La mancata osservanza delle indicazioni puo causare

lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arrivare al pericolo di

morte.

» Prima dell'uso, leggere e conservare le istruzioni per |'uso di tutti i
componenti dell'impianto.

» Rispettare le avvertenze e gli avvisi di sicurezza.

A\ Utilizzo conforme alle indicazioni

L'unita interna & destinata all'installazione all'interno di edifici con colle-

gamento ad un'unita esterna e altri componenti di sistema, ad es. termo-

regolazioni.

L'unita esterna & destinata all'installazione all'esterno di edifici con colle-

gamento ad una o pill unita interne e altri componenti di sistema, ad es.

termoregolazioni.

L'impianto di condizionamento & destinato unicamente all'uso in locali

commerciali/privati in cui eventuali variazioni di temperatura rispetto ai

valori nominali impostati non possano arrecare danno a persone e ani-

mali o a materiali. L'impianto di condizionamento non & idoneo per

I'impostazione esatta e il mantenimento dell'umidita assoluta dell'aria

desiderata.

L'apparecchio non é progettato per altri usi. L'uso improprio e gli even-

tuali danni risultanti non sono coperti dalla garanzia.

Per l'installazione in posti particolari (parcheggi sotterranei, locali tec-

nici, balconi o qualsiasi area semi-aperta):

» Osservare innanzitutto i requisiti sul luogo di installazione nella docu-
mentazione tecnica.

A\ Pericoli generali derivanti dal refrigerante

» Questo apparecchio contiene al suo interno il refrigerante. Entrando
a contatto con il fuoco, il gas refrigerante pud dare origine a gas tos-
sici.

» far eseguire, da un'azienda specializzata autorizzata, l'ispezione
regolare e la manutenzione dell'impianto.

» Se si sospettano fuoriuscite di refrigerante, arieggiare bene il locale
e informare l'azienda specializzata autorizzata.

A\ Conversione e riparazioni

Modifiche improprie all'impianto di condizionamento possono causare

danni alle persone e/o a cose.

» Fare eseguire i lavori solo a un'azienda specializzata autorizzata.

» Non apportare modifiche all'unita esterna, all'unita interna o ad altre
parti dell'impianto di condizionamento.

» Prima di qualsiasi lavoro di manutenzione, scollegare I'impianto di
condizionamento dall'alimentazione elettrica.

A\ Informazioni per I'utilizzo dell'impianto
L'uso scorretto del condizionatore pud essere dannoso per la salute.

» Evitare lunghe esposizioni dirette al flusso d'aria.

» Nelcasodineonati, bambini, anziani, persone allettate o disabili assi-
curarsi che latemperatura aria ambiente sia adatta per la loro perma-
nenza nel locale.

» Perevitare il pericolo di lesioni, non introdurre mai oggetti nell'appa-
recchio.

L'uso errato dell'apparecchio puo ridurne la potenza e causare danni

all'apparecchio stesso e alle persone.

» Non bloccare le aperture di ingresso e di uscita dell'aria dell'apparec-
chio.

» Chiudere porte e finestre durante il funzionamento.

» Proteggere |'unita interna dalla penetrazione d'acqua.
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Descrizione del prodotto

» Controllare regolarmente il telaio di montaggio dell'unita esterna per
verificare I'assenza di usura e il saldo fissaggio.

» Non esercitare pesi sull'unita esterna, ad es. con oggetti o persone.

» Contenereil pit possibile la presenza di polvere, vapore e umidita nel
luogo di posa dell'unita interna.

» Non utilizzare gas facilmente infiammabili in prossimita dell'apparec-
chio, ad es. bombolette spray.

» Seil condizionatore si comporta in modo anomalo (ad es. odore di
bruciato, cavo conduttore difettoso), interrompere immediatamente
il funzionamento e scollegare I'alimentazione elettrica.

A\ Sicurezza degli apparecchi elettrici per I'uso domestico ed uti-
lizzi similari

Per evitare pericoli derivanti da apparecchi elettrici, valgono le seguenti

direttive secondo CEI EN 60335-1:

«Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire dagli 8
anniin su di eta, e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
mentali o con esperienza e conoscenza inadeguate, solo se sono super-
visionati o se sono stati istruiti sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e se
hanno compreso i pericoli derivanti da esso. | bambini non devono gio-
care con |'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione.»

«Se viene danneggiato il cavo di alimentazione alla rete, questo deve
essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona parimenti qualificata, al fine di evitare pericoli.»

1.3  Informazioni sulle presenti istruzioni
Le figure sono raggruppate nella sezione finale delle presenti istruzioni.
Il testo contiene rimandi alle figure.

A seconda del modello, i prodotti possono differire dalle figure conte-
nute nelle presenti istruzioni.

2 Descrizione del prodotto

2.1  Dichiarazione di conformita
Questo prodotto soddisfa, per struttura e funzionamento, le disposizioni
europee e nazionali vigenti ed integrative.

c Con la marcatura CE si dichiara la conformita del prodotto con
tutte le disposizione di legge UE da utilizzare, che prevede
I'applicazione di questo marchio.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile su Inter-
net: www.bosch-homecomfort.it.

2.2  Datitecnici del termoregolatore ambiente

Tensione di 2 batterie AAA
alimentazione elettrica

Portata del segnale 8m
Temperatura ambiente -5°C...60°C
ammessa

Tab. 51

2.3  Utilizzo con condizionatore MultiSplit

L'unita interna puo essere utilizzata in un sistema con condizionatore

MultiSplit. In questo caso sono disattivate le seguenti funzioni:

« Funzioni di risparmio energetico ECO e GEAR

« Autopulizia (I clean)

+ Riduzione del rumore (Silent Mode)

« Funzionamento manuale

« Rilevamento di perdite di refrigerante

+ Modalita automatica di risparmio energetico nel funzionamento in
stand-by (1 W standby)
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Utilizzo

2.4  Datisul refrigerante

Questo apparecchio contiene gas fluorurati ad effetto serra come
refrigerante. L'apparecchio & chiuso ermeticamente. | dati sul refrige-
rante conformi al regolamento UE n. 517/2014 relativo ai gas fluorurati
ad effetto serra sono reperibili nelle istruzioni per I'uso dell'apparecchio.

[i]

Awviso per l'installatore: se effettuate il rabbocco del refrigerante, si
prega di riportare la quantita di riempimento supplementare e la quan-
tita totale di refrigerante nella tabella «Dati sul refrigerante» delle istru-
zioni per |'uso.

3 Utilizzo

3.1 Panoramica dell'unita interna
Legenda della fig. 1:

[1]  Pannello protettivo superiore

[2]  Sede delfiltro piccolo

[3] Filtrodell'aria

[4] Lato posteriore del display

[5] Tasto funzionamento manuale

[6] Deflettore aria

Display dell'unita interna

0010033387-001

Simbolo.Spegazione

Numero Visualizzazione della temperatura

o Collegamento WLANY) attivo

HE Viene visualizzato all'attivazione di alcune funzioni. Indica,
con |'unita interna spenta, che il timer accensione € attivo.

OF Viene visualizzato alla disattivazione di alcune funzioni.

dF Shrinamento automatico attivo

FP Protezione antigelo attiva: I'unita interna mantiene la
temperatura aria ambiente ad almeno 8 °C.

CL La funzione di autopulizia & attiva (I clean)

Ex,Px, Codice disfunzione («x» sta per il numero del codice).

Fx

1) Disponibile come accessorio solo in abbinamento all'IP Gateway.

Tab. 52 Simboli sul display
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3.2  Panoramica del termoregolatore ambiente

G(’ﬂr]

Tasti del termoregolatore ambiente

'U

Mode

)

©

&QJ

Swing

)
—/

[ t%: ] [Fresh]
[@ LED @

;_)

®7
@ [SET
@_

0010033693-001

Pos. Tasto

1 o) Accensione/spegnimento.
Mode  Impostazione del tipo di funzionamento.
&o Funzionamento in attenuazione
2 SET Selezione delle funzioni avanzate.
OK Conferma della selezione.
C) Impostazione della programmazione oraria.
A Aumento della temperatura.
v Riduzione della temperatura.
3 S Livello del ventilatore
Swing  Impostazione del modo swing.
Fresh  Funzione aria fresca (lonizer)

Turbo | Raffrescamento/riscaldamento massimo

LED Spegnimento del display dell'unita interna e cicalino
diallarme (Mute Mode).

Clean  Autopulizia (I clean)
Tab. 53 Tasti del termoregolatore ambiente

Display del termoregolatore ambiente

LEDY L R0
/\ Y \ N ! ‘- >
O RCIrea- s

AUTO COOL DRY HEAT FAN

r

’K\ SET TEMP. @€CO GEAR

E] _
ON

????

OFF—-—- %
LS I AuTo
\

= —

// //|\\ @

0010032826-002
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N ——

Funzione operativa: il flusso d'aria indiretto & attivo
(Wind avoid me).

Infografica: l'autopulizia ¢ attiva (I clean).

Funzione operativa: funzione aria fresca attiva
(lonizer).

Funzione operativa: il funzionamento in attenuazione
& attivo.

Funzione operativa: la funzione Seguimi é attiva
(Follow Me); misurazione della temperatura sul
termoregolatore ambiente.

DSINCARNY ¢

= Infografica: funzione di comando wireless
()] Infografica: stato batteria
2 0y Tipo di funzionamento: automatico
:>Y<: Tipo di funzionamento: raffrescamento
A
G Tipo di funzionamento: deumidificazione
O Tipo di funzionamento: riscaldamento
ng; Tipo di funzionamento: ventilazione
3 FI H E;ﬁ Visualizzazione di un valore: di default viene

—“—"=%* lvisualizzata la temperatura impostata, il livello del
ventilatore o l'impostazione della programmazione
oraria (se attiva).

_ Infografica: trasmissione in corso; compare quandoil

A termoregolatore ambiente sta trasmettendo un
segnale all'unita interna.

@co Infografica: la funzione di risparmio energetico &
attiva.

GEAR | Infografica: la funzione di risparmio energetico &
attiva.
@ @ Infografica: il timer accensione/spegnimento é attivo.

ON OFF

ac Infografica: la riduzione del rumore & attiva (Silent
Mode).
Se 111111 Visualizzazione di un valore: mostrail livello attuale
del ventilatore. Esistono piti livelli di potenza (barre)
e l'impostazione AUTO per la termoregolazione
automatica.
4 E\I:I Infografica: il modo swing verticale automatico &

4 attivo (su/git). Visualizzazione alternativa della
posizione attuale dell'aletta di convogliamento del
flusso d'aria orizzontale.

=3 Infografica: modo swing orizzontale automatico attivo
(sinistra/destra).
e Infografica: il raffrescamento/riscaldamento

massimo € attivo.
Tab. 54 Simboli sul display

3.3  Utilizzo del termoregolatore ambiente

La portata del segnale & di 8 m. La presenza di ostacoli frapposti o I'uso
di alcuni tipi di lampade fluorescenti nello stesso locale puo interferire
con la trasmissione del segnale.

» Puntare il termoregolatore ambiente verso la finestra di ricezione del
segnale dell'apparecchio e premere il tasto desiderato.
Allaricezione del segnale, I'apparecchio emette un bip.
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Utilizzo

AWVISO

Alcune condizioni possono compromettere in modo permanente il rego-

lare funzionamento del termoregolatore ambiente.

» Non esporre il termoregolatore ambiente alla luce solare diretta.

» Non lasciare il termoregolatore ambiente vicino a una fonte di riscal-
damento.

» Proteggere il termoregolatore ambiente dall'umidita e dagli urti.

3.4  Impostazione del tipo di funzionamento principale

Accensione/spegnimento dell'apparecchio
» Premere il tasto () per accendere o spegnere I'apparecchio.
L'apparecchio si avvia con il tipo di funzionamento impostato.

Le impostazioni possono essere eseguite anche ad apparecchio spento.
L'apparecchio memorizza le impostazioni anche in caso di interruzione
dell'alimentazione elettrica.

]

Dopo lo spegnimento I'apparecchio resta in funzionamento in stand-by.
L'intelligente tecnologia On/Off consente una modalita automatica di
risparmio energetico nel funzionamento in stand-by (1 W standby).

Esercizio automatico

Nell'esercizio automatico |'apparecchio commuta automaticamente tra
riscaldamento e raffrescamento per mantenere costante la temperatura
desiderata.

» Premere ripetutamente il tasto Mode finché sul display non compare

» Impostare latemperatura desiderata conitasti/A e V.

[i]

Nell'esercizio automatico non & possibile impostare il livello del ventila-
tore.

Funzionamento in raffreddamento
> P;ﬂmere ripetutamente il tasto Mode finché sul display non compare
F.
» Premere ripetutamente il tasto <% fino a raggiungere il livello deside-
rato per il ventilatore.
» Impostare la temperatura desiderata conitasti/A e V.

Modalita ventilazione

»> Premere ripetutamente il tasto Mode finché sul display non compare

» Premere ripetutamente il tasto c('/f fino araggiungere il livello deside-
rato per il ventilatore. Per impostare la termoregolazione automatica
& possibile selezionare AUTO.

]

In modalita ventilazione non si pud impostare o visualizzare la tempera-
tura.

Funzionamento in deumidificazione
> %ﬁmere ripetutamente il tasto Mode finché sul display non compare

Nel funzionamento in deumidificazione non & possibile impostare il
livello del ventilatore.
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Funzionamento in riscaldamento .

> Premere il tasto Mode finché sul display non compare -

» Impostare la temperatura desiderataconitastiA e V.

» Premere ripetutamente il tasto <% fino a raggiungere il livello deside-
rato per il ventilatore.

]

In presenza di temperature esterne molto basse, la potenza termica
dell'impianto di condizionamento potrebbe non bastare. Raccoman-
diamo di accendere anche altri generatori di calore.

3.5  Impostazione della programmazione oraria

| timer accensione e spegnimento possono essere impostati per un arco
ditempo da 0 a 24 ore, con intervalli di 30°minuti per le prime 10 ore e
successivamente con intervalli di 1 ora. Impostando il valorea O h, la
programmazione oraria viene annullata.

Impostazione del timer accensione

» Premere ripetutamente il tasto (® finché non compare il simbolo Q

> Premereil tasto /A oV perimpostare |'ora desiderata.
L'impostazione viene accettata poco dopo.

Impostazione del timer spegnimento

» Premere ripetutamente il tasto (® finché non compareil simbolog?F .

» Premereil tasto A o V perimpostare |'ora desiderata.
L'impostazione viene accettata poco dopo.

Annullamento della programmazione oraria
» Selezionare con il tasto (© la programmazione oraria interessata.
» Impostare 0.0 h.

Poco dopo la programmazione oraria viene annullata.

Uso combinato delle programmazioni orarie

Le due programmazioni orarie possono essere impostate contempora-
neamente. Ogni programmazione oraria pud essere programmata in
modo tale da attivarsi prima dell'altra.

» Impostazione dei timer accensione e spegnimento.
Le impostazioni vengono combinate automaticamente.

Ora attuale Ore 13:00
Impostazione timer accensione 4,0h
Impostazione timer spegnimento 8,5h
Orario di accensione Ore 17:00
Tempo di spegnimento Ore 21:30

Tab. 55 Esempio

]

Non & possibile impostare i timer accensione e spegnimento per far fun-
zionare l'apparecchio a temperature diverse o con impostazioni diffe-
renti.

3.6 Altre funzioni

3.6.1 Impostazione del modo swing

Se |'aletta di convogliamento del flusso d'aria rimane per lungo tempo
nella posizione inferiore durante il funzionamento in raffrescamento,
puo verificarsi la fuoriuscita di condensa. Lo spostamento manuale
dell'aletta di convogliamento del flusso d'aria pud provocare disfunzioni.

» Per spostare |'aletta di convogliamento del flusso d'aria, utilizzare
solo il termoregolatore ambiente.

BOSCH

Modo swing verticale automatico (su/giu)

» Premere ripetutamente il tasto Swing finché non viene visualizzato il
simbolo =[].

» Per uscire dal modo swing verticale automatico: premere di nuovo il
tasto Swing.

Modo swing manuale aletta di convogliamento del flusso d'aria (su/
giu)
» Premere ripetutamente il tasto Swing finché non viene impostata la
posizione desiderata.
L'impostazione cambia nel seguente ordine:

S0-"0-"0--0--0-.1

Modo swing orizzontale automatico (sinistra/destra)

» Tenere premuto il tasto Swing per pit di 2 secondi per attivare il
modo swing orizzontale automatico.
Il termoregolatore ambiente mostra il simbolo C-J .

» Per uscire dal modo swing orizzontale automatico: premere nuova-
mente il tasto Swing.

Posizione di pulizia

Per semplificare le operazioni di pulizia, & possibile portare l'aletta di

convogliamento del flusso d'ariain una particolare posizione (variabilein

funzione del modello).

» Con |'apparecchio spento, premere contemporaneamente i tasti
Mode e Swing per un secondo.

» Perabbandonare la posizione di pulizia: premere di nuovo entrambi i
tasti.

3.6.2 Commutazione della visualizzazione e del cicalino di
allarme (Mute Mode)

» Per spegnere o accendere il display dell'unita interna e il cicalino di
allarme: premere il tasto LED.

» Pervisualizzare la temperatura aria ambiente attuale: premere il
tasto LED per 5 secondi.

» Pervisualizzare la temperatura impostata: premere il tasto LED per
altri 5 secondi.

3.6.3  Funzioni di risparmio energetico

]

Le funzioni di risparmio energetico possono essere selezionate soltanto
nel funzionamento in raffrescamento.

Sull'apparecchio & possibile selezionare le seguenti funzioni di risparmio
energetico:
« ECO: funzionamento con velocita del ventilatore AUTO e tempera-
tura impostata ad almeno 24 °C
+ GEAR (75%): riduzione del consumo di corrente del 25%
GEAR (50%): riduzione del consumo di corrente del 50 %
« Nessuno dei simboli sopra riportati: funzionamento normale

» Per attivare una funzione di risparmio energetico, premere ripetuta-
mente il tasto gegr finché non viene visualizzata la funzione deside-
rata.

i

La funzione ECO imposta automaticamente la temperaturaa 24 °C, se
precedentemente la temperatura eraimpostata su un valore inferiore.
La funzione si disattiva non appena la temperatura scende sotto i 24 °C.
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3.6.4 Riduzione del rumore (Silent Mode)

Questa funzione riduce la rumorosita dell'unita interna ed esterna
durante il funzionamento. E particolarmente utile per non disturbare i
vicini nelle ore notturne.

» Durante il funzionamento, premere il tasto co/f per 2 secondi.

Per terminare la funzione:

» premere di nuovo il tasto coﬁ per 2 secondi.

-oppure-

> premere il tasto (), il tasto Mode, il tasto Turbo o il tasto Clean.

]

Durante il funzionamento silenzioso dell'unita esterna potrebbe risultare
impossibile raggiungere la potenza utile frigorifera/termica a causa del
funzionamento a bassa frequenza del compressore.

3.6.5 Raffrescamento/riscaldamento massimo

Con il raffrescamento/riscaldamento massimo l'unita interna funziona

alla massima potenza per riscaldare o raffrescare velocemente il locale.

» Raffrescamento massimo: attivare il funzionamento in raffresca-
mento e premere il tasto Turbo.

» Riscaldamento massimo: attivare il funzionamento in riscaldamento
e premere il tasto Turbo.

Per terminare la funzione:

» premere di nuovo il tasto Turbo.

3.6.6  Autopulizia (I clean)

L'apparecchio dispone di una funzione di autopulizia dell'evaporatore.
La funzione di autopulizia congela polvere, muffa e grasso. Successiva-
mente ha luogo un ciclo di sbrinamento rapido e di essiccazione ad aria
calda.

» Per attivare l'autopulizia: premere il tasto Clean.

Durante I'autopulizia, sul display dell'unita interna compare CL. Dopo
20 - 45 minuti l'autopulizia si conclude automaticamente.

3.6.7 Protezione antigelo (8 °C Heating)
La protezione antigelo pud essere attivata per mantenere la temperatura
aria ambiente ad almeno 8 °C.
» Nel funzionamento in riscaldamento, premere 2x il tasto V entro
1 secondo.
L'apparecchio rimane spento finché la temperatura non scende sotto
gli8°C.
Per terminare la funzione:
> premere il tasto (), il tasto Mode, il tasto Turbo o il tasto Clean.

3.6.8 Blocco dei tasti
Il blocco dei tasti permette di disabilitare i tasti del termoregolatore
ambiente.

» Per attivare/disattivare il blocco dei tasti: premere contemporanea-
mente il tasto Clean e il tasto Turbo per 5 secondi.

Quando e attivo il blocco dei tasti, sul display compare il simbolo & .

3.6.9 Funzioni avanzate
» Premere il tasto Set.
» Selezionare la funzione con il tasto Set o conitasti/\, V.
- A" =flusso d'aria indiretto
- () =funzione aria fresca
- %)) =funzione di riposo
- K =funzione Seguimi
- 7= = funzione di comando wireless
» Confermare la selezione con il tasto OK.
Per terminare la funzione:
» ripetere e operazioni sopra descritte.
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Utilizzo

Flusso d'aria indiretto (Wind avoid me) /O\i\
Questa funzione impedisce che il flusso d'aria investa direttamente il
corpo delle persone.

]

Lafunzione é disponibile soltanto nel funzionamento in raffrescamento,
nel funzionamento in deumidificazione e nella modalita ventilazione.

Funzione aria fresca (lonizer) Q
Nella stanza vengono rilasciati ioni per agire contro le sostanze nocive
trasportate dall'aria come muffe, virus e allergeni.

Funzionamento notturno @

Questa funzione serve a risparmiare energia nelle ore di riposo. Dopo
un'ora l'apparecchio riscalda o raffresca con minore potenza. A questo
scopo, la temperatura impostata viene modificata di 1 °C. Dopo due ore
la temperatura impostata varia di nuovo di 1 °C. Successivamente la
temperatura si mantiene su questo valore.

]

La funzione non é disponibile nel funzionamento in deumidificazione e
nella modalita ventilazione.

Funzione Seguimi (Follow Me) /O\

Questa funzione attiva nel termoregolatore ambiente la misurazione
della temperatura a intervalli di 3 minuti nel punto in cui si trova al
momento il termoregolatore. L'unita interna viene quindi gestita in fun-
zione di questi valori di misura.

]

La funzione ¢ disponibile solo nel funzionamento in raffrescamento, nel
funzionamento in riscaldamento e nell'esercizio automatico.

Funzione di comando wireless >

Questa funzione serve a instaurare una connessione via WLAN. Se
I'apparecchio non mostra la funzione, premere per sette volte in rapida
successione il tasto LED.

]

Per instaurare la connessione con la WLAN ¢ necessario che I'apparec-
chio disponga di un IP Gateway integrato (accessorio abbinabile).
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4 Risoluzione dei problemi

4.1
ction)

Se durante il funzionamento si verifica una disfunzione, i LED lampeg-
giano alungo oppure sul display viene visualizzato un codice disfunzione

(ades. EH02).
4.2

Disfunzioni con visualizzazione (Self diagnosis fun-

Disfunzioni senza visualizzazione

Se la disfunzione permane per pit di 10 minuti:

» interrompere per breve tempo |'alimentazione elettrica e quindi riac-
cendere |'unita interna.

Se non & possibile eliminare la disfunzione:

» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare il codice disfun-
zione e i dati dell'apparecchio.

Se durante il funzionamento si verificano disfunzioni che non & possibile

eliminare:

» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare la disfunzione e i

dati dell'apparecchio.

La potenza dell'unita interna € insufficiente.

L'unita interna non si accende.

Il tipo di funzionamento & passato dal
raffrescamento o riscaldamento alla modalita
ventilazione.

L'unita interna produce una nebbiolina bianca.

L'unita interna e 'unita esterna producono una
nebbiolina bianca.

L'unita interna e l'unita esterna sono rumorose.

L'unita interna o l'unita esterna espelle polvere.

Cattivo odore durante il funzionamento.

Il ventilatore dell'unita esterna non & sempre
acceso.

Il funzionamento & irregolare o imprevedibile
oppure l'unita interna non reagisce.

I deflettore aria o le alette di convogliamento del

flusso non si muovono correttamente.

Tab. 56
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La temperatura & impostata su un valore troppo alto o troppo basso.
Il filtro dell'aria & sporco e deve essere pulito.

Condizioni ambientali sfavorevoli per l'unita interna, ad es. oggetti che ostruiscono le aperture
dell'aria dell'apparecchio, porte/finestre aperte nel locale o presenza di forti fonti di calore.

E attivo il funzionamento silenzioso e quindi l'apparecchio non pud sfruttare la sua massima
potenza.

L'unita interna dispone di un meccanismo di protezione contro i sovraccarichi. Possono essere
necessari fino a 3 minuti di attesa per poter avviare di nuovo 'unita interna.

Le batterie del termoregolatore ambiente sono scariche.

La programmazione oraria € attiva.

L'unita interna cambia tipo di funzionamento per evitare la formazione di gelo.
La temperatura impostata & stata raggiunta provvisoriamente.

Nelle regioni umide, la forte differenza di temperatura tra I'aria ambiente e 'aria condizionata puo
causare la formazione di una nebbiolina bianca.

Quando dallo sbrinamento automatico si passa subito al funzionamento in riscaldamento, la
maggiore umidita dell'aria puo provocare la formazione di nebbiolina bianca.

L'unita interna puo emettere un fruscio quando la griglia di aerazione ritorna nella propria posizione.

Un lieve sibilo & normale durante il funzionamento. Il rumore & prodotto dalla circolazione del
refrigerante.

Un cigolio pud verificarsi per effetto della dilatazione o contrazione delle partiin metallo e in plastica
dell'apparecchio durante il riscaldamento/raffrescamento.

L'unita esterna emette durante il funzionamento anche altri rumori, che sono normali.

Quando gli apparecchi rimangono spenti a lungo senza essere stati coperti, al loro interno si pud
accumulare della polvere.

| cattivi odori presenti nell'aria possono penetrare all'interno degli apparecchi, che a loro volta
possono poi diffonderli nell'ambiente.

Il filtro dell'aria potrebbe essere ammuffito e in tal caso deve essere pulito.
Per garantire un funzionamento ottimale, la regolazione del ventilatore ¢ variabile.

Le interferenze provocate da ripetitori di telefonia mobile o da forti amplificatori di segnale possono
influenzare |'unita interna.

» Scollegare per breve tempo ['unita interna dall'alimentazione elettrica e riavviarla.

Il deflettore aria o le alette di convogliamento del flusso sono stati spostati manualmente oppure non
sono stati montati correttamente.

» Spegnere |'unita interna e controllare se i componenti sono correttamente innestati in posizione.
» Accendere 'unita interna.
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5 Manutenzione

A ATTENZIONE

Pericolo di scossa elettrica o di parti mobili

» Prima di qualsiasi lavoro di manutenzione, interrompere 'alimenta-
zione elettrica.

» Perilavori di manutenzione non riportati in questo elenco, rivolgersi
a un'azienda specializzata autorizzata.

5.1  Sostituzione batterie

Sono necessarie 2 batterie AAA. Si sconsiglia I'uso di batterie ricarica-

bili.

» Rimuovere il coperchio del vano batterie (- fig. 2).

» Introdurre le batterie nuove, prestando attenzione alla corretta pola-
rita.

» Applicare di nuovo il coperchio del vano batterie.

5.2 Pulizia dell'apparecchio e del termoregolatore
ambiente

Danni all'apparecchio in caso di pulizia impropria!
» Non spruzzare o versare acqua direttamente sull'apparecchio.
» Non utilizzare acqua calda, polvere abrasiva o solventi aggressivi.

» Pulire I'unita interna e il termoregolatore ambiente con un panno
morbido.

» Per la pulizia dell'unita esterna, rivolgersi esclusivamente a
un'azienda specializzata autorizzata.

5.3 Pulizia dei filtri dell'aria

AWVISO
Il filtro dell'aria pud deformarsi se esposto alla luce solare diretta.
» Non esporre il filtro dell'aria alla luce solare diretta.

Pulire i filtri dell'aria ogni 2 settimane, nonché prima e dopo lunghi
periodi di inattivita.

Spegnere l'unita interna.

Ruotare verso l'alto il pannello protettivo superiore dell'unita interna.
Spingere verso l'alto il filtro dell'aria ed estrarlo (- fig. 3).
Rimuovere i filtri piccoli dell'aria, se presenti (= fig. 1, [2]).

Pulire i filtri piccoli dell'aria con un aspirapolvere portatile.

Lavare il filtro grande dell'aria con acqua calda e un detergente deli-
cato e lasciarlo asciugare all'ombra.

Applicare di nuovo i filtri piccoli e il filtro grande dell'aria.

vvvyvVvyyvwyy

v

5.4  Spegnimento per periodi prolungati

Prima dello spegnimento per periodi prolungati:

» pulireifiltri dell'aria.

» Attivare I'autopulizia dell'unita interna con il tasto Clean.

» Dopo l'autopulizia, attivare la modalita ventilazione per il tempo
necessario ad asciugare completamente I'unita interna.
Spegnere 'unita interna e scollegarla dall'alimentazione elettrica.
Rimuovere le batterie dal termoregolatore ambiente.

Proteggere gli apparecchi dalla polvere.

vwvyy
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Manutenzione

5.5 Funzionamento manuale

AWVISO

Danni all'apparecchio in caso di funzionamento improprio
Il funzionamento manuale non & destinato all'uso continuo.

» Utilizzarlo solo per I'esecuzione di prove o in caso di emergenza.
» Utilizzarlo solo per brevi periodi.

» Spegnere |'unita interna.
Ruotare verso |'alto il pannello protettivo superiore dell'unita interna.
» Conun oggetto sottile premere il tasto del funzionamento manuale in
raffrescamento:
- premendo una volta: attivazione forzata dell'esercizio automa-
tico.
- Premendo due volte: attivazione forzata del funzionamento in raf-
frescamento.
- Premendo tre volte: spegnimento dell'unita interna.
» Perripristinare il normale funzionamento, utilizzare il termoregola-
tore ambiente.

v
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6 Protezione ambientale e smaltimento

La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il gruppo
Bosch.

La qualita dei prodotti, il risparmio e la tutela dell'ambiente sono per noi
obiettivi di pari importanza. Ci atteniamo scrupolosamente alle leggi e
alle norme per la protezione dell'ambiente.

Per proteggere 'ambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali
migliori tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo

Per quanto riguarda I'imballo ci atteniamo ai sistemi di riciclaggio speci-
fici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale riutilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano I'ambiente e sono riu-
tilizzabili.

Apparecchi obsoleti

Gli apparecchi dismessi contengono materiali che possono essere rici-
clati.

| componenti sono facilmente separabili. Le materie plastiche sono con-

trassegnate. In questo modo & possibile classificare i vari componenti e
destinarli al riciclaggio o allo smaltimento.

Apparecchi elettronici ed elettrici di generazione precedente
Questo simbolo significa che il prodotto non pud essere
smaltito insieme agli altri rifiuti, ma deve essere conferito
nelle aree ecologiche adibite alla raccolta, al trattamento, al
riciclaggio e allo smaltimento dei rifiuti.

I simbolo & valido nei Paesi in cui vigono norme sui rifiuti
elettronici, ad es. la "Direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche". Tali norme definiscono nei sin-
goli Paesi le condizioni generali per la restituzione e il riciclaggio di rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Poiché gli apparecchi elettronici possono contenere sostanze perico-

lose, devono essere riciclati in modo responsabile per limitare il pill pos-

sibile eventuali danni ambientali e pericoli per la salute umana. Il

riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche contri-

buisce inoltre a preservare le risorse naturali.

Per maggiori informazioni sullo smaltimento ecologico dei rifiuti di appa-

recchiature elettriche ed elettroniche invitiamo a rivolgersi agli enti

locali preposti, all'azienda di smaltimento rifiuti di competenza o al riven-

ditore presso il quale si & acquistato il prodotto.

Per ulteriori informazioni consultare:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterie
Le batterie non possono essere smaltite nei rifiuti domestici. Le batterie
usate devono essere smaltite nei centri di raccolta in loco.

Refrigerante R32

L'apparecchio contiene un gas serra fluorurato R32 (poten-
ziale di riscaldamento globale 6751)) con infiammabilita e

tossicita ridotte (A2L 0 A2).

La quantita contenuta € indicata sulla targhetta identifica-
tiva dell'unita esterna.

| refrigeranti sono un pericolo per I'ambiente e devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

1) secondo I'appendice | del Regolamento (UE) n. 517/2014 del Parlamento e del
Consiglio europeo del 16 aprile 2014).
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Informativa sulla protezione dei dati

Robert Bosch S.p.A., Societa Unipersonale, Via
M.A. Colonna 35, 20149 Milano, Italia, elabora
informazioni su prodotti e installazioni, dati tecnicie di
collegamento, dati di comunicazione, dati di cronolo-
gia clienti e registrazione prodotti per fornire funziona-
lita prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (b) GDPR), per
adempiere al proprio dovere di vigilanza unitamente a ragioni di sicu-
rezza e tutela del prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), per salva-
guardare i propri diritti in merito a garanzia e domande su registrazione
di prodotti (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), nonché per analizzare la
distribuzione dei prodotti e fornire informazioni personalizzate e offerte
correlate al prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR). Al fine di fornire
servizi come vendita e marketing, gestione contratti e pagamenti, pro-
grammazione servizi hotline e data hosting possiamo commissionare e
trasferire dati a fornitori di servizi esterni e/o aziende affiliate a Bosch.
Talvolta, ma soltanto con adeguata garanzia di tutela, i dati personali
potrebbero essere trasferiti a destinatari non ubicati nello Spazio Econo-
mico Europeo. Ulteriori informazioni sono disponibili su richiesta. Pud
rivolgersi al Titolare del trattamento dei dati presso Data Protection Offi-
cer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stoccarda, GERMANIA.

Ha il diritto di opporsi in qualsiasi momento al trattamento dei dati per-
sonaliin base all'art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR in riferimento alla sua
situazione in particolare o in caso di utilizzo a fini di direct marketing. Per
esercitare tali diritti ci contatti tramite DPO@bosch.com. Seguaiil
Codice QR-per ulteriori informazioni.
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1 Simboliy paaiskinimas ir saugos nuorodos

1.1  Simboliy paaiskinimas

|spéjamosios nuorodos

Jspéjamosiose nuorodose esantys jspéjamieji Zodziai nusako pasekmiy
pobudj ir sunkuma, jei nebus imamasi apsaugos nuo pavojaus
priemoniy.

Siame dokumente gali biti vartojami Zemiau pateikti jspéjamieji zodziai,
kuriy reikSmé yra apibrézta:

A Pavosus

PAVOJUS reiskia, kad nesilaikant nurodymy bus sunkiai ar net mirtinai
suzaloti asmenys.

A ISPEJIMAS

ISPEJIMAS reiskia, kad galimi sunkiis ar net mirtini asmeny suzalojimai.

/I\ PERSPEJIMAS
PERSPEJIMAS reiskia, kad galimi vidutiniai asmeny suzalojimai.

PRANESIMAS
PRANESIMAS reiskia, kad galima materialiné Zala.

Svarbi informacija

]

Svarbi informacija, kai nekeliamas pavojus Zmonéms ir materialiajam
turtui, Zymima pavaizduotu informacijos simboliu.

Jspéjimas dél liepsniyjy medziagy: $aldymo agentas
{} R32 Siame gaminyije yra vidutiniskai degios ir
vidutiniskai toksiskos dujos (A2L arba A2).
Techninés priezidros darbus turi atlikti kvalifikuotas
@ asmuo, laikydamasis naudojimo instrukcijoje pateikty

Atlikdami jrengimo ir techninés prieziaros darbus,
muvékite apsaugines pirstines.
nurodymy.

Lent. 57

Eksploatuodami laikykités naudojimo instrukcijoje
pateikty nurodymy.
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Duomenys apie gaminj

1.2  Bendrieji saugos nurodymai

A\ Nuorodos tikslinei grupei

Si naudojimo instrukcija skirta kondicionieriaus naudotojui. Batina

laikytis visose su jrenginiu susijusiose instrukcijose pateikty nurodymy.

Nesilaikant nurodymy, galima patirti materialinés Zalos, gali biti suzaloti

asmenys ir net gali iskilti pavojus gyvybei.

» Prie$ pradédami bet kurias jrenginio sudedamasias dalis,
perskaitykite naudojimo instrukcijas ir laikykite jas saugioje vietoje.

» Laikykités saugos ir jspéjamyjy nuorody.

A\ Naudojimas pagal paskirtj

Vidinis blokas yra skirtas montavimui pastato viduje, jis yra su jungtimi,

skirta prijungti prie iSorinio bloko, ir kitais sistemos komponentais,

pvz., reguliatoriais.

ISorinis blokas yra skirtas montavimui lauke, jis yra su jungtimi, skirta

prijungti prie vieno ar keliy vidiniy bloky, ir kitais sistemos

komponentais, pvz., reguliatoriais.

Kondicionierius skirtas naudoti tik komerciskai / privaciai vietose,

kuriose temperatiros nuokrypiai nuo nustatyty verciy nekelia pavojaus

gyviems organizmams ir daiktams. Kondicionierius neskirtas norimam

absoliuciajam oro drégniui reguliuoti ir iSlaikyti.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirt].

Jrenginj naudojant ne pagal paskirtj ir dél Sios priezasties atsiradus

defektams garantiniai jsipareigojimai netaikomi.

Norint montuoti specialiose vietose (poZzeminiame garaze, techninése

patalpose, balkone arba bet kokioje pusiau atviroje vietoje):

» Pirmiausia laikykités techninéje dokumentacijoje pateikty
montavimo vietai keliamy reikalavimy.

/A Saldymo agento keliamo bendrieji pavojai

» Sis jrenginys yra pripildytas $aldymo agento. Saldymo agento dujos,
kontaktuodamos su ugnimi, gali sudaryti nuodingas dujas.

» Kreipkités j specializuota jmone, kad sistema reguliariai patikrinty ir
pagal poreikj atlikty technine prieZitira.

» Jeijtariate, kad yra Saldymo agento nuotékis, patalpa gerai
iSvédinkite ir informuokite jgaliota Sildymo sistemy techninés
priezitiros jmone.

A\ Permontavimas ir remontas
Atlikus netinkamus kondicionieriaus pakeitimus, galimi asmeny
suzalojimai ir/arba materialiné zala.

» Darbus leidziama atlikti tik jgaliotai specializuotai jmonei.

» Nekeiskite iSorinio bloko, vidinio bloko ar kity kondicionieriaus daliy.

» Pries pradédami bet kokius techninés priezitros darbus, atjunkite
kondicionieriy nuo elektros srovés tiekimo sistemos.

A\ Nuorodos, kaip elgtis su jrenginiu

Netinkamas kondicionieriaus naudojimas gali pakenkti Jiisy sveikatai.

» Oro srautas neturi biti nukreiptas j kiing ilgesnj laika.

» Uztikrinkite, kad patalpos temperattra buty tinkama patalpoje
esantiems asmenims, pvz., kidikiams, vaikams, vyresnio amZiaus

Zmonéms, i$ lovos nepakylantiems ligoniams ir nejgaliems Zmonéms.

» ] jrenginj niekada nekiskite daikty, nes galite susiZaloti.

Netinkamai elgiantis su jrenginiu, galimas jrenginio galios sumazéjimas,

jrenginio pazeidimy atsiradimas bei asmeny suzalojimas.

» Neuzblokuokite jrenginio oro jleidimo ir oro iSleidimo angy.

» Jrenginiui veikiant uzdarykite langus ir duris.

» Saugokite, kad j vidinj bloka nepatekty vandens.

» Reguliariai tikrinkite, ar nesusidévéjes ir ar gerai pritvirtintas iSorinio
bloko montavimo rémas.

» AntiSorinio bloko draudziama déti daiktus, taip pat draudziama ant
jo lipti Zmonéms.

» Uztikrinkite, kad vidinio bloko pastatymo patalpoje nebuty dulkiy,
gary ir drégmeés.
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» Netoli jrenginiy nenaudokite labai degiyjy dujy, pvz., i$ purskiamyjy
flakony.

» Jeiatrodo, kad su kondicionieriumi kazkas negerai (pvz., degésio
kvapas, pazeistas kabelis), eksploatavima nedelsdami nutraukite ir
atjunkite elektros srovés tiekima.

/\ Elektriniy jrenginiy, skirty naudoti namy ikyje ir panasiais
tikslais, sauga

Siekiant iSvengti elektriniy jrenginiy keliamo pavojaus, remiantis EN

60335-1, reikia laikytis Siy reikalavimy:

,Vaikams nuo 8 mety ir asmenims su ribotais fiziniais, jusliniais ir

intelektiniais gebéjimais, neturintiems pakankamai patirties ar Ziniy, $j

instruktuoti, kaip jrenginiu saugiai naudotis ir Zino apie galimus pavojus.

Vaikams su jrenginiu Zaisti draudZiama. Vaikams atlikti valymo ir

naudotojui skirtus techninés prieZidros darbus, jei neprizitri kitas

asmuo, draudZiama.”

~Jei pazeidziamas prijungimo prie tinklo laidas, siekiant iSvengti

pavojaus, dél jo pakeitimo privaloma kreiptis j gamintoja, klienty

aptarnavimo tarnybg arba kvalifikuota asmenj.”

1.3  Naudojimosi instrukcija nurodymai

Visus paveikslélius rasite Sios instrukcijos gale. Tekste yra nuorodos j
paveikslélius.

Sie gaminiai, priklausomai nuo modelio, gali skirtis, nei pavaizduota $ios
instrukcijos paveiksléliuose.

2 Duomenys apie gaminj

2.1  Atitikties deklaracija

Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europos Sajungos ir

nacionalinius reikalavimus.

c CE Zenklu patvirtinama, kad gaminys atitinka visy privalomyjy
ES direktyvy, kurios numato Sio zenklo Zyméjima,
reikalavimus.

Visas atitikties deklaracijos tekstas pateiktas internete: www.bosch-
homecomfort.lt.

2.2  Nuotolinio valdymo pulto techniniai duomenys

Jtampos tiekimo linija | 2 AAA baterijos
Signalo veikimo 8m

nuotolis

Leidziama aplinkos -5°C...60°C
temperatiara

Lent. 58

2.3  Naudojimas su "Multi-Split" oro kondicionavimo
sistema

Vidinis blokas sistemoje gali buti naudojamas su "Multisplit" oro

kondicionieriumi. Tokiu atveju yra deaktyvintos Sios funkcijos:

+ Energijos taupymo funkcijos ECO ir GEAR

+ Savaiminis valymas (I clean)

+  TriukSmo mazinimas (Silent Mode)

«Rankinis rezimas

- IStekancio Saldymo agento aptikimas

« Automatinis energijos taupymo rezimas veikiant budéjimo rezimu
(1 W standby)
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2.4  Ausalo duomenys

Siame jrenginyje yra fluorinty $iltnamio efekta sukelianéiy dujy,
kurios naudojamos kaip ausalas. Jrenginys yra hermetiskas. Ausalo
duomenis pagal ES reglamentg Nr. 517/2014 dél Siltnamio efektq
sukelianciy dujy rasite jrenginio naudojimo instrukcijoje.

]

Nurodymas montuotojui: jei papildote ausalo, papildoma uzpildo kiekj ir
bendra ausalo kiekj praSome jra$yti naudojimo instrukcijoje patiekta
lentele ,,Ausalo duomenys®.

3 Valdymas

3.1 Vidinio bloko apzvalga
1 pav. paaiskinimai:

[1]  VirSutinis dangtis

[2]  Vieta mazam filtrui

[3] Orofiltras

[4] Ekrano uzpakaliné pusé

[5] Rankinio rezimo mygtukas
[6] Orodeflektorius

Vidinio bloko ekranas

0010033387-001

Simbolis Pagiinimas

Skaitmu Temperatiros rodmenys

0

o WLAN jungtisl) aktyvus

on Rodoma, kai jjungiamos kai kurios funkcijos. Esant iSjungtam
vidiniam blokui rodo, kad yra suaktyvintas jjungimo
laikmatis.

OF Rodoma, kai i$jungiamos kai kurios funkcijos.

dF Suaktyvintas automatinis atitirpinimas

AT Suaktyvinta apsauga nuo uz8alimo: vidinis blokas palaiko
patalpos temperatirg maziausiai iki 8 °C.

CL Suaktyvinta savaiminio valymo funkcija (I clean)

Ex, Px, Trikties kodas (,x“ gali bati bet koks skaitmuo).

Fx

1) Galima tik su IP tinkly sietuvu, naudojamu kaip priedas.

Lent. 59 Simboliai ekrane
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3.2  Nuotolinio valdymo pulto apzvalga

Nuotolinio valdymo pulto mygtukai

o (@) =I=)
@ [s=r (o) @]
(%) [ (=)

g — 0010033693-001

1 O Jjungimas/I$jungimas.
Rezimas Veikimo reZimo nustatymas.
p Taupymo rezimas
2 SET Papildomy veikimo funkcijy parinkimas.
OK Pasirinkimo patvirtinimas.
® Laikmacio nustatymas.
7AN Temperatiros padidinimas.
\ Temperatiros sumazinimas.
3 S Ventiliatoriaus pakopos

Swing  Pasukimo funkcijos nustatymas.
Fresh | SvieZio oro funkcija (lonizer)
Turbo  Greitas atvésinimas/greitas pasildymas
LED Vidinio bloko ekrano ir pavojaus signalo zirzeklio
iSjungimas (Mute Mode).
Clean | Savaiminis valymas (I clean)
Lent. 60 Nuotolinio valdymo pulto mygtukai

Nuotolinio valdymo pulto rodmuo
D=1
G 5 <

AUTO COOL DRY HEAT FAN

—

A SET TEMP. €CO GEAR

ONI P

o111 'R“
OFF %

an/fIIIIIIIIIIﬂ)

\
= 1
// //|\\ @

\. J

r

????

0010032826-002

71



Valdymas

Po simbols P

Q> Veikimo funkcija: suaktyvinta netiesioginé oro srové
(Wind avoid me).
?&' Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvintas savaiminis

valymas (I clean).

Q Veikimo funkcija: suaktyvinta Sviezio oro funkcija

(lonizer).

@ Veikimo funkcija: suaktyvintas taupaus Sildymo
rezimas.

R Veikimo funkcija: suaktyvinta "Sekti mane" funkcija
(Follow Me); temperatiiros matavimas nuotolinio

valdymo pulte.

o Informacinis grafinis vaizdas: belaidé valdymo
funkcija
o Informacinis grafinis vaizdas: baterijos bklé
2 Ay Veikimo rezimas: automatinis rezimas
:%: Veikimo rezimas: vésinimo rezimas
G Veikimo rezimas: drégmés Salinimo rezimas
O- Veikimo rezimas: Sildymo reZimas
2%3 Veikimo rezimas: ventiliatoriaus rezimas
3 HR Ei; Vertés roczimuo: stqua¢i§kai ron nustatytg
—= temperatura, ventiliatoriaus greitj arba (esant
suaktyvintam laikmaciui) laikmacio nustatyma.
= Informacinis grafinis vaizdas: perdavimo rodmuo;
A jsiziebia, kai nuotolinio valdymo pultas vidiniam
blokui siuncia signala.
eco Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvinta energijos
tausojimo funkcija.
GEAR Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvinta energijos
tausojimo funkcija.
Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvintas jjungimo/
ON OFF iSjungimo laikmatis.
AC Inforrr'lacinis grafinis vaizdas: suaktyvintas triuk$mo
mazinimas (Silent Mode).
S |1111] Vertés rodmuo: rodo esama ventiliatoriaus pakopa.
Yra kelios galios pakopos (juostelés) ir automatinio
reguliavimo nustatymas AUTO.
4 |:| Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvinta automatiné

M7,

vertikalaus pasukimo funkcija (aukstyn/Zzemyn).
Horizontaliy oro srauto menteliy esamosios padéties
alternatyvus rodmuo.

Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvinta automatiné
horizontalaus pasukimo funkcija (kairén/desinén).
e Informacinis grafinis vaizdas: suaktyvintas greitas
atvésinimas/greitas pasildymas.
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Lent. 61 Simboliai ekrane

3.3 Nuotolinio valdymo pulto naudojimas
Signalo veikimo nuotolis yra 8 m. Kelyje esantys objektai arba tam tikry
liuminescenciniy lempy naudojimas toje pacioje patalpoje gali daryti
jtaka signalo perdavimui.
» Nuotolinio valdymo pultg nukreipkite j jrenginio signalo priémimo
langelj ir paspauskite pageidaujama mygtuka.
Kai signalas priimamas, jrenginys supypsi.
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PRANESIMAS

Gali bati ilgam sutrikdytas nepriekaistingas nuotolinio valdymo pulto
veikimas.

» Nuotolinio valdymo pultg saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
» Nepalikite valdymo pulto netoli radiatoriaus.

» Saugokite nuotolinio valdymo pultg nuo drégmés ir smigiy.

3.4  Pagrindinio veikimo rezimo nustatymas

|renginio jjungimas/isjungimas

» Norédami jjungti arba i$jungti jrenginj, spauskite mygtuka ©.
Jrenginys pradeda veikti nustatytu veikimo rezimu.

Nustatymai gali biti atliekami taip pat ir esant iSjungtai bisenai.

Jrenginys iSsaugo nustatymus net ir nutrikus elektros energijos tiekimui.

]

18jungus jrenginys lieka veikti budéjimo rezimu. Dél pazangios jjungimo-
iSjungimo technologijos yra galimas automatinis energijos taupymo
rezimas veikiant budéjimo rezimu (1 W standby).

Automatinis rezimas

Veikiant automatiniu rezimu, kad buty palaikoma pageidaujama

temperatiira, jrenginys automatiskai persijungia i$ Sildymo rezimo j

vésinimo rezima ir atvirksciai.

» Pakartotinai spauskite mygtuka Mode, kol ekrane atsiras simbolis
O

» Mygtukais /\ ir V' nustatykite pageidaujama temperattira.

]

Veikiant automatiniu rezimu, ventiliatoriaus pakopos nustatyti negalima.

Vésinimo rezimas
> P¢kartotinai spauskite mygtuka Mode, kol ekrane atsiras simbolis
L=
» Pakartotinai spauskite mygtuka c('/f kol bus pasiektas
pageidaujamas ventiliatoriaus greitis.
» Mygtukais A ir V nustatykite pageidaujama temperatiira.

Ventiliatoriaus rezimas

> Pakartotinai spauskite mygtuka Mode, kol ekrane atsiras simbolis

» Pakartotinai spauskite mygtuka <5, kol bus pasiekta pageidaujama
ventiliatoriaus pakopa. Automatiniam reguliavimui galima pasirinkti
AUTO.

i

Veikiant ventiliatoriui, temperatiiros nustatyti negalima ir ji negali buti
rodoma.

Drégmeés Salinimo rezimas
> I:’élxartotinai spauskite mygtuka Mode, kol ekrane atsiras simbolis

Veikiant drégmés Salinimo rezimu, ventiliatoriaus pakopos nustatyti
negalima.
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Sildymo rezimas

> Pakartotinai spauskite mygtuka Mode, kol ekrane atsiras simbolis
So

> Mygtukais A ir V nustatykite pageidaujama temperatiira.

> Pakartotinai spauskite mygtuka <, kol bus pasiektas
pageidaujamas ventiliatoriaus greitis.

]

Esant labai Zemai lauko temperatiirai, kondicionieriaus Sildymo galios
gali nepakakti. Rekomenduojame prijungti kitus Silumos generatorius.

3.5  Laikmacio nustatymas.

Jiungimo ir i$jungimo laikmatj galima nustatyti nuo O iki 24 valandy,
pirmosioms 10 valandy - 30 minuciy Zingsniu, po to - 1 valandos
Zingsniu. Nustacius 0 valandy, laikmacio veikimas nutraukiamas.

Jjungimo laikmacio nustatymas
» Pakartotinai spauskite mygtuka (©, kol pasirodys simbolis g?

» Norédami nustatyti pageidaujama laika, spauskite mygtuka A\ arba
V.

Praéjus Siek tiek laiko, nustatymas perimamas.

ISjungimo laikmacio nustatymas
» Pakartotinai spauskite mygtuka (©, kol pasirodys simbolis g?F .

» Norédami nustatyti pageidaujama laika, spauskite mygtuka A\ arba
\Y4

Praéjus Siek tiek laiko, nustatymas perimamas.

Laikmacio iSjungimas
» Mygtuku (O pasirinkite atitinkama laikmatj.
» Nustatykite 0.0 valanda.
Praéjus Siek tiek laiko, laikmatis iSsijungia.
Laikmaciy derinimas
Abu laikmacius galima nustatyti tuo paciu metu. Kiekvieng laikmatj
galima uZprogramuoti taip, kad jis baty suaktyvinamas pries kita.
» Nustatykite jjungimo ir i§jungimo laikmatj.
Nustatymai automatiskai suderinami.

Esamas laikas 13:00 val.
Jjungimo laikmacio nustatymas 4,0 val.
I$jungimo laikmacio nustatymas 8,5 val.
Jiungimo laikas 17:00 val.
I$jungimo laikas 21:30val.

Lent. 62 Pavyzdys

]

Jjungimo ir iSjungimo laikmaciy negalima uzprogramuoti taip, kad
jrenginys veikty skirtingomis temperatiromis arba su kitais
nustatymais.

3.6 Kitos funkcijos

3.6.1 Pasukimo funkcijos nustatymas

PRANESIMAS

Jei oro srauto mentelé vésinimo rezimu metu ilgesn; laika lieka
Zemiausioje padétyje, gali iStekéti kondensato. Ranka pakeitus oro
srauto mentelés padétj, gali atsirasti trikciy.

» Oro srauto mentelés padétj visada keiskite tik nuotolinio valdymo
pultu.

Automatinis vertikalus pasukimas (aukstyn/Zemyn)
» Pakartotinai spauskite mygtukg Swing, kol pasirodys simbolis E: |:| .
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» Norédami automatinj vertikaly pasukimg iSjungti: dar karta
paspauskite mygtuka Swing.

Oro srauto mentelés pasukimas rankiniu biidu (auk$tyn/zemyn)
» Pakartotinai spauskite mygtuka Swing, kol bus pasiekta
pageidaujama ventiliatoriaus pakopa.
Nustatymas pasikeiCia tokia seka:

0-"0-"0--0--0-.1

Automatinis horizontalus pasukimas (kairén/desinén)

» Norédami suaktyvinti automatinj horizontaly pasukima, mygtuka
Swing laikykite paspaustg ilgiau kaip 2 sekundes.
Nuotolinio valdymo pultas rodo simbol; CJ.

» Norédami automatinj horizontaly pasukima i§jungti: dar kartg
paspauskite mygtuka Swing.

Valymo padétis

Kad bty lengviau valyti, oro srauto mentele galima nustatyti j specialia

padétj (priklausomai nuo modelio).

» Esanti$jungtam jrenginiui, kartu vieng sekunde spauskite mygtuka
Mode ir Swing.

» Norédami iSeiti i$ valymo padéties: dar kartg paspauskite abu
mygtukus.

3.6.2 Rodmens ir pavojaus signalo zirzeklio perjungimas (Mute
Mode)

» Norédami jjungti arba i$jungti vidinio bloko ekrang arba pavojaus
signalo zirzeklj: paspauskite mygtuka LED.

» Norédami, kad baty parodyta esamoji patalpos temperatira:
5 sekundes spauskite mygtuka LED.

» Norédami, kad buty parodyta nustatyta temperattra: mygtuka LED
laikykite paspaustg dar 5 sekundes.

3.6.3 Energijos taupymo funkcijos

]

Energijos taupymo funkcijas galima pasirinkti tik jrenginiui veikiant
vésinimo rezimu.

Galima pasirinkti Sias jrenginio energijos taupymo funkcijas:

« ECO: veikimas su ventiliatoriaus pakopa AUTO ir nustatyta ne
zemesne kaip 24 °C temperatiira

« GEAR (75 %): sumaZinti elektros energijos sgnaudas 25 procentais

« GEAR (50 %): sumaZinti elektros energijos sgnaudas 50 procenty

« Neivienas auk$c¢iau nurodyty simboliy: jprastinis reZimas

» Norédami suaktyvinti energijos taupymo funkcijg, spaudinékite
mygtukq%, kol pasirodys norima funkcija.

]

Funkcija ECO automatiSkai nustato 24 °C, jei prie$ tai nustatyta
temperatira yra Zemesné. Kai tik temperatira nukrenta Zemiau 24 °C,
funkcija iSsijungia.

3.6.4 Triukdmo mazinimas (Silent Mode)

privalumas ypac pasireiskia tada, kai naktj reikia atsizvelgti j kaimynus.
» Veikimo metu 2 sekundes laikykite paspausta mygtuka co/f‘
Funkcijos iSjungimas:

» Darkarta 2 sekundes spauskite mygtuka cof

-arba-

» Paspauskite mygtuka (), mygtuka Mode, mygtuka Turbo arba
mygtuka Clean.
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Valdymas

]

ISorinio bloko tylaus veikimo rezimo metu dél kompresoriaus veikimo
7emu dazniu, gali bati, kad vésinimo/sildymo galia nebus pasiekta.

3.6.5 Greitas atvésinimas/greitas pasildymas

Nustacius greito atvésinimo/greito pasildymo rezima, vidinis blokas

veikia maksimalia galia, kad patalpa greitai susildyty arba atvésinty.

» Greitas atvésinimas: jjunkite vésinimo rezimg ir paspauskite mygtuka
Turbo.

» Greitas paSildymas: jjunkite Sildymo reZimg ir paspauskite mygtuka
Turbo.

Funkcijos iSjungimas:

» Dar kartg paspauskite mygtuka Turbo.

3.6.6  Savaiminis valymas (I clean)
Jrenginyje yra garintuvo savaiminio valymo funkcija. Savaiminis valymas
uz8aldo dulkes, pelésius ir riebalus. Po to viskas vél greitai atitirpinama
ir karstu oru iSdziovinama.
» Norédami suaktyvinti savaiminj valyma: paspauskite mygtuka
"Clean".
Savaiminio valymo metu vidinio bloko ekrane rodoma CL. Po 20—
45 minuciy savaiminis valymas automatiskai baigiasi.

3.6.7 Apsauga nuo uzsalimo (8 °C Heating)

Norint palaikyti bent 8 °C patalpos temperatiira, galima suaktyvinti

apsaugg nuo uzsalimo.

» Esant jjungtam Sildymo rezimui 2x, per 1 sekunde paspauskite
mygtuka V.
Jrenginys lieka iSjungtas, kol temperatira nukrenta Zemiau 8 °C.

Funkcijos iSjungimas:

> Paspauskite mygtuka (), mygtuka Mode, mygtuka Turbo arba
mygtukg Clean.

3.6.8 Klaviatiiros blokavimas
Mygtuky blokatoriumi galima uzblokuoti nuotolinio valdymo pulto
mygtukus.
» Norédami jjungti/iSjungti mygtuky blokatoriy: 5 sekundes kartu
spauskite mygtuka Clean ir mygtukg Turbo.
Esant suaktyvintam mygtuky blokatoriui, ekrane rodomas simbolis
iy
3.6.9 Papildomos veikimo funkcijos
» Paspauskite mygtuka Set.
> Mygtuku Set arba mygtukais /\, V pasirinkite funkcija.
- /Qi\ = netiesioginé oro srové
- ) =viezio oro funkcija
- @ = ramybeés rezimo funkcija
K ="Sekti mane" funkcija
- 7> = belaidé valdymo funkcija
» Mygtuku Ok patvirtinkite parinktj.

Funkcijos iSjungimas:
» Pakartokite Zingsnius i$ virSaus.

Netiesioginé oro srové (Wind avoid me) /Oﬁ\
Si funkcija neleidzia pasti j kiina tiesioginiam oro srautui.

]

Sifunkcija galima tik veikiant vésinimo rezimu, drégmeés $alinimo rezimu
ir veikiant ventiliatoriui.

Sviezio oro funkcija (lonizer) Q
Siekiant naikinti oru plintancias kenksmingas medziagas, pvz., pelésj,
virusus ir alergenus, j patalpa yra iSskiriami jonai.
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Naktinis rezimas /)

Si funkcija yra skirta energijai ramybés metu taupyti. Po valandos
jrenginys maziau Sildo ar, atitinkamai, maZiau vésina. Tuo tikslu
nustatyta temperatira pakeiciama 1 °C. Po dviejy valandy nustatyta
temperatira pasikeicia dar 1 °C. Po to i$laikoma nauja temperatira.

]

Sifunkcija veikiant drégmés $alinimo rezimu ir veikiant ventiliatoriui
negalima.

"Sekti mane" funkcija (Follow Me) /O\

Si funkcija suaktyvina nuotolinj valdyma esamojoje pastatymo vietoje
temperattros matavimui 3 minuciy intervalu. Vidinis blokas valdomas
priklausomai nuo $iy matavimo verciy.

]

Si funkcija galima tik veikiant vésinimo rezimu, $ildymo rezimu ir
automatiniu rezimu.

Belaidé valdymo funkcija >

Si funkcija yra skirta rySiui per WLAN sukurti. Jei jrenginys funkcijos
nerodo, vietoj to reikia septynis kartus i$ eilés greitai paspausti mygtuka
LED.

]

Norint sujungti su WLAN, reikia jmontuoto IP tinkly sietuvo (priedas).
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Trik¢iy $alinimas

4 Trik¢iy Salinimas

4.1  Triktys ir rodmenys (Self diagnosis function)
Jei eksploatacijos metu jvyksta triktis, ilgesnj laikg mirksi LED arba

ekrane rodomas trikties kodas (pvz., EH 02).

4.2  Ekrane nerodomos triktys

Jei triktis jvykusi ilgiau kaip 10 minuciy:

» Trumpam nutraukite elektros energijos tiekima ir vél jjunkite vidin;
bloka.

Jei nepavyksta pasalinti trikties:

» Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybg ir nurodykite trikties kodg
bei jrenginio duomenis.

Jei veikimo metu jvyksta triktys, kuriy nepavyksta pasalinti:
» Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybg ir nurodykite triktj bei

jrenginio duomenis.

ridis i prioasts

Per silpna vidinio bloko galia.

Nejsijungia vidinis blokas.

Veikimo rezimas i$ vésinimo arba Sildymo
persijungia ventiliatoriaus rezima.

Vidinis blokas sukuria baltg rtika.

Vidinis blokas ir iSorinis blokas sukuria baltg
ruka.
Vidinis blokas ir iSorinis blokas kelia triuk$ma.

Vidinis blokas arba iSorinis blokas iSpucia dulkes.
Blogas kvapas veikimo metu.

Ne visada veikia iSorinio bloko ventiliatorius.

Veikimas yra netolygus arba nenuspéjamas, arba
iSorinis blokas nereaguoja.

Netinkamai juda oro deflektorius arba oro srauto
mentelé.

Lent. 63
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Nustatyta per auksta arba per Zema temperatira.

Uzterstas oro filtras ir jj reikia iSvalyti.

Nepalanki aplinkos jtaka vidiniam blokui, pvz., dél klia¢iy prie$ jrenginio oro angas, dél atviry dury/
langy patalpoje arba dél stipraus Silumos Saltinio patalpoje.

Suaktyvintas tylaus veikimo rezimas, jis neleidzia naudotis visa galia.

Vidiniame bloke yra apsauginis mechanizmas nuo perkrovos. Gali trukti 3 minutes, kol bus galima i$
naujo paleisti vidinj bloka.

ISsikrovusios nuotolinio valdymo pulto baterijos.

Jjungtas laikmatis.

Vidinis blokas keiCia veikimo rezima, kad apsaugoty nuo uzsalimo.

Laikinai yra pasiekta nustatyta temperatira.

Drégnuose regionuose didelis temperatiros skirtumas tarp patalpos oro ir kondicionuoto oro gali
sukelti baltg ruka.

Jei po automatinio atitirpinimo iSkart jsijungia Sildymo rezimas, dél padidéjusios oro drégmés gali
susidaryti baltas rukas.

Kai atgal j savo padét;j yra atstatomos oro srauto grotelés, vidiniame jrenginyje gali pasigirsti GZimas.
Tylus $naréjimas veikimo metu yra normalus reiskinys. Jj sukelia $aldymo agento tekéjimas.

Gali pasigirsti cypimas, nes jrenginio metalinés ir plastikinés dalys Sildymo/vésinimo metu pleciasi
arba traukiasi.

ISorinis blokas veikimo metu skleidZia jvairius garsus, ir tai yra normalu.

ligesn; laika nenaudojant jrenginiy, jei jie nebuvo uzdengt, gali susikaupti dulkiy.

I$ oro j jrenginius gali patekti blogi kvapai, kurie gali biti toliau perdirbami.

Oro filtras galéjo apipelyti, jj reikia iSvalyti.

Siekiant uztikrinti optimaly veikima, ventiliatorius reguliuojamas skirtingai.

Vidiniam blokui jtaka gali daryti mobiliojo rySio boksty arba pasaliniy signalo stiprintuvy trikdZiai.
» Vidinj bloka trumpam atjunkite nuo elektros srovés tiekimo ir jjunkite i$ naujo.

Rankiniu badu buvo pakeista oro deflektoriaus arba oro srauto mentelés padétis arba jie buvo
netinkamai sumontuoti.

» ISjunkite vidinj blokg ir patikrinkite, ar konstrukcinés dalys tinkamai jsistaciusios.
» Jjunkite vidinj bloka.
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5 Techniné prieziira

/I\ PERSPEJIMAS
Elektros srovés smiigio arba judanciy daliy keliamas pavojus
» PrieS pradédami bet kokius techninés priezitros darbus i§junkite
elektros srovés tiekima.

» Cianenurodytus techninés prieidiros darbus leidziama atlikti tik
igaliotai specializuotai jmonei.

5.1  Baterijy keitimas

Jums reikia 2-jy AAA dydzio baterijy. Jkraunamasias baterijas naudoti

nepatartina.

» Nuimkite baterijy dangtelj (= 2 pav.).

» |dékite naujas baterijas ir atkreipkite démesj, ar tinkamai nukreipti jy
poliai.

» Vel uzdékite baterijy skyriaus dangtelj.

5.2  |renginio ir nuotolinio valdymo pulto valymas
PRANESIMAS
Irenginio pazeidimai dél netinkamo valymo!

» Nepurkskite tiesiogiai su vandeniu ir juo neapipilkite.
» Nenaudokite karsto vandens, Sveitimo priemoniy ir stipriy tirpikliy.

» Vidinj bloka ir nuotolinio valdymo pulta valykite minkStu skuduréliu.
» I3orinj bloka leidziama valyti tik jgaliotai specializuotai jmonei.

5.3  Orofiltro valymas

PRANESIMAS
Oro filtras, veikiamas tiesioginés saulés Sviesos, gali deformuotis.
» Oro filtrg saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

Oro filtrg valykite kas 2 savaites bei prie$ ilgesnj eksploatacijos
nutraukima ir po jo.

Vidinj bloka ijunkite.

Vidinio bloko virSutinj dangtj pakelkite j virsy.

Oro filtra paspauskite aukstyn ir iStraukite (= 3 pav.).

Jei yra, iSimkite mazus oro filtrus (= 1 pav., [2]).

Mazus oro filtrus valykite rankiniu dulkiy siurbliu.

Didelj oro filtra nuplaukite Siltu vandeniu ir $velnia valymo priemone
ir dziovinkite pavésyje.

Vel jdékite mazus filtrus ir didelj oro filtra.

vvvyyVvyyvwyy

v

5.4  llgesnis eksploatacijos nutraukimas

Prie$ ilgesnj eksploatacijos nutraukima:

> ISvalykite oro filtra.

» Mygtuku Clean suaktyvinkite vidinio bloko savaiminj valyma.

» Po savaiminio valymo jjunkite ventiliatoriaus reZima, kol vidinis
blokas iSdzius.

» Vidinj bloka iSjunkite ir atjunkite nuo elektros srovés tiekimo
sistemos.

» 1S nuotolinio valdymo pulto iSimkite baterijas.

» Jrenginj apsaugokite nuo dulkiy.

BOSCH

5.5 Rankinis rezimas

PRANESIMAS

|renginio pazeidimai dél netinkamos eksploatacijos
Rankinis veikimo rezimas néra skirtas ilgalaikiam naudojimui.

» Jj naudokite tik patikros tikslais arba avariniu atveju.
» Jj naudokite tik trumpa laika.

» Vidinj bloka iSjunkite.

» Vidinio bloko virSutinj dangtj pakelkite j virSy.

» Plonu daiktu paspauskite rankinio vésinimo rezimo mygtuka:
- Paspaudus vieng karta: priverstinai jjungiamas automatinis

rezimas.

- Paspaudus du kartus: priverstinai jjungiamas vésinimo rezimas.
- Paspaudus tris kartus: vidinis blokas iSjungiamas.

» Norédami atkurti jprastinj veikimo rezima, naudokite nuotolinio
valdymo pulta.
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Aplinkosauga ir utilizavimas

6 Aplinkosauga ir utilizavimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir
aplinkosauga. Todél grieztai laikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy
bei teisés akty.

Siekdami apsaugoti aplinka ir atsizvelgdami j ekonomiskumo kriterijus,
gamyboje taikome geriausius procesus, technika bei medziagas.

Pakuoté

Mes dalyvaujame Salyse vykdomose pakuociy utilizavimo programose,
uztikrinanciose optimaly perdirbima.

Visos pakuotés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir jas galima
perdirbti.

|rangos atliekos

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medziagy, kurias galima
perdirbti.

Konstrukciniai elementai lengvai iSardomi. Plastikai yra atitinkamai
suzyméti. Todeél jvairius konstrukcinius elementus galima surdsSiuoti ir
utilizuoti arba atiduoti perdirbti.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai

Sis simbolis reikia, kad gaminj draudziama $alinti kartu su

kitomis atliekomis; jj tolimesniam apdorojimui, surinkimui,

utilizacijai ir $alinimui privaloma pristatyti j atlieky
surinkimo punkta.

Sis simbolis galioja alims, kuriose privaloma laikytis
elektronikos lauzo direktyvy, pvz., "Europos direktyvos 2012/19/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky". Sios direktyvos apibrézia
ribines salygas, kurios galioja elektroninés jrangos grazinimui ir
utilizavimui atskirose Salyse.

Kadangi elektroniniuose prietaisuose gali bati kenksmingy medziagy,
siekiant kaip galima sumazinti galima Zalingg poveikj aplinkai ir pavojus
Zmoniy sveikatai, juos reikia atsakingai utilizuoti. Be to, elektroninio
lauzo utilizavimas padeda tausoti gamtos isteklius.

Dél issamesnés informacijos apie aplinkai nekenksmingg elektros ir
elektroniniy atlieky $alinima prasome kreiptis j atsakingas vietines
jstaigas, j savo atlieky Salinimo jmone arba j prekybos atstova, i$ kurio
nusipirkote §j gamin;.

Daugiau informacijos rasite cia:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterijas
Baterijas j buitiniy atlieky konteinerius mesti draudziama. Panaudotos
baterijos turi bati $alinamos vietinése atlieky surinkimo jmonése.

Saldymo agentas R32

Jrenginyje yra fluorinty Siltnamio efektg sukelianciy dujy
R32 (iltnamio efekta sukeliangiy dujy potencialias 675%)),
kurios yra nelabai degios ir nelabai toksiskos dujos (A2L
arbaA2).

Esantis kiekis yra nurodytas iSorinio bloko tipo lenteléje.

Saldymo agentas kelia pavojy aplinkai, todél jj reikia atskirai surinkti ir
Salinti.

1) remiantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 517/2014, |
priedu, 2014 m. balandzio 16 d.
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Duomeny apsaugos pranesimas

Mes, jmoné Robert Bosch UAB, Ateities plentas
79A., LT 52104 Kaunas, Lietuva, apdorojame
informacijg apie gaminius ir jy jmontavima, techninius
ir prijungimo duomenis, rysiy duomenis, produkty
registravimo ir klienty istorijos duomenis, kad
galétume uztikrinti produkto funkcionaluma (BDAR 6
(1) str. 1 (b) dalis), siekiant jvykdyti misy pareigg stebéti gaminj ir
uztikrinti gaminio sauga ir sauguma (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis),
apsaugoti misy teises, susijusias su garantijos ir produkty registravimo
klausimais (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis) ir analizuoti masy produkty
platinima bei teikti individualig informacija ir pasitlymus, susijusius su
produktu (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis). Norédami teikti tokias paslaugas,
kaip pardavimo ir rinkodaros paslaugos, sutarciy valdymas, mokéjimy
tvarkymas, programavimas, duomeny laikymas ir karstosios linijos
paslaugos, mes galime pavesti ir perduoti duomenis iSorés paslaugy
teikéjams ir (arba) su "Bosch" susijusioms jmonéms. Kai kuriais atvejais,
bet tik tuo atveju, jei uztikrinama tinkama duomeny apsauga, asmens
duomenys gali buti perduoti gavéjams, esantiems uz Europos
ekonominés erdvés riby. Papildoma informacija pateikiama atskiru
praSymu. Galite susisiekti su misy duomeny apsaugos pareigtnu: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, VOKIETIJA.

Jus bet kuriuo metu galite nesutikti su savo asmens duomeny tvarkymu
pagal BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalj, dél prieZasciy, susijusiy su jusy
konkrecia situacija arba tiesioginés rinkodaros tikslais. Norédami
pasinaudoti savo teisémis, prasom susisiekti su mumis adresu
DPO@bosch.com. Norédami gauti daugiau informacijos, vadovaukités
QR kodu.
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1 Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi

1.1 Simbolu skaidrojums

Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma noradijumos signalvardi papildus raksturo seku veidu un
smagumu gadijumos, kad netiek veikti pasakumi bistamibas noversanai.
Ir definéti un $aja dokumenta var bt lietoti $adi signalvardi:

BRIDINAJUMS nozimé, ka biis smagi lidz dzivibai bistami miesas
bojajumi.

A BRIDINAJUMS

BRIDINAJUMS nozimé, ka iespéjamas smagas un pat navéjodas
traumas.

A UZMANiBU

UZMANIBU norada, ka personas var giit vieglas vai vidéji smagas
traumas.

IEVERIBAI

IEVERIBAI nozimé, ka ir iespéjami mantiski bojajumi.

Svariga informacija

]

Svariga informacija, kas nav saistita ar cilveku apdraudéjumu vai mantas
bojajuma risku, ir apziméta ar redzamo informacijas simbolu.

Bridinajums par viegli uzliesmojo$am vielam:
& aukstumagents R32 $aja izstradajuma ir gaze ar zemu
degtspéju un zemu toksiskumu (A2L vai A2).
Uzstadisanas un apkopes darbu laika valkat
@ aizsargcimdus.
Apkopi drikst veikt tikai kvalificéta persona, ievérojot
@ apkopes instrukcija minétos noradijumus.

Darbibas laika ievérojiet lietoanas instrukcija minétos
Ui:l noradijumus.
Tab. 64
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1.2  Visparigi droSibas noradijumi

A\ Noradijumi attieciba uz mérkgrupu

Silietodanas instrukcija ir paredzéta kondicionésanas iekartas

lietotajiem. Janem véra visas ar iekartu saistitajas instrukcijas sniegtie

noradijumi. Noteikumu neievéro$ana var izraisit materialos zaudéjumus

un radit traumas, ka ari draudus dzivibai.

> Pirms lieto3anas izlasiet visu iekartas sastavdalu lieto3anas
instrukcijas un saglabajiet tas.

» levérojiet drosibas noradijumus un bridinajumus.

A\ Paredzétais pielietojums

lek$ejais bloks ir paredzéts instalacijai eka ar pieslegumu aréjam blokam

un citiem sistémas komponentiem, pieméram, regulatoriem.

Aréjais bloks ir paredzéts instalacijai &k ar pieslégumu vienam vai

vairakiem iek$&jiem blokiem un citiem sistémas komponentiem,

pieméram, regulatoriem.

Kondicionésanas iekarta paredzéta komercialai/privatai lietosanai, ja

iestatito nominalvértibu temperatiras novirzes neizraisa apdraudéjumu

dzivam bitném vai materialu bojajumus. Kondicionésanas iekarta nav

paredzéta, lai precizi iestatitu un saglabatu vélamo absol(ito gaisa

mitrumu.

Jebkads cits pielietojums uzskatams par noteikumiem neatbilstosu.

lzmanto$ana cita veida un tas rezultata radusies bojajumi neietilpst

garantijas nosacijumos.

Instalacijai ipasas vietas (pazemes garazas, tehniskajas telpas, uz

balkona vai jebkura daléji atvérta vieta):

» Vispirms ieverojiet tehniskaja dokumentacija dotas prasibas
attieciba uz instalé$anas vietu.

A\ Visparigie bistamie faktori, kas saistiti ar aukstumagentu

» Siiekarta ir uzpildita ar aukstumagentu. Aukstumagents uguns
iedarbiba var veidot indigas gazes.

» Sertificetam specializétajam uznémumam iekarta regulari ir
japarbauda un vajadzibas gadijuma tai javeic apkope.

» Jairaizdomas, ka ir izpludis aukstumagents, riipigi izvédiniet telpu
un informejiet specializéto uznémumu.

A\ Parbiive un remonti

Nelietpratiga kondicionéSanas iekartas izmainiana var radit personu

miesas bojajumus un/vai materialos zaudéjumus.

» Darbus drikst veikt vienigi specializéts apkures tehnikas uznémums.

» Neveiciet aréja bloka, iek$éja bloka vai citu kondicionésanas iekartas
dalu izmainas.

» Pirms apkopes darbu uzsak$anas atvienojiet kondicioné$anas
iekartu no stravas padeves.

A\ Noradijumi par iekartas lietosanu

Nepareizi lietojot iekartu, var tikt nodarits kaitéjums jusu veselibai.

» |zvairieties no ilgas atrasanas tie$a gaisa plisma.

» Jatelpa atrodas zidaini, bérni, vecaka gadagajuma cilveki, gulosi
cilveki vai cilveki ar kustibu traucéjumiem, parliecinieties, ka
temperatira telpa atbilst o cilvéku vajadzibam.

> Nekad neievietojiet iekarta priekSmetus, jo tie var tikt sabojati.

Nepareizi lietojot iekartu, var samazinaties tas jauda, ka ari var tikt

sabojata iekarta un var tikt nodariti miesas bojajumi cilvekiem.

v

Nenoblokéjiet iekartas gaisa iepludes un izpliides vietas.
Darbibas laika aizveriet durvis un logus.

Sargajiet iek$ejo bloku no ddens iek|usanas taja.

Regulari parbaudiet aréja bloka montazas sastatnes nodilumu un
stabilitati.

Neiedarbojieties uz aréjo bloku ar svaru, piem., nenovietojiet uz ta
priekSmetus un nelaujiet uz ta atrasties cilvékiem.

Raugieties, lai iek3éja bloka uzstadiSanas telpa nekratos putekli,
tvaiki un mitrums.

v vwvyy

v
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Izstradajuma apraksts

» lekartas tuvuma nelietojiet viegli uzliesmojosas gazes, piem., no
sprauslam.

» Jairaizdomas, ka kondicionésanas iekartai ir defekts (piem.,
deguma smaka, bojats kabelis), nekavéjoties partrauciet darbibu un
atvienojiet stravas padevi.

A\ Majsaimniecibai un lidzigiem mérkiem paredzéto elektrisko
iericu drosiba
Lai noverstu elektrisko ieri¢u raditu apdraudéjumu, atbilstosi EN
60335-1 ir jaievéro Sadas prasibas:
,Soierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, personas ar
fiziskiem, uztveres vai garigiem traucéjumiem, ka ari personas bez
pieredzes vai zinaSanam par $adu iericu apkalposanu, ja ir nodrosinata
pienaciga uzraudziba vai ari lietotajs ir instruéts par ierices drosu
ekspluataciju un no tas izrietoSiem riskiem. Nelaujiet beérniem spéléties
ar iekartu. Bérni nedrikst veikt iekartas tiriSanas un apkopes darbus bez
pienacigas uzraudzibas.”

,Lai novérstu apdraudéjumu, bojatu elektrotikla stravas padeves kabeli
uzticiet nomainit uzstaditajam vai klientu servisam, vai sertificétam
elektrikim.”

1.3  Noradijumi par So instrukciju
Visi attéli atrodas $is instrukcijas beigas. Teksta ir norades uz attéliem.

Atkariba no modela izstradajumi var atSkirties no attéliem $aja
instrukcija.

2 Izstradajuma apraksts

2.1  Atbilstibas deklaracija
Sis iekartas konstrukcija un darbibas veids atbilst Eiropas un valsts
likumdo$anas prasibam.

c Ar CE markéjumu tiek apliecinata izstradajuma atbilstiba
visiem piemérojamajiem ES noteikumiem, kuros noteiktas
prasibas Si markéjuma pieskirSanai.
Atbilstibas deklaracijas pilns teksts pieejams interneta: www.bosch-
homecomfort.lv.

2.2 Talvadibas tehniskie dati

Stravas padeve 2 AAA baterijas
Signala parraides 8m

attalums

pielaujama apkartéjas -5 °C...60°C

vides temperatiira
Tab. 65

2.3  Izmantosana ar Multi-Split klimata iekartu
leks&jo bloku var izmantot sistéma ar Multisplit klimata iekartu. Sada
gadijuma ir deaktivizétas Sadas funkcijas:
+ Energijas taupisanas funkcijas ECO un GEAR
+ Pasattirisana (I clean)
« Trok$na mazinasana (Silent Mode)
+ Manualais rezims
+ Izplidusa aukstumagenta konstatésana
« Automatiskais energijas taupibas rezims gaidstaves rezima
(1 W standby)
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2.4  Dzesésanas Skidruma dati

Saja iericé dzesésanas $kidrums ir fluorétas siltumnicefekta gazes.
lerice ir hermétiski aizvérta. Dzese3anas Skidruma datus atbilstosi ES
regulai Nr. 517/2014 par fluorétam siltumnicefekta gazém meklgjiet

ierices lietoSanas instrukcija.

]

Norade montierim: ja uzpildat dzeséSanas Skidrumu, uzpildito
dzeséSanas Skidruma daudzumu, ka ari kopéjo daudzumu ierakstiet
lietoSanas instrukcijas tabula ,DzeséSanas Skidruma dati®.

3 Lietosana

3.1  lekseéja bloka parskats
1. att. apziméjumi:

[1]  Augséjais parsegs

[2]  Vieta mazam filtram

[3] Gaisafiltrs

[4] Displeja mugurpuse

[5] Taustin$ manualam rezimam
[6] Gaisadeflektors

lekséja bloka displejs

0010033387-001

m Paskaidrojums

Skaitlis Temperaturas radijums

w WLAN-savienojums®) aktivs

HE Tiek paradits pie dazam funkcijam, kad tas tiek ieslégtas.
Kad iek$éjais bloks izslegts, parada, ka ieslégSanas taimeris
ir aktivs.

OF Tiek paradits pie dazam funkcijam, kad tas tiek izslégtas.

dF Automatiska atkausés$ana aktiva

FP Pretsala aizsardziba aktiva: iek$€jais bloks notur telpas
temperatiru uz vismaz 8 °C.

CL Pasattirisanas funkcija ir aktiva (I clean)

Ex, Px, K|imes kods (,x"“ nozimé jebkuru ciparu).

Fx

1) Pieejams tikai ar IP varteju ka piederumu.

Tab. 66 Displeja simboli
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3.2  Talvadibas parskats

Talvadibas taustini

®7 —
@— [SET @]
)
() (==

[
) [

;&_)

J
J

—/

[Clean

0010033693-001

atkartot
i

nospiedi

leslégSana/izslégsana.
Rezims Darbibas rezima iestatiSana.

== Ekonomiskais rezims
2 SET Paplasinatu darbibas funkciju izvéle.
Labi Izvéles apstiprinasana.
C) Taimera iestatisana.
N Temperatiras paaugstinasana.
\ Temperatiras samazinasana.
3 S Ventilatora pakape

Swing  PagrieSanas funkcijas iestatiSana.
Fresh  Svaiga gaisa funkcija (lonizer)
Turbo  Atraatdzesésana/atra uzsildisana

LED lek$éja bloka un trauksmes zummera izslég$ana
(Mute Mode).

Clean  Pasattirisana (I clean)
Tab. 67 Talvadibas taustini
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Talvadibas radijums

r

ROV RO
G & F

AUTO COOL DRY HEAT FAN

—

7\ SET TEMP. @€CO GEAR

|RH
OFFI LI_oo

oS5 11111 A0
N\
U 7R 2

/
\ J

????

0010032826-002

oz Simbo s

8 Darbibas funkcija: netiesa gaisa plisma ir aktiva
(Wind avoid me).

Infografika: pasattiriSana ir aktiva (I clean).

x,

Darbibas funkcija: svaiga gaisa funkcija ir aktiva
(lonizer).

Darbibas funkcija: pazeminasanas rezims ir aktivs.
Darbibas funkcija: funkcija"Sekot man" (Follow Me) ir
aktiva; talvadibas temperatiras mérisana.
Infografika: bezvadu vadibas funkcija

Infografika: akumulatora statuss

Gl o¢ v

2 Darba rezims: automatiskais rezims
Darba rezims: dzeséSanas rezims
Darba rezims: sausinasanas rezims
hod Darbibas rezims: apkures rezims
2%3 Darba rezims: ventilatora rezims
3 E”: E% Veértibu radijums: standarta varianta rada iestatito

temperatiru, ventilatora atrumu vai (ar aktivizétu
taimeri) taimera iestatijumu.

S Infografika: parsatiSanas radijums; iedegas, ja
A talvadiba suta signalu iek$&jam blokam.
@co Infografika: energijas taupiSanas funkcija ir aktiva.

GEAR | Infografika: energijas taupisanas funkcija ir aktiva.
@ @ Infografika: ieslégSanas/izslégsanas taimeris ir aktivs.

ON OFF

AC Infografika: trok$nu samazinasana ir aktiva (Silent
Mode).

Se 11111 Veértibu radijums: rada aktualo ventilatora pakapi. Ir

vairakas jaudas pakapes (joslas) uniestatijums AUTO
automatiskajai regulésanai.
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Po simbol paaionms

|:| Infografika: automatiska vertikalas pagrieSanas
funkcija ir aktiva (uz augsu/uz leju). Horizontalo gaisa
plusmas lame|u aktualas pozicijas alternativais
radijums.

\7,

=3 Infografika: automatiska horizontalas pagrieSanas
funkcija ir aktiva (pa kreisi/pa labi).
s Infografika: atra atdzesés$ana/atra uzsildisana ir

aktiva.
Tab. 68 Displeja simboli

3.3  Talvadibas izmantosana
Signala darbibas radiuss ir 8 m. Ja cela atrodas objekti vai ari taja pasa
telpa tiek izmantotas luminiscences lampas, tas var ietekmét signala
parraidisanu.
» Paveérsiet talvadibu pret iekartas signala uztverSanas lodzinu un
nospiediet veélamo taustinu.
Jaiekarta uztver signalu, ta nopikst.

IEVERIBAI

Var pastavet ilgstos$a ietekme uz talvadibas funkcijam.
» Neatstajiet talvadibu tieSos saules staros.

» Neatstajiet talvadibu apkures iekartu tuvuma.

» Sargajiet talvadibu no mitruma un triecieniem.

34 Galvena darbibas reZzima iestatiSana

lekartas ieslégsana/izslégsana
» Spiediet taustinu O, lai ieslégtu vai izslégtu iekartu.
lekarta sak darboties iestatitaja darba rezima.

lestatijumus var veikt ari izslégta stavokli. lekarta saglaba iestatijumus
ari stravas partraukuma gadijuma.

]

Péc izslégSanas iekarta paliek gaidstaves rezima. Inteligenta
ieslégsanas/izslégsanas tehnologija |auj lietot automatisko energijas
taupisanas reZzimu gaidstaves rezima (1 W standby).

Automatiskais darba rezims

Automatiskaja rezima iekarta automatiski parslédzas no apkures rezima
uz dzesésanas rezimu un otradi, lai noturétu vélamo temperatiru.

» Spiediet taustinu Mode tik bieZi, lidz displeja paradas {A) .

» Veélamo temperatdru iestatiet ar taustiniem A un' V.

]

Automatiskaja darba rezima nevar iestatit ventilatora pakapi.

Dzesésanas rez.

» Spiediet taustinu Mode tik bieZi, lidz displeja paradas :>1<:

» Taustinu <5 spiediet tik ilgi, lidz sasniegts vélamais ventilatora
atrums.

» Veélamo temperatiru iestatiet ar taustiniem A un V.

Ventilatora rezims

» Spiediet taustinu Mode tik biezi, lidz displeja paradas t\%

» Taustinu c('/f spiediet tik ilgi, lidz sasniegta vélama ventilatora
pakape. Automatiskajai regulésanai var izvéléties AUTO.

]

Ventilatora rezZima temperattru nevar iestatit vai paradit.
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Sausinasanas rezims
> Spiediet taustinu Mode tik biezi, lidz displeja paradas G:

[i]

Sausinasanas rezima nevar iestatit ventilatora pakapi.

Apkures rez. .

» Spiediet taustinu Mode tik biezi, lidz displeja paradas -~

> Vélamo temperatru iestatiet ar taustiniem A un'V.

» Taustinu < spiediet tik ilgi, lidz sasniegts vélamais ventilatora
atrums.

]

Jaara temperatra ir |oti zema, kondicioniera apkures jauda var bat
nepietiekama. lesakam ieslégt ari citus siltuma avotus.

3.5 TaimeraiestatiSana

leslégSanas un izslégSanas taimeri var iestatit no 0 lidz 24 stundam,
pirmajam 10 stundam ar 30 minGsu soli, péc tam ar 1 stundas soli.
lestatot O stundas, taimeris partrauc darbibu.

leslégSanas taimera iestatiSana

» Taustinu (O spiediet tik ilgi, lidz paradas simbols g?

» Nospiediet taustinu /A vai V laiiestatitu vélamo laiku.
Péc neilga laika iestatijums tiek parnemts.

Izslégsanas taimera iestatiSana

» Taustinu (O spiediet tik ilgi, lidz paradas simbols Q: .

> Nospiediet taustinu A vai V lai iestatitu vélamo laiku.
Péc neilga laika iestatijums tiek parnemts.

Taimera partrauksana
> Artaustinu (O izvélieties attiecigo taimeri.
> lestatiet 0.0 stundas.

Péc neilga laika taimeris partrauc darbibu.

Taimeru kombinésana
Abus taimerus var iestatit vienlaikus. Katru taimeri var ieprogrammeét ta,
lai tas tiktu aktivéts pirms otra taimera.
> lestatiet ieslegSanas un izslégSanas taimerus.
lestatijumi tiek kombinéti automatiski.

Aktualais laiks plkst. 13:00
leslégSanas taimera iestatiSana 4,0h
IzslegSanas taimera iestatiSana 8,5h
leslégSanas laiks plkst. 17:00
IzslegSanas laiks plkst. 21:30

Tab. 69 Piemers

i

leslégSanas un izslegSanas taimeri nevar ieprogrammét ta, lai iekarta
darbotos atSkiriga temperatara vai ar citiem iestatijumiem.

BOSCH

3.6  Citas funkcijas

3.6.1 Pagriesanas funkcijas iestatiSana

IEVERIBAI

Ja gaisa plismas lamele dzeséSanas rezima ilgaku laiku ir zemakaja
pozicija, var izdalities kondensats. Manuali reguléjot gaisa plismas
lameles ar roku, var rasties darbibas klimes.

» Gaisa plusmas lame|u reguléSanai izmantojiet tikai talvadibu.

Automatiska vertikala pagriesana (uz augsu/uz leju)

» Taustinu Swing spiediet tik ilgi, lidz paradas simbols E:|:|

» Lai pabeigtu automatisko vertikalo pagrieSanu: vélreiz nospiediet
taustinu Swing.

Gaisa plismas lame|u manuala pagriesana (uz augsu/uz leju)

» Taustinu Swing spiediet tik ilgi, [idz sasniegta vélama pozicija.
lestatijums mainas $ada seciba:
20-"0-"0--0--0-.0

Automatiska horizontala pagrie$ana (pa kreisi/pa labi)

» Taustinu Swing turiet nospiestu ilgak neka 2 sekundes, lai aktivizétu
automatisku horizontalo pagrieSanu.
Talvadiba rada simbolu T

» Lai pabeigtu automatisko horizontalo pagrieSanu: vélreiz nospiediet
taustinu Swing.

TiriSanas pozicija

Vienkarsai tiriSanai gaisa plismas lameles var novietot speciala pozicija

(atkariba no modela).

» Kad iekarta ir izslégta, vienlaikus spiediet taustinus Mode un Swing
vienu sekundi ilgi.

» Laiizietu no tiriSanas pozicijas: vélreiz turiet nospiestus abus
taustinus.

3.6.2 Radijuma un trauksmes zummera parslégsana (Mute
Mode)

» Laiieslégtu vaiizslégtu iekSeja bloka un trauksmes zummera
displeju: spiediet taustinu LED.

» Lai paraditu aktualo telpas temperattru: taustinu LED turiet
nospiestu 5 sekundes.

» Lai paraditu aktualo telpas temperattru: taustinu LED turiet
nospiestu vél 5 sekundes.

3.6.3 Energijas taupisanas funkcijas

i

Energijas taupiSanas funkciju var izvéléties tikai dzesé$anas reZzima.

lekartai ir $adas energijas taupisanas funkcijas:

« ECO: darbiba ar ventilatora pakapi AUTO un iestatitu vismaz 24 °C
temperaturu

+ GEAR (75%): pazeminat stravas patérinu par 25%

+ GEAR (50%): pazeminat stravas patérinu par 50%

+ Neviens no iepriek$éjiem simboliem: standarta darbiba

» Laiaktivizétu energijas taupisanas funkciju, taustinu % spiediet tik
bieZi, lidz paradas vélama funkcija.

]

Funkcija ECO automatiski iestata 24 °C, ja ieprieks iestatita
temperatdra ir mazaka. Funkcija izslédzas, tiklidz temperatira
pazeminas zem 24 °C.
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3.6.4 Troksna mazinasana (Silent Mode)

§i funkcija samazina ieké&ja un aréja bloka darbibas laika radugos

troksni. S funkcija ir ipasi svariga tad, ja jis nakts laika nevélaties

traucét kaiminus.

» Darbibas laika spiediet taustinu co{f‘ 2 sekundes.

Funkcijas partrauk$ana:

» Atkartoti spiediet taustinu cof 2 sekundes.

-vai-

> Nospiediet taustinu ¢, taustinu Mode, taustinu Turbo vai taustinu
Clean.

]

Aréja bloka klusa rezima laika kompresora zema frekvenéu diapazona
darbibas dé| dzesesanas/apkures jaudu eventuali nav iespéjams
sasniegt.

3.6.5 Atraatdzesé$ana/atra uzsildisana

Atras dzeséanas/uzsildidanas laika iekéjais bloks darbojas ar

maksimalo jaudu, lai atri uzsilditu vai atdzesétu telpu.

> Atradzeséiana: ieslédziet dzeséanas rezimu un nospiediet taustinu
Turbo.

> Atra uzsildidana: ieslédziet apkures reZimu un nospiediet taustinu
Turbo.

Funkcijas partrauk$ana:

> Vélreiz nospiediet taustinu Turbo.

- -v

3.6.6 Pasattirisana (I clean)
lekartai ir funkcija iztvaikotaja paSattiri§anai. Pasattiri§anas funkcija
sasaldé puteklus, pelejumu un taukus. Péc tam viss atri tiek atkauséts un
izZavéts ar karstu gaisu.
> Lai aktivizétu paSattiriSanu: spiediet taustinu Clean.
PasattiriSanas laika iek$éja bloka displejs rada CL. Péc 20 lidz 45
minGtém pasattiriSana beidzas automatiski.

3.6.7 Pretsalaaizsardziba (8 °C Heating)
Pretsalaaizsardzibu var aktivizét, lai telpas temperatiru noturétu vismaz
uz8°C.
> Apkures rezima 2x 1 sekundes laika nospiediet taustinu V.

lekarta paliek izslégta, lidz temperatira pazeminas zem 8 °C.
Funkcijas partrauk$ana:

> Nospiediet taustinu ¢, taustinu Mode, taustinu Turbo vai taustinu
Clean.

3.6.8 Taustinu blokésana
Ar taustinu blokéSanu var bloket talvadibas taustinus.
> Laiieslégtu/izslégtu taustinu blokésanu: taustinu Clean un taustinu

Turbo vienlaikus spiediet 5 sekundes.
Ja aktiva taustinu blokesana, displeja redzams simbols & .

3.6.9 Paplasinatas darbibas funkcijas
» Nospiediet taustinu Set.
> Funkciju izvélieties ar taustinu Set vai taustiniem /A, V.
- A% =netiesa gaisa plisma
- () = svaiga gaisa funkcija
- %)) = mierarezima funkcija
- R = funkcija"Sekot man"
- 72X = bezvadu vadibas funkcija
» Artaustinu Ok apstipriniet izvéli.
Funkcijas partrauk$ana:
» Atkartojiet solus no augsas.

Netiesa gaisa plisma (Wind avoid me) Ri\
Si funkcija novérs tieu gaisa plismu uz kermeni.
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]

Funkcija pieejama tikai dzeséSanas, sausinasanas un ventilatora rezima.

Svaiga gaisa funkcija (lonizer) Q

Joni tiek izplatiti telpa, lai novérstu gaisa eso$o kaitigo organismu,
pieméram, peléjuma sénisu, virusu un alergénu klatbutni.

Nakts reZims @

Si funkcija kalpo energijas ietaupisanai dikstaves laika. Péc vienas
stundas iekarta silda vai dzesé mazak. Sim nolikam iestatita

temperatira tiek mainita par 1 °C. Péc divam stundam iestatita
temperatira mainas vél par 1 °C. Péc tam saglabajas jauna temperatira.

]

Funkcija nav pieejama sausinasanas un ventilatora rezima.

Funkcija "Sekot man" (Follow Me) ,O\

Si funkcija aktivizé talvadibu aktualaja atradanas vieta temperatiras
mérisanai ar 3 minsu intervalu. lekSejais bloks tiek vadits neatkarigi no
$is mérijuma vértibas.

[i]

Funkcija pieejama tikai dzeseéSanas, apkures un automatiskaja rezima.

Bezvadu vadibas funkcija 7>
Sifunkcija paredzéta savienojuma izveidosanai ar WLAN. Ja iekarta
nerada funkciju, ta vieta taustin$ LED atri janospieZ septinas reizes.

i

Savienosanai ar WLAN nepiecieSama iebiivéta IP varteja (piederums).
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4 Klumes novérsana

4.1
displeja redzams k|umes kods (piem., EH 02).

4.2  Klumes bez pazinojuma

Klumes ar indikatoriem (Self diagnosis function)
Ja darbibas laika rodas k|ime, gaismas diodes mirgo ilgaku laiku vai

Ja k|ume pastav ilgak neka 10 mindtes:

» Uzisu bridi partrauciet stravas padevi un péc tam atkal ieslédziet
ieksejo bloku.

Ja traucéjumu nevar noverst:

» sazinieties ar klientu servisu un nosauciet k|umes kodu, ka ari
iekartas datus.

Ja darbibas laika rodas k|umes, kuras nevar novérst:
» sazinieties ar klientu servisu un nosauciet k|imi, ka ariiekartas datus.

Kime —— spéamais emests

lekséja bloka jauda ir parak zema.

lek$éjais bloks neieslédzas.

Darba reZims mainas no dzesé$anas vai apkures
uz ventilatora rezimu.

lekséjais bloks rada baltu miglu.
lekséjais bloks un aréjais bloks rada baltu miglu.

lek3&jais bloks un aréjais bloks rada trok3nus.

lek$éjais bloks vai aréjais bloks izgruz putek]us.
Slikts aromats darbibas laika.

Aréja bloka ventilators nedarbojas ilgstosi.

Darbiba ir neregulara vai neparedzama vai
iekséjais bloks nereagé.

Gaisa deflektors vai gaisa plismas lamele
nekustas pareizi.

Tab. 70

Parak augsta vai parak zema iestatita temperattra.

Gaisa filtrs ir netirs un ir jatira.

Nelabvéliga apkartéjas vides ietekme uz iek3éjo bloku, piem., $kers|u dé| iekartas gaisa atveru
prieksa, atvertu durvju/logu dé| telpa vai spéciga siltuma avota dé| telpa.

Klusais rezims ir aktivizéts un kave pilnas jaudas izmantos$anu.

lek$ejam blokam ir aizsargmehanisms pret parslodzi. Lidz bridim, kad iespéjama iek$éja bloka
atkartota iedarbinasana, var paiet lidz 3 mindtém.

Talvadibas baterijas ir tuksas.

Taimeris ir ieslégts.

lek$éjais bloks maina darba rezimu, lai nepielautu sasalSanu.

lestatita temperattra pagaidam ir sasniegta.

Mitros regionos liela temperattras starpiba starp telpas gaisu un klimatizétu gaisu var radit baltu
miglu.

Ja péc automatiskas atkausé$anas uzreiz darbojas apkures rezims, paaugstinata gaisa mitruma dé|
var veidoties balta migla.

Troksnis iek$éja bloka var rasties, ja gaisa plismas rezgis atiestata savu poziciju.
Kluss, $nacoss troksnis darbibas laika ir normals. To izraisa aukstumagenta plisana.

Cikstoss troksnis var rasties, ja iekartas metala un plastmasas detalas apkures/dzesésanas laika
izplesas vai saraujas.

Aréjais bloks darbibas laika izdala daZadus trok$nus, kas ir normali.

Ja garakos ekspluatacijas partraukumos iekarta netiek apsegta, taja var sakraties putek|i.
No gaisa iekarta var ieplust un izplatities talak slikts aromats.

Gaisa filtrs var bat appeléjis un jatira.

Optimalai darbibai ventilators tiek reguléts atskirigi.

Mobilo sakaru tornu interference vai aréjie signala pastiprinataji var ietekmét iek$éjo bloku.
» Atvienojiet iek$€jo bloku uzisu bridi no stravas padeves un iedarbiniet no jauna.

Gaisa deflektors vai gaisa plismas parreguléta ar roku vai nepareizi uzmontéta.

» lzslédziet iek$éjo bloku un parbaudiet, vai komponenti ir pareizi nofikséti.

» leslédziet iek$éjo bloku.
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BOSCH Apkope
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> lekséja bloka augséjo parsegu paceliet uz augsu.

5 Apkope » Artievu priekSmetu nospiediet manuala dzesésanas reZima taustinu:
UZMANIBU - Nosp?e%ot vi.enrfeiz: .tiek ak.tiyi%éts autqwétiskaisv_reiims.
A - Nospiezot divreiz: tiek aktivizéts dzeséSanas rezims.
Bistamiba, ko var radit stravas trieciens vai kustigas detalas - Nospiezot trisreiz: tiek izslégts iekééjais bloks.
» Pirms visiem apkopes darbiem partrauciet stravas padevi. » Lai atjaunotu normalu darbibu, izmantojiet talvadibu.

» Apkopes darbus, kuri nav Seit minéti, drikst veikt tikai sertificéts
specializétais uznémums.

5.1  Baterijunomaina

Jums nepiecieSamas 2 izméra AAA baterijas. Nav ieteicams izmantot
vairakkart uzladéjamas baterijas.

» Nonemiet bateriju nodalijuma vacinu (= 2. att.).

> levietojiet jaunas baterijas, ieverojot pareizu polaritati.

» Uzlieciet bateriju nodalijuma vacinu.

5.2 lekartas un talvadibas tiriSana

IEVERIBAI

lekartas bojajumi nepareizas tirisanas dél!
» Neapélakstiet un neaplejiet ar ideni.

> lekséja bloka un talvadibas tiriSanai izmantojiet mikstu dranu.
> Aréja bloka tirisanu uzticiet tikai sertificétam specializétam
uznemumam.

5.3 Gaisa filtra tirisana

IEVERIBAI
Gaisa filtrs tieSos saules staros var deforméties.
> Gaisa filtru nepak|aujiet tieSiem saules stariem.

Gaisa filtru tiriet ik péc 2 nedélam, ka ari pirms un péc ilgakas
ekspluatacijas partrauk$anas.

Izsledziet iekSéjo bloku.

lek$éja bloka augsejo parsegu paceliet uz augsu.

Gaisa filtru spiediet uz augsu un izvelciet (= 3. att.).

Iznemiet mazo gaisa filtru, jair (> 1. att., [2]).

Mazo gaisa filtru tiriet ar rokas putek|stcéju.

Lielo gaisa filtru izmazgajiet ar siltu Gdeni un saudzéjosu tirisanas

vvVvyVvyyvyy

v

Uzlieciet mazo gaisa filtru un lielo gaisa filtru.

5.4  ligaka ekspluatacijas partrauksana

Pirms ilgakas ekspluatacijas partrauk$anas:

» Tiriet gaisa filtru.

> Aktivizéjiet iek$eja bloka pasattiridanu ar taustinu Clean.

» Péc pasattirisanas ieslédziet ventilatora rezimu, lidz iek$éjais bloks ir
sauss.

» lzslédziet iek$ejo bloku un atvienojiet no stravas padeves.

» No talvadibas iznemiet baterijas.

> Sargajiet iekartu no putekliem.

5.5 Manualais rezims

IEVERIBAI

lekartas bojajumi nepareizas darbibas dél
Manualais reZims nav paredzéts ilgstosai lietoSanai.

» Izmantot tikai testa nollika vai arkartas gadijuma.
» Izmantot tikai isu laiku.

» lzsledziet iekS€jo bloku.
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Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija

BOSCH

6 Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija

Vides aizsardziba ir Bosch grupas uznéméjdarbibas pamatprincips.
Musu izstradajumu kvalit., ekonom. un apkart. vides aizsardz. mums ir
vienlidz svarigi mérki. Més stingri ievérojam apkartéjas vides
aizsardzibas likumdosanu un prasibas.

Lai aizsargatu apkartéjo vidi, més izmantojam vislabako tehniku un
materialus, ievérojot ekonomiskos merkus.

lepakojums
Mes piedalamies iesainojamo materialu otrreizéjas izmanto$anas
sistémas izstradé, lai nodroSinatu to optimalu parstradi.
Visi izmantotie iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz
parstradajami.
Nolietota iekarta
Nolietotas iekartas satur vértigas izejvielas, kuras janodod otrreizéjai
parstradei.
Konstruktivie mezgli ir viegli atdalami. Plastmasa ir markéta. Tadejadi
visus konstruktivos mezglus ir iespéjams saskirot un nodot otrreizéjai
parstradei vai utilizacijai.
Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices
Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst apglabat kopa ar
citiem atkritumiem, bet gan janogada atkritumu savak$anas

punktos apstradei, savak$anai, parstradei un apglabasanai.

Simbols attiecas uz valstim, kuras ir spéka elektronisko

iekartu atkritumu noteikumi, pieméram, "Eiropas Direktiva
2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem". Sajos
noteikumos izklastiti pamatnosacijumi, kas katra valsti piemérojami
elektronisko iekartu atkritumu atgrieSanai un parstradei.

Ta ka elektroniskajas iericés var bat bistamas vielas, tas ir japarstrada
athildigi, lai samazinatu iespé&jamo kaitéjumu videi un cilvéku veselibas
apdraudejumu. Turklat elektronisko atkritumu parstrade veicina dabas
resursu saglabasanu.

Lai ieglitu papildu informaciju par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apglabasanu videi nekaitiga veida, sazinieties ar vietéjam
varas iestadém, atkritumu apglabasanas uznémumu vai tirgotaju, no
kura jis iegadajaties produktu.

Papildu informaciju var sameklét Seit:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akumulatorus
Akumulatorus aizliegts utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Nolietotus
akumulatorus (baterijas) ir utilizéjami vietéjos savaksanas punktos.

Aukstumagents R32
lekarta satur fluorétu siltumnicefekta gazi R32 (globalas
sasil$anas potencials 675%) ar zemu degtspéju un zemu
toksiskumu (A2L vai A2).
NepiecieSamais daudzums ir noradits aréja bloka datu
plaksnite.

Aukstumagents ir bistams videi un tas ir atbilstigi jasavac un jautilize.

1) saskanaar 2014. gada 16. aprila Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES)
Nr.517/2014 | pielikumu
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7 Pazinojums par datu aizsardzibu

Més, Robert Bosch SIA, Gazes apkures iekartas,
Mikusalas str. 101, LV-1004, Riga, Latvija.
apstradajam informaciju par produktu un instalaciju,
tehniskos un savienojuma datus, sakaru datus,
produkta registracijas un klienta véstures datus, lai
nodroSinatu produkta funkcionalitati (saskana ar
VDAR 6. (1) panta 1. (b) punktu), lai izpilditu misu pienakumus
attieciba uz produkta parraudzibu, ka ari produkta drosibas un
aizsardzibas nolikos (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu), lai
aizsargatu masu tiesibas saistiba ar garantiju un produkta registracijas
jautajumiem (saskanaar VDAR6. (1) panta 1. (f) punktu) un lai analizétu
msu produktu izplatianu un nodrosinatu individualizétu informaciju un
piedavajumus saistiba ar produktu (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. ()
punktu). Lai nodrosinatu tadus pakalpojumus ka, pieméram,
pardos$anas un marketinga pakalpojumus, ligumu parvaldibu,
maksajumu apstradi, programmeésanu, datu vieso$anu un palidzibas
dienesta pakalpojumus, mums ir tiesibas nodot un parsatit datus
aréjiem pakalpojumu sniedzejiem un/vai ar Bosch saistitiem
uznémumiem. Reizém, bet vienigi gadijumos, ja tiek nodroSinata
atbilsto$a datu aizsardziba, personas dati var tikt nodoti personam, kas
atrodas arpus Eiropas Ekonomikas zonas. Papildu informacija tiek
sniegta péc pieprasijuma. Ar misu Datu aizsardzibas specialistu varat
sazinaties Seit: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
(C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY (Vacija).

Jums ir tiesibas jebkura laika iebilst pret savu personas datu apstradi
saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu, pamatojoties uz savu
konkréto situaciju vai tie§a marketinga nolikos. Lai izmantotu savas
tiesibas, ludzu, sazinieties ar mums pa e-pasta adresi
DPO@bosch.com. Lai noskaidrotu papildinformaciju, lidzu,
izmantojiet QR kodu.
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OnpxyBatbeTo Tpeba ia ro cnposeaysa
KBanMMUKYBaHO NULE, KOE Ke v CNean HaCOKUTE BO
YNaTCTBOTO 32 OAPXKYBatbe.
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Tab. 71

BHuMaBajTe npu paboTata Ha HAaCOKMUTE BO YNATCTBOTO
3a paKyBatbe.
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MopatoLy 3a NPoM3BOA0T

1.2 OnwTH 6e36eaHOCHM HAaNOMEHH

A\ Hanomenn 3a uenuara rpyna

OBue ynaTcTBa 3a paKyBatbe Ce HAMEHETH 33 KOPUCHUKOT Ha KNniMa
ypenot. Mopa Aa ce cnefat HacoKMTe BO CHTe YNaTCTBa PENeBaHTHH 3a
CUCTEMOT. AKO He Ce ciefiaT HaCOK1TE, MOXe Aa 10jae A0 MaTepujanHu
LITETU U NUYHKU NoBpeaur, KOULITO MOXe fia 614,an;;pr U CMPTOHOCHH.

» [pouwTajTe v W uyBajTe MM ynaTcTBara 3a pakyBatbe 3a CHTe
COCTaBHM [1ENOBH Ha CUCTEMOT.
> BHuMaBajTe Ha be3beaHOCHWTE HaMOMEHM U NpeAynpeayBatbara.

A\ NponucHa ynotpe6a

BHatpeluHaTta eauMHALA € NpeaBUaeHa 3a MHCTanauuja Bo 06jekT, co
NnoBp3yBake CO HaBOpPeLlUHaTa eAnuHWLa U AONONTHUTENHUTE
KOMIMOHEHTU Ha CUCTEMOT, Ha PUMEP, PErynaTopu.

HapBopeluHata eauH1LA € NPeBUAEHa 3a MHCTaNnaLMja HaBoOp Of
0bjeKT, co NoBp3yBatbe CO efiHa UK NOBEKE BHATPELLHW €UHULIK 1
[OMONHUTENHUTE KOMMOHEHTU Ha CUCTEMOT, Ha NPUMEp, PErYNaTopy.
Knuma ypenoT e npefiBUAEH camo 3a KomepLijanHa/npuBatHa ynotpeba
Kajie WWTo TeMnepaTypHUTe OTCTanyBaba Ol oApeaeHUTe TOUKU He BoaaT
KOH LUTETH MO KMBUOT CBET MU MaTepHjanute. Knuma ypeaoT He e
NpeaBuIEH 3a NPEeLMU3HO NOCTaByBatbe U OAPXKYBatbe Ha NoTpebHaTa
anconyTHa BNaXHOCT.
Cekoja apyra ynotpeba ce cMeTa 3a HenponucHa. HenponucHara
ynoTpeda U LWTETUTE LITO Pe3ynTUPaarT Off Hea Ce UCKMYUeHH of
rapaHuujara.
3a MHCTanaumja Ha cneuujantiu nokauuu (noa3eMHo NapKupanuiuTe,
DanKkoH Unu apyru NoNyoTBOPEHU NPOCTOPH):
» BHuMmaBajTe Ha baparbata 3a MECTOTO Ha MHCTanaluja, HaBeeH! BO
TEXHWUKaTa JOKYMeHTaluja.

/\ OnwTH ONacHOCTH NPeAU3BHKAHHN 04 Pa3NafHOTO CPEACTEO

» 0Boj yper e HanomHeT Co PasnafHo CpPeLcTBo. [acoT of pasnagHoTo
CPELCTBO MOXe [ia brae TOKCHUEH aKo 10jfe BO KOHTAKT CO OFaH.

» PenoBHO NpoBepyBajTe ro 1 0fPXKYBajTe ro CUCTEMOT CO MOMOLL Ha
CepTUtHLMPaH CMELM]UCT.

» AKO ce COMHeBaTe ieka Hekaie NpoTeKyBa PasnafHoTo CPeaCTBo Of
CUCTEMOT, TEMENHO NPOBETPETE ja NPOCTOPHjaTa U U3BECTETE
CEPTUULMPAH CMIELM]aNHUCT.

A\ Mopndukauun n nonpaskm

HenponucHKUTe 3MEHW Ha CHCTEMOT 3a KNMMaTU3aLiuja MoXe fa

Npean3BHKa IMUHU MOBPENM U/ UMK MATEPHjaTHU LTETH.

» Pabotute Tpeba fa rv M3BefyBa CaMo CEPTU(ULMPAH CMELnjanucT.

> He npaBeTe HUKAKBM U3MEHW HA HAABOPELLHATa eAnHHLa,
BHATpeLUHaTa eMHM1LIA UMK Ha [iPYTWTe LENOBM Ha CUCTEMOT 3a
KnMMartusaumja.

» Wcknyuete ro cMCTEMOT 3a KNMMaTK3aLMja Of CTPyja Npes cekoe
OfPXyBatbe.

/A Hanomenn 3a paKkyBatbeTo co CHCTEMOT

MorpetlHaTa ynotpeba Ha CUCTEMOT 3a KNMMaTM3aLja MOXe fia ro

HapyLLy BaLleTo 3apaBje.

» He 3aapxyBajTe ce NPeaonro JUPEKTHO Nof BO3AyXOT LUTO AyBa.

» [lorpuxeTe ce cobHaTa TemnepaTtypa ia € COO/IBETHA 3a IMLATa LTO
Cce HaoraaT BO NpocTopHjaTta, Kako BO CNyyajoT Ha bebutba, aelia,
nocTapy NuLia, HeMoABWXKHU UK NKLIA CO MPEUKK.

» HuKoralll He cTaBajTe NpeaMeTH BO YPELOT, Taka MoXe fla ce
noBpeauTe.

MorpellHOTo paKyBakbe CO YPEoT MOXe [ia ja BNoluu HerosaTa pabota,

WNK [1ypH 1 TOj 1a CE OLUTETH W [1a NPETPMUTE IMUHU NOBPEMMU.

» He bnokupajte rv OTBOPUTE 3a BNE3 M U3Ne3 Ha BO3AYXOT Ha ypesaoT.

» 3atBOpajTe M BPaTUTE M NPO30PLMTE Of MPOCTOPHjaTa AoAeKa
ypeqot pabotu.
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» 3awTuTeTe ja BHATPELUHATA eAMHALA Of HABNEryBatbe Ha BOfa BO
Hea.

» PefoBHO NPOBEPYBAjTE ja MOHTAXHATA PaMKa Ha HaABOPELLHaTa
e[MHH1La 3a la BUAKTE [anu e u3abeHa 1 jany e uBpcTa.

» He cTaBajTe Tewwk1 paboTi Bp3 HaBOPELLHATA €4WHKLA, HA TPUMEP,
QPYTY NPENMETH, U He KauyBajTe ce BP3 Hea.

» [lpaBTa, UcnapyBarbaTa v Bnarara Tpeba aa byuaar MUHUManHu Bo
NpOCTOp#jaTa Kafie LITO e MOCTaBeHa BHATPELLHATA eMHULA.

» He Kopu1CTeTe NecHo 3anan1Bu racoBu Bo bnusuHa Ha ypeaoT, Ha
np1Mmep, CNpejoBH.

» AKO MMa HELLTO LUTO He e BO Pef CO KN1Ma YpeaoT (Ha npuMep,
MWPHC Ha U3rOpPeHo, ieheKTeH kaben), Torall BeAHaLl UCKNyyeTe ro
Of CTPYja.

/\ Be3beaHOCT Ha eneKTPUUHKTE ypeau 3a AOMALLHA ynoTpeba u
CNMUYHU HaMEHH

Co uen na ce u3berHar onacHOCTH, BaXaT CNefHUBE CreLudrKaLum Bo

oaHoc Ha EN 60335-1:

«OBOj ypen MoXar fja ro KOp1CTar Aeua Haf 8-rofuLiHa BO3pacT, Kako 1
NHLIa CO HaManeHu d)VI3VI'~lKVI, CETUNTHU UNU MEHTANHU CI'IOCO6HOCTVI, nnu
nak b6es UCKYCTBO W 3Haetbe, 3eMajKu NPeaBKa AeKa ce Nof Haa3op Unu
[nobu1Baar ynarcTaa kako be3beHO a ro KOPUCTAT YPeaoT U I
pa3bupaaT onacHOCTUTE LITO NPOU3neryBaat of ynotpebara. [leuara He
CMear [la CM Urpaart co ypeaoT. UNCTEHETO M 0PXKYBaHETO He CMeaT [ia
Ce M3Be/yBaarT 0f] CTPaHa Ha Aela be3 fa bupar noa Haa3op.»

«[loKonKy ce owTeT! Kabenor 3a Cprja, MCTUOT MOpa ia ro 3amMeHH
NPOU3BOAMTENOT UK CEPBUCHA cny>K6a, Ununakapyro KBanM(bVIKyBaHO
NIMLE CO LieN [1a ce U3DerHat onacHoCTUTE LITO npowusrneryBaar of
3dMeHaTa.»

1.3  HanomeH# 3a 0BOj NnpUpauHUK
Ke npoHajaeTe 361p of UNYCTPaLMK Ha KPajoT Of 0BOj MPUPaUHUK.
TeKcToT coapXHM ynaTyBatba KOH UnyCcTpaLuuTe.

Bo 3aBMCHOCT 07 MOAIENOT, BALLMOT NPOXU3BOZ MOXE [1a Ce PasNnKyBa 0f
T0j BO MNYCTPALMKUTE BO OBOj NPUPAUHMUK.

2 Mopartouu 3a npou3BogoOT

2.1 Usjaea 3a coobpasHocT
OBOj NPOM3BO[ COOABETCTBYBA HA EBPOMNCKUTE U HALMOHANHWUTE
3aKOHCKM NobapyBatba BO Normep Ha KOHCTPYKLMjaTa 1 pabotarta.

c Co CE-03Hakara ce ynaTyBa Ha Toa ieka NpOHU3BOA0T €
coobpaseH BO O[JHOC Ha CUTE NPUMEHNBK perynaTtuem Ha EY
CO KOM Ce NpeaBKMaYBa NPMMeHaTa Ha 03HaKarta.

LlenocH1OT TEKCT 01 M3jaBaTa 3a COODPA3HOCT MOXKETE [1a ja NPOHajaeTe
Ha MHTepHeT: www.bosch-homecomfort.rs.

2.2  TexHWYKHM NOAATOLH 33 AANEUHHCKUOT yNpaByBay

HanojyBare 2 batepuu AAA
Oncer Ha curHanot 8m
Jlo3BoneHa -5°C...60°C
ambueHTanHa

Temneparypa

Tab. 72

Climate 4000i - 6721875630 (2023/12)



BOSCH

2.3  Ynotpeba co MynTH-CNNUT KNUMa ypea

BHatpellHaTa eaMHULIa MOXE [1a CE KOPUCTH CO CHCTEM Ha MYNTU-CIIUT

Knuma ypeq. Bo TakoB cnyuaj, 1eakTuBHpajTe r1 cneHuTe QyHKLUKA:

» QyHKumMM 3a 3awwTena Ha eHepruja ECO v GEAR

+ CamocTojHo uucTetbe (I clean)

+ HamanyBatbe Ha byuaBa (Silent Mode)

+ PexuM Ha pauHa pabota

+ OTKpUBatbe Ha NPOTEKYBaHE Pa3nafaHo CPeACTBO

+  ABTOMATCKM PEXMM Ha 3alliTeaa Ha eHepritja BO PEXMM Ha
noaroteeHocT (1 W standby)

24 Mopatouu 3a pa3nagHoOToO CPeACTBO

0Boj ypen coapxu hnyopupaH rac WTo npeau3BUKyBa edeKT Ha
CTaKneHa rpafjMHa Kako pasnafHo CpeacTBo. YpeaoT e XepMeTHUKH
3aTBopeH. Moaatouu 3a pa3nafHOTo CPEACTBO COMacHo bapatbara of
Perynatusara Ha EY bp. 517/2014 3a conyoprpaHu racos LTo
npenu3B1KyBaaT epeKT Ha CTakneHa rpaauHa MoxeTe a NPoHajeTe BO
ynatcTBata 3a paKyBatbe.

]

HanomeHu 3a MHCTanarepoT: Kora f1onoHyBare pasnafHo CPeacTso,
[ONONHUTENHATA M BKYMHAaTa KONMUMHA PasnaaHo cpeacTso Tpeba aa rv
BHeceTe B0 Tabenara «MofaToLy 3a pas3naaHoTo CPEACTBO» BO
ynatcTBata 3a paKyBatbe.

3 PakyBamwe

3.1 Mpernep Ha BHaTpelIHaTa e4UHALA
Nerenpa 3a cnuka 1:

[1] TopeH kanak

[2] MecTo 3a man ountep

[3] ®wuntep3aBo3ayx

[4] 3apHa ctpaHa Ha aucnnejot

[5] Konue 3a pauHa pabota

[6] Mperpana3aBo3ayxoT

Jucnnej Ha BHaTpeLwIHaTa efAUHHLA

A— A TN
1=
RS

0

0010033387-001

| Cumbon | O6jacHysarwe

Bpoj [Tp1Kas Ha Temneparypara
= WLAN-noBpayBatbel) aktHo

an Ce NpuKaxyBa 3a ofipefieH! PYHKLMK Kora ce BKNyUEeHH.
Kora BHaTpeLUHaTa eMHNLA € UCKNYUeHa, YKaXyBa Ha Toa
[JieKa e aKTMBEH TajMepoT 3a BKNyuyBatbe.

OF Ce Npu1KaXxyBa 3a OAPeNeHN PYHKLIMM KOTa CE UCKNYUEHHU.

dF AKTMBHO aBTOMATCKO OAMP3HYBatbe

FP 3alwTuTaTa o Mpas e aKTUBHa: BHATPeLLHaTa eauHuLaA ja
onpxyBa cobHara TemMneparypa Ha Hajmanky 8 °C.

CL ®yHKLMjaTa 33 CAMOCTOJHO UKCTeHE € akTUBHa (I clean)

Ex,Px, Kop3apgedekT («x» 03HauyBa Ludpa).

Fx

1) MoxHo e camo co IP-Gateway kako onpema.

Tab. 73 Cumbonu Ha Oucnnejot

Climate 4000i - 6721875630 (2023/12)

PakyBare

3.2 Mpernep Ha faneuMHCKHOT ynpaByBau

Konuuiba 3a ganeunHcKo ynpaByBatbe

o (@) =I=)
@ [s=r (o) @]
(%) [ (=)

;&_J

0010033693-001

BknyuyBatbe/McKnyuyBatbe.
Mode [locraByBarbe pexum Ha pabora.

p EKOHOMHMUHO
2 SET Buparbe HanpeaHu hyHKLMM 3a paboTara.
OK MotBpaa Ha n3bopor.
C) MocrasyBatbe TajMep.
AN 3ronemyBatbe Temneparypa.
\ HamanyBarbe Temneparypa.
3 c('/f CTeneH Ha BeHTMNaTopoT
Swing  [locTaByBarbe Ha (DYHKLM]a 3a iyBatbe BO NOBEKe

HaCOKM.
Fresh  ®yHkuwja 3a ceex Bo3ayx (lonizer)
Turbo  Bp3o nagetbe/3arpeBarbe

LED WcknyuyBarbe Ha AMCNNEjOT Ha BHATPeLLHaTa
eanH1ua v anapmot (Mute Mode).

Clean  CamoctojHo uncTeme (I clean)
Tab. 74 Konuurba 3a 0aneynHCKo ynpaByBare

Mpuka3 Ha [aneYnHCKHOT ynpaByBay
\
‘DY ARD
LD f >
O‘: _’Q‘_ X

AUTO COOL DRY HEAT FAN

r

—

A SET TEMP. €CO GEAR

2OMer

OFF I—l I—'- %
alLSe [T ]| Auro

\
= 1
// //|\\ @
\ J

0010032826-002
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Moo, Gnwbon OFjacnypawe

1 a® ®yHKUMja 3a paboTaTa: akTUBHO € UHAMPEKTHO
nyBatbe Ha BoaayxoT (Wind avoid me).
= NHorpaduk: akTMBHO € CaMOCTOjHOTO UUCTEHbE
(Iclean).

®yHKumja 3a paboTata: akTMBHA € (hyHKLM]aTa 33
cBex Bo3ayx (lonizer).

@ ®yHKLUMja 3a paboTaTta: aKTUBEH € PEXUM Ha
HamanyBatbe.

®yHKumja 3a paboTata: aKTMBHa € pyHKUMjaTa "Cneau
me" (Follow Me); mepetbe Ha Temnepartypata co
[aNEUnHCKMOT ynpaByBau.

WHdorpadmk: beaxnuHa koHTpona
MHdborpaduk: cTatyc Ha batepujata
HaumH Ha pabota: aBToMatcka pabota

D

[

'

:>I¢ HauuH Ha paboTa: nagete

C HaumH Ha paboTa: onBnaxHyBatbe

HaumH Ha paborta: rpeetbe

3

NN

HauuH Ha paboTa: pexxum Ha BeHTMnaTop

|
[mm]
=&

[puKas Ha BpeHOCT: CTaHAAP/HO Ce NPUKaXyBa

nocTaBeHara Temneparypa, bpauHara Ha heHoT Unu

(npu akTMBEH TajMep) NoCTaBKaTa 3a TajMepoT.

MHdborpadmk: nokasaten 3a NpeHoc; 3acBeTyBa Kora

[aNeunHCKUOT yNpaByBay UcnpaKa cUrian oo

BHaTpelLHaTa eAMHuL.

eco MHdhorpaduk: akTMBHa e (hyHKLM]aTa 3a 3allTeaa Ha
eHepruja.

GEAR  WHdporpaduk: akTMBHA e PYHKLM]aTa 3a 3aLuTeaa Ha
eHepruja.

@ @ MHborpaduK: akTMBEH € TajMepOoT 3a BKNyuyBatbe/

ON OFF | UCKIyuyBatbe.

>))

a(_ MHdborpadmk: akTMBHO € HaManyBatbeTo Ha byuaBa
(Silent Mode).

S [1111] Mp1Ka3 Ha BPEAHOCT: NPUKAKAH € MOMEHTANHHOT
CTeneH Ha BeHTUNaTopoT. MMa noBeke pasnuuHu
CTEMEHU Ha MOKHOCT (MMHKKM) W NOCTaBYBatbe Ha
AUTO 3a aBTOMaTCKa perynauuja.

I:I MHdhorpaduk: akTMBHa € aBTOMaTCKaTa (hyHKLM]a 3a
BEPTUKaNHO [lyBatbe BO NOBEKe Hacoku (Harope/
Hapony). ANTepHaTMBHO Ce NPUKaXKYBa aKTyenHara
Mo3uLKja Ha XOPHU3OHTaNHaTa NePKa 3a HACOUYBatbe
Ha BO3/yXOT.

o MHdborpadmk: akTMBHa € aBToMaTCKaTa (PYHKLMja 3a

XOPU30HTANHO [lyBatbe BO NoBeKe HAacokM (neso/
JIECHO).

@ WHorpacuk: akTMBHa e PyHKLKjaTa 3a bp3o

napetbe/rpeetbe.

M7,

Tab. 75 Cumbonu Ha ducnnejot

3.3  Ynorpeba Ha JaneunHCKHOT ynpaByBay

OnceroT Ha CMrHanot u3Hecysa 8 m. [peameTHTe WITO Fo NonpeuyBaat
MaToT Ha CUrHANOT UMK (hNYOPECLIEHTHUTE CBETNA LUTO MOXEDM ce
ynoTpebyBaar Bo npocTopujata MoXe [1a MMaaT BiujaHue BP3 NPEHOCOT
Ha CMrHanor.

» Hacouete ro JaneunHCK1OT yNpaByBay KOH CEH30POT 3a CUTHaN Ha
YPEaoT 1 NMPUTUCHETE F0 NOCaKYBaHOTO Komue.
YpenoT Ke UCMYLUTH 3BYK KOra CUTHanoT e MPUMEH.
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becnpekopHara thyHKLMja Ha aneunHCKUOT ynpaByBay MOXe TPajHo fia

Ce BNOWMK.

» He nocTaByBajTe ro JaneunHCKMOT ynpaByBauy Nof AUPeKTHa
COHUeBa CBETIMHA.

» He ocTaBajTe ro JaneuyMHCKMOT yrpaByBay Bo bnM3nHa Ha rpejHo
Teno.

» 3awTuTeTe ro 4aneUMHCKUOT ynpaByBay Of Bnara v yaapu.

3.4  T[ocraByBatbe Ha INaBHUOT PEXKHM Ha paboTa

BknyuyBatbe/HCKNyuyBatbe Ha ypesoT
» Tputuckete ro konueto () 3a 1a ro BKNYYHTE UK HCKNYYMTE YPELIOT.
YpeoT 3anouHyBsa co NoCTaBeHUOT PEXUM Ha paboTa.

MocTaBKkuTE MOXe [ia Ce NpaBaT v JOAEeKa YPeaoT € UCKNyueH. YpenoT v
3auyByBa NOCTABKWTE BO C/Tyuaj kora CHeMyBa CTpyja.

i

Mo CKNyuyBarbeTo, yPEeaoT 0CTaHyBa BO PEXMM Ha NOArOTBEHOCT.
MHTenureHTHaTa TEXHOMOTWja Ha BKNYUYBaHE U UCKNyuyBatbe
0BO3MOXYBa aBTOMATCKM PEXMM Ha 3aLlTe/a Ha EHEPTHja BO PEXHM Ha
noaroteeHocT (1 W standby).

ABToMarcka pabota
Mpu aBTOMaTCKa paboTa, ypeaoT aBTOMATCKK NPEMUHYBA Off NafieHhe
KOH rpeerbe 1 00paTHO 3a [1a ja OAPHM NoCaKyBaHaTa TeMneparypa.

» T[lputuckajte ro konueto Mode noaeka Ha AMCNNEjOT He ce NpUKaXxe

® .

» [locraBeTe ja nocakyBaHara Temneparypa co konuuteara/A u'V.

i

He MoxeTe Aja ro NoCTaBUTE CTENEHOT Ha BEHTUNATOPOT KOra ypeaoT e BO
PEXNM Ha aBTOMATCKa pa60Ta.

Napewe
> I'IpwmcxajTe ro konueto Mode fofieka Ha AMCNNEjOT He Ce NpUKaXe
AT,
> [IpuUTHCKa]TE o KOMUETO <5 OAeka He ja OCTUTHETe NocaKyBaHaTa
Op3nHa Ha ayBatbe.
» [locTaBeTe ja nocakyBaHara remneparypa co konuutwara/\ u'V.

Pexxnm Ha BeHTHRATOP

> Elgglmcxahe ro konueto Mode fionexa Ha AMCNNEjOT He Ce NpUKaxe

> TIpuTiCKajTe ro KOMUETo 5> OfeKa He o JOCTUTHETE MOCaKyBaHUOT
CTeneH Ha BEHTUNATOPOT. 33 aBTOMATCKaTa perynauuja MoxeTe a
usbepete AUTO.

i

He MoxeTe fia ja oapeayBaTe U1 BUOMTE TeMNepaTypara Kora cte
MOCTaBU/E PEXNM Ha BEHTUATOP.

Climate 4000i - 6721875630 (2023/12)
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OpBnaxHyBambe
> KWITVICKajTe ro konueto Mode fozeka Ha AUCINE]OT He Cce NpUKaxe

He MoxeTe Aa ro ogpeaysare CTENeHOT Ha BEHTMNATOPOT Kora ypeaoT e
BO PEXUM Ha OfBNaXHyBate.

lpeewe

> [lpunckajre ro Konyeto Mode noaeka Ha iMcnnejoT He ce NpuKaxe

» [locTaBeTe ja nocakyBaHara remneparypa co konuutbara/ A n' V.

> TIpuTUCKa]TE o KONUETO <5° ofeKa HE ja AOCTUrHETE MocaKyBaHata
Op3unHa Ha ayBatbe.

]

Kora HagBopeluHaTa Temnepatypa e MHOTY HUCKa, pesyntatuTe of
paboTara Ha CMCTEMOT 3a KNMMaTK3al|uja MoXe fia He bupat
3a[]0BONUTENHN. Bo TakBM Ciyuau, npenopayyBame fa NoCTaBuTe
[JOMONHUTENHO IPejHO Teno.

3.5 MocraByBame Tajmep

TajmepoT 3a BKNyuyBatbe M UCKNyuyBarbe MOXETE Aa ro NocTaByBaTe
mery 0 1o 24 uaca, npu wto npBuTe 10 yaca MoXeTe Aa r'v nocTaByBare
B0 nepuopau of no 30 MMHYTH, a NoBEKe 07 Toa BO Nepuoam oa no 1 uac.
Ako nocrtaeuTe Ha 0 yaca, TajMepoT Ce MOHULITYBA.

MocTaByBalbe Ha Tajmep 3a BKNyuyBatbe Ha ypesor
» [puTuckajTe ro konueto (O goeka He Ce NprKaxe CI/IM60)'IOT§2.
» [putnckajte Ha/\ uin V [oaexa He ce NoCTaBW NOCaKyBaHOTO
BpeMe.
Mo KpaTKo BpeMe, NocTaBKaTa Ce npesema.

MocTaByBatbe Ha TajMmep 3a UCKNyuyBatbe Ha ypeaoT
» [puTnckajTe ro konueto (O aomeka He ce NpUKaxe CVIM60}10TOC2 .
> lputickajte Ha/\ K V gogexa He ce NoCTaBu NOCaKyBaHOTO
BpEMe.
Mo KpaTko Bpeme, MocTaBKata ce npesema.

OTKaxyBate Ha TajMepoT
» Usbepere ro coonseTHHOT TajMep co konueto (O.
» [locraBete Ha 0,0 vaca.

Mo kpaTKo BpeMe, TajMepoT Ke Ce OTKaXe.

KombuHupatbe Ha TajmepoT
[1Bata TajMepa MoXe MCTOBPEMEHO Aa Ce nocTaByBaar. Cekoj Tajmep
MOXe Aia Ce UCMIPOrpaM1pa Aa Ce akTUBMPA NPe APy rvoT.

» [locTaBeTe ro TajMepOT 3a BKNyuyBabe W UCKNYyuyBatbe Ha YPeaor.
MocTtaBK1TE aBTOMATCKK Ce KOMBUHMPAaT.

AKTyenHo Bpeme 13:00 vac
[ocTaBKM 3a TajMepoT 3a BKAyuyBare 4,0 uyaca

MocTaBKkK 3a TajMepoT 3a 8,5 uaca
UCKNyuyBatbe

Bpeme Ha BknyuyBame 17:00 vac
Bpeme Ha ucknyuyBatbe 21:30uac

Tab. 76 [lpumep

i

He Moxe Aa ce Mcnporpamupa TajMepoT 3a BKyuyBatbe U UCKNYUyBatbe
3a ypenot ia paboTv Co pasnuuHK TeMnepaTypu Unu ApYrv NOCTaBKHK.
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3.6  [pyru dyHKuMH

3.6.1 TocTaByBatbe Ha yHKLMja 3a AiyBatbe BO NOBeKe HACOKH

Kora nepkara 3a HacouyBatbe Ha BO3/1yXOT Ce 3a[pXyBa BO HajionHaTa
no3uLMja NoJoNr BpEMEHCKM NepUOf 3a BPEME Ha NafIeHeTo, MOXe Aa
ce NojaBy KoHgeHsalmja. PauHoTo npucnocobysatbe Ha nepkara a
HacouyBatbe Ha BO3[YXOT MOXE [1a PEAn3BHKa IedIeKT.

» YnotpebyBajTe ro camo IaneunHCKWOT yNpaByBay 3aa ja
NP1CNocobuTe NepKara 3a HacouyBatbe Ha BO3AYXOT.

ABTOMaTCKO BepTHKaNHO ABWKekbe Ha nepkara (Harope/Hagony)
» [lpuTHCKajTe ro KonueTo Swing ofieKa He ce NpUKaxe CUMbonoT
N

=

7

» 3a/a 3aBpLin aBTOMATCKOTO BEPTUKAMHO ABUXKEHE Ha NEepKHTe:
MOBTOPHO MPUTUCHETE o KonueTo Swing.

PauHo nocTaByBame Ha nepKaTa 3a HacouyBatbe Ha BO3AYXOT
(narope/Hagony)
» [puTHCKajTe ro Konueto Swing foAeKa He ja NocTaBuTe
nocakyBaHara nosuuuja.
locTaBKarta ce MeHyBa BO CNeAHKOT pefocnes;

A-"0-0--0--0-.0

ABTOMaTCKO XOPH30HTaNHO ABKXKebe Ha nepkute (neBo/necHo)

» [ipxeTe ro konueto Swing npuTUCHATO NOAONTO 0] 2 CEKYHAM 3a ia
Ce aKTMBMPA aBTOMATCKOTO XOPU3OHTANTHO [IBUXKEHLE HA MEPKHTE.
Ha faneunHcK1oT ynpaByBau Ke ce nojasu cumbonot s

> 3a/1a 3aBpLun aBTOMATCKOTO XOPM3OHTANHO IBUXEHE Ha MEePKHUTE:
NOBTOPHO NPUTUCHETE o KonueTo Swing.

Mo3unuuja Ha uncTebe

3a noefHOCTAaBHO UACTEHbE, MOXETE 13 ja HAMECTUTE NepKara 3a

HacouyBatbe Ha BO3[yXOT Bo NocebHa noauiiuja (3aBUCHO 01 MOfIENOT).

» Kora ypeaoT e UCKNyUeH, APXKeTe r'1 NPUTUCHATH UCTOBPEMEHO
konuntbata Mode 1 Swing Bo Tpaetbe 01 €AHa CEKYHAA.

» 3a/aja CMeHWTe No3uLiMjaTa Ha UUCTEHbE: NOBTOPHO APXKETE 1
ABETE KOMUWtba NPUTUCHATH.

3.6.2 Bknyuysate Ha uHAHKaToOpoT U anapmot (Mute Mode)

» 3aja ro BKIyuuTe UK UCKMYUNTE AUCNNE]OT Ha BHATPELLHATA
e[WH1LA M anapMoT: NPUTUCHeTe ro Konueto LED.

> 3a/1a ce Np1Kaxe akTyenHata cobHa Temneparypa: ApXeTe ro
konueto LED nputucHarto 5 cekyHau.

» 3aja ce npyKaxe nocTaBeHaTa Temneparypa: ApPXKeTe ro Konueto
LED npuTUCHaTO yLwTe 5 CeKyHau.

3.6.3 ®dyHKuuM 3a 3awITeAa HA eHepruja

]

OyHKUMHKTE 32 3aLUTeaa Ha eHeprija Moxe Aa ce u3bepar camo npu
nagetbe.

YPeLoT r'v Hyau CnefHUTe (hYHKLMM 33 3alUTeia HA eHeprijata:

+ ECO: pabora co cTeneH Ha BeHTunatopoT AUTO 1 noctaBeHa
Temneparypa Ha MUHUMYM 24 °C

+ GEAR (75%): HamanyBatbe noTpoLlyBauka Ha cTpyja 3a 25 %

+ GEAR (50%): HamanyBatbe noTpoLlyBauka Ha cTpyja 3a 50 %

+ AKO HeMa HUTY efieH ofy cumbonuTe rope: HopmanHa pabota

» 3ajajaaktuBuparte hyHKLM{aTa 3 3aLliTela Ha eHepryja,
NPUTUCKA]TE rO KONYETO oo AOAEKA A CE NPUKAXKE CakaHaTa
(hyHKUMja.
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]

®yHkuwujata ECO ce nocTaByBa aBTOMaTcku Ha 24 °C ako ofHanpef
nocTaBeHata Temneparypa e noHucka. QyHKLMjaTa ce UCKNyuyBa ako
Temnepatypara naaHe nog 24 °C.

3.6.4 Hamanysamwe Ha byuasa (Silent Mode)

OBaa (hyHKUMja ja HamanyBa byuaBaTa Ha BHaTpeLLHaTa 1

HafBOpeLUHaTa eiuHMLIA 3a BpeMe Ha pabotata. OcobeHo e KopHcHa

kora Tpeba fia rv 3emeTe NpeaBu COCEAMTE BEUEPHO BPEME.

» [lpxeTe ro KONYeTo cof BO TPaetbe 0/} 2 CEKYHAM 3a BpeEMe Ha
paborara.

3anupatbe Ha yHKLMjaTa:

> [10BTOPHO APKETE [0 KOMUETO =5~ BO TPAekbe Of 2 CEKYHAM.

-HnK-

» TpuTncherte ro konueto (), konueto Mode, konueto Turbo uin
konueTo Clean.

]

Kora HanBopeLlHaTa eauHuL;a paboTv TUBKO Nopaay HUCKO-PPEKBEHTHA
paboTa Ha KOMMPECOPOT, He Ce IOCTUTHYBA KanaLKUTeTOoT Ha
KOMMNPECOpOT 3a Nafietbe/rpeetse.

3.6.5 bBp3onapewe/3arpeBame

Mpw bp30T0 Nafere/3arpesatbe, BHATPELLHATA eAuHMLA paboTi co

MaKCHUManHa MOKHOCT 3a npocTopujaTta a Moxe 6p30 fja ce 3arpee unu

usnagu.

» Bp3o nagete: BKIyUeTe ro NafereTo U NPUTUCHETE Ha KONYeTo
Turbo.

» Bp30 3arpeBarbe: BKNyyeTe ro rpeereTo U NPUTUCHETE Ha KOMYeTo
Turbo.

3anuparbe Ha hyHKuMjaTa:

» [loBTOpHO NpUTHCHETe ro konueto Turbo.

3.6.6 CamocTojHo uncteme (I clean)

Ypenot uMa chyHKLMja 32 CaMOCTOjHO UMCTEHE Ha UcTapyBauoT. Co

CaMOCTOjHOTO UMCTeHe, MPABOT, MyB/aTa ¥ MacTa Ce 3aMp3HyBaar. Ha

KpajoT, ceTo Toa bp30 ce 0AMP3HYBa U Ce CYLLKM CO TOMON BO3AYX.

» 3ajaro akTuBMpaTe CaMOCTOjHOTO UMCTeHe: MPUTUCHETE Ha
konuero Clean.
3a Bpeme Ha CaMOCTOjHOTO UMCTEHE, EKPAHOT Ha BHATpeLlHaTa
ennH1ua npukaxysa CL. Mo 20 4o 45 MUHYTH, CAMOCTOjHOTO
uncTeHE aBTOMATCKM 3aBPLLYBaA.

3.6.7 3awruta og mpas (8 °C Heating)

3awTnTata of Mpas MoXe Aia Ce aKTMBMPa 32 Aia Ce 0fPXKYBa

Temneparypara Ha Hajmanky 8 °C.

> 3aBpeMme Ha rpeereTo 2x NPUTUCHETE ro konueto V Bo pok o 1
CeKyHha.
Ypenot ocTaHyBa UCKNyUeH jofeKka Temneparypara He nagHe nog
8°C.

3anuparbe Ha hyHKuMjaTa:

» TpuTuckerte ro konueto ¢, konueto Mode, konueto Turbo unu
konueto Clean.

3.6.8 3aknyuyBame Ha KONuHMHbaTa

Co 0Ba KOMuMHbaTa Ha JaneuMHCKKOT YNpaByBay Ce 3aKNyUeHu.

» 3a[a v oTKNyuuTe/3aKnyunTe Konuurbata: IpXeTe r'M Konuurara
Clean 1 Turbo ncToBpemeHo BO Tpaetbe 0l 5 CekyHau.
Kora konuutbara ce 3aknyueHu, Ha IMCNNejoT Ce NpUKaxyea
cumbonor (5 .

3.6.9 HanpepHu chyHKkuuu 3a paborara
» [putncHeTe ro koueto Set.
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» Usbepere ja dyHKLMjaTa co konueTo Set unu konummbata/\, V.
- ,Qk\ = IHAWUPEKTHO JyBakbe Ha BO3AYXOT
- ) = thyHKuMja 3a CBEX BO3YX
- %)) = dyHKumja 32 TUBOK PEXMM
- R = dyHKumja "Cnenu me"
- 7 = (hyHKUMja 33 be3KMuHa KoHTpona
» loTBpaeTe ro u3bopor co konueto OK.
3anupatbe Ha (yHKuMjaTa:
» [loBTOpETE ' UEKOPHUTE rope.

WUuaupekTHo ayBame Ha Bo3ayxoT (Wind avoid me) ,Of\
Co oBaa (hyHKLWja Ce CnpeuyBa IUPEKTHO [lyBatbe Ha BO3AYXOT KOH
nyre.

]

(DYHKLleaTa € 10CTanHa cCaMo BO PEXUMOT 3a nafee, oABnaxHyBatbe U
BEHTUNAToP.

dyukuuja 3a ceex Bo3ayx (lonizer) Q
Bo npoctopujara ce ocnobopyBaart joHu, KOMLLTO 1ejCTBYBaaT NPOTHB
LUTETHWUTE CYNCTaHLM, KaKo MyBNa, BUPYCH W anepruu.

Hoken pexum =)

Osaa thyHKLM]a CNy)K 3a 3allTefia Ha EHEPTWja BO BDEME Ha MUDYBatbe.
Mo eneH yac, ypeaoT rpee unu naau nocnabo. 3a Taa Len, noctaseHara
Temneparypa ce Hamanysa3a 1 °C. o iauaca, ce MeHyBa nocTaBeHaTa
Temnepatypa3a 1 °C. loroa octaHyBa Ha HOBaTa TeMneparypa.

]

(DYHKLl,MjaTa He € 10CTanHa BO PEXUMOT 3a 0[iB/1aXXHYyBatbe U PEXXUMOT
Ha BEHTUNATOP.

®yukuuja "Cnegu me" (Follow Me) ,O\

OBaa (hyHKLMja ro akTMBMpPa AaNEUMHCKUOT yNpaByBay Tamy Kaje LTo
TOj Ce HA0fa MOMEHTA/HO 33 ja ja Mepy TeMnepaTyparta BO MHTEPBANK Of
3 - MMHYTH. BHaTpeluHaTa eiuHHLa Ke paboTv camo cnopef Tve
M3MEepPEHN BPELHOCTH.

]

®dyHKLMjaTa € AoCTarnHa CamMo BO PEXUMOT 3a Nlafietbe, peetbe U
aBTOMarcka pabota.

dyHKuuja 3a 6e3kHUUHa KOHTPOna >

OBaa (hyHKLWja CNyu 3a BOCMOCTaBYBatbe Ha Bpcka npeky WLAN. Ako
YPELOT He ja Np1KaxyBa (hyHKLM]aTa, MOPa A ro MPUTUCHETE KOMUETO
LED cenym natv bp3o.

i

3anospayBatbe co WLAN notpebeH e BrpaaeH IP-Gateway (onpema).
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OrtcTpaHyBatbe aedekTh

4 OrcTpaHyBatbe aedeKTu

4.1

(np.EH02).

4.2 Jedekru 6e3 npukas Ha Koj

Dedexrtn co npukas Ha kog, (Self diagnosis function)
AKo ce cnyuu HekakoB AeheKT Ha ypeaoT, Tpenkaat LED-cujanuukute
MOMONro BPEME UNK AUCNINEjOT o NOKaXXyBa KOAOT 3a IetheKT

Ako Hekoj nedekT He npectaHe 1 no 10 MUHYTH:
» WcknyueTe ja KpaTko 1 MOBTOPHO BKITyYETE ja BHATPELLIHATA eANUHMLA.
Ako necheKToT NpoAoMKM:

» JaBerte ce BO KOPUCHWUKaATA CNyxDa 1 KaxeTe ro KoaoT Ha AedekT U
[AajTe NofaToLy 3a ypeoT.

Ako ce nojasar fietheKTv 3a Bpeme Ha pabotara WTo He MOXe fia ce

oTCTpaHar:

» JaBete ce BO KOPUCHUUKaTA CyxDa 1 KaxeTe ro AetheKToT 1 fajTe

NOAATOoLM 32 YPELOT.

MoKHOCTa Ha BHaTpeLLHATa enHHLIA € MOXebu
npecnaba.

BHaTtpelwHata eaMHMLa He ce BKNyuyBa.

HaunHoT Ha paboTa ce MeHyBa o/ NafieHe Unu
rpeerbe BO PEXMM Ha BEHTUNATOP.

BHatpeLluHata euHuLa reHepupa bena marna.

BHatpeluHaTa 1 HafiBopellHaTa eaMHnLa
reHepupaar bena marna.

BHartpellHaTa 1 HaBOpeLLHaTa eAuHULA
co3aaBaart byuasa.

BHaTtpelwHata M1 HagBopeLUHaTa eauHuLa
ucnyuwTa npas.

Now M1puc 3a BpeMe Ha paboTara.

BeHTUNATOPOT Ha HaBOPELLHATA eNHULA He
paboTu nocTojaHo.

Paborarae HEenocTojaHa, HenpeaB1ANMBa Unu
BHaTpellHaTa eAnHuLA HE pearupa.

Mperpajara 3a BO3MYXOT WM NepKara 3a
HacouyBatbe Ha BO3YXOT He CE [IBUXH
NPaBIHO.

Tab. 77
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Temneparypara e npeBUCOKO U1 MPEHUCKO NOCTABEH.
dunTepoT 3a BO3MYX e U3BankaH 1 Mopa Ja Ce HCUUCTH.

HenoBoNHY BNKjaHu1ja 0 OKONWHATA BP3 BHATPELLHATA €IMHNLA, HA TPUMEP, MOTNPEUEHU 0TBOPH 3a
BO3[yX Ha ypeaoT, 0TBOPEHH BpaTH/NPO30pLIM BO NPOCTOPHjaTa MK MHOTY jaki M3BOPH Ha TOMNWHA
BO NpocTopujarta.

Ce aKkTMBMpa TMBKaTA pa60Ta M cnpeyvyBa LIENOCHO UCKOPUCTYBatb€ Ha KanalKuTeToT.

BHatpeluHata eaMH1LA MMa MEXaHW3aM 3a 3alUTUTa Of NpeonToBapyBame. Moxe ga nomMuHar 3
MWHYTK I0AEKa ia bune BO3MOXHO NOBTOPHO CTapTyBak€ Ha BHATPELIHAaTa €[uHuLa.

BaTtepuuTe Ha JaneunMHCKMOT yNpaByBau Ce NpasHH.

TajmepoT e BKNyueH.

BHaTtpelLHaTa eMHMLA Fo MeHYBa HAUMHOT Ha paboTa 3a a ro cnpeuun hopmMUparbeTo Mpas.
lMocTaBeHata Temneparypa e NPUBPEMEHO AOCTUIHaTa.

l'onemuTe TeMNepaTypHU pasnukiu Mery BO3yXOT BO MPOCTOPHjaTa U KNUMATM3MPAHKOT BO3AYX BO
BNAXHW PETMOHW MOXE Aia Npean3Buka bena marna.

AKO rpeetbeTo ce BKyur AMPEKTHO MO OAMP3HYBatbeTo, MOXe [1a ce co3fane bena marna nopaau
3ronemeHata BNaxHOCT Ha BO3YXOT.

Moxe 1a Ce co3/iafe 3BYK Ha LYLLITEHhE BO BHATPELLHATA eAMHULIA KO PELIETKaTa 3a CTPyetbe Ha
BO3/YXOT Ce peceTupa.

ManoTo wywtetbe nopagn paborarta e cocema HopmanHo. Moxe fja ce cosaaze nopaau
NPOTEKyBatbe Ha PasnafHoTo CPENCTBO.

Moxke [1a Ce NojaBH 3BYK Ha UKpHNerbe 0feKa Ce WHMPaT Wnn cobrpaar MeTasHuTe W NNacTUUHKTE
[IEN0BYM Ha yPENOT 3a BPEME IPEeHbeTo/NafieHheTo.

HazBopeluHara euH1La NpaBy1 PasHu 3BYLM 3a BPeMe Ha paboTata, KOMLUTO Ce HOPManHH.

3a Bpeme Ha Nofonrv NeprUoaM Ha UCKNyUeH ypes, MOXe fia ce Hacobepe NpaB BO HEro ako He bun
MOKPHEH.

NOLWMOT MUPUC LUTO Ce LIMPH BO BO3YXOT MOXE Aa HaBNe3e BO YPeAoT M YPeqoT a ro paLlnpH.
®dunTepoT 3a BO3AYX MMa MyBNa M MOpa [la Ce UCUMCTH.
BeHTnnatopot paboTi pasnuuHo 3apaau onTMManHa pabora.

Moxe fa MMa Npeukn NPean3BUKaHK 04 NpeaaBaTenu 3a MobunHa Tene(i)OHVIja MNU 3aCunyBayn Ha
CHUrHan.

» McknyueTe ja BHaTpeLLIHaTa eA1H1LA KPAaTKOTPajHO Of1 CTPYja ¥ MOBTOPHO BKYUeTE ja.

Mperpanata 3a BO3AYXOT MW NepKaTa 3a HacouyBarbe Ha BO3AYXOT brna npucnocobeHa pauHo unu
He e NPpaBMNHO MOHTUPAHa.

» Mcknyuete ja BHaTpelLHaTa eUHA1LA ¥ TPOBEPETE 1Nk KOMNOHEHTUTE CE NPABMNHO HAMECTEHH.
» BknyueTe ja BHaTpellHaTa eAMHULA.
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OppxyBatbe

5 OppxyBame

A BHUMAHME

OnacHocT Nopaju CTPYeH YAap UK NOABWKHU AENOBH

» WcknyuyBajTe ro HanojyBarbeTo NPef CEKOe OAPXKYBaHbE.
> UekopuTe Ha OfIpXKYBatbe LUTO He Ce HaBeeHn oBfe Tpeba aa
W3BpLLUYBa CaMO OBNIACTEH TEXHUUAP.

5.1  3ameHa Ha baTepuute

MotpebHu By ce 2 batepuu co ronemrHa AAA. He ce npenopauyBsa
ynotpeba Ha batepuu WTo MOXe Aia Ce NOMHar.

» OTcTpaHeTe ro KanaueTo 3a nperpagara 3a barepuu (= Cnuka 2).
» [locTaBeTe HOBM baTepun M BHUMABa]TE Ha TOYUHMOT NOMAPUTET.

» [loBTOpHO BpaTETE ro KanaueTo 3a Nperpazara 3a barepuure.

5.2  Uucreme Ha ypeAoT U AaNeUMHCKUOT ynpaByBay

YpepoT Moxe f1a ce OWTETH NOPaAH HENPONNUCHO YKCTElbe!

» He npckajTe AMPEKTHO CO BOAA MMM HE NOTOMYBajTe ro BO BOAa.
» He KopucTeTe XeluKa Bofa, abpasvBeH NpaLloK UK jak1 CPeACTBa
3a paspeqdyBarbe.

v

Mo uncTereTo, 3bpHLLETE ja BHaTPELLHATA eAMHMLA 1
[aneunHCKUOT ynpaByBay Co Meka Kpna.

HapBopeluHata eauHnua Tpeba Aa ja uucTi camo cepTudmumMpaH
Cneuujanucr.

v

5.3  UYucrere Ha huntepot 3a Bo3gyx

dunTepoT 3a BO3MyX MOXe f1a Ce U30011MuUM aKo Ce 0CTaBM Ha AMPEKTHA
COHYEBa CBETNHHA.

» He nocraByBajTe ro (oUNTepPOT 3a BO3AYX Ha AMPEKTHA COHUEBa
CBETNHHA.

YucreTe ro mntepor 3a BO3AYX Ha CEKOM 2 HENENH, KaKO W NPef UK no
MofoNro Bpeme Ha HepaboTetbe.

» Ucknyuete ja BHaTPELIHATA EAMHMLA.

> KpeHeTe ro Kanakor Ha BHaTpeLLIHaTa eauHULA.

> [puTUCHETE O 1 N3BafeTe ro PUNTEPOT 3a BO3AyX Harope (=
Cnuka 3).

W3BazeTe ro Man1oT (unTep 3a BO3MYX, aKo MMa Takos (> Cnuka 1,
[2]).

WcumcTete ro ManvoT dunTep 3a BO3MYX CO Ma/a pauHa
npaBocMyKanka.

WcuuncTeTe ro ronemM1oT uiTep 3a BO3AYX CO TOMNa BoAa M YMEPEHO
CPE/ICTBO 33 UACTEHHE W OCTABETE IO [ CE UCYILIM BO CEHKA.

» Bparere r4 ManuoT 1 ronem1oT (UnTep 3a BO3AYX.

v

v

v

5.4 Mogonro Bpeme Ha HepaboTteme

Axo Tpeba ypenot aa brae Hansop of ynotpeba nofonro Bpeme:

> McuwcTeTe ro mnTepoT 3a BO3AYX.

» AKTUBMpajTe r0 CaMOCTOjHOTO UMCTEHE HA BHATPELLIHATA AMHMLA CO
konuero Clean.

» [1o CaMOCTOjHOTO UMCTEHE, OCTABETE BEHTMNATOPOT 1a paboTh
[ofieKa BHATpeLUHaTa eJUHMLA HE Ce UCYLLN.

» Wcknyuete ja BHaTpeLLHATA eAUHKLA OA CTPY)a.

» OTcTpaHeTe rv batepuuTe 0 JaNeUMHCKMOT yipaByBau.

> 3aliTuTeTe ro ypeaoT o npaLinHa.

BOSCH

5.5  Pexum Ha pauHa pabora

OwrTeTyBatbe Ha yPeaoT Nopaan HenpasunHo pabotete

PexuMoT Ha pauHa paboTa Ha ypefoT He e HaMeHeTa 3a NoCTojaHa
ynotpeba.

» Taace NpuMeHyBa camo BO Clyuaj Ha TECTUPaHE UMK BO UTEH Cyuaj.
» Ce ynotpebyBa caMo KpaTKo BpeMe.

» Mcknyuerte ja BHaTPELLHATA €AMHALA.

» KpeHeTe ro KanakoT Ha BHaTpellHaTa eAnHuLa.

» [IpUTHUCHETE FO KOMUETO 3a PaUeH PEXHM Ha Nafiekhe CO NOMOLL Ha
TEHOK NpeaMeT:
- [lpuTHCHeTe efiHaLL: Ce NPUCMNYBa aBTOMaTCKa paboTa.
- [lpWUTHCHeTe ABaNaTH: Ce NPUCHUIYBa Nadetbe.
- [lpWUTHCHEeTe TPUNATH: BHATPELLHATA eMHULA Ce UCKYUyBa.

» 3a[aro BpaTuTe ypeaoT BO HOPManeH pexum Ha pabota,
ynotpebeTe ro janeumHCKMOT ypaByBauy.
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6 3awTuTaHa XMBOTHaTa cpeuHa U ucpnabe BO
otnag

3aluTrTaTa Ha XKMBOTHATA CPEeAMHA e KOPMNOoPaTUBEH NPUHLMM HA

rpynauujata Bosch.

KBanutetoT Ha Npou3BoamMTe, EKOHOMUUHOCTA W 3alLTHTaTa Ha

XMBOTHaTa CpeaiHa Ce 0f e[HaKBa BaXXHOCT 3a Hac. CTporo ce

NPUAPXKYBaMe 40 3aKOHWUTE M NPONUCHTE 3a 3alUTUTaTa Ha XKMBOTHaTa

cpeauHa.

3a/1a ja 3alTUTUME XKMBOTHATa CPenHa, ' KopUcTUMeE Hajnobpata

MOXHa TEXHOMOTMja U MaTepHjanu, 3eMajKu 1 NpeaBua EKOHOMCKUTE

acrnekTu.

MakyBawe

Kora ce paboTu 3a nakyBatbeTo M ambanaxara, BKIyuYeH! CMe BO
HaLMOHaNHWUTE CUCTEMM 32 PELIMKNMPAHLE CO LieN Aa Ce 3arapaHTupa
ONMTUMAINHO PELMKNUPAH-E.

Cwte ynotpebeHn MaTepujani 3a NakyBaHETO CE NOBOMHK BO OJHOC Ha
KWBOTHATa CPEAMHA U MOXE [ Ce PeLUKnupaar.

Crap ypen

Crapute ypeau coapxar BpeaHU MaTepHjani KOULITO MOXe Aa ce
NpeHameHar.

NecHo ce packnonyBaaTt KOMMNOHEHTUTE. [lnactukara e o3HaueHa. Taka
MOXETe [a T’ COPTUPATE U PELMKNMPATE UK UCHPUTE PasNMUHUTE
KOMMNOHEHTH.

EneKTpHUHM N eNEeKTPOHCKH CTapH ypeau
OBoj cMbon 3Hauu ieka NPOM3BOAOT He CMee ia ce
“cdpna Bo 0TNa co 06MUHKOT 0TNaJ 0 AOMAKUHCTBOTO,
TYKYy MOpa A1a Ce OfiHeCe BO COOA1BETEH LieHTap 3a

PeuunKnaxa Kage Wwro Ke ce UCTPETUPa, peLuKknunpa
] Mcd)pnw'

Cumbonot Baxu 3a 3eMjuUTe CO NPONUCH 3@ ENEKTPOHCKM OTNAJEH
MaTepujarn, Ha npumep, eBpornckara perynatea 2012/19/EG 3a
€NEeKTPOHCKM 1 eNEKTPUUHM CTapy ypeau. TakB1Te NPOMKUCH U
AehHMpaaT ONLTHTE YCNOBH LUTO CE OfHECYBaaT Ha BPaKarbeTo U
peLMKNMparbeTo Ha ENEKTPOHCKMTE CTapy YPEaM LUTO Ce Ha CMa BO
NoeAMHEUHHTE 3eMjH.

Co ornep ieka eNeKTPOHCKUTE YPEeay COAPXKaT ONaCHH CYNCTaHLM, Mopa
[ia ce PeLvK1paar 3a a ce MUHUMW3WPaar MOXHUTE PU3HLM MO
XMBOTHATa OKONMHA M YOBEKOBOTO 3apaBje. OCBEH Toa,
PELMKNMPatbeTO Ha eNEKTPOHCKUTE OTNAAHU MaTepujany nomara fa ce
3auyBaar NPOM3BOAHUTE PECYPCH.

3a noBeke MHOPMALIMK OKONY EKONMOLLKAOT HAUMH Ha UCdpratbe Ha
€N1eKTPUYHK W eNEKTPOHCKM CTapu ypeau, obpateTe ce Kaj nokanHute
Ha[NEXHW BNACTH, BO KOMYHANHOTO NPETNPHjaTUe UMK TaMy Kage LTO
CTe ro Kynune Npo13BoAOT.

[NoBeke UHOpPMaLKMK Ke NpoHajaeTe oBae:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

batepun

batepuuTe He cmee Aa ce Uchpnaart co 0TNaaoT o AOMAKUHCTBOTO.
YnotpebenuTe batepun Mopa Aa ce oaHecaT BO NOKaNeH LieHTap 3a
cobupatbe TakoB oTnap.

PasnapHo cpeacteo R32
Ypenot conpxu cnyopupaH rac co edheKT Ha CTakneHa
rpanuHa R32 (noTeHumjan Ha robanHo 3atonnyBarbe of
6751)) co cnaba 3ananuBocT U HUCKa TOKCUUHOCT (A2L nnu
A2).

CofipxeHara KonuumMHa e HaBefieHa Ha (abpuukata
Tabnuuka Ha HaABOPELLHKMOT ypeq.

1) nopanu Mpunor 1 og Aupektueata (EY) bp. 517/2014 Ha EBponckuot
napnameHT W Ha coBeToT of 16. anpun 2014 roguHa.
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3allTHTa Ha XMBOTHATA CPEAMHA U UCpnatbe BO OTNaf

PaanapiHuTe CpefIcTBa Ce ONacHOCT 3a XMBOTHATa CpeanHa M Mopa a ce
cobepart 1 ucdpnar Ha nocebeH HauuH.
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1.2  Ogélne zalecenia bezpieczenstwa

A\ Wskazéwki dla grupy docelowej

Niniejsza instrukcja obstugi jest skierowana do uzytkownikow instalacji

klimatyzacyjnej. Nalezy przestrzegac wskazowek zawartych we

wszystkich instrukcjach dotyczacych instalacji. Ignorowanie tych

wskazdwek grozi szkodami materialnymi i urazami cielesnymi ze

$miercig wiacznie.

» Przed obstugg nalezy przeczytad instrukcje obstugi wszystkich
komponentdw instalacji i zachowac je.

» Postepowac zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
oraz ostrzegawczymi.

A\ Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Jednostka wewnetrzna jest przeznaczona do montazu w obudowie z
przytaczem do jednostki zewnetrznej i innych komponentéw
systemowych, np. sterownikdw.

Jednostka zewnetrzna jest przeznaczona do montazu poza budynkiem z
przytaczem do jednej lub kilku jednostek wewnetrznych i innych
komponentéw systemowych, np. sterownikdow.

Instalacja klimatyzacyjna jest przeznaczona wytacznie do uzytku
komercyjnego/prywatnego w miejscach, gdzie odchylenia temperatury
od ustawionej wartosci zadanej nie doprowadzg do szkod dla istot
zywych lub materiatéw. Instalacja klimatyzacyjna nie jest przeznaczona
do doktadnego ustawiania i utrzymywania zgdanej wilgotnosci
bezwzglednej.
Jakiekolwiek inne uzytkowanie jest uwazane za niezgodne
z przeznaczeniem. Szkody powstate w wyniku nieprawidtowego
uzytkowania urzadzenia sa wytaczone z odpowiedzialno$ci producenta.
W przypadku montazu w miejscach nietypowych (jak np. garaz
podziemny, pomieszczenia techniczne, balkon i rézne powierzchnie
pototwarte):
» W pierwszej kolejnosci przestrzega¢ wymagan co do miejsca
instalacji podanych w dokumentacji techniczne;j.

A\ Ogélne niebezpieczenstwa ze strony czynnika chtodniczego

» Niniejsze urzadzenie jest napetnione czynnikiem chtodniczym. Gaz
chtodniczy podczas kontaktu z ogniem moze powodowaé
powstawanie trujacych gazéw.

» Regularnie zleca¢ uprawnionej firmie instalacyjnej przeprowadzenie
przegladu instalacji i jej konserwacje.

» W przypadku podejrzenia wycieku czynnika chtodniczego dokfadnie
przewietrzy¢ pomieszczenie i zawiadomic autoryzowang firme
instalacyjna.

A\ Przebudowa i naprawy

Nieprawidtowe wykonanie modyfikacji instalacji klimatyzacyjnej moze

spowodowac szkody osobowe i/lub szkody materialne.

» Prace moga by¢ wykonywane wytgcznie przez autoryzowane firmy
instalacyjne.

» Nie wprowadza¢ zadnych modyfikacji w jednostce zewnetrznej,
wewnetrznej ani w innych czesciach instalacji klimatyzacyjnej.

» Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych
odtaczy¢ instalacje klimatyzacyjng od zasilania elektrycznego.

A\ Wskazéwki dotyczace obstugi instalacji

Nieprawidtowe zastosowanie instalacji klimatyzacyjnej moze mie¢

negatywny wptyw na zdrowie.

» Nie wystawiac ciata na dtugotrwate, bezposrednie dziatanie
strumienia powietrza.

» W przypadku niemowlat, dzieci, os6b starszych, obtoznie chorych
lub z niepetnosprawnoscig upewnié sig, ze temperatura jest
odpowiednia dla znajdujacych sie w pomieszczeniu 0séb.

» Pod zadnym pozorem nie wprowadzac¢ w urzadzenie zadnych
przedmiotoéw, poniewaz mogtoby to spowodowac obrazenia ciata.
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Nieprawidtowa obstuga urzgdzenia moze prowadzi¢ do obnizenia

wydajnosci, uszkodzenia urzadzenia i powstania szkod osobowych.

» Nie blokowaé wlotéw i wylotéw powietrza.

» Na czas pracy urzgdzenia zamykac okna i drzwi.

» Chroni¢ jednostke wewnetrzng przed dostaniem sie do niej wody.

» Stelaz montazowy jednostki zewnetrznej regularnie sprawdzac pod

katem zuzycia i stabilnego zamocowania.

Nie docigzac¢ jednostkami zewnetrznej, np. przedmiotami lub

osobami.

» Kurz, opary i wilgo¢ w pomieszczeniu zainstalowania jednostki
wewnetrznej utrzymywac na minimalnym poziomie.

» Nie stosowac w poblizu urzagdzenia zadnych gazoéw tatwopalnych, np.
w spreju.

» W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek nieprawidtowosci
urzadzenia klimatyzacyjnego (np. zapach spalenizny, uszkodzony
kabel), natychmiast zatrzymac jego eksploatacje i odtaczy¢ od
zasilania elektrycznego.

v

A\ Bezpieczenstwo elektrycznych urzadzen do uzytku domowego
itp.

Aby unikna¢ zagrozen powodowanych przez urzadzenia elektryczne,

nalezy przestrzegac nastepujacych przepiséw normy EN 60335-1:

L,Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia oraz osoby
o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub osoby niemajagce odpowiedniego doswiadczenia i
wiedzy, jesli s3 one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane pod katem
bezpiecznego uzycia urzadzenia oraz znajg wynikajace z tego
niebezpieczenstwa. Urzadzenie nie moze byé uzywane przez dzieci do
zabawy. Czyszczenie i konserwacja wykonywana przez uzytkownika nie
moga by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.”

,Aby unikng¢ zagrozen, uszkodzony przewdd zasilania sieciowego musi
by¢ wymieniony przez producenta, serwis techniczny lub
wykwalifikowanego specjaliste.”

1.3  Wskazowki dot. niniejszej instrukcji
llustracje zostaty zebrane na koncu instrukcji. W tekscie zawarto
odnosniki do ilustracji.

W zaleznosci od modelu produkty moga wygladac inaczej niz
przedstawiono na ilustracjach.

2 Informacje o produkcie

2.1  Deklaracjazgodnosci

Konstrukcja i charakterystyka robocza tego wyrobu spetniaja

wymagania europejskie i krajowe.

c Oznakowanie CE wskazuje na zgodno$¢ produktu z wszelkimi
obowigzujgcymi przepisami prawnymi UE, przewidujacymi
umieszczenie oznakowania CE na produkcie.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest w internecie:

www.bosch-homecomfort.pl.

2.2  Dane techniczne pilota zdalnego sterowania

Zasilanie elektryczne | 2 baterie AAA
Zasieg sygnatu 8m
Dopuszczalna -5°C...60°C
temperatura otoczenia

Tab. 79
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2.3  Stosowanie z urzadzeniem klimatyzacyjnym typu
multi split

Jednostka wewnetrzna moze by¢ stosowana w systemie z urzadzeniem

klimatyzacyjnym multi split. W takim przypadku sa wytgczone

nastepujace funkcje:

« Funkcje oszczedzania energiiECO i GEAR

+ Funkcja samoczyszczenia (I clean)

+ Redukcja szumow (Silent Mode)

+ Trybreczny

+  Wykrywanie wyciekow czynnika chtodniczego

« Automatyczny tryb oszczedzania energii w trybie czuwania
(1 W standby)

2.4  Dane dotyczace czynnika chtodniczego

Opisywane urzadzenie zawiera fluorowane gazy cieplarniane jako
czynnik chtodniczy. Urzadzenie jest hermetycznie zamkniete. Dane
dotyczace czynnika chtodniczego zgodnie z rozporzadzeniem UE
nr517/2014 w sprawie fluorowanych gazéw cieplarnianych sa zawarte
w instrukcji obstugi urzadzenia.

]

Wskazéwka dla instalatora: Podczas uzupetniania czynnika
chtodniczego nalezy zapisa¢ dodatkowa ilos¢ napetnienia oraz catkowita
ilo$¢ czynnika chtodniczego w tabeli ,Dane dotyczace czynnika
chtodniczego® w instrukcji obstugi.

3 Obstuga

3.1  Przeglad jednostki wewnetrznej
Legendadorys. 1:

[1]  Pokrywagorna

[2] Miejsce na maty filtr

[3] Filtr powietrza

[4]  Tylnastrona wyswietlacza

[5]  Przycisk trybu recznego

[6] Zaluzja regulacji kierunku nawiewu

Wyswietlacz jednostki wewnetrznej

—— ) a— TN
=

v
11 H
I

0010033387-001

Symbol Objasmienie
Liczba  Wskaznik temperatury
= Potaczenie WLANY jest aktywny.

) Wskazanie wys$wietlane przy wigczonych niektorych
funkcjach. W przypadku wytaczonej jednostki wewnetrznej
wskazuje aktywny czas do wiaczenia.

g}
=

OF Wskazanie wy$wietlane przy wytaczonych niektdrych
funkcjach.

dF Automatyczne odmrazanie aktywne

FP Ochrona przed zamarzaniem aktywna: Jednostka

wewnetrzna utrzymuje temperature pomieszczenia na
poziomie co najmniej 8 °C.
CL Funkcja samoczyszczenia aktywna (I clean)

Ex, Px, | Kod usterki (,x“ oznacza dowolng cyfre).
Fx

1) Mozliwe wytgcznie z osprzetem w postaci bramy sieciowej IP.

Tab. 80 Symbole na wyswietlaczu
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3.2  Przeglad pilota zdalnego sterowania

gco
Gear

Przyciski na pilocie zdalnego sterowania

O] (0=

> [=[=]o)

< (8]

Swing

®) =)=
@
[@ LED Clean

)
—/

| S & [ 0010033693-001

im 0] Wiaczy¢/wytaczy¢.

Mode  Ustawic tryb pracy.

&o Tryb oszczedny
2 SET Wybrac zaawansowane funkcje pracy.

(0114 Potwierdzi¢ wybor.

C) Ustawic zegar sterujacy.

A Zwiekszy¢ temperature.

\ Zmniejszy¢ temperature.
3 S Predkos$¢ wentylatora

Swing  Ustawic funkcje wachlowania.

Fresh  Funkcja $wiezego powietrza (lonizer)

Turbo  Szybkie chtodzenie / szybkie ogrzewanie

LED Wytaczy¢ wyswietlacz jednostki wewnetrznej i
brzeczyk alarmowy (Mute Mode).

Clean  Funkcja samoczyszczenia (I clean)

Tab. 81 Przyciski na pilocie zdalnego sterowania

Wskaznik pilota zdalnego sterowania

(
LEDY L R0
D s DY (>
OF NCE S

AUTO COOL DRY HEAT FAN

’K\ SET TEMP. @€CO GEAR

S = -

oI =
OFF %

an/fIIIIIIIIII/ﬂ)

A
=
- Z1\N @
\ & J

????

0010032826-002
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N —

Funkcjarobocza: Niebezposredni strumien powietrza
aktywny (Wind avoid me).

Infografika: Samoczyszczenie jest aktywne (I clean).
Funkcja robocza: Funkcja $wiezego powietrza jest
aktywna (lonizer).

Funkcja robocza: Tryb obnizenia jest aktywny.
Funkcja robocza: Skuteczno$¢ dziatania jest aktywna

(Follow Me); pomiar temperatury na pilocie zdalnego
sterowania.

OE Q%

o Infografika: Funkcja sterowania zdalnego
(-] Infografika: Stan baterii
2 A Tryb pracy: tryb automatyczny

:%: Tryb pracy: tryb chtodzenia

G Tryb pracy: tryb osuszania

ied Tryb pracy: tryb grzania

29? Tryb pracy: tryb nawiewu wentylatora

3 B F{ B?E Wskaz'.nik wartosci: Standardowglwskazuje
— ustawiong temperature, predkos¢ wentylatora lub
ustawienie zegara sterujacego (w przypadku jego
wiaczenia).

_ Infografika: Wskaznik transmisji; $wieci, gdy pilot

A zdalnego sterowania wysyta sygnat do jednostki
wewnetrznej.

@co Infografika: Funkcja oszczednosci energii jest
aktywna.

GEAR Infografika: Funkcja oszczednosci energii jest
aktywna.

@ @ Infografika: Czas do wtgczenia/wytgczenia jest

ON OFF aktywny.

AC Infografika: Redukcja szumow jest aktywna (Silent
Mode).

Se |1111] Wskaznik wartosci: Na wysSwietlaczu pojawia sie
aktualna predkos¢ wentylatora. Dostepnych jest kilka
poziomdw wydajnosci (belka) oraz ustawienie AUTO
do regulacji automatyczne;j.

4

|:| Infografika: Automatyczna funkcja wachlowania
w pionie jest aktywna (gdra/dét). Opcjonalne
wskazanie aktualnej pozycji poziomej lameli
strumienia powietrza.

Infografika: Automatyczna funkcja wachlowania

w poziomie (prawo/lewo) jest aktywna.

“ Infografika: Szybkie chtodzenie / szybkie ogrzewanie
jest aktywne.

M7,

 —
21NN

Tab. 82 Symbole na wyswietlaczu

3.3  Zastosowanie pilota zdalnego sterowania
Zasieg sygnatu wynosi 8 m. Obiekty znajdujace sie na jego drodze lub
stosowanie w tym samym pomieszczeniu niektérych Swietléwek moze
wptywaé na transmisje sygnatu.
» Pilot zdalnego sterowania nakierowac na okienko odbioru sygnatu na
urzadzeniu i wcisng¢ zadany przycisk.
Urzadzenie wyda dzwiek potwierdzajacy odbior sygnatu.

Climate 4000i - 6721875630 (2023/12)

Obstuga

WSKAZOWKA

Niezawodne dziatanie pilota zdalnego sterowania moze by¢ trwale

zaktocone.

» Nie wystawiac pilota zdalnego sterowania na bezposrednie dziatanie
promieniowania stonecznego.

» Nie pozostawia¢ pilota zdalnego sterowania w poblizu ogrzewania.

» Chroni¢ pilota zdalnego sterowania przed wilgocia i uderzeniami.

3.4  Ustawianie gtéwnego trybu pracy

Wiaczanie/wylaczanie urzadzenia

» Wcisnac przycisk (O, aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ urzadzenie.
Urzadzenie uruchamia sie w ustawionym trybie pracy.

Ustawienia mozna wprowadza¢ nawet podczas wytaczenia urzadzenia.

Urzadzenie zapisuje ustawienia nawet przy awarii zasilania.

]

Po wytaczeniu urzadzenie pozostaje w trybie czuwania. Inteligentna
technologia wtaczania/wytaczania pozwala na automatyczny tryb
oszczedzania energii w trybie czuwania (1 W standby).

Tryb automatyczny

W trybie automatycznym urzadzenie automatycznie przetgcza miedzy

trybem grzania a chtodzenia w celu utrzymania zadanej temperatury.

» Naciskac przycisk Mode az do pojawienia sig na wyswietlaczu
symbolu {AY .

» Ustawi¢ zadana temperature przyciskami A i V.

]

W trybie automatycznym nie mozna ustawi¢ predkosci wentylatora.

Tryb chtodzenia

» Naciskac¢ nYr7ycisk Mode az do pojawienia sie na wyswietlaczu
symbolu :>*<-'5

» Naciskac przycisk c('/f tyle razy, az ustawiona bedzie zadana
predkos¢ wentylatora.

» Ustawi¢ zadang temperature przyciskami A i V.

Tryb nawiewu wentylatora

» Naciskac przycisk Mode az do pojawienia si¢ na wyswietlaczu
symbolu <

» Naciskac przycisk < tyle razy, az ustawiona bedzie zadana
predko$¢ wentylatora. W celu automatycznej regulacji mozna
wybra¢ AUTO.

]

W trybie wentylatora nie mozna ustawic ani wyswietli¢ temperatury.

Tryb osuszania
» Naciskac nr7ycisk Mode az do pojawienia sig na wyswietlaczu
symbolu &

]

W trybie osuszania nie mozna ustawi¢ predkosci wentylatora.
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Tryb grzania

> Naciskac przycisk Mode az do pojawienia sig na wyswietlaczu
symbolu -C-.

» Ustawi¢ zgdana temperature przyciskami A i V.

» Naciskac przycisk <5 tyle razy, az ustawiona bedzie 7adana
predko$¢ wentylatora.

]

W przypadku bardzo niskich temperatur zewnetrznych moc grzewcza
instalacji klimatyzacyjnej moze nie by¢ wystarczajgca. Zalecamy
stosowanie dodatkowych urzadzen grzewczych.

3.5  Ustawianie zegara sterujacego

Zegar sterujacy wtagczania i wytaczania mozna ustawic¢ w zakresie od 0
do 24 godzin. Dla pierwszych 10 godzin sg dostepne interwaty 30-
minutowe, a dla kolejnych 1-godzinowe. Ustawienie O godzin anuluje
prace zegara sterujacego.

Ustawianie czasu do wiaczenia

» Naciskac przycisk (O az do pojawienia sie symbolu g%

> Aby ustawic zadany czas, nacisng¢ przycisk A lub V.
Po krétkim czasie ustawienie zostanie zastosowane.

Ustawianie czasu do wytaczenia
» Naciskac przycisk (© az do pojawienia sig symbolu g?F .
» Aby ustawic¢ zadany czas, nacisna¢ przycisk A lub V.

Po krétkim czasie ustawienie zostanie zastosowane.

Anulowanie zegara sterujacego
» Przyciskiem (O wybrac¢ odpowiednig warto$¢ zegara sterujacego.
» Ustawic¢ 0.0 godzin.

Po krotkim czasie zegar sterujacy zostanie anulowany.

Stosowanie réznych zegaréw sterujacych

Oba zegary sterujgce moga by¢ ustawione jednoczesnie. Kazdy zegar
sterujacy mozna zaprogramowac w taki sposob, aby wigczat sie przed
nastepnym.

» Ustawic czas do wiaczenia i wytaczenia.
Ustawienia zostang automatycznie potaczone.

Aktualna godzina godz. 13:00
Ustawienie czasu do wtgczenia 4,0h
Ustawienie czasu do wytgczenia 8,5h
Czas wiaczenia godz. 17:00
Czas wytaczenia godz. 21:30

Tab. 83 Przyktad

i

Czasu wigczenia i wytgczenia nie mozna zaprogramowac w celu
eksploatacji urzagdzenia z réznymi temperaturami lub ustawieniami.

3.6  Pozostale funkcje

3.6.1 Ustawianie funkcji wachlowania

WSKAZOWKA

Jesli lamela strumienia powietrza w trybie chtodzenia pozostanie przez
dtuzszy czas w najnizszej pozycji, wowczas moze dochodzi¢ do wycieku
kondensatu. Reczne przestawianie lameli strumienia powietrza moze
spowodowad usterki.

» Do przestawiania lameli uzywac wytacznie pilota zdalnego
sterowania.
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Automatyczny tryb wachlowania w pionie (gora/dét)

» Naciskac przycisk Swing az do pojawienia sie symbolu E:D .

» Przycisk Swing wcisng¢ ponownie, aby zakonczy¢ tryb
automatycznego wachlowania.

Reczne wachlowanie lamela strumienia powietrza (géra/dét)
» Naciskac przycisk Swing tyle razy, az ustawiona bedzie zgdana
pozycja.
Ustawienie zmienia sie w nastepujacej kolejnosci:

20-"0-"0--0--0-.1
Tryb automatycznego wachlowania poziomego (prawo/lewo)
» Przycisk Swing wcisng¢ na dtuzej niz 2 s, aby wiaczyc tryb
automatycznego wachlowania w poziomie.
Pilot zdalnego sterowania wskazuje symbol ©J.
» Przycisk Swing wcisng¢ ponownie, aby zakonczy¢ tryb
automatycznego wachlowania poziomego.

Potozenie do czyszczenia

W celu utatwienia czyszczenia lamele strumienia powietrza ustawic¢

w specjalnym potozeniu (w zaleznosci od modelu).

» Przy wytgczonym urzadzeniu wcisngc rownoczesnie przyciski Mode
iSwingnals.

» W celu wyjscia z potozenia do czyszczenia: ponownie wcisnac i
przytrzymac oba przyciski.

3.6.2 Przetaczanie wskazania i brzeczyka alarmowego (Mute
Mode)

» W celu wtaczenia lub wytaczenia wyswietlacza na jednostce
wewnetrznej oraz brzeczyka alarmowego: wcisna¢ przycisk LED.

» Abywyswietli¢ aktualng temperature w pomieszczeniu: przycisk LED
trzymad wcisniety przez 5 s.

» Aby wyswietli¢ ustawiong temperature: nacisna¢ i przytrzymac
przycisk LED przez kolejnych 5 s.

3.6.3 Funkcje oszczedzania energii

]

Funkcje oszczednosci energii mozna wybrad tylko w trybie chtodzenia.

W urzadzeniu dostepne s3 nastepujace funkcje oszczedzania energii:

« ECO: Pracaz predko$cig wentylatora AUTO i ustawiong temperaturg
min. 24°C

+ GEAR (75%): Obnizenie zuzycia energii elektrycznej o 25%

»  GEAR (50%): Obnizenie zuzycia energii elektrycznej o 50%

- Zaden z powyzszych symboli: Normalny tryb pracy

» W celu wigczenia funkcji oszczedzania energii naciskac przycisk %
az do wyswietlenia zadanej funkcji.

]

Funkcja ECO ustawia automatycznie 24 °C, jesli ustawiona wczesniej
temperatura jest nizsza. Funkcja wytacza sie, gdy temperatura spadnie
ponizej 24°C.

3.6.4 Redukcja szumoéw (Silent Mode)

Ta funkcja redukuje odgtosy jednostki wewnetrznej i zewnetrznej

podczas eksploatacji. Jest zalecana zwtaszcza wtedy, gdy w nocy trzeba

pamietac o niezaktdcaniu spokoju sgsiaddw.

» Podczas pracy przycisk co{f‘ przytrzymac wcisniety przez 2 s.

Zakonczenie funkcji:

» Ponownie wcisng¢ przyciskc('/,f na2s.

-lub-

> Wcisnag przycisk O, przycisk Mode, przycisk Turbo lub przycisk
Clean.
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]

W cichym trybie pracy jednostki zewnetrznej ze wzgledu na niska
czestotliwos¢ sprezarki moc chtodzenia/grzewcza moga nie zosta¢
osiagniete.

3.6.5 Szybkie chtodzenie / szybkie ogrzewanie

W trybie Szybkiego chtodzenia / Szybkiego ogrzewania jednostka

wewnetrzna pracuje z maksymalng moca w celu szybkiego ogrzania lub

ochtodzenia pomieszczenia.

» Szybkie chtodzenie: Waczy¢ tryb chtodzenia i wcisnac przycisk
Turbo.

» Szybkie ogrzewanie: Wigczyc¢ tryb ogrzewania i wcisngé przycisk
Turbo.

Zakonczenie funkcji:

» Ponownie nacisng¢ przycisk Turbo.

3.6.6  Funkcja samoczyszczenia (I clean)

Urzadzenie posiada funkcje samoczyszczenia parownika. W trakcie

samoczyszczenia dochodzi do zamrozenia kurzu, plesni i ttuszczu.

Nastepnie wszystko jest z powrotem szybko odmrazane i osuszane

goracym powietrzem.

» W celu wtaczenia funkcji samoczyszczenia: weisnaé przycisk Clean.
W trakcie funkcji samoczyszczenia wyswietlacz jednostki
wewnetrznej wskazuje CL. Po 20 do 45 min funkcja
samoczyszczenia koriczy sie automatycznie.

3.6.7 Ochrona przed zamarzaniem (8 °C Heating)

Ochrone przed zamarzaniem mozna wiaczy¢ w celu utrzymania

temperatury w pomieszczeniu na poziomie min. 8 °C.

> W rybie grzania 2x wcisnaé przycisk V' w przeciagu 1 s.
Urzadzenie pozostanie wytaczone az do spadku temperatury ponizej
8°C.

Zakonczenie funkcji:

> Wecisnaé przycisk O, przycisk Mode, przycisk Turbo lub przycisk
Clean.

3.6.8 Blokada przyciskow
Blokada przyciskdéw pozwala na zablokowanie przyciskéw na pilocie
zdalnego sterowania.

» W celu wtaczenia/wytaczenia blokady przyciskow: jednoczesnie

nacisnac przycisk Cleani przycisk Turbo i przytrzymac przezok. 5 s.

W przypadku aktywnej blokady przyciskdw na wyswietlaczu jest
widoczny symbol (7 .

3.6.9 Zaawansowane funkcje pracy

» Nacisnac przycisk Set.

» Wybraé funkcje przyciskiem Set lub przyciskami A, V.
- 2% = Niebezposredni strumien powietrza
- ) =Funkcja éwiezego powietrza

%)) = Tryb spoczynku

L = Skuteczno$¢ dziatania
- 7 = Bezprzewodowe funkcje sterowania

» Wybdr potwierdzi¢ przyciskiem OK.

Zakonczenie funkcji:

» Powtdrzy¢ powyzsze czynnosci.

Niebezposredni strumien powietrza (Wind avoid me) {Of
Ta funkcja zapobiega nakierowaniu na ciato bezposredniego strumienia
powietrza.

]

Funkcja jest dostepna tylko w trybie chtodzenia, osuszania i nawiewu
wentylatora.
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Obstuga

Funkcja $wiezego powietrza (lonizer) Q

Jony zostajg uwolnione do pomieszczenia w celu przeciwdziatania
obecnym w powietrzu substancjom szkodliwym, jak plesn, wirusy i
alergeny.

Tryb Snu @
Ta funkcja stuzy oszczedzaniu energii w czasie spoczynku. Po godzinie

urzadzenie grzeje lub chtodzi z mniejszg mocg. W tym celu ustawiona
temperatura jest zmniejszana o 1 °C. Po dwdch godzinach ustawiona
temperatura zmienia sie o kolejny 1 °C. Potem zachowana zostaje nowa
temperatura.

]

Funkcja jest niedostepna w trybie osuszania i nawiewu wentylatora.

Skutecznosé dziatania (Follow Me) /O\

Ta funkcja wtacza pilota zdalnego sterowania w aktualnej lokalizacji
w celu pomiaru temperatury z czestotliwo$cig co 3 min. Jednostka
wewnetrzna jest sterowana zaleznie od zmierzonych wartosci.

[i]

Funkcja jest dostepna tylko w trybie chtodzenia, grzania i
automatycznym.

Bezprzewodowe funkcje sterowania >

Ta funkcja stuzy do nawigzywania potaczenia za pomocg WLAN. Jesli
urzadzenie nie wskazuje tej funkcji, zamiast tego nalezy wowczas
wcisna¢ szybko siedem razy przycisk LED.

]

W celu nawigzania potaczenia za pomoca WLAN wymagane jest
zamontowanie bramy sieciowej IP (osprzet).
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4 Usuwanie usterek

4.1  Usterkiwskazywane na wyswietlaczu (Self diagnosis

function)

Jesli podczas eksploatacji wystapi usterka, diody LED migajg przez
dtuzszy czas lub na wyswietlaczu zostaje wskazany kod usterki

(np.EH02).

4.2 Usterki bez wskazania

Jesli usterka wystepuje dtuzej niz 10 min:

» Nakrotko odfgczy¢ zasilanie elektryczne i ponownie wigczy¢
jednostke wewnetrzng.

Jezeli nie mozna usunac usterki:

» Zadzwoni¢ do biura obstugi klienta i poda¢ kod usterki oraz dane
urzadzenia.

Jesli podczas eksploatacji wystapig usterki, ktorych nie zostang

usuniete:

» Zadzwoni¢ do biura obstugi klienta i opisa¢ usterke oraz podac dane

urzadzenia.

Usterka " o praycana

Moc jednostki wewnetrznej jest zbyt niska.

Jednostka wewnetrzna nie wtgcza sie.

Tryb pracy zmienia sig z chtodzenia na grzanie
w trybie nawiewu wentylatora.

Jednostka wewnetrzna generuje biatg mgietke.

Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna
generuja biatg mgietke.

Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna
generujg odgtosy.

Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna
wyrzuca pyt.

Nieprzyjemny zapach podczas pracy.

Wentylator jednostki zewnetrznej nie pracuje bez
przerw.

Praca jest nieregularna, nieprzewidywalna lub
jednostka wewnetrzna nie reaguje.

Zaluzja regulacji kierunku nawiewu lub lamela
strumienia powietrza porusza sie
w nieprawidtowy sposab.

Tab. 84
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Ustawiono zbyt wysoka lub zbyt niska temperature.
Filtr powietrza jest zabrudzony i trzeba go oczyscic.

Niekorzystne warunki otoczenia wptywajace na jednostke wewnetrzna, np. z powodu zablokowania
otworéw powietrznych urzadzenia, otwartych drzwi/okien lub silnych Zrodet ciepta
W pomieszczeniu.

Cicha praca jest wtgczona i uniemozliwia prace na petnej mocy.

Jednostka wewnetrzna jest wyposazona w mechanizm ochronny przed przecigzeniem. Moze zaja¢
3 min, az ponowne uruchomienie jednostki wewnetrznej bedzie mozliwe.

Baterie pilota zdalnego sterowania sg wyczerpane.

Zegar sterujacy jest wigczony.

Jednostka wewnetrzna zmienia tryb pracy w celu zapobiegania tworzenia sie oblodzenia.
Ustawiona temperatura zostata tymczasowo osiagnieta.

W rejonach o duzej wilgotnosci powietrza znaczne réznice temperatur miedzy powietrzem
w pomieszczeniu a powietrzem klimatyzowanym mogg powodowac tworzenie si¢ biatej mgietki.

Jesli po automatycznym odmrazaniu wtgczony jest bezposrednio tryb grzania, wéwczas ze wzgledu
na zwiekszong wilgotno$¢ powietrza moze tworzy¢ sie biata mgietka.

Odgtos szumienia w jednostce wewnetrznej moze powstawac, jesli kratka przeptywu powietrza
wraca do swojego potozenia.

Cichy szum podczas pracy jest zjawiskiem normalnym. Jest powodowany przeptywem czynnika
chtodniczego.

Odgtos skrzypienia moze wystapic¢ ze wzgledu na rozszerzanie i kurczenie sie elementow
metalowych i plastikowych urzadzenia podczas grzania/chtodzenia.

Podczas eksploatacji jednostka zewnetrzna generuje wiele innych odgtosdéw, ktére sg zjawiskiem
normalnym.

W przypadku dtuzszego wytaczenia z eksploatacji na nieprzykrytych urzadzeniach moze gromadzic
sie kurz.

Z powietrza do urzadzenia mogg dostawac sie nieprzyjemne zapachy, ktére sa w urzadzeniu dalej
przetwarzane.

Filtr powietrza moze by¢ pokryty plesnig i trzeba go oczyscic.
Dla zapewnienia optymalnej eksploatacji wentylator jest regulowany w rdzny sposdb.

Zaktdcenia ze strony masztow telekomunikacyjnych lub obcych wzmacniaczy sygnatu mogg mie¢
wptyw na jednostke wewnetrzna.

» Na krotko odfgczy¢ jednostke wewnetrzng od zasilania elektrycznego i ponownie uruchomic.

Zaluzja regulacji kierunku nawiewu lub lamele strumienia powietrza zostata przestawiona recznie
lub jest nieprawidtowo zamontowana.

» Wyigczy¢ jednostke wewnetrzng i sprawdzi¢, czy czesci sg prawidtowo zatrzasniete.
» Wiaczyc¢ jednostke wewnetrzna.
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5 Konserwacja

A 0STROZNOSC

Niebezpieczenistwo porazenia pradem elektrycznym i ze strony

ruchomych czesci

» Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych
odtaczyc zasilanie elektryczne.

» Niezamieszczone tutaj czynnosci konserwacyjne zlecac tylko
autoryzowanej firmie instalacyjnej.

5.1  Wymiana baterii

Wymagane sg 2 baterie AAA. Nie zaleca sie stosowania baterii

z mozliwoscig ponownego natadowania.

» Zdjac¢ pokrywe schowka na baterie (= rys. 2).

» Wtozy¢ nowe baterie i zwracac uwage na prawidtowa biegunowosc.
» Ponownie natozy¢ pokrywe schowka na baterie.

5.2  Czyszczenie urzadzenia i pilota zdalnego sterowania

WSKAZOWKA
Uszkodzenie urzadzenia spowodowane nieprawidtowym
czyszczeniem!
» Nie kierowac¢ bezposredniego strumienia wody i nie zalewa¢ woda.

> Nie stosowac goracej wody, proszkéw do czyszczenia ani silnych
rozpuszczalnikow.

» Jednostke wewnetrzng i pilota zdalnego sterowania czysci¢
przecierajac miekka sciereczka.

» Czyszczenie jednostki zewnetrznej zlecac tylko autoryzowanej firmie
instalacyjnej.

5.3  Czyszczenie filtra powietrza

WSKAZOWKA

Pod wptywem bezposredniego dziatania promieniowania stonecznego
filtr powietrza moze sie odksztatcad.

» Nie wystawia¢ modutu filtra powietrza na bezposrednie dziatanie
promieniowania stonecznego.

Filtry powietrza czyscic co 2 tygodnie, a takze przed i po dtuzszym
wytaczeniu z eksploatacji.

Wytaczyé jednostke wewnetrzna.

Odchyli¢ gorng pokrywe jednostki wewnetrznej do gory.
Pociagnac filtr powietrza do gory i wyjaé (= rys. 3).

Wyjaé mate filtry powietrza, jesli zamontowano (= rys. 1, [2]).
Mate filtry powietrza czysci¢ odkurzaczem.

Duzy filtr powietrza optukac ciepta wodg z dodatkiem tagodnego
$rodka czyszczacego i osuszy¢ w cieniu.

Ponownie zamontowa¢ mate i duzy filtr powietrza.

vvvyvVvyyvwyy

v

5.4  Diluzsze wylaczenie z eksploataciji

Przed dtuzszym wytaczeniem z eksploatacji:

» Oczyscic filtr powietrza.

> Wigczy¢ funkcje samoczyszczenia jednostki wewnetrznej weiskajac
przycisk Clean.

» Po zakonczeniu samoczyszczenia wigczy¢ tryb nawiewu wentylatora
az do osuszenia jednostki wewnetrznej.

» Wytaczy¢ jednostke wewnetrzng i odfaczy¢ od zasilania
elektrycznego.

» Wyjac baterie z pilota zdalnego sterowania.

» Chroni¢ baterie przed kurzem.

Climate 4000i - 6721875630 (2023/12)

Konserwacja

5.5  Trybreczny

WSKAZOWKA
Uszkodzenie urzadzenia wskutek niewtasciwej eksploatacji
Tryb reczny nie jest przeznaczony do ciagtego stosowania.

» Stosowac wytacznie do celéw testowych i w sytuacjach awaryjnych.
» Stosowac tylko przez krétki czas.

» Wyiaczy¢ jednostke wewnetrzna.

Odchyli¢ gérna pokrywe jednostki wewnetrznej do gory.

» Cienkim przedmiotem wcisnaé przycisk recznego trybu chtodzenia:
- Jednokrotne wcisniecie: wigczony zostaje tryb automatyczny.
- Dwukrotne wcisniecie: wigczony zostaje tryb chtodzenia.
- Trzykrotne wcisniecie: jednostka wewnetrzna zostanie

wytaczona.

» W celu przywrécenia normalnego trybu pracy uzy¢ pilota zdalnego

sterowania.

v
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6 Ochrona srodowiska i utylizacja

Ochrona $rodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnosci grupy
Bosch.

Jakos¢ produktdw, ekonomicznos$¢ i ochrona $rodowiska stanowig dla
nas cele réwnorzedne. Sciéle przestrzegane s3 ustawy i przepisy
dotyczace ochrony $rodowiska.

Aby chroni¢ srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajac przy tym ich ekonomicznos$c.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajacych w poszczegéInych krajach, ktdre gwarantujg optymalny
recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach sg przyjazne dla
Srodowiska i moga by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawierajg materiaty, ktére moga by¢ ponownie
wykorzystane.

Moduty mozna fatwo odtgczy¢. Tworzywa sztuczne s oznakowane.
W ten sposob rozne podzespoty mozna sortowac i ponownie
wykorzystac lub zutylizowad.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny

Ten symbol oznacza, ze produkt nie moze by¢ usuniety wraz

zinnymi odpadami, lecz nalezy go oddac do punktu zbiorki

odpaddw w celu przetworzenia, przejecia, recyklingu lub
utylizacji.

Ten symbol dotyczy krajéw z regulacjami prawnymi
dotyczacymi odpaddw elektronicznych, np. "dyrektywa europejska
2012/19/WE o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym". Takie
przepisy wyznaczajg warunki ramowe, obowigzujace w zakresie
oddawania i recyklingu zuzytego sprzetu elektronicznego
w poszczegolnych krajach.

Poniewaz sprzet elektroniczny moze zawiera¢ substancje
niebezpieczne, nalezy poddawad go recyklingowi w sposdb
odpowiedzialny, aby dzieki temu zminimalizowac ryzyko potencjalnego
zagrozenia dla $rodowiska i zdrowia ludzi. Ponadto recykling odpadow
elektronicznych przyczynia sie do ochrony zasobow naturalnych.
Wiecej informacji na temat przyjaznej dla $rodowiska utylizacji zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego mozna uzyskac

w odpowiednich urzedach lokalnych, w zaktadzie utylizacji odpadéw lub
u sprzedawcy, u ktérego nabyto produkt.

Wiecej informacji mozna znalez¢ tutaj:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterie
Baterie nie moga by¢ utylizowane wraz z odpadami domowymi. Zuzyte
baterie musza by¢ utylizowane zgodnie z lokalnym systemem zbiérki.

Czynnik chtodniczy R32
Urzadzenie zawiera fluorowany gaz cieplarniany R32
& (potencjat tworzenia efektu cieplarnianego 675) 0 niskiej
palnosci i niskiej toksycznosci (A2L lub A2).

Zawarta ilo$¢ jest podana na tabliczce znamionowej na
jednostce zewnetrznej.

Czynniki chtodnicze stanowig zagrozenie dla srodowiska i nalezy je
oddzielnie zbierac i utylizowad.

1) napodstawie zatacznika | do rozporzadzenia (EU) nr 517/2014 Parlamentu
Europejskiego i Rady z 16 kwietnia 2014.
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Informacja o ochronie danych osobowych

My, Robert Bosch Sp. z 0.0., ul. Jutrzenki 105, 02-
231 Warszawa, Polska, przetwarzamy informacje o
wyrobach i wskazéwki montazowe, dane techniczne i
dotyczace potaczen, komunikacji, rejestracji wyrobéw
i historii klientow, aby zapewni¢ funkcjonalnos¢
wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 b RODO), wywigzac sie z
naszego obowigzku nadzoru nad wyrobem oraz zagwarantowac
bezpieczenstwo wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 f RODO), chronic nasze prawa
w zwigzku z kwestiami dotyczacymi gwarancii i rejestracji wyrobu (art. 6
§ 1, ust. 1 f RODO) oraz analizowac sposob dystrybucji naszych
wyrobéw i mdc dostarczac zindywidualizowane informacje oraz
przedstawia¢ odpowiednie oferty dotyczace wyrobow (art. 6 § 1, ust. 1
fRODO). Mozemy korzystac z ustug zewnetrznych ustugodawcéw i/lub
spdtek stowarzyszonych Bosch i przesytac im dane w celu realizacji
ustug dotyczacych sprzedazy i marketingu, zarzadzania umowami,
obstugi ptatnosci, programowania, hostingu danych i obstugi infolinii. W
niektorych przypadkach, ale tylko, jesli zagwarantowany jest
odpowiedni poziom ochrony danych, dane osobowe mogg zosta¢
przestane odbiorcom spoza Europejskiego Obszaru Gospodarczego.
Szczegotowe informacie przesytamy na zyczenie. Z naszym inspektorem
ochrony danych mozna skontaktowac sie, piszac na adres: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

Maja Paristwo prawo wyrazi¢ w dowolnej chwili sprzeciw wzgledem
przetwarzania swoich danych osobowych na mocy art. 6 § 1, ust. 1
RODO w zwigzku z Pafistwa szczeg6Ing sytuacja oraz wzgledem
przetwarzania danych bezposrednio w celach marketingowych. Aby
skorzystac z przystugujacego prawa, prosimy napisa¢ do nas na adres
DPO@bosch.com. Dalsze informacje mozna uzyskac po zeskanowaniu
kodu QR
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www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

BOSCH Cuprins
Cuprins 1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de
siguranta
1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de siguranta... .. 105
1.1 Explicareasimbolurilor ..................... .. 105 11 Explicarea simbolurilor
1.2 Instructiuni generale de siguranta. ............ .. 106 Indicatii de avertizare
1.3 Indicatii referitoare la aceste instructiuni ....... .. 106 inindicatiile de avertizare existd cuvinte de semnalare, care indica tipul
si gravitatea consecintelor care pot aparea dacd nu se respecta masurile
2 Date despre produs ................................ 106 pentru evitarea perico|u|ui_
2.1 Declaratie de conformitate .................. .. 106 Urmatoarele cuvinte de semnalare sunt definite si pot fi intalnite in
2.2 Date tehnicetelecomandd................... .. 106 prezentul document:
2.3 Utilizarea cu aparat de aer conditionat de tip multi-
SDIIE .o 106 A PErRicOL
2.4 Date rreferitoare la agentul frigorific............ .. 107 PERICOL inseamnd cd pot rezulta vataméri personale grave pani la
vatamari care pun in pericol viata.
3 Utilizare ....covviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiienaens o 107
3.1 Privire de ansamblu asupra unitatii interioare ... .. 107
3.2 Privire de ansamblu asupra telecomenzii . ...... .. 107 & AVERTIZARE
3.3 Utilizareatelecomenzii...................... .. 108 AVERTIZARE inseamna cd pot rezulta daune personale grave pand la
3.4  Setarearegimului de functionare principal. . . ... .. 108 daune care pun in pericol viaa.
3.5 Setarea temporizatorului.................... .. 109
3.6 Altefunctii.........oooiiii 109 & PRECAUTIE
3.6.1 Reglareafunctieide oscilatie................. .. 109 PRECAUTIE inseamna ci pot rezulta vatdmari corporale usoare pand la
3.6.2 Comutarea afisajului si a dispozitivului de alarma vatamari corporale grave.
(MuteMode) ... 109
3.6.3 Functiade economisireaenergiei............. .. 109
3.6.4 Reducereazgomotului (SilentMode) .......... .. 109 ATENTIE
3.6.5 Rcire rapida/incilzirerapidd ................ .. 109 ATENTIE inseamnd ca pot rezulta daune materiale.
3.6.6 Curdtareautomata(Iclean).................. .. 110
3.6.7 Protectie impotriva inghetului (8 °C Heating) . ... .. 110 Informatii importante
3.6.8 Blocareatastelor....................iil. L 110 m
3.6.9 Functiide utilizareavansate. ................. .. 110
Informatiile importante fara pericole pentru persoane si bunuri sunt
4 Remediereadefectiunilor ....................oo000 o 110 marcate prin simbolul afisat Info.
4.1 Defectiuni cu afisaj (Self diagnosis function) .... .. 110
42 Defectiuni fardafisaj. ...................... .. UMMM Simbol  Semnificatie €|
5 i ) 112 Avertizare cu privire lamaterialele inflamabile: Agentul
ntre;ln:are SSRLENE Tressnneese frigorific R32 din acest produs este un gaz cu
5.1 Inlocuirea bateriilor ............... ... . ... .. 112 Vi c \ inflamabilitate redusa si toxicitate redusa (A2L sau
5.2 Curdtarea aparatuluisitelecomanda. .......... .. 112 A2).
5.3 Curdtareafiltruluideaer .................... .. 112 Purtati manusi de protectie in timpul lucrarilor de
5.4  Scoaterea din functiune pe o perioada @ instalare siintretinere.
indelungata............................... .. 112
5.5 Reglm manual ............................... 112 intrennerea trebl_“e Sé fle rea“zaté de 0 persoané
. o calificatd, respectand indicatiile din instructiunile de
6 Protectia mediuluisi eliminareacadeseu ........... .. 113 @ intretinere.
7  Notificare privind protectiadatelor................. .. 113 Respectati indicatiile din instructiunile de utilizare in
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Date despre produs

1.2 Instructiuni generale de siguranta

A\ Indicatii privind grupul tinta

Aceste instructiuni de utilizare sunt adresate utilizatorului instalatiei de

aer conditionat. Trebuie respectate indicatiile din toate instructiunile

relevante pentru instalatie. Nerespectarea poate conduce la daune

materiale si/sau daune personale si pericol de moarte.

> Cititi instructiunile de utilizare alte tuturor componentelor instalatiei
fnainte de utilizare si pastrati-le.

» Tineti cont de indicatiile de siguranta si de avertizare.

A\ Utilizarea conform destinatiei

Unitatea interioara este adecvata pentru instalareain interiorul cladirii si

conectarea cu o unitate exterioara si alte componente ale sistemului, de

ex. regulatoare.

Unitatea exterioara este adecvata pentru instalarea la exteriorul cladirii

si conectarea la una sau mai multe unitati interioare si alte componente

ale sistemului, de ex. regulatoare.

Instalatia de aer conditionat este destinata numai uzului comercial/

privat, unde abaterile de temperaturd de la valorile nominale setate nu

duc la vatamari corporale ori daune materiale. Instalatia de aer

conditionat nu este adecvata pentru setarea si mentinerea exactd a

nivelului de umiditate absolut dorit.

Orice altd utilizare nu este conforma destinatiei. Utilizarea neconforma

cu destinatia si daunele rezultate in urma acesteia nu sunt acoperite de

garantie.

Pentru instalarea in locuri speciale (garaje subterane, sali de masini,

balcoane sau spatii semi-deschise):

> Respectati in primul rand cerintele privind locul de instalare din
documentatia tehnica.

A\ Pericole generale din cauza agentului frigorific

» Acest aparat este umplut cu agent frigorific. Agentul frigorific sub
formd de gaz poate forma gaze toxice la contactul cu focul.

» Dispunetiefectuarea periodica a verificdrilor silucrarilor de inspectie
siintretinere la instalatie de catre o firma de specialitate autorizata.

» Dacd suspectati existenta unor scurgeri de agent frigorific, aerisiti
temeinic incdperea si notificati o firma de specialitate autorizata.

/\Modificari si reparatii

Modificarile necorespunzatoare efectuate asupra instalatiei de aer

conditionat pot provoca vatamarea persoanelor si/sau daune materiale.

» Lucrarile se vor efectua numai de catre o firma de specialitate
autorizata.

» Nu efectuati modificari la nivelul unitatii exterioare, unitatii interioare
sau al altor piese ale instalatiei de aer conditionat.

» inainte de orice lucréri de intretinere, decuplati instalatia de aer
conditionat de la alimentarea cu energie electrica.

A\ Indicatii privind manipularea instalatiei

Utilizarea incorectd a instalatiei de aer conditionat va poate afecta

sandtatea.

» Nu expuneti corpul la actiunea directd a curentului de aer pentru o
perioadd indelungata.

» Pentru sugari, copii, persoane in varsta, persoane imobilizate la pat
sau persoane cu dizabilitati, asigurati-vd ca temperatura incaperii
este adecvatd persoanelor care se afld in aceasta.

» Nuintroduceti obiecte in aparat, acest lucru poate duce la vatamari.

Manipularea necorespunzatoare a aparatului poate duce la diminuarea

puterii sau chiar la deteriorarea aparatului sau vatamarea persoanelor.

» Nu blocati calea de intrare a aerului si calea de iesire a aerului de la
nivelul aparatului.

» inchideti usile i ferestrele in timpul utilizarii.

> Protejati unitatea interioara impotriva patrunderii apei.
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» Verificati cadrul de montaj ale unitatii exterioare fn mod regulat in
privinta uzurii si fixarii corespunzatoare.

» Nu aplicati greutate pe unitatea exterioara, de ex. prin asezarea
obiectelor sau persoanelor.

» Mentineti un nivel minim de praf, vapori si umiditate in incaperea de
amplasare a unitatii interioare.

» Nuutilizati gaze inflamabile in apropierea aparatului, de ex. din tuburi
de aerosoli.

» Atuncicand ceva pare in neregula la nivelul aparatului de aer
conditionat (de ex. miroase a ars, un cablu este defect), incetati
imediat utilizarea si decuplati alimentarea cu energie electrica.

A\ Siguranta aparatelor electrice pentru uz casnic si similar
Pentru a evita punerea in pericol prin aparate electrice se impun
urmatoarele indicatii conforme cu EN 60335-1:

LAcest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani, precum si
de persoane cu o capacitate fizicd, senzoriala sau mintala redusa, sau cu
lipsa de experienta si de cunostinte daca sunt supravegheate sau daca
aufostinformate cu privire la utilizareain sigurantd a aparatului siinteleg
pericolele care pot rezulta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curdtarea si lucrarile de intretinere destinate utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.”

,Daca se deterioreaza cablul de conectare la retea, acesta trebuie
fnlocuit de cdtre serviciul pentru clienti ori de cdtre o persoand calificata,
pentru a se evita punerea in pericol.”

1.3  Indicatii referitoare la aceste instructiuni
Figurile pot fi gasite la sfarsitul acestor instructiuni. Textul contine
referinte la figuri.

in functie de model, produsele pot fi diferite de reprezentarea din aceste
instructiuni.

2 Date despre produs

2.1  Declaratie de conformitate
Acest produs corespunde in constructia si comportamentul sau de
functionare cerintelor europene si nationale.

c Prin intermediul marcajului CE este declarata conformitatea
produsului cu toate prescriptiile legale UE aplicabile, prevazute
la nivelul marcajului.

Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe Internet:
www.bosch-homecomfort.ro.

2.2 Date tehnice telecomanda

Alimentarea cu tensiune | 2 baterii AAA

Raza semnalului 8m
Temperatura -5°C...60°C
ambientald admisa

Tab. 86

2.3  Utilizarea cu aparat de aer conditionat de tip multi-
split

Unitatea interioara poate fi utilizata intr-un sistem cu aparat de aer

conditionat de tip multi-split. in acest caz, urmétoarele functii sunt

dezactivate:

« Functia de economisire a energiei ECO si GEAR

+ Curatare automata (I clean)

+ Reducerea zgomotului (Silent Mode)

+ Regim manual

- Detectarea scurgerilor de agenti frigorifici

+ Mod automat de economisire a energiei in regimul de operare
standby (1 W standby)
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2.4  Date referitoare la agentul frigorific

Acest aparat contine, ca agent frigorific, gaze fluorurate cu efect de
sera. Aparatul este ermetic. Datele referitoare la agentul frigorific
conform regulamentului UE nr. 517/2014 privind gazele fluorurate cu
efect de sera pot fi gasite in instructiunile de utilizare a aparatului.

]

Indicatie pentru instalator: atunci cand completati agentul frigorific,
inregistrati capacitatea de umplere suplimentara, cat si cantitatea totala
a agentului frigorific in tabelul ,,Date referitoare la agentul frigorific” din
instructiunile de utilizare.

3 Utilizare

3.1  Privire de ansamblu asupra unitatii interioare
Legenda laFig. 1:

[1]  Capac superior

[2]  Spatiu pentru filtrul de dimensiuni mici

[3] Filtrude aer

[4] Partedin spate a display-ului

[5] Tastd pentruregim manual

[6] Tablade ghidare a aerului

Display-ul unitatii interioare

0010033387-001

Atingeti |Explicatie
simbolul

Numar | Indicator de temperatura
> Conexiune WLANY activ
i Este afisat in cazul majoritdtii functiilor, atunci cand acestea
suntactivate. Afiseazd temporizatorul de pornire activ atunci
cand unitatea interioara este oprita.

g}

OF Este afisat in cazul majoritdtii functiilor, atunci cand acestea
sunt dezactivate.

dF Dezghetare automata activa

FP Protectie impotriva inghetului activa: unitatea interioara
mentine temperatura incaperii la minim 8 °C.

CL Functia de curatare automata este activa (I clean)

Ex,Px, Coduride eroare (,x" reprezinta o cifra).

Fx

1) Posibil doar cu portal IP ca accesoriu.

Tab. 87 Simboluri afisate pe display
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3.2  Privire de ansamblu asupra telecomenzii

Tastele telecomenzii

=)
B
)

5= =)

;&_J

I T T
B

0010033693-001

Apasati
tasta

1 O Pornire/oprire.
Mode  Setatiregimul de functionare.
p Regim economic
2 SET Selectati functii de utilizare avansate.
OK Confirmati optiunea.
©) Setati temporizatorul.
A\ Cresteti temperatura.
A\ Reduceti temperatura.
3 & Treapta ventilator

Swing  Reglati functia de oscilatie.
Fresh  Functie pentru aer proaspat (lonizer)
Turbo | Ricire rapida/incalzire rapida
LED Opriti afisajul unitatii interioare si dispozitivul de
alarma (Mute Mode).
Clean  Curdtare automata (I clean)
Tab. 88 Tastele telecomenzii

Afisajul telecomenzii
=1
G X $

AUTO COOL DRY HEAT FAN

—

A SET TEMP. €CO GEAR

ONI P

o111 'R“
OFF %

. ) _l
accfllllllllllw

\
= 1
// //|\\ @

\. J

????

0010032826-002
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Atingeti |Explicatie
simbolul
1 Q> Functie de utilizare: fluxul de aer indirect este activ

(Wind avoid me).

Element grafic informativ: curdtarea automata este
activa (I clean).

Functie de utilizare: functia pentru aer proaspat este
activa (lonizer).
Functie de utilizare: Regimul redus este activ.

£

Functie de utilizare: functia de urmarire este activa
(Follow Me); masurarea temperaturii la telecomanda.

Element grafic informativ: functie de comanda fara fir
Element grafic informativ: Stare baterie

Regim de functionare: Regim automat de functionare
Regim de functionare: Regim de racire

Regim de functionare: Regim de dezumidificare

D) PE R

3
N

Regim de functionare: Regim de incalzire

N,
2

X2

Regim de functionare: Regim de ventilatie

ya

Afisaj de valori: afiseaza in mod standard temperatura
setata, viteza ventilatorului sau (in cazul
temporizatorului activ) setarea temporizatorului.
_ Element grafic informativ: indicatorul de transmitere
lumineaza atunci cand telecomanda trimite un semnal
catre unitatea interioara.
@co Element grafic informativ: Functia de economisire a
energiei este activa.
GEAR  Element grafic informativ: Functia de economisire a
energiei este activa.
Element grafic informativ: Temporizatorul de pornire/
ON OFF oprire este activ.

e
1%

w
(]
[N

AC Element grafic informativ: reducerea zgomotului este
activa (Silent Mode).
S [1111] Afisaj de valori: Afiseazd treapta actuala a
ventilatorului. Exista mai multe trepte de putere
(bare) si setarea AUTO pentru reglare automatad.
I:I Element grafic informativ: functia automata de
oscilatie verticald este activa (sus/jos). Indicator
alternativ al pozitiei actuale al lamelei orizontale
pentru fantd de ventilatie.
Element grafic informativ: functia automata de
oscilatie orizontald este activa (stanga/dreapta).
@ Element grafic informativ: Racirea rapida/incilzirea
rapida este activa.

Tab. 89 Simboluri afisate pe display

\7,

71N

3.3  Utilizarea telecomenzii

Raza semnalului este de 8 m. Transmiterea semnalului poate fi afectata
de obiectele care se afld in calea semnalului sau de utilizarea in aceeasi
incapere a anumitor lampi fluorescente.

» indreptati telecomanda catre fereastra de receptionare a semnalului
aaparatului si apasati tasta dorita.
Aparatul emite un sunet la receptionarea semnalului.
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ATENTIE

Functionarea ireprosabila a telecomenzii poate fi afectatd permanent.
» Nu expuneti telecomanda la actiunea directd a razelor soarelui.

» Nulasati telecomanda in apropierea unui sistem de incdlzire.

» Protejati telecomanda de umiditate si impacturi.

3.4  Setarearegimului de functionare principal

Conectarea/deconectarea aparatului
> Apasati tasta () pentru a porni sau opri aparatul.
Aparatul porneste in regimul de functionare setat.

Pot fi realizate setdri si in stare oprita. Aparatul salveaza setarile siin caz
de intrerupere a curentului.

]

Dupa oprire, aparatul ramane in regimul de operare standby. Tehnologia
inteligenta de pornire/oprire faciliteaza un mod automat de economisire
a energiei in regimul de operare standby (1 W standby).

Regim automat de functionare

in regimul automat de functionare, aparatul comuta automat intre
regimul de incalzire si regimul de rdcire pentru a mentine temperatura
dorita.

> Apasati repetat tasta Mode pana cand {2 este afisat pe display.
» Setati temperatura dorita cu tastele A si V.

]

in regimul automat de functionare nu pot fi setate treptele ventilatorului.

Regim de racire

» Apadsati repetat tasta Mode pana cand 3>I<: este afisat pe display.

» Apasati repetat tasta S pand cand este atinsa viteza dorit a
ventilatorului.

» Setati temperatura dorita cu tastele A si V.

Regim de ventilatie ;
» Apasati repetat tasta Mode pana cand r\%a este afisat pe display.

» Apasati repetat tasta c"f pand cand este atinsa treapta doritd a
ventilatorului. Pentru reglarea automata se poate selecta AUTO.

]

in regimul de ventilatie, temperatura nu poate fi setatd sau afisata.

Regim de dezumidificare
» Apasati repetat tasta Mode pana cand Gt este afisat pe display.

]

in regimul de dezumidificare, treapta ventilatorului nu poate fi setata.

Regim de incalzire .

> Apisati tasta Mode pana cand -O- este afisat pe display.

> Setati temperatura dorita cu tastele A si V.

» Apasati repetat tasta c('/,ﬁ pana cand este atinsa viteza dorita a
ventilatorului.

i

La temperaturi exterioare foarte scazute, puterea de incalzire a
instalatiei de aer conditionat nu este suficientd. Recomandam utilizarea
unui generator termic suplimentar.
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3.5  Setarea temporizatorului

Temporizatorul de pornire si oprire poate fi setat de la 0 la 24 de ore, cu
intervale de 30 de minute pentru primele 10 ore si apoi cu intervale de
1 ord. Prin setarea la 0 ore, temporizatorul este oprit.

Setarea temporizatorului de pornire
> Apasati repetat tasta (O pana cand este afisat simbolul g?
> Apasati /A sau V pentru a seta timpul dorit.

Dupa scurt timp, setarea va fi preluata.

Setarea temporizatorului de oprire
> Apasati repetat tasta (D pand cand este afisat simbolul g?;
> Apasati/\ sau V pentru a seta timpul dorit.

Dupa scurt timp, setarea va fi preluata.

Oprirea temporizatorului
» Selectati temporizatorul corespunzator cu tasta (9.
» Setati 0.0 ore.

Dupa un scurt timp, temporizatorul este oprit.

Combinarea temporizatorului

Ambele temporizatoare pot fi setate in acelasi timp. Fiecare
temporizator poate fi programat astfel incat sa fie activat inaintea
celuilalt.

» Setati temporizatorul de pornire si de oprire.
Setdrile sunt combinate automat.

Oraactuala ora 13:00
Setare temporizator de pornire 4,0h
Setare temporizator de oprire 8,5h
Timp de comutare ora17:00
Timp de oprire ora21:30

Tab. 90 Exemplu

]

Temporizatoarele de pornire si de oprire nu pot fi programate astfel incat
aparatul sa fie utilizat cu temperaturi diferite sau cu alte setari.

3.6  Alte functii

3.6.1 Reglarea functiei de oscilatie

ATENTIE

Atuncicand lamela pentru fanta de ventilatie rimane in pozitie inferioara
o duratd lunga de timp, in regimul de rdcire, poate apdrea condens.
Deplasarea verticala manuala a lamelei pentru fanta de ventilatie poate
duce la defectiuni.

» Pentru deplasarea lamelei pentru fanta de ventilatie utilizati doar
telecomanda.

Oscilatie automata verticala (sus/jos)

> Apdsati repetat tasta Swing pana cand este afisat simbolul E: D .

» Pentru a opri oscilatia verticala automata: Apasati din nou pe tasta
Swing.

Oscilatie manuala a lamelei pentru fanta de ventilatie (sus/jos)
» Apasati tasta Swing pana cand este setata pozitia dorita.
Setarea comuta la urmatoarea ordine:

30> 0-05-0--0-.0

Oscilatie automata orizontala (stanga/dreapta)

» Tineti apasata tasta Swing mai mult de 2 secunde, pentru a activa
oscilatia orizontala automata.
Telecomanda afiseaza simbolul T

Ny
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» Pentru a opri oscilatia orizontala automata: Apdsati din nou pe tasta
Swing.

Pozitia de curatare

Pentru facilitarea curatarii, lamelele pentru fante de ventilatie pot fi

aduse intr-o anumita pozitie (in functie de model).

» Apdsati simultan tastele Mode si Swing timp de o secunda, atunci
cand aparatul este oprit.

» Pentru a parasi pozitia de curatare: Tineti apasate din nou ambele
taste.

3.6.2 Comutarea afisajului si a dispozitivului de alarma (Mute
Mode)

» Pentru a porni sau opri afisajul de la nivelul unitdtii interioare si
dispozitivul de alarma: apdsati tasta LED.

» Pentru a afisa temperatura actuala a incaperii: Tineti apdsata tasta
LED timp de 5 secunde.

» Pentru a afisa temperatura setata: tineti apasata tasta LED inca
5 secunde.

3.6.3 Functia de economisire a energiei

]

Functiile de economisire a energiei pot fi selectate doar in regimul de
racire.

La nivelul aparatului pot fi selectate urmatoarele functii de economisire

aenergiei:

- ECO: Utilizare cu treapta de ventilator AUTO si cu o temperatura
setata de minim 24 °C

+ GEAR (75 %): reduceti consumul de curent la 25 %

+ GEAR (50 %): reduceti consumul de curent la 50 %

« Niciunul dintre simbolurile de mai sus: Utilizare normala

» Pentru a activa functia de economisire a energiei, apasati repetat
tasta = pana cand este afisata functia dorita.

[i]

Functia ECO seteaza automat temperatura de 24 °C atunci cand
temperatura setatd anterior este mai mica. Functia se opreste imediat ce
temperatura scade sub 24 °C.

3.6.4 Reducereazgomotului (Silent Mode)

Aceastd functie reduce zgomotul unitdtii interioare si exterioare in timpul
utilizarii. Aceasta functie este utila noaptea, pentru a nu deranja vecinii.
» in timpul functiondrii, apdsati tastacq/f timp de 2 secunde.

Oprirea functiei:

» Apadsatidin nou tastac('/,f timp de 2 secunde.

-sau-

» Apdsati tasta O, tasta Mode, tasta Turbo sau tasta Clean.

]

in timpul regimului silentios, este posibil ca unitatea exterioard si nu
poata atinge puterea de racire/incalzire din cauza regimului de
functionare cu frecventa joasa al compresorului.

3.6.5 Ricire rapida/incalzire rapida

in cazul ricirii rapide/incélzirii rapide, unitatea interioara functioneazi
cu putere maxima pentru a incalzi sau raci repede incaperea.

» Rdcire rapida: Porniti regimul de racire si apasati tasta Turbo.

» incalzire rapida: Porniti regimul de incalzire si apasati tasta Turbo.
Oprirea functiei:

» Apasati din nou tasta Turbo.

109



Remedierea defectiunilor

3.6.6 Curatare automata (I clean)
Aparatul dispune de o functie pentru curatarea automatd a
vaporizatorului. Curdtarea automata ingheata praful, mucegaiul si
unsoarea. Apoi totul este dezghetat rapid si uscat cu aer cald.
> Pentru activarea curatdrii automate: apasati tasta Clean.
in timpul curétarii automate, display-ul unittii interioare afiseaza CL.
Dupa 20 pana la 45 de minute, procesul de curatare este oprit
automat.

3.6.7 Protectie impotriva inghetului (8 °C Heating)

Protectia impotriva inghetului poate fi activata pentru a mentine

temperatura incaperii la minim 8 °C.

» in regimul de incalzire, apasati de 2x intr-o secundi tasta V.
Aparatul ramane oprit, pana cand temperatura scade sub 8 °C.

Oprirea functiei:

> Apésati tasta O, tasta Mode, tasta Turbo sau tasta Clean.

3.6.8 Blocarea tastelor

Cu ajutorul functiei de blocare a tastelor pot fi blocate tastele

telecomentzii.

» Pentru a activa/dezactiva functia de blocare a tastelor: Apasai
simultan tasta Clean si tasta Turbo timp de 5 secunde.
Atunci cand este activata functia de blocare a tastelor, display-ul
afiseazd simbolul & .

3.6.9 Functii de utilizare avansate
» Apasati tasta Set.
> Selectati functia cu tasta Set sau tastele A, V.
- A% =Fluxde aerindirect
- Q- Functie pentru aer proaspat
- %)) = Functia mod inactiv
- K =Functia de urmarire
- 73X = Functie de comanda fara fir
» Confirmati selectia cu tasta OK.
Oprirea functiei:
» Repetati pasii de mai sus.

Flux de aer indirect (Wind avoid me) ,Of\
Aceasta functie impiedica indreptarea curentului de aer direct catre
corp.

BOSCH

i

Functia este disponibila doar in regimul de rdcire, in regimul de
dezumidificare si in regimul de ventilatie.

Functie pentru aer proaspat (lonizer) Q
lonii sunt eliberati in incdpere, pentru a actiona asupra substantelor
nocive din aer, precum mucegai, virusi si alergeni.

Regim de noapte @

Aceasta functie serveste la economisirea de energie in timpii de
inactivitate. Dupa o ord, aparatul se incdlzeste sau se raceste foarte
mult. De aceea, temperatura setata este modificata cu 1 °C. Dupa doua
ore, temperatura setata se schimba cu incd 1 °C. Apoi este mentinutd
noua temperatura.

]

Functia nu este disponibila in regimul de dezumidificare si in regimul de
ventilatie.

Functia de urmarire (Follow Me) /O\

Aceasta functie activeaza telecomanda in locul de amplasare actual
pentru masurarea temperaturii la - intervale de 3 minute. Unitatea
interioara este acum controlata in functie de aceste valori de masurare.

]

Functia este disponibila doar in regimul de rdcire, regimul de incalzire si
regimul automat de functionare.

Functie de comanda fara fir >

Aceasta functie serveste la realizarea conexiunii prin WLAN. Atunci cand
aparatul nu afiseaza functia, trebuie apasata rapid tasta LED de sapte ori
consecutiv.

i

Pentru conexiunea cu WLAN este necesar un portal IP integrat
(accesoriu).

4 Remedierea defectiunilor

4.1  Defectiuni cu afisaj (Self diagnosis function)

Daca apare o defectiune in timpul utilizdrii, LED-urile ilumineaza

intermitent pentru o perioada indelungata sau afisajul indica un cod de

defectiune (de ex. EH 02).

Atunci cand o defectiune dureaza mai mult de 10 minute:

> intrerupeti alimentarea cu energie electrica pentru un scurt timp si
porniti din nou unitatea interioara.

Daca nu puteti remedia un deranjament:

» Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati codul de
defectiune, precum si datele aparatului.
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4.2  Defectiuni fara afisaj

Remedierea defectiunilor

Atunci cand apar defectiuni in timpul utilizdrii, care nu pot fi remediate:
> Contactati serviciul de relatii cu clientii si comunicati defectiunea si

datele aparatului.

Defectine " CAUZA POSIBILA

Puterea unitdtii interioare este prea mica.

Unitatea interioara nu porneste.

Regimul de functionare este comutat de la racire
sau incdlzire la regimul de ventilatie.

Unitatea interioara produce vapori albi.

Unitatea interioara si unitatea externd produc
vapori albi.

Unitatea interioara si unitatea externd produc
zgomote.

Unitatea interioara sau unitatea externa degaja
praf.

Miros neplacut in timpul utilizarii.

Ventilatorul unitatii externe nu functioneaza
continuu.

Aparatul functioneaza neregulat sau in mod
imprevizibil sau unitatea interioara nu
reactioneaza.

Tabla de ghidare a aerului sau lamela pentru fanta

de ventilatie nu se deplaseaza corect.

Tab. 91
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Temperatura este setatd la o valoare prea mare sau prea mica.
Filtrul de aer este murdar si trebuie sa fie curdtat.

Influente negative ale mediului inconjurator asupra unitdtii interioare, de ex. obstacole in dreptul
orificiilor de aer ale aparatului, usi/ferestre deschise in incapere sau surse de caldura puternice in
incapere.

Regimul de functionare silentios este activ si impiedica utilizarea intregii puteri.

Unitatea interioard are un mecanism de protectie impotriva suprasarcinii. Poate dura pand la 3
minute inainte ca repornirea unitatii interioare sa fie posibild.

Bateriile telecomenzii sunt goale.

Temporizatorul este pornit.

Unitatea interioara schimba regimul de functionare pentru a evita formarea de gheata.
Temperatura setata a fost deja atinsa.

inregiuni umede, o diferenta de temperatura mare intre aerul din incapere si aerul conditionat poate
provoca aparitia unor vapori albi.

Atunci cand regimul de incalzire este activat direct dupa dezghetarea automata, datorita umiditatii
ridicate a aerului pot fi produsi vapori albi.

Poate fi auzit un fosnet din unitatea interioara, atunci cand grilajul pentru curentul de aer si-a
schimbat pozitia.

Un usor zgomot suierator in timpul utilizarii este normal. Acesta este produs de curgerea agentului
frigorific.

Poate fi produs un scartait de piesele din metal si plastic ale aparatului care se extind sau se
contracta la incalzire/racire.

Unitatea externa emite diverse alte zgomote in timpul utilizarii, care sunt normale.

in cazul unor perioade lungi de scoatere din functiune, daca aparatul nu este acoperit, se poate
acumula praf in acesta.

Mirosurile neplacute din aer pot patrunde in aparat si apoi pot fi propagate.
Filtrul de aer poate fi mucegait si trebuie curatat.
Pentru o utilizare optima, sunt necesare reglari diferite ale ventilatorului.

Interferente din partea turnurilor radio de telefonie mobila sau amplificatoarelor de semnal externe
pot afecta unitatea interioara.

» Decuplati unitatea interioard de la alimentarea cu energie electricd pentru o scurtd perioada de
timp si apoi reporniti-o.

Tabla de ghidare a aerului sau lamelele pentru fante de ventilatie au fost deplasate manual sau nu

sunt montate corect.

» Opriti unitatea interioara si verificati daca piesele sunt montate corect.
» Porniti unitatea interioara.
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Intretinere

5  (intretinere

/I\ PRECAUTIE

Pericol de electrocutare sau din cauza pieselor mobile

» inainte de orice lucrari de intretinere, intrerupeti alimentarea cu
energie electrica.

» Pasii de intretinere care nu sunt descrisi aici pot fi efectuati doar de
cdtre o firma de specialitate autorizata.

5.1 inlocuirea bateriilor

Aveti nevoie de 2 baterii AAA. Nu este recomandata utilizarea bateriilor
reincdrcabile.

> indepérta’gi capacul compartimentului pentru baterii (= Fig. 2).
» Introduceti bateriile noi si respectati polaritatea.
» Montati din nou capacul compartimentului pentru baterii.

5.2  Curatarea aparatului si telecomanda

ATENTIE
Daune la nivelul aparatului din cauza curatarii necorespunzatoare!

» Nu stropiti direct cu apa sau nu turnati apa peste aparat.
» Nu utilizati apa fierbinte, praf de curatare sau dizolvanti puternici.

» Stergeti unitatea interioara si telecomanda cu o laveta moale pentru
ale curata.

> Dispuneti curdtarea unitatii exterioare numai de catre o firmd de
specialitate autorizata.

5.3  Curatarea filtrului de aer

ATENTIE
Filtrul de aer se poate deforma sub actiunea directa a razelor soarelui.
» Nu expuneti filtrul de aer la actiunea directa a razelor soarelui.

Curatati filtrul de aer la fiecare 2 saptamani, precum si inainte si dupa
perioade lungi de scoatere din functiune.

v

Opriti unitatea interioara.

Rabatati in sus capacul superior al unitatii interioare.

Apasati filtrul de aer in sus si indepartati-l (> Fig. 3).

indepértati filtrul de aer de dimensiuni mici, daca existd (> Fig. 1,
(2.

Curatati filtrul de aer de dimensiuni mici cu un aspirator de mana.
Spalati filtrul de aer de dimensiuni mari cu apa calda si un agent de
curatare delicat si lasati-l sa se usuce la umbra.

Montati din nou filtrul de aer de dimensiuni mici si filtrul de aer de
dimensiuni mari.

vwvyy

vy

v

5.4  Scoaterea din functiune pe o perioada indelungata

fnainte de scoaterea din functiune pe o perioadd indelungata:

> Curatatifiltrul de aer.

> Activati curatarea automata a unitdtii interioare cu tasta Clean.

» Dupd curatarea automata, activati regimul de ventilatie pana cand
unitatea interioara este uscata.

Opriti unitatea interioara si decuplati-o de la alimentarea cu energie
electrica.

Scoateti bateriile din telecomanda.
Protejati aparatul impotriva depunerilor de praf.

v

vy
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5.5  Regim manual

ATENTIE

Daune la nivelul aparatului din cauza utilizarii necorespunzatoare

Regimul manual nu este prevazut pentru utilizarea pe o perioada
indelungata.

» Utilizati acest regim doar pentru teste sau in cazuri de urgentd.
» Utilizati acest regim doar pentru perioade scurte de timp.

» Opriti unitatea interioara.

Rabatati in sus capacul superior al unitdtii interioare.

Apasati tasta pentru regim de racire manual cu un obiect subtire:

- Osingurd apasare: regimul automat de functionare este activat
fortat.

- Doua apasdri: regimul de racire este activat fortat.

- Treiapasari: unitatea interioara este oprita.

» Pentru a restabilii functionarea normala, utilizati telecomanda.

vy
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Protectia mediului si eliminarea ca deseu

6 Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectia mediului este unul dintre principiile fundamentale ale grupului
Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului sunt respectate in mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tinand cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

inceeace priveste ambalajul, participdm la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tdri, care garanteaza o reciclare optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Deseuri de echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valoare, ce pot fi revalorificate.
Grupele constructive sunt usor de demontat. Materialele plastice sunt
marcate. in acest fel diversele grupe constructive pot fi sortate si
reutilizate sau reciclate.

Deseuri de echipamente electrice si electronice
Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat
fmpreuna cu alte deseuri, ci trebuie dus la un centru de
colectare a deseurilor in scopul tratarii, colectrii, recicldrii
si eliminarii ca deseu.

— Simbolul este valabil pentru tdri cu reglementari privind
deseurile electronice, de ex. "Directiva europeand 2012/19/CE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice". Aceste prevederi
definesc conditiile-cadru valabile pentru returnarea si reciclarea
deseurilor de echipamente electronice in tdrile individuale.

Deoarece aparatele electronice pot contine substante nocive, acestea
trebuie reciclate in mod responsabil, pentru a minimiza posibilele daune
aduse mediului si posibilele pericole pentru sandtatea oamenilor. De
asemenea, reciclarea deseurilor electronice contribuie la conservarea
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ecologica a deseurilor de
echipamente electrice si electronice, adresati-va autoritatilor locale
competente, firmelor de eliminare a deseurilor sau comerciantului de la
care ati achizitionat produsul.

Pentru mai multe informatii, accesati:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Bateriile
Bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer. Bateriile
uzate trebuie eliminate prin intermediul sistemelor de colectare locale.

Agent frigorific R32
Aparatul contine gaz fluorurate cu efect de sera R32
& (Potential de gaz cu efect de serd 6751)) cuinflamabilitate
redusa si toxicitate redusa (A2L sau A2).

Cantitatea continuta este specificatd pe placuta de
identificare a unitatii exterioare.

Agentul frigorific reprezintd un pericol pentru mediu si trebuie sa fie
colectat separat si eliminat ca deseu.

1) inbaza Anexeila Ordonantei (UE) nr. 517/2014 a Parlamentului si Consiliului
European din 16 aprilie 2014.
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7 Notificare privind protectia datelor

La Robert Bosch S.R.L., Departamentul
Termotehnica, Str. Horia Macelariu 30-34, 013937
Bucuresti, Romania, prelucram informatii privind
produsele si instalatiile, date tehnice si date de
conectare, date de comunicare, date privind
inregistrarea produselor si istoricul clientilor pentrua
asigura functionalitatea produselor (art. 6, alin. (1), lit. b) din RGPD), in
vederea indeplinirii obligatiei noastre de supraveghere a produselor si
din motive de sigurantd a produselor si de securitate (art. 6, alin. (1), lit.
f) din RGPD), pentru asigurarea si apararea drepturilor noastre in
legatura cu intrebdrile referitoare la garantia si inregistrarea produsului
(art. 6, alin. (1), lit. f) din RGPD) si pentru a analiza distributia
produselor noastre si a furniza informatii si oferte personalizate privind
produsul (art. 6, alin. (1), lit. f) din RGPD). Pentru a furniza servicii,
precum servicii de vanzari si marketing, management-ul contractelor,
gestionarea pldtilor, servicii de programare, gdzduirea de date si servicii
call center, putem incredinta si transmite datele catre furnizori de
servicii externi si/sau intreprinderi afiliate firmei Bosch. in anumite
cazuri i numai daca se asigurd o protectie corespunzatoare a datelor,
datele cu caracter personal pot fi transmise unor destinatari din afara
Spatiului Economic European. Mai multe informatii pot fi furnizate la
cerere. Puteti contacta responsabilul nostru cu protectia datelor la
adresa: Ofiter Responsabil cu Protectia Datelor, Confidentialitatea si
Securitatea Informatiei (C/ISP), Robert Bosch GmbH, cod postal 30 02
20, 70442 Stuttgart, GERMANIA.

Aveti dreptul de a va opune in orice moment prelucrarii datelor
dumneavoastra cu caracter personal in baza art. 6, alin. (1), lit. f) din
RGPD din motive legate de situatia dumneavoastra particulara sau in
scopuri de marketing direct. Pentru a va exercita drepturile, va rugam sa
ne contactati la adresa DPO@hosch.com. Pentru mai multe informatii,
scanati codul QR.
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1.2  Vseobecné bezpecnostné pokyny

A\ Pokyny pre ciel'ovii skupinu

Tento navod na obsluhu je urceny pre prevadzkovatela klimatizacného

zariadenia. Je nutné dodrziavat pokyny uvedené vo vSetkych navodoch

relevantnych pre zariadenie. V pripade nedodrzania pokynov moze dojst

k vecnym $kodam a zraneniam os6b, az s nasledkom smrti.

» Pred zaciatkom obsluhy si precitajte navody na obsluhu vsetkych
Casti zariadenia a majte ich odloZené tak, aby boli k dispozicii.

» Dodrzujte bezpecnostné a vystrazné upozornenia.

A\ Sprévne pouzitie

Vnitorna jednotka je uréena na instalaciu v budove s pripojkou na

vonkajsiu jednotku a dalSie komponenty systému, napr. regulaciu.

Vonkajsia jednotka je uréena na intalaciu mimo budovy s pripojkou na

jednu alebo viaceré vnitorné jednotky a dalSie komponenty systému,

napr. regulaciu.

Klimatizacné zariadenie je ur¢ené len na komercné/stikromné pouZitie,

kde odchylky teploty od nastavenych hodnét nevedu k zraneniu osob

alebo poskodeniu materialov. Klimatizacné zariadenie nie je vhodné na

presné nastavenie a udrZiavanie pozZadovanej absoldtnej vihkosti

vzduchu.

Akékolvek iné pouzitie nezodpoveda ti¢elu pouzitia. Na nespravne

pouzivanie a Skody vyplyvajuce z porusenia tychto ustanoveni sa

nevztahuje zaruka.

Ohladom instalacie na $pecifickych miestach (podzemna garaz,

technické miestnosti, balkon alebo na fubovolnych polootvorenych

plochach):

» Venujte pozornost predovsetkym poZiadavkam na miesto instalacie v
technickej dokumentacii.

A\ Vieobecné nebezpeéenstvo vyplyvajiice z chladiacich
prostriedkov

» Toto zariadenie je naplnené chladiacim prostriedkom. Chladiaci plyn
moze pri kontakte s ohfiom vytvarat toxické plyny.

» Dajte $pecializovanej firme s opravnenim pravidelne vykonavat
reviziu a idrzbu zariadenia.

» Ak vznikne podozrenie na tnik chladiaceho prostriedku, miestnost
dokladne vyvetrajte a informujte Specializovant firmu s opravnenim.

/\ Prestavba a opravy

Neodborne vykonané zmeny na klimatizanom zarideni alebo inych

¢astiach vykurovacieho zariadenia mozu sposobit poranenia osob a/

alebo vecné Skody.

» Prace dajte vykonat iba $pecializovanej firme s opravnenim.

» Nevykonavajte zmeny na vonkaj$ej jednotke, vnitornej jednotke
alebo na inych &astiach klimatizatného zariadenia.

» Pred kazdou idrzbou klimatizacného zariadenia odpojte elektrické
napajanie.

A\ Upozornenia ohl'adom zaobchadzania so zariadenim

Nespravne pouZitie moZze poskodit vase zdravie.

» Nevystavujte telo na dIhsi ¢as priamemu prddu vzduchu.

» V pripade kojencov, deti, starSich [udi, imobilnych alebo
postihnutych osob zabezpedte, aby bola priestorova teplota vhodna
pre osoby nachadzajuce sa v miestnosti.

» Do zariadenia nikdy nezastvajte predmety, mohli by ste sa zranit.

Nespravne zaobchadzanie so zariadenim moZe viest k zniZzeniu vykonu

az k poskodeniu zariadenia alebo poskodeniu zdravia.

» Nezatvarajte privody a odvody vzduchu na zariadeniach.

» Pocas prevadzky zatvorte dvere a okna.

» Vnutornl jednotku chrante pred zatecenim vody.

» Pravidelne kontrolujte opotrebovanie a pevné ulozenie montazneho
podstavca vonkajSej jednotky.

» Vonkajsiu jednotku nezatazujte, napr. predmetmi alebo osobami.
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Udaje o vyrobku

» Vinstalacnej miestnosti udrzujte minimum prachu, par a vlhkosti.

» V blizkosti zariadeni nepouzivajte Ziadne fahko zapalné plyny, napr.
rozpraSovace.

» Ak saprejavi, Ze s klimatizacnym zariadenim nie je nie¢o v poriadku
(napr. zapach po spalenine, poskodeny kabel), prevadzku ihned
zastavte a odpojte elektrické napdjanie.

A\ Bezpeénost elektrickych zariadeni pre pouzitie v domécnosti a
na podobné ticely

Aby sa zabranilo ohrozeniu elektrickymi pristrojmi, platia podla EN

60335-1 nasledovné pravidla:

Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo osoby s nedostatocnymi skisenostami a vedomostami iba vtedy,
ak sti pod dozorom alebo ak boli poucené o bezpecnej obsluhe
zariadenia a rozumejl s tym spojenym nebezpecenstvam. Deti sa so
zariadenim nesmu hrat. Cistenie ani uzivatel'skd Gdrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.”

LV pripade, Ze je poskodeny sietovy kabel, musi ho vymenit vyrobca
alebo jeho servisny technik alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby
sa zabranilo ohrozeniu.”

1.3 Upozornenia k tomuto navodu
Obrazky najdete ststredené na konci tohto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky sa moZu v zavislosti od modelu lisitf od zndzornenia v tomto
navode.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Vyhlasenie o zhode

Konstrukcia toh,to produktu a jeho funkcia pocas prevadzky zodpoveda

poziadavkam EU a narodnym poZiadavkam.

c Znackou CE sa vyhlasuje zhoda produk,tu so vSetkymi
aplikovatelnymi pravnymi predpismi EU, ktoré predpisuju
oznacenie touto znackou.

Uplny text vyhlasenia o zhode je k dispozicii na internete: www.bosch-

homecomfort.sk.

2.2  Technické tdaje dialkového ovladania

Elektrické napajanie 2 batérie AAA
Dosah signalu 8m
Pripustna teplota okolia -5°C ... 60°C

Tab. 93

2.3  Pouzivanie s multisplitovym klimatizacnym
zariadenim

Vnltorna jednotka sa moze pouzivat v systéme s multisplitovym

klimatizacnym zariadenim. V tomto pripade st deaktivované

nasledujuce funkcie:

+ Funkcie Setrenia energie ECO a GEAR

+ Samocistenie (I clean)

+ Znizenie hluku (Silent Mode)

+ Manualna prevadzka

« Detekcia vytekajlceho chladiaceho prostriedku

« Automaticky rezim Setrenia energie v pohotovostnej prevadzke
(1 W standby)
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2.4  Udaje o chladiacom prostriedku

Toto zariadenie obsahuje fluorizované sklenikové plyny, ktoré st v
nom pouzité ako chladiaci prostriedok. Zariadenie je hermeticky
uzavreté. Udaje o chladiacom prostriedku podla nariadenia EU &. 517/
2014 tykajuce sa fluorovanych sklenikovych plynov najdete v navode na
obsluhu zariadenia.

]

Pokyn pre instalatéra: V pripade doplnenia chladiaceho prostriedku
prosim zaznacte udaj o doplnenom mnozstve aj o celkovom mnoZstve
chladiaceho prostriedku do tabufky ,Udaje o chladiacom prostriedku*
uvedenej v navode na obsluhu.

3 Obsluha

3.1  Prehl'ad vnitorna jednotka
Legendak obr. 1:

[1]  Vrchnykryt

[2]  Miesto na maly filter

[3]  Vzduchovy filter

[4]  Zadnastranadispleja

[5] Tlacidlo na manualnu prevadzku
[6] Plech smerujlci pradenie vzduchu

Displej vnutornej jednotky

I_I_/'\

0010033387-001

Symbol | Vysvetlenie

Cislo Zobrazenie teploty
D Spojenie WLANY) aktivne

on Zobrazuje sa pri niektorych funkciach, ked' st zapnuté. Pri
vypnutej vnitornej jednotke indikuje, Ze ¢asovac zapnutia je
aktivny.

OF Zobrazuje sa pri niektorych funkciach, ked' st vypnuté.

dF Automatické rozmrazovanie je aktivne

FP Protimrazova ochrana aktivna: Vnitorna jednotka udrzuje
priestorovu teplotu na minimalne 8 °C.

CL Funkcia samocistenia je aktivna (I clean)

Ex,Px, Kod poruchy (,x“predstavuje lubovolné Cislo).

Fx

1) Mozné len s IP-Gateway ako prislusenstvo.

Tab. 94 Symboly na displeji
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3.2 PrehFad dialkové ovladanie

Tlacidla dial'kového ovladania

[ t%-‘t ] [Fresh ]
[@ LED Clean

)

Swing

—/

®7
@_
@_

| S & [ 0010033693-001
Poz. Thacido.
1 O Zapnit/vypnut.
Mode  Nastavif prevadzkovy rezim.
20 Usporné prevadzka
2 SET Zvolit rozSirené prevadzkové funkcie.
0K Potvrdit vol'bu.
G Nastavit ¢asovac.
AN Zvysit teplotu.
\Y4 Inizit teplotu.
3 S Stupe ventilatora
Swing  Nastavit funkcie otacania.
Fresh  Funkcia ¢erstvého vzduchu (lonizer)

Turbo  Rychle ochladenie/rychle vykurenie

LED Vypnuit displej vnitornej jednotky a bzuciak alarmu
(Mute Mode).

Clean | Samodistenie (I clean)
Tab. 95 Tlacidla dialkového ovlddania

Zobrazenie dial’kového ovladania
(
209 A /\D’
Y N2 >
& * G x$

AUTO COOL DRY HEAT FAN

’7‘\\ SET TEMP. @€CO GEAR

S = -

oI =
OFF %

an/fIIIIIIIIII/ﬂ)

A
=
- Z1\N @

. J

????

0010032826-002
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Prevadzkova funkcia: Je aktivne nepriame pridenie
vzduchu (Wind avoid me).

Informacna grafika: Samocistenie je aktivne (I clean).
Prevadzkova funkcia: Funkcia ¢erstvého vzduchu
(lonizer).

Prevadzkova funkcia: Je aktivna timena prevadzka.
Prevadzkové funkcie: Je aktivna funkcia nasleduj ma
(Follow Me); Meranie teploty na dialkovom ovladani.
Informacna grafika: funkcia bezdrétového ovladania
Informaéna grafika: Stav batérii

Gl »E Q%

2 Prevadzkovy rezim: Automatické prevadzka
Prevadzkovy rezim: Chladiaca prevadzka
Prevadzkovy rezim: Odvlh¢ovacia prevadzka
hot Prevadzkovy rezim: Vykurovacia prevadzka
Cg% Prevadzkovy rezim: Prevadzka ventilatora
3 qu H;i Zobrazena hodnota: Standardne ukazuje nastavent
LB teplotu, rychlost ventilatora alebo (s aktivnym
Casovacom) nastavenie ¢asovaca.
S Informacna grafika: Indikator prenosu sa rozsvieti,
A ked dialkové ovladanie odosle signal vnatornej
jednotke.
@co Informacna grafika: Je aktivna funkcia Setrenia
energie.
GEAR Informacna grafika: Je aktivna funkcia Setrenia
energie.
@ @ Informacna grafika: Je aktivny ¢asovac zapnutia/
ON OFF vypnutia.
AC Informacna grafika: Je aktivne znizenie hluku (Silent
Mode).
Se 111111 Zobrazena hodnota: Ukazuje aktualny stupef )
ventilatora. Existuje viacero stupniov vykonu (stlpce)
a nastavenie AUTO automatickej regulacie.
4

I:I Informacna grafika: Je aktivna automaticka funkcia
vertikalneho otacania (nahor/nadol). Alternativne

zobrazenie aktualnej polohy horizontalnej lamely

prudenia vzduchu.

Informacna grafika: Je aktivna automaticka funkcia

horizontalneho otacania (dolava/doprava).

“ Informacna grafika: Je aktivne rychle ochladenie/

rychle vykurenie.

N

71NN

Tab. 96 Symboly na displeji

3.3  Poutzitie dialkového ovladania
Dosah signalu je 8 m. Prenos signalu mozu ovplyvnit objekty, ktoré stoja
v ceste, alebo pouzivanie urcitych ziariviek v tej istej miestnosti.
» Dialkové ovladanie nasmerujte na okienko prijmu signalu zariadenia
a stlacte pozadované tlacidlo.
Zariadenie vyda zvukové znamenie, ked’ ma prijem signalu.

UPOZORNENIE
Mbze dojst k trvalému zhorseniu bezchybnej funkcie dialkového
ovladania.

» Dialkové ovladanie nevystavujte priamemu slnecnému svetlu.
» Dialkové ovladanie nenechajte poloZzené na vykurovani.
» Dialkové ovladanie chrante pred vihkostou a narazmi.
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3.4  Nastavenie hlavného rezimu prevadzky

Vypnutie/zapnutie zariadenia
» Ak chcete zapnit alebo vypniit zariadenie, stlacte tlacidlo O.
Zariadenie sa spusti v nastavenom prevadzkovom rezime.

Nastavenia sa mozu robit aj v stave vypnutia. Zariadenie uklada
nastavenia aj v pripade vypadku prudu.

[i]

Po vypnuti zostane zariadenie v pohotovostnej prevadzke. Inteligentna
technoldgia zapnutia/vypnutia umozniuje v pohotovostnej prevadzke
automaticky rezim dspory energie (1 W standby).

Automaticka prevadzka

V automatickej prevadzke sa zariadenie automaticky prepina medzi
chladiacou prevadzkou a vykurovacou prevadzkou, aby udrziavalo
pozadovan teplotu.

» Stldcajte tlacidlo Mode dovtedy, kym sa na displeji nezobrazi {A) .
» Zelant teplotu nastavte tlagidlami A a V.

]

V automatickej prevadzke nie je mozné nastavit stupen ventilatora.

Prevadzka chladenia ¢
» Stlacajte tlacidlo Mode dovtedy, kym sa na displeji nezobrazi 3>f§

» Stlacajte tlacidlo <5 dovtedy, kym sa nedosiahne Zelany stuper
ventilatora.
» Zelant teplotu nastavte tlagidlami A a V.

Prevadzka ventilatora

» Stlacajte tlacidlo Mode dovtedy, kym sa na displeji nezobrazi g%g

» Stlacajte tladidlo c('/f dovtedy, kym sa nedosiahne Zelany stupen
ventilatora. Na automatickd regulaciu je mozné zvolif AUTO.

]

V prevadzke ventilatora nie je mozné nastavit alebo zobrazit teplotu.

Odvlhc¢ovacia prevadzka
» Stlacajte tlacidlo Mode dovtedy, kym sa na displeji nezobrazi C":

]

V odvlh¢ovacej prevadzke nie je mozné nastavit stuperi ventilatora.

Vykurovacia prevadzka .

> Stlacajte tla¢idlo Mode kym sa na displeji nezobrazi -0~

» Zelan( teplotu nastavte tlagidlami A a V.

> Stlacajte tlaidlo < dovtedy, kym sa nedosiahne zelany stupefi
ventilatora.

[i]

Pri velmi nizkych vonkajsich teplotach prip. nebude vykon vykurovania
klimatiza¢ného zariadenia dostatocny. Odporticame zapnt dalSie
zdroje tepla.

117



Obsluha

3.5  Nastavenie Casovaca

Casovaé zapnutia a vypnutia je mozné nastavit od 0 do 24 hodin, na
prvych 10 hodin v krokoch po 30 mindt, podom v krokoch 1 hodiny.
Nastavenim O hodin sa asovac vypne.

Nastavenie ¢asovaca zapnutia

> Stlacajte tlatidlo (© dovtedy, kym sa nezobrazi symbol Q

> Stlaéte tlacidlo /\ alebo V aby ste nastavili pozadovany ¢as.
Nastavenie sa prejavi po kratkom ¢ase.

Nastavenie ¢asovaca vypnutia

» Stlacajte tlacidlo (© dovtedy, kym sa nezobrazi symbol g?F

» Stlaéte tlacidlo A alebo V aby ste nastavili pozadovany ¢as.
Nastavenie sa prejavi po kratkom ¢ase.

ZruSenie ¢asovaca
» Tlacidlom (® zvolte prislusny ¢asovac.
» Nastavte 0.0 hodin.
ZruSenie Casovaca sa prejavi po kratkom Case.

Kombinacia ¢asovacov

Obidva ¢asovace je mozné nastavit sticasne. Kazdy ¢asovac sa da

naprogramovat tak, Ze bude aktivovany pred druhym.

» Nastavenie ¢asovaca zapnutia a ¢asovaca vypnutia.
Nastavenia sa skombinujt automaticky.

Aktualny ¢as 13:00 hod.
Nastavenie Casovaca zapnutia 4,0h
Nastavenie Casovaca vypnutia 8,5h
Doba zapnutia 17:00 hod.
Doba vypnutia 21:30 hod.

Tab. 97 Priklad

BOSCH

Poloha cistenia

Na jednoduchsie Cistenie je mozné uviest lamelu pridenia vzduchu do

$pecialnej polohy (v zavislosti od modelu).

» Na vypnutom zariadeni podrzte sti¢asne stlacené tlacidla Mode a
Swing jednu sekundu.

» Ak chcete odist z polohy Cistenia: Znova podrzte stlacené obidve
tlacidla.

3.6.2 Prepnutie zobrazenia a bzu¢iaka alarmu (Mute Mode)

» Ak chcete zapndt alebo vypniit displej vnitornej jednotky: Stlaéte
tla¢idlo LED.

» Ak chcete zobrazit nastavenu priestorovi teplotu: Podrzte stlacené
tla¢idlo LED 5 sekund.

» Ak chcete zobrazit nastavenu priestorovi teplotu: Tladidlo LED
podrzte stlacené dalsich 5 sekund.

3.6.3  Funkcie Setrenia energie

]

Funkcie tspory energie je mozné zvolit len v chladiacej prevadzke.

Zariadenie ma na vyber tieto funkcie Setrenia energie:

+ ECO: Prevadzka so stupriom ventilatora AUTO a nastavenou teplotou
minimalne 24°C

+ GEAR (75 %): Znizte spotrebu elektrickej energie 0 25 %

+ GEAR (50 %): Znizte spotrebu elektrickej energie 0 50 %

« Ziadny z predchadzajticich symbolov: Normalna prevadzka

» Ak chcete aktivovat funkciu Setrenia energie, stlacajte tlaCidlo G%;,
dovtedy, kym sa nezobrazi zelana funkcia.

]

Funkcia ECO nastavi automaticky 24 °C, ak bola predtym nastavena
teplota nizsia. Funkcia sa vypne, akonahle teplota klesne pod 24 °C.

[i]

Casovaé zapnutia a ¢asovat vypnutia sa neda naprogramovat na to, aby
sa zariadenie prevadzkovalo s roznymi teplotami alebo s inymi
nastaveniami.

3.6 Dalgie funkcie

3.6.1 Nastavenie funkcie otacania

UPOZORNENIE
Ak zostane lamela pridenia vzduchu pocas prevadzky chladenia dlhsi
¢as na najnizsej pozicii, moze vytekat kondenzat. Ruéné vertikalne
prestavenie lamely pridenia vzduchu moze viest k porucham.

» Na prestavenie lamely prddenia vzduchu pouZivajte iba dialkové
ovladanie.

Automatickeé vertikalne otacanie (hore/dole)

» Stlacajte tlacidlo Swing dovtedy, kym sa nezobrazi symbol E: |:| .

» Ak chcete skoncit automatické vertikalne otacanie: Stlacte znova
tlacidlo Swing.

Manualne otacanie lamely pridenia vzduchu (hore/dole)
» Stlacajte tlacidlo Swing dovtedy, kym sa nedosiahne Zelana pozicia.
Nastavenie sa meni v nasledovnom poradi:

-0 -0--0--0-.0

Automatické horizontalne otacanie (vlavo/vpravo)

» Ak chcete aktivovat automatické horizontalne otacanie, podrzte
stlacené tlacidlo Swing slhSie ako 2 sekundy.
Dialkové ovladanie zobrazuje symbol 3.

» Ak chcete skonéit automatické horizontalne otacanie: Stlaéte znova
tlacidlo Swing.
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3.6.4 Znizenie hluku (Silent Mode)

Tato funkcia zniZi pocas prevadzky hluk vonkajsej a vnatornej jednotky.
Je vyhodna predovsetkym vtedy, ked musite brat v noci ohlad na
susedov.

» Podrzte pocas prevadzky tlacidlo CQ@ stlaené 2 sekundy.

Ukoncenie funkcie:

» Tlacidlo co/,f‘ podrzte znova stlacené 2 sekundy.

-alebo-

> Stladte tlacidlo O, tlagidlo Mode, tlagidlo Turbe alebo tlacidlo
Clean.

i

Pocas tichej prevadzky vonkajsej jednotky sa z dévodu nizkofrekvencnej
prevadzky kompresora mozno nedosiahne vykon chladenia/
vykurovania.

3.6.5 Rychle ochladenie/rychle vykiirenie

Pri rychlom ochladeni/rychlom vykireni pracuje vnitorna jednotka na

maximalny vykon, aby sa miestnost rychlo vykurila alebo ochladila.

» Rychle ochladenie: Zapnite chladiacu prevadzku a stlacte tlacidlo
Turbo.

» Rychle vykurenie: Zapnite vykurovaciu prevadzku a stlacte tlacidlo
Turbo.

Ukoncenie funkcie:

» Znova stlacte tlacidlo Turbo.
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3.6.6 Samocistenie (I clean)
Zariadenie ma funkciu na samocistenie vyparnika. Samocistenie zmrazi
prach, plesne a mastnotu. Nasledne sa vietko znova rychlo rozpusti a
vysusi horticim vzduchom.
» Ak chcete aktivovat samodistenie: Stlacte tlacidlo Clean.
Pocas samocistenia zobrazuje displej vnitornej jednotky CL. Po 20
az 45 mindtach sa samocietenie automaticky skonéi.

3.6.7 Protimrazova ochrana (8 °C Heating)
Ak chcete udrZat priestorovd teplotu na minimalne 8 °C, mozete
aktivovat protimrazovi ochranu.

» Vo vykurovacej prevadzke 2x v priebehu 1 sekundy stlacte tlacidlo V

Zariadenie zostane vypnuté, kym teplota neklesne pod 8 °C.

Ukoncenie funkcie:

> Stlatte tlacidlo O, tlacidlo Mode, tlacidlo Turbo alebo tlagidlo
Clean.

3.6.8 Zamknutie tlacidiel

Zamknutim tla¢idiel sa daju zamknat tlacidla dialkového ovladania.

» Ak chcete zapnut/vypnit zamknutie tlacidiel: Podrzte sti¢asne
stlacené tlacidlo Clean a tlacidlo Turbo 5 sekiind.
Pri aktivnom zamknuti tlagidiel sa na displeji zobrazuje symbol & .

3.6.9 Rozsirené prevadzkové funkcie
» Stlacte tlacidlo Set.
» Funkciu zvolte tlacidlom Set alebo tlacidlami A, V.
- R\\ = Nepriame prudenie vzduchu
- () = Funkcia ¢erstvého vzduchu
- %)) = Funkcia rezim spanku
- A =Funkcianasleduj ma
- 7> = Funkcia bezdrotového ovladania
» Volbu potvrdte tlacidlom OK.
Ukoncenie funkcie:
» Zopakujte vys$Sie uvedené kroky.

Nepriame pridenie vzduchu (Wind avoid me) /Oﬁ\
Tato funkcia zabraruje tomu, aby na telo pradil priamy prad vzduchu.

H

Tato funkcia je k dispozicii len v chladiacej prevadzke, odvlh¢ovacej
prevadzke a prevadzke ventilatora.

Funkcia ¢erstvého vzduchu (lonizer) Q

Do miestnosti sa uvolmfuju idny na aktivne pdsobenie proti vzduchom
prenasanym Skodlivym latkam ako plesne, virusy a alergény.

Noéna prevadzka £/)

Tato funkcia sa pouziva na Setrenie energie v ¢ase spanku. Po hodine
kuri alebo chladi zariadenie menej intenzivne. Nastavena teplota sa

preto zmeni o 1 °C. Po dvoch hodinach sa zmeni nastavena teplota o
dalsi 1 °C. Zariadenie nasledne udrzi novu teplotu.

]

Tato funkcia nie je k dispozicii v odvlh¢ovacej prevadzke a prevadzke
ventilatora.

Funkcia nasleduj ma (Follow Me) /O\

Tato funkcia aktivuje dialkové ovladanie na aktualnom mieste merania
teploty v 3 mindtovom intervale. Vnitorna jednotka sa teraz bude riadit
v zavislosti od tychto nameranych hodnét.

Climate 4000i - 6721875630 (2023/12)

Obsluha

]

Tato funkcia je k dispozicii len v chladiacej prevadzke, vykurovacej
prevadzke a automatickej prevadzke.

Funkcia bezdrétového ovladania 7>

Tato funkcia sa pouZiva na vytvorenie spojenia cez WLAN. Ak zariadenie
funkciu nezobrazuje, musi sa namiesto toho rychlo stlacit tla¢idlo LED
sedemkrat za sebou.

]

Na spojenie s WLAN je potrebna nainstalovana IP-Gateway
(prislusenstvo).
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Odstranenie poruchy

BOSCH

4 Odstranenie poruchy

4.1  Poruchy so zobrazenim (Self diagnosis function) Ak sa porucha vyskytuje dihsie ako 10 miniit:

Ak sa po¢as prevadzky vyskytne porucha, blikaji LED na displeji dIhsi > Preruste elektrické napdjanie na kratky Cas a vnitornti jednotku
¢as alebo sa na displeji zobrazi kod poruchy (napr. EH 02). znova zapnite.

4.2  Poruchy bez zobrazenia

Ak nie je mozné odstranif poruchu:

» Zavolajte zakaznicky servis a oznamte im kod poruchy, ako aj Gidaje o
zariadeni.

Ak sa pocas prevadzky vyskytnti poruchy, ktoré sa nedaju odstranit:
» Zavolajte zakaznicky servis a oznamte kod poruchy, ako aj idaje o

zariadeni.

Vykon vnutornej jednotky je prili$ slaby.

Vnitorna jednotka sa nezapina.

Prevadzkovy rezim sa meni z chladenia alebo
vykurovania na prevadzku ventilatora.

Vnitorna jednotka vytvara bielu hmlu.

Vonkajsia jednotka avnutorna jednotka vytvarajl
bielu hmlu.

Vonkajsia jednotka a vnutorna jednotka vydava
hluk.

VonkajSia jednotka a vnitorna jednotka vyfukuju
prach.

Neprijemny zapach pocas prevadzky.

Ventilator vonkajsej jednotky nejde nepretrzite.

Prevadzka je nepravidelna alebo
nepredvidatelna alebo vnatorna jednotka
nereaguje.

Plech smerujuci pridenie vzduchu alebo lamela
prudenia vzduchu sa nepohybuje spravne.

Tab. 98
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Teplota je nastavena na prili§ vysoku alebo nizku hodnotu.
Vzduchovy filter je zneCisteny a je nutné ho vycistit.

Nepriaznivy vplyv okolia na vnitornt jednotku, napr. pre prekazky pred vzduchovymi otvormi
zariadenia, pre dvere/okna v miestnosti alebo pre silné zdroje tepla v miestnosti.

Je aktivovana ticha prevadzka a brani pouZivaniu na plny vykon.

Vnutorna jednotka ma ochranny mechanizmus proti pretazeniu. Méze to trvat 3 mintty, kym bude
mozné znova spustit vnitornd jednotku.

Batérie dialkového ovladania st vybité.

Je zapnuty ¢asovac.

Vnutorna jednotka meni prevadzkovy rezim, aby sa zabranilo tvorbe namrazy.
Nastavena teplota je predbezne dosiahnuta.

Vo vihkych oblastiach mdze vacsi teplotny rozdiel medzi vzduchom v priestore a klimatizovanym
vzduchom viest k tvorbe bielej hmly.

Ak ide vykurovacia prevadzka bezprostredne po automatickom rozmrazeni, méze vznikat z dévodu
vy$Sej vihkosti vzduchu biela hmla.

Hlasny hluk vo vnitornej jednotke sa moze vyskytnut, ked sa mreZa pradenia vzduchu vracia do
svojej polohy.

Tichy syCavy hluk je po¢as prevadzky normalny. Spésobuje ho pridenie chladiaceho prostriedku.
Piskavy hluk sa moZe vyskytnut, pretoze kovové a plastové ¢asti zariadenia sa pri kareni/chladeni
rozpinajt alebo stahuiju.

VonkajSia jednotka vydava pocas prevadzky rozne dalSie zvuky, ktoré st normalne.

Pri dIhsich obdobiach nepouZivania sa moZe v zariadeniach, ak nie su prikryté, nahromadit prach.

Do zariadeni m6zu zo vzduchu vnikndt neprijemné zapachy a dalej sa Sirit.
Vzduchovy filter moze byt napadnuty plesiiou a je nutné ho vycistit.
Na optimalnu prevadzku sa ventilator reguluje rozlicne.

Vnutornd jednotku mozu ovplyvnit interferencie stoziarov mobilnych radiokomunikacii alebo
zosilfiovace signalu.

» Vnltornu jednotku odpojte na kratko od napajania el. energiou a znova spustite.

Plech smerujdci pridenie vzduchu alebo lamela pridenia vzduchu bola nastavena rukou alebo
nebola spravne namontovana.

» Vnatornu jednotku vypnite a skontrolujte, i st si¢iastky spravne zasunuté.
» Zapnite vnitornd jednotku.
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Nebezpecenstvo zasahu elektrickym priidom alebo pohyblivymi

éastami

» Pred kazdou tdrzbou preruste elektrické napajanie.

» Kroky udrzby, ktoré tu nie sti uvedené, dajte vykonat iba
$pecializovanej firme s opravnenim.

5.1  Vymena batérii

Potrebujete 2 batérie velkosti AAA. Nedportca sa pouzivat nabijate/né
batérie.

» Vyberte kryt priecinka na batérie (= obrazok 2).
» VloZte nové batérie a venujte pozornost spravnej polarite.
» Znova nasadte kryt priecinka na batérie.

5.2 Cistenie zariadenia a dialkové ovladanie

UPOZORNENIE

Poskodenie zariadenia nespravnym Cistenim!

» Nestriekajte alebo nepolievajte priamo vodou.
» NepouZivajte hordcu vodu, Cistiaci prasok alebo silné rozpustadla.

» Vnutornt jednotku a diafkové ovladanie utrite pre vycistenie makkou
utierkou.

» Vonkajsiu jednotku dajte vycistit iba $pecializovanej firme s
opravnenim.

5.3  Cistenie vzduchového filtra

UPOZORNENIE
Vzduchovy filter sa m6ze na priamom sine¢nom svetle zdeformovat.
» Vzduchovy filter nevystavujte priamemu sine¢nému svetlu.

Vzduchovy filter Cistite kazdé 2 tyzdne, ako aj pred a po dlhsej
necinnosti.

» Vypnite vnatornt jednotku.

Horny kryt vnitornej jednotky vyklopte hore.

Vzduchovy filter vytlacte hore a vytiahnite (- obrazok 3).

Malé vzduchové filtre vyberte, ak st nainstalované (= obrazok 1,
[2]).

Malé vzduchové filtre vycistite ruénym vysavacom.

Velky vzduchovy filter umyte teplou vodou a neagresivnym Cistiacim
prostriedkom a vysuste ho v tieni.

» Malé vzduchové filtre a velky vzduchovy filter znova namontujte.

vwvyy

vy

5.4  Dlhsie odstavenie z prevadzky

Pred dlhsim odstavenim z prevadzky:

» Vycistite vzduchové filtre.

» Aktivujte samocistenie vnitornej jednotky tlaCidlom Clean.

» Posamocisteni zapnite prevadzku ventilatora, kym nebude vnitorna
jednotka sucha.

Vndtornd jednotku vypnite a odpojte elektrické napajanie.

Z dialkového ovladania vyberte batérie.

Zriadenia chrate pred prachom.

vwvyy
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Udrzba

5.5  Manualna prevadzka

UPOZORNENIE
Poskodenie zariadenia v désledku nespravnej prevadzky
Manualna prevadzka nie je uréena na trvalé pouzivanie.

» PouZivajte ju len na odskusanie alebo v pripade nudze.
» PouZivajte ju len kratku dobu.

» Vypnite vnitornt jednotku.

Horny kryt vnutornej jednotky vyklopte hore.

» Tenkym predmetom stlacte tlacidlo manualnej chladiacej prevadzky:
- Stlacte raz: Vynuti sa automaticka prevadzka.
- Stlacte dva razy: Vynuti sa chladiaca prevadzka.
- Stlacte trirazy: Vnltorna jednotka sa vypne.

» Naobnovenie normalnej prevadzky pouzite dialkové ovladanie.

v




Ochrana zivotného prostredia a likvidacia odpadu

BOSCH

6 Ochrana zivotného prostredia a likvidacia
odpadu

Ochrana Zivotného prostredia je zakladnym principom skupiny Bosch.

Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného prostredia st pre

nas rovnako dolezité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o

ochrane Zivotného prostredia.

Kvoli ochrane Zivotného prostredia pouzivame najlepSiu moznu techniku

a materialy, pricom zohladiujeme hospodarnost zariadeni.

Balenie

Co sa tyka balenia, v jednotlivych krajinach sa zi¢astfiujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadov, ktoré zaistuji
optimalnu recyklaciu.

Vsetky pouzité obalové materialy su ekologické a recyklovatelné.

Staré zariadenia
Staré zariadenia obsahuju materialy, ktoré je mozné recyklovat.
Konstrukené skupiny sa lahko oddelujd. Plasty st oznacené. Preto sa

daju rozne konstrukéné skupiny roztriedit a recyklovat alebo zlikvidovat.

Pouzité elektrické a elektronické zariadenia
Tento symbol znamend, Ze sa vyrobok nesmie likvidovat
spolu s ostatnymi odpadmi, ale ho je nutné priniest do
$pecializovanych zbernych firiem na spracovanie, zber,
recyklaciu a likvidaciu.

o Tento symbol plati pre krajiny, v ktorych platia predpisy o
likvidacii elektronického Srotu "Eurépska smernica 2012/19/ES o
starych elektrickych a elektronickych pristrojoch". V tychto predpisoch
st stanovené ramcové podmienky, ktoré v jednotlivych krajinach platia
pre odovzdanie a recyklaciu starych elektronickych pristrojov.

Ked’Ze elektronické pristroje mozu obsahovat nebezpecné latky, je ich
nutné recyklovat zodpovednym spésobom, aby sa minimalizovali
negativne vplyvy na Zivotné prostredie a nebezpecenstva pre zdravie
[udi. Okrem toho recyklacia elektronického Srotu prispieva k Setreniu
prirodnych zdrojov.

Ohladom dalSich informacii tykajudcich sa ekologickej likvidacie starych
elektrickych a elektronickych pristrojov sa prosim obratte na prislu$né
miestne Urady, firmu $pecializujlicu sa na likvidaciu odpadu alebo na
predajcu, u ktorého ste si zakupili vyrobok.

Dalsie informacie najdete tu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batérie
Batérie sa nesmd likvidovat ako domovy odpad. PouZité batérie je nutné
zlikvidovat na miestnych zbernych miestach.

Chladiaci prostriedok R32
Zariadenie obsahuje fluérovany sklenikovy plyn R32
& (potencial globalneho oteplovania 6751)) s nizkou
horlavostou a nizkou toxicitou (A2L alebo A2).

Mnozstvo latky je uvedené na typovom Stitku vonkajsej
jednotky.

Chladiace prostriedky st nebezpecenstvom pre Zivotné prostredie a
musia sa zhromazdovat a likvidovat oddelene.

1) nazaklade prilohy | Nariadenia (EU) ¢. 517/2014 Eurépskeho parlamentu a
Rady zo0 16. aprila 2014.
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7 Informacia o ochrane osobnych udajov

My, Robert Bosch, spol. sr. 0., Ambrusova 4, 821
04 Bratislava, Slovenska republika, spracovavame
informacie o produkte a instalacii, technické Udaje a
(daje o pripojeni, Gdaje o komunikacii, idaje o
registracii produktu a Gidaje o historii klienta na Gcel
zabezpecenia funkcie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (b)
GDPR), aby sme splnili nasu povinnost monitorovat produkt a z dévodu
poskytnutia bezpec¢nosti a spolahlivosti produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f)
GDPR), na ochranu nasich prav v stvislosti s otazkami tykajtcimi sa
zaruky a registracie produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR) a na analyzu
distribucie naSich vyrobkov a poskytovanie individualizovanych
informacii a ponuk tykajucich sa produktu (¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR). Za
i¢elom poskytovania sluzieb, napr. predajnych a marketingovych
sluzieb, manazmentu zmlQv, spracovania platieb, programovania,
hostingu dat a sluZieb zakaznickej linky mdzeme zadat a preniest data
externym poskytovatelom sluzieb a/alebo pridruzenym podnikom
Bosch. V niektorych pripadoch, avSak iba ak je zabezpecena primerana
ochrana tdajov, mdzu byt osobné idaje prenesené prijemcom
nachadzajlicim sa mimo Eurdpskeho hospodarskeho priestoru. Dalsie
informacie budu poskytnuté na poZiadanie. MoZete sa skontaktovat s
nasim dradnikom pre ochranu tidajov na nasledovnej adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Nemecko.

Z dovodov tykajucich sa vasej Specifickej situacie alebo v pripadoch,
ked' sa spracovavaju osobné udaje na tcely priameho marketingu mate
pravo kedykolvek namietat spracovanie vasich osobnych tidajov na
zaklade ¢l. 6 (1) veta 1 (f) GDPR. Na uplatnenie vasich prav sa s nami,
prosim, skontaktujte na DPO@bosch.com. Pre dalSie informacie,
prosim, pozrite QR-kdd.
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1 Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1.1  Razlage simbolov

Varnostna opozorila

Privarnostnih opozorilih opozorilna beseda dodatno izraza vrsto in teZo
posledic nevarnosti, ki nastopi, Ce se ukrepi za odpravljanje nevarnosti
ne upostevajo.

Naslednje opozorilne besede so definirane in se lahko uporabljajo v tem
dokumentu:
A NEvarnO

NEVARNO pomeni, da bodo zagotovo nastopile hujSe telesne ali smrtno
nevarne poskodbe.

A POZOR

POZOR opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali smrtno nevarnih telesnih
poskodb.

& PREVIDNO

PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih do srednje tezkih telesnih
poskodb.

OPOZORILO

OPOZORILO pomeni, da lahko pride do materialne Skode.

Pomembne informacije

]

Pomembne informacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih poskodb ali
poskodb na opremi, so v teh navodilih oznacene s simbolom Info.

Opozorilo pred vnetljivimi snovmi: hladilo R32 v tem
proizvodu je plin z nizko vnetljivostjo in nizko
toksi¢nostjo (A2L 0z. A2).

Med montazo in vzdrZevanjem nosite za$citne
rokavice.

Vzdrzevanje mora izvajati usposobljena oseba ob
upostevanju navodil v navodilih za vzdrzevanje.

Med obratovanjem upostevajte napotke v navodilih za
uporabo.

A\

6
&5
C13]

Tab. 99
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Podatki o izdelku

1.2  Splosni varnostni napotki

A\ Napotki za ciljno skupino

Ta navodila za uporabo so namenjena uporabniku klimatske naprave.

Upostevati je treba vse napotke v vseh navodilih, ki zadevajo sistem. V

primeru neupostevanja navodil lahko pride do materialne Skode in

telesnih poskodb, tudi smrtne nevarnosti.

» Pred uporabo preberite navodila za uporabo vseh sestavnih delov
naprave in jih shranite.

» Upostevajte varnostne napotke in opozorila.

A\ Predvidena uporaba

Notranja enota je namenjena za namestitev znotraj stavbe s prikljucitvijo

na zunanjo enoto in druge sistemske komponente, npr. regulacije.

Zunanja enota je namenjena za namestitev zunaj stavbe s prikljucitvijo

na eno ali ve¢ notranjih enot in druge sistemske komponente, npr.

regulacije.

Klimatska naprava je predvidena samo za industrijsko/zasebno uporabo

v pogojih, pri katerih temperaturna odstopanja od nastavljenih Zeljenih

vrednosti ne povzrocijo telesnih poskodb ali materialne Skode.

Klimatska naprava ni primerna za natan¢no nastavitev in ohranjanje

Zelene absolutne zracne vlaznosti.

Vsaka druga uporaba se $teje kot nepredvidena oz. nepravilna.

Nepravilna uporaba in $koda, ki zaradi tega nastane, sta izkljueni iz

garancije.

Za namestitev na posebnih lokacijah (podzemna garaza, tehnicni

prostori, balkon ali poljubne polodprte povrsine):

» Najprej upostevajte zahteve glede mesta namestitve v tehnicni
dokumentaciji.

A\ Splosne nevarnosti zaradi hladilnega sredstva

» Tanaprava je polnjena s hladilnim sredstvom. Pare hladilnega
sredstva lahko v stiku z ognjem tvori strupene pline.

» Sistem naj redno pregleda in izvede vzdrzevanje pooblasceni
strokovnjak.

» Ce sumite na puicanje hladilnega sredstva, temeljito prezraite
prostor in obvestite pooblasceni servis.

A\ Predelava in popravila

Nestrokovne spremembe na klimatski napravi lahko privedejo do

telesnih poskodb in/ali materialne $kode.

» Tadela sme izvajati samo pooblas¢eno strokovno osebje.

» Neizvajajte sprememb na zunanji enoti, notranji enoti ali drugih delih
klimatske naprave.

» Pred vsemi vzdrzevalnimi deli odklopite klimatsko napravo z
napajanja.

A\ Napotki za ravnanje z napravo
Nepravilna uporaba klimatske naprave lahko $koduje vasemu zdravju.

» Telesa ne izpostavljajte dlje ¢asa neposredno zraénemu toku.

» Zagotovite, da je sobna temperatura primerna za ljudi v sobi, tj.
dojencke, otroke, starejSe, nepokretne ali invalide.

» Nikoli ne vstavljajte predmetov v napravo, saj se lahko poskodujete.

Nepravilno ravnanje z napravo lahko zmanjsa njeno zmogljivost in celo

vodi do Skode na napravi ter telesnih poskodb.

Ne blokirajte odprtin naprave za vstop in izstop zraka.

» Med obratovanjem zaprite okna in vrata.

» Notranjo enoto zascitite pred vdorom vode.

» Redno preverjajte montazno ogrodje zunanje enote glede obrabe in

pritrditve.

Ne obremenjujte zunanje enote, npr. s predmeti ali ljudmi.

V prostoru, kjer je name$éena notranja enota, naj bo ¢im manj prahu,

hlapov in vlage.

V blizini naprav ne uporabljajte lahko vnetljivih plinov, npr. iz prsilne

doze.

v

vy

v
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» Cesezdi, daje s klimatsko napravo kaj narobe (npr. vonj po
zgorelem, okvarjen kabel), takoj ustavite delovanje in odklopite
napajanje.

A\ Varnost elektri¢nih naprav za gospodinjsko uporabo in podobne
namene

Da bi se izognili poSkodbam zaradi elektricnih naprav, skladno s

standardom EN 60335-1 veljajo naslednje zahteve:

,Otroci, stari 8 let ali ve€, in osebe z zmanj$animi telesnimi, senzori¢nimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkuSnjami ter znanjem
lahko napravo uporabljajo le pod nadzorom, ali ¢e so seznanjeni z varno
uporabo naprave ter se zavedajo nevarnosti, ki jih uporaba naprave
predstavlja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Cistiti in opravljati vzdrzevalnih del.”

,Da uporabnik ne bi ogrozal lastne varnosti, mora poskodovano
prikljutno napeljavo zamenjati proizvajalec - njegova tehni¢na sluzba
oziroma pooblasceni serviser.”

1.3  Napotki k tem navodilom
Na koncu teh navodil najdete zbirko slik. Besedilo vsebuije sklice na slike.

Izdelki se lahko razlikujejo od slike v teh navodilih, odvisno od modela.

2 Podatki o izdelku

2.1  lzjava o skladnosti
Ta proizvod glede konstrukcije in nacina obratovanja ustreza zahtevam
zadevnih direktiv EU in nacionalnim zahtevam.

c S CE-znakom se dokazuje skladnost proizvoda z vsemi
relevantnimi EU-predpisi, ki predvidevajo opremljanje s tem
znakom.

Popolno besedilo Izjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:
www.bosch-homecomfort.si.

2.2  Tehnicni podatki daljinskega upravljalnika

Elektritno napajanje | 2 bateriji AAA

Doseg signala 8m
dovoljena temperatura -5°C...60°C
okolice

Tab. 100

2.3  Uporaba z multisplit klimatsko napravo

Notranja enota se lahko uporablja v sistemu z multi-split klimatsko

napravo. V tem primeru so izklju¢ene naslednje funkcije:

+ Funkcije varcevanja z energijo ECO in GEAR

+ Samodiscenije (I clean)

+ Zmanjs$anje hrupa (Silent Mode)

+ Rocni nacin delovanja

+ Zaznavanje iztekajocega hladilnega sredstva

+ Samodejni nacin varcevanja z energijo v nacinu pripravljenosti
(1 W standby)

2.4  Podatki o hladilnem sredstvu

Ta naprava vsebuje fluorirane toplogredne pline kot hladilno
sredstvo. Naprava je hermeti¢no zaprta. Podatke o hladilnem sredstvu,
ki ustrezajo EU-Uredbi $t. 517/2014 o fluoriranih toplogrednih plinih,
najdete v navodilih za uporabo naprave.

i

Opozorilo za instalaterja: ¢e dopolnite koli¢ino hladilnega sredstva,
vnesite dodano koli¢ino hladilnega plina kot tudi skupno koli¢ino
hladilnega sredstva v tabelo ,,Podatki o hladilnem sredstvu® v navodilih
za uporabo.
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3 Upravljanje

3.1  Pregled notranje enote
Legendaksl. 1:

[1]  Zgornji pokrov

[2]  Prostor za majhen filter

[3] Zracnifilter

[4] Zadnjastran zaslona

[5] Tipkazaroc¢ninacin

[6] Zracnaloputa

Zaslon notranje enote

_—/\
|I 1=
-

0010033387-001

Stevilo  Prikaz temperature
o WLAN-povezaval) aktivno

*
-

g}

Prikazano za nekatere funkcije, ko so vklopljene. Ko je

notranja enota izklopljena, prikazuje, da je vklopni Casomer

aktiven.

OF Prikazano za nekatere funkcije, ko so izklopljene.

dF Samodejno odtaljevanje aktivno

T Protizmrzovalna za$¢ita aktivna: notranja enota ohranja
sobno temperaturo na najman;j 8 °C.

CL Funkcija samoci$cenja je aktivna (I clean)

Ex, Px, Kodamotnje (,x“pomeni poljubno stevilko).

Fx

1) Mozno le z IP-Gateway kot dodatna oprema.
Tab. 101 Simboli na zaslonu

3.2
Tipke daljinskega upravljalnika

Pregled daljinskega upravljalnika

O (O] (] ]
@ SET a
" (35 (=9 (=)

;&_)

0010033693-001
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Upravljanje

Pritisnit
e tipko

1 0
Nacin
eco
Gear

2 SET

‘gn-r/%:< >®g
®

Fresh
Turbo
LED

Clean

Vklop/izklop.

Nastavite nacin delovanja.
Varéno delovanje

Izberite razsirjene funkcije obratovanja.
Potrdite izbiro.

Nastavite casomer.

Povisajte temperaturo.

Znizajte temperaturo.

Stopnja ventilatorja

Nastavite funkcijo nihanja.
Funkcija sveZega zraka (lonizer)
Hitro hlajenje/hitro segrevanje

Izklop zaslona notranje enote in zvonca alarma (Mute
Mode).

Samociscenje (I clean)

Tab. 102 Tipke daljinskega upravljalnika

Prikaz daljinskega upravljalnika

?’???

r

" F LY RO
G & F

AUTO COOL DRY HEAT FAN

’/\: SET TEMP. C€CO GEAR

OFF— —- %
aCc/’||||||||||AUi3
\

= 1

// //|\\ @

0010032826-002

Po S s

R\

DEINCARNIING

D)

Funkcija obratovanja: posreden tok zraka je aktiven
(Wind avoid me).

Informacijski simbol: samoci$éenije je aktivno
(Iclean).

Funkcija obratovanja: funkcija svezega zraka je
aktivna (lonizer).

Funkcija obratovanja: delovanje z niZjo temperaturo
je aktivno.

Funkcija obratovanja: funkcija Sledi mi je aktivna
(Follow Me); merjenje temperature na daljinskem
upravljalniku.

Informacijski simbol: funkcija brezzicnega krmiljenja
Informacijski simbol: stanje baterije
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Upravljanje

b sl o

0y Nacin obratovanja: avtomatski nacin
:>I<§ Nacin obratovanja: hlajenje

Nacin obratovanja: razvlazevanje

O Nacin obratovanja: ogrevanje
> Nacin obratovanja: delovanje ventilatorja
3 [ ”—i a"” Prikaz vrednosti: privzeto prikaze nastavljeno

temperaturo, hitrost ventilatorja ali (Ce je casomer
aktiviran) nastavitev casomera.

_ Informacijski simbol: indikator prenosa zasveti, ko
A daljinski upravljalnik poslje signal notranji enoti.
@co Informacijski simbol: funkcija varcevanja z energijo je
aktivna.
GEAR  Informacijski simbol: funkcija var¢evanja z energijo je
aktivna.

@ @ Informacijski simbol: ¢asomer vklopa/izklopa je
ON OFF aktiven.

a(. Informacijski simbol: zmanjsanje hrupa je aktivno
(Silent Mode).
Se 111111 Prikaz vrednosti: kaze trenutno stopnjo ventilatorja.

Obstaja vec razlicnih stopenj moci (stolpci) in
nastavitev AUTO za samodejno regulacijo.

I:I Informacijski simbol: funkcija samodejnega
navpic¢nega nihanja je aktivna (gor/dol). Druga
moznost je prikaz trenutnega poloZaja vodoravne
lamele za pretok zraka.

Informacijski simbol: funkcija samodejnega
vodoravnega nihanja je aktivna (levo/desno).

@ Informacijski simbol: hitro hlajenje/hitro segrevanje
je aktivno.

Tab. 103 Simboli na zaslonu

\\7,

21NN

3.3  Uporaba daljinskega upravljalnika
Doseg signala je 8 m. Predmeti, ki stojijo na poti, ali uporaba nekaterih
fluorescencnih luci v istem prostoru lahko vplivajo na prenos signala.
» Daljinski upravljalnik usmerite v okno za sprejem signala naprave in
pritisnite Zeleno tipko.
Naprava odda pisk, ko prejme signal.

OPOZORILO
Brezhibno delovanje daljinskega upravljalnika je lahko trajno oslabljeno.

» Daljinskega upravljalnika ne izpostavljajte neposredni sonéni
svetlobi.

» Daljinskega upravljalnika ne puscajte v blizini ogreval.

» Daljinski upravljalnik zascitite pred vlago in udarci.

3.4  Nastavitev glavnega nacina obratovanja

Vklop/izklop naprave
> Pritisnite tipko (O, da vklopite ali izklopite napravo.
Naprava se zaZene v nastavljenem nacinu obratovanja.

Nastavitve lahko nastavite tudi, ko je naprava izklopljena. Naprava
shrani nastavitve tudi v primeru izpada elektri¢nega napajanja.

[i]

Po izklopu ostane naprava v stanju pripravljenosti. Pametna tehnologija
vklopa in izklopa omogo¢a samodejni nadin varCevanja z energijo v
stanju pripravljenosti (1 W standby).
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Avtomatski obratovalni nacin

V avtomatskem nacinu obratovanja naprava samodejno preklopi med
ogrevanjem in hlajenjem, da ohrani Zeleno temperaturo.

» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se na zaslonu ne pojavi
» Stipko A ali V nastavite Zeleno temperaturo.

]

Stopnje ventilatorja ni mogoce nastaviti v avtomatskem nacinu
obratovanja.

Hlajenje

» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se na zaslonu ne pojavi 3%?

> Tipko < pritiskajte tako dolgo, dokler ni dosezena Zelena hitrost
ventilatorja.

» Stipko A ali V nastavite Zeleno temperaturo.

Delovanje ventilatorja .

» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se na zaslonu ne pojavi %3

> Tipko < pritiskajte tako dolgo, dokler ni dosezena Zelena hitrost
ventilatorja. Za samodejno regulacijo lahko izberete AUTO.

]

Temperature ni mogoce nastaviti ali prikazati v naCinu delovanja
ventilatorja.

Razvlazevanje
» Tipko Mode pritiskajte tako dolgo, dokler se na zaslonu ne pojavi Gt

]

Stopnje ventilatorja ni mogoce nastaviti v nainu razvlazevanja.

Ogrevanje .

» TipkoMode pritiskajte tako dolgo, dokler se na zaslonu ne pojavi-O-.

> Zeleno temperaturo nastavite s tipkama A in V.

> Tipko <5 pritiskajte tako dolgo, dokler ni dosezena Zelena hitrost
ventilatorja.

i

Pri zelo nizkih zunanjih temperaturah ogrevalna moc klimatskega
sistema morda ne bo zadostna. Priporo¢amo priklop dodatnih grelnikov.

3.5 Nastavitev casomera

Casomere za vklop in izklop lahko nastavite od 0 do 24 ur, prvih 10 ur v
korakih po 30 minut, nato v korakih po 1 uro. Casomer se prekine z
nastavitvijo O ur.

Nastavitev casomera za vklop
» Tipko (O pritiskajte tako dolgo, dokler se ne pojavi simbol Q
» Pritisnite tipko /\ ali V, da nastavite Zeleni ¢as.

Nastavitev se po kratkem ¢asu prevzame.

Nastavitev casomera za izklop
» Tipko (O pritiskajte tako dolgo, dokler se ne pojavi simbol g?F
» Pritisnite tipko A\ ali V, da nastavite Zeleni ¢as.

Nastavitev se po kratkem Casu prevzame.

Prekinitev casomera
» Stipko (O izberite ustrezen Casomer.
» Nastavite 0.0 ur.

Casomer se po kratkem ¢asu prekine.
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Kombiniranje casomerov
Oba ¢asomera lahko nastavite hkrati. Vsak ¢asomer je mogoce
programirati tako, da se aktivira pred drugim.
» Nastavite Casomer za vklop in izklop.
Nastavitve se samodejno kombinirajo.

Trenutni ¢as 13:00ura
Nastavitev Casomera za vklop 4,0 ure
Nastavitev Casomera za izklop 8,5 ure
Cas vklopa 17:00 ura
Cas izklopa 21:30ura

Tab. 104 Primer

]

Casomerov za vklop in izklop ni mogoce programirati za delovanje
naprave pri razli¢nih temperaturah ali drugih nastavitvah.

3.6  Dodatne funkcije

3.6.1 Nastavitev funkcije nihanja

OPOZORILO

Ce lamela zra¢nega toka med hlajenjem dlje ¢asa ostane v najnizjem
polozaju, lahko izteka kondenzat. Ro¢no prestavljanje lamele zraénega
toka lahko privede do moten;.

» Zaprestavljanje lamele zra¢nega toka uporabljajte samo daljinski
upravljalnik.

Samodejno navpicno nihanje (gor/dol)

» Tipko Swing pritiskajte tako dolgo, dokler se ne pojavi simbol E: |:| .

» Ce zelite koncati samodejno navpicno nihanje: znova pritisnite tipko
Swing.

Rocno nihanje lamele zraénega toka (gor/dol)
» Tipko Swing pritiskajte tako dolgo, dokler ni dosezen Zeleni poloZaj.
Nastavitev se spreminja v naslednjem vrstnem redu:

20-"0-"0--0--0-.1

Samodejno vodoravno nihanje (levo/desno)

» Tipko Swing drZite pritisnjeno dlje kot 2 sekundi, da aktivirate
samodejno vodoravno nihanje.
I?aljinski upravljalnik prikazuje simbol 3.

» Ce zelite koncati samodejno vodoravno nihanje: znova pritisnite
tipko Swing.

Polozaj ¢iscenja

Zalazje is¢enje lahko lamelo zratnega toka postavite v poseben poloZaj

(odvisno od modela).

» Priizklopljeni napravi drzite tipki Mode in Swing hkrati pritisnjeni
eno sekundo.

» Ce Zelite zapustiti poloZaj ¢isenja: znova drite obe tipki pritisnjeni.

3.6.2 Preklop prikaza? in zvonca alarma? ( Mte Mode )
» Cezelite vklopiti ali izklopiti zaslon in zvonec alarma na notranji enoti:
pritisnite tipko LED.

» Zaprikaz trenutne sobne temperature: tipko LED drZite pritisnjeno
5 sekund.

» Zaprikaz nastavljene temperature: tipko LED drzite pritisnjeno
nadaljnjih 5 sekund.

3.6.3  Funkcije varcevanja z energijo

]

Funkcije varéevanja z energijo lahko izberete samo v nacinu hlajenja.
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Upravljanje

Naprava ima na izbiro naslednje funkcije var¢evanja z energijo:

« ECO: obratovanje s stopnjo ventilatorja AUTO in nastavljeno
temperaturo najmanj 24 °C

+ GEAR (75 %): zmanjSajte porabo energije za 25 %

+  GEAR (50 %): zmanjsajte porabo energije za 50 %

+Noben od zgornjih simbolov: normalno obratovanje

» Ce zelite vkljutiti funkcijo varéevanja z energijo, tipko % pritiskajte
tako dolgo, dokler se ne prikaze Zelena funkcija.

]

Funkcija ECO samodejno nastavi 24 °C, ¢e je predhodno nastavljena
temperatura nizja. Funkcija se izklopi takoj, ko se temperatura zniza pod
24°C.

3.6.4 Zmanjsanje hrupa (Silent Mode)

Ta funkcija med delovanjem zmanja hrup notranje in zunanje enote. Se
posebej koristna je, ¢e morate biti ponoci obzirni do sosedov.

» Med obratovanjem tipkocoff pritiskajte 2 sekundi.

Izhod iz funkcije:

» Tipko to/,f ponovno pritiskajte 2 sekundi.

-ali-

» Pritisnite tipko OO, tipko Mode, tipko Turbo ali tipko Clean.

]

Medtem tihim obratovanjem zunanje enote zmogljivosti hlajenja/
ogrevanja morda ne bo mogoce doseci zaradi nizkofrekvencnega
delovanja kompresorja.

3.6.5 Hitro hlajenje/hitro segrevanje

Pri hitrem hlajenju/hitrem ogrevanju notranja enota deluje z najvecjo
mocjo za hitro ogrevanje ali hlajenje prostora.

» Hitro hlajenje: vklopite nacin hlajenja in pritisnite tipko Turbo.

» Hitro ogrevanje: vklopite naCin ogrevanja in pritisnite tipko Turbo.

Izhod iz funkcije:
» Znova pritisnite tipko Turbo.

3.6.6 Samociscenje (I clean)

Naprava ima samocistilno funkcijo uparjalnika. Samociscenje zamrzne
prah, plesen in mascobe. Potem se vse spet hitro odtali in posusi z
vrocim zrakom.

» Za aktiviranje samocis¢enja: pritisnite tipko Clean.
Med samocisc¢enjem zaslon notranje enote prikazuje CL.

Samociscenje se samodejno konca po 20 do 45 minutah.

3.6.7 Protizmrzovalna zas¢ita (8 °C Heating)

Zascito pred zmrzaljo je mogocCe aktivirati, da temperatura v prostoru

ostane najmanj 8 °C.

» Vnacinu ogrevanja 2x pritisnite tipko V' v roku 1 sekunde.
Naprava ostane izklju¢ena, dokler temperatura ne pade pod 8 °C.

Izhod iz funkcije:

» Pritisnite tipko O, tipko Mode, tipko Turbo ali tipko Clean.

3.6.8 Zaporatipk
Z zaporo tipk lahko zaklenete tipke daljinskega upravljalnika.

» Zavklop/izklop zapore tipk: tipko Clean in tipko Turbo drzite
5 sekund hkrati pritisnjeni.
Ko je zapora tipk aktivna, se na zaslonu prikaze simbol l% .
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Odpravljanje motenj

3.6.9 Razsirjene funkcije obratovanja
» Pritisnite tipko Set.
» Funkcijo izberite s tipko Set ali tipkami A, V.
- A% =posredni tok zraka
- ) =Funkcija sveZega zraka
%)) = Funkcija mirovanja
L = Funkcija Sledi mi
7> = Funkcija brezzi¢nega krmiljenja
» Izbiro potrdite s tipko OK.
Izhod iz funkcije:
» ponovite zgornje korake.

Posredni tok zraka (Wind avoid me) ,Of\
Ta funkcija preprecuje neposreden tok zraka na telo.

]

Funkcija je na voljo samo v nacinu hlajenja, nacinu razvlazevanja in
nacinu delovanja ventilatorja.

Funkcija sveZega zraka (lonizer) Q
loni se sprostijo v prostor, da delujejo proti $kodljivim snovem v zraku,
kot so plesen, virusi in alergeni.

Noéno delovanje /)
Ta funkcija se uporablja za varéevanje z energijo v ¢asu mirovanja. Po eni
uri naprava ogreva ali hladi manj moc¢no. V ta namen se nastavljena

BOSCH

temperatura spremeni za 1 °C. Po dveh urah se bo nastavljena
temperatura spremenila $e za 1 °C. Nato ostane pri novi temperaturi.

i

Funkcija ni na voljo v na¢inu razvlazevanja in nacinu samo ventilator.

Funkcija Sledi mi (Follow Me)

Ta funkcija aktivira daljinski upravljalnik na trenutni lokaciji za merjenje
temperature vsake 3 minute. Notranja enota se zdaj krmili glede na te
izmerjene vrednosti.

]

Funkcija je na voljo samo v nadinu hlajenja, nacinu ogrevanja in
avtomati¢nem nacinu delovanja.

Funkcija brezzi¢nega krmiljenja >

Ta funkcija se uporablja za vzpostavitev povezave prek WLAN. Ce
naprava ne prikazuje funkcije, je treba namesto tega tipko LED
sedemkrat hitro zaporedoma pritisniti.

]

Za povezavo z WLAN je potreben vgrajen IP-Gateway (dodatna oprema).

4 Odpravljanje motenj

4.1  Motnje s prikazom (Self diagnosis function)
Ce se med obratovanjem pojavi motnja, LED-diode dalji ¢as utripajo ali
zaslon prikaze kodo motnje (npr. EH 02).

Ce motnja traja ve¢ kot 10 minut:

» Zakratek Cas prekinite napajanje in ponovno vklopite notranjo enoto.

4.2  Motnje brez prikaza
Ce med delovanjem pride do motenj, ki jih ni mogoce odpraviti:
» Poklicite servisno sluzbo in sporocite motnjo in podatke o napravi.

Ce motnje ni mogoce odpraviti:
» Poklicite pooblasceni servis ter sporocite kodo motnje in podatke o
napravi.

Moc notranje enote je presibka.

Temperatura je previsoko ali prenizko nastavljena.

Filter za zrak je umazan in ga je treba oCistiti.

Neugoden vpliv okolja na notranjo enoto, npr. zaradi ovir pred zraénimi odprtinami naprav, zaradi
odprtih vrat/oken v prostoru ali zaradi mocnih virov toplote v prostoru.

Tiho delovanije je aktivirano in preprecuje uporabo celotne modi.

Notranja enota se ne vklopi.

Notranja enotaima mehanizem za za$¢ito pred preobremenitvijo. Pred ponovnim zagonom notranje

enote lahko minejo 3 minute.
Baterije daljinskega upravljalnika so prazne.

Casomer je vklopljen.
Notranja enota spremeni nacin obratovanja, da prepreci nastajanje zmrzali.
Nastavljena temperatura je zacasno dosezena.

V vlaznih regijah lahko velika temperaturna razlika med zrakom v prostoru in klimatiziranim zrakom
povzro€i belo meglico.

Ce ogrevanje tece takoj po samodejnem odtaljevanju, lahko zaradi pove&ane vlaZnosti zraka nastane

Nacin obratovanja preklopi iz hlajenja ali
ogrevanja v delovanje ventilatorja.

Notranja enota ustvarja belo meglico.

Notranja in zunanja enota ustvarjata belo
meglico.
Notranja in zunanja enota ustvarjata hrup.

bela meglica.

Ko reSetka toka zraka ponastavi svoj polozaj, lahko v notranji enoti nastane sikajo¢ hrup.

Tih sikajo¢ hrup med obratovanjem je normalno. Povzro¢a ga pretok hladilnega sredstva.
Ko se kovinski in plasti¢ni deli naprave med ogrevanjem/hlajenjem raztezajo ali krcijo, lahko pride

do Skripanja.

Zunanja enota med obratovanjem oddaja druge obicajne zvoke.

Notranja ali zunanja enota oddaja prah.
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Med daljSimi obdobiji izklopa se v napravah lahko nabira prah, ¢e niso pokrite.
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I

Neprijeten vonj med obratovanjem. Neprijetni vonji iz zraka lahko prodrejo v naprave in se razSirijo.
Filter za zrak je lahko plesniv in ga je treba odistiti.
Ventilator zunanje enote ne deluje neprekinjeno. | Ventilator je za optimalno obratovanje razli¢no reguliran.

Obratovanje je neredno, nepredvidljivo ali pa se | Interference mobilnih radijskih stolpov ali ojacevalnikov signala drugih proizvajalcev lahko vplivajo
notranja enota ne odziva. na notranjo enoto.

» Notranjo enoto za kratek Cas odklopite iz napajanja in znova zazenite.

Zracna loputa ali lamela zra¢nega toka se ne Zraéna loputa ali lamela zracnega toka je bila ro¢no prestavljena ali nepravilno montirana.
premika pravilno. » Izklopite notranjo enoto in preverite, ali so komponente pravilno zaskocene.
» Vklopite notranjo enoto.
Tab. 105
: » Po samociscenju vklopite delovanje ventilatorja, dokler se notranja
5 Vzdrzevanje enota ne posusi.
PREVIDN » Notranjo enoto izklopite in jo odklopite iz napajanja.
A . » Odstranite baterije iz daljinskega upravljalnika.

Nevarnost zaradi elektricnega udara ali gibljivih delov » Naprave zaétitite pred prahom.
» Pred kakrsnimi koli vzdrzevalnimi deli odklopite elektri¢no v e . .

napajanje. 5.5  Rocninacin delovanja

» Postopke vzdrZevanja, ki tukaj niso navedeni, sme izvajati le OPOZORILO
poobla$éeno specializirano podjetje.

Nevarnost Skode na napravi zaradi nepravilnega obratovanja

.. .. Roc¢no obratovanje ni namenjeno trajni uporabi.
5.1  Zamenjajte baterijo : ) inup

Potrebujete 2 bateriji velikosti AAA. Uporaba polnilnih baterij ni
priporocljiva.

» Uporabljajte ga samo za testne namene ali v primeru sile.
» Uporabljajte ga le kratek ¢as.

> Odstranite pokrovcek baterijskega predalcka (- SI. 2). » Izklopite notranjo enoto.
> Vstavite nove baterije in poskrbite za pravilno polarnost. » Dvignite zgornji pokrov notranje enote.
» Ponovno namestite pokrovcek baterijskega predalcka. > S tankim predmetom pritisnite tipko za roéno hlajenje:

- Pritisnite enkrat: avtomatski nacin je prisiljen.

- Pritisnite dvakrat: hlajenje je prisiljeno.

- Pritisnite trikrat: notranja enota se izklopi.

» Z daljinskim upravljalnikom obnovite normalno obratovanje.

5.2  Ciscenje naprave in daljinskega upravljalnika

Nevarnost Skode na napravi zaradi nepravilnega ciscenja!

» Ne prsite in ne polivajte neposredno z vodo.
» Ne uporabljajte vroCe vode, Cistilnega praska ali mocnih topil.

» ZaCiSCenje notranjo enoto in daljinski upravljalnik obrisite z mehko
krpo.
» Zunanjo enoto sme Cistiti le pooblas¢eno specializirano podjetje.

5.3  Ciscenje filtra zazrak

OPOZORILO
Filter za zrak se lahko na neposredni sonéni svetlobi deformira.
» Filtra za zrak ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi.

Filtre za zrak oCistite vsaka 2 tedna ter pred in po dolgih izklopih.

Izklopite notranjo enoto.

Dvignite zgornji pokrov notranje enote.

Filter za zrak pritisnite navzgor in ga izvlecite (= SI. 3).
Odstranite majhne filtre za zrak, ¢e so na voljo (= SI. 1, [2]).
Majhne filtre za zrak ocistite z ro¢nim sesalnikom.

Velik filter za zrak izperite s toplo vodo in blagim detergentom ter
posusite v senci.

Ponovno namestite majhne filtre za zrak in velik filter za zrak.

vvvyvVvyyvwyy

v

5.4  Daljse ustavitve obratovanja
Pred daljSimi ustavitvami obratovanja:
» OCcistite filtre za zrak.

Vv v

» Aktivirajte samociscenje notranje enote s tipko Clean.
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Varovanje okolja in odstranjevanje

BOSCH

6 Varovanje okolja in odstranjevanje

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Za varovanje okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabljamo
najboljSo tehniko in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekolosko sprejemljivi in jih je
mogoce reciklirati.

Odsluzena oprema

Odsluzene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogoce reciklirati.

Sklope je mogoce enostavno lociti. Umetne snovi so oznacene. Tako je
moZno posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklaZo ali med
odpadke.

Odpadna elektricna in elektronska oprema
Ta simbol pomeni, da proizvoda ne smete odstranjevati
skupaj z drugimi odpadki, pac pa ga je treba oddati na
zbirnih mestih odpadkov za obdelavo, zbiranje, reciklazo in
odstranjevanje.

— Simbol velja za drzave s predpisi za elektronske odpadke,
kot je npr. "Evropska direktiva 2012/19/ES o odpadni elektricniin
elektronski opremi". Ti predpisi dolo¢ajo okvirne pogoje, ki veljajo za
vrac€ilo in recikliranje odpadne elektronske opreme v posameznih
drzavah.

Ker lahko elektronske naprave vsebujejo nevarne snovi, jih je treba
odgovorno reciklirati, da se omeji morebitno okoljsko Skodo in
nevarnosti za zdravje ljudi. Poleg tega recikliranje odpadnih elektronskih
naprav prispeva k ohranjanju naravnih virov.

Za nadaljnje informacije o okolju prijaznem odstranjevanju odpadne
elektricne in elektronske opreme se obrnite na pristojne lokalne organe,
na vaSe podjetje za ravnanje z odpadki ali na prodajalca, pri katerem ste
kupili proizvod.

Vec informacij najdete na naslednji povezavi:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterij

Baterij ni dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. Izrabljene
baterije je treba odstraniti v skladu z lokalnim sistemom zbiranja
odpadkov.

Hladilno sredstvo R32
Naprava vsebuije fluorirani toplogredni plin R32 (potencial
& globalnega segrevanja 6751)) z nizko vnetljivostjo in nizko
toksic¢nostjo (A2L ali A2).

Vsebovana koli¢ina je navedena na napisni plos¢ici zunanje
enote.

Hladilna sredstva so nevarna za okolje in jih je treba zbirati in
odstranjevati lo¢eno.

1) napodlagiPriloge | k Uredbi (EU) $t. 517/2014 Evropskega parlamentain Sveta
zdne 16. aprila 2014.
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7 Opozorilo glede varstva podatkov

Mi, Robert Bosch d.o.0., Oddelek Toplotne
Tehnike, Kidriceva cesta 81, 4220 §kofja Loka,
Slovenija obdelujemo produktne informacije,
podatke o namestitvi in tehnicne podatke, podatke o
povezavah in komunikaciji, podatke o registraciji
izdelka ter zgodovino strank, in sicer znamenom
zagotavljanja funkcionalnosti (6. clen 1. odstavek pododstavek 1b
GDPR), izpolnjevanja dolznega nadzora in zagotavljanja varne uporabe
izdelkov ter iz drugih varnostnih razlogov (6. ¢len 1. odstavek
pododstavek 1 f GDPR), znamenom varovanja nasih pravic v povezavi z
garancijo in vpra$anji, povezanimi z registracijo izdelkov (6. ¢len 1.
odstavek pododstavek 1 f GDPR), znamenom analize distribucije nasih
izdelkov in za zagotavljanje individualiziranih informacij ter ponudb,
povezanih s izdelkom (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f GDPR). Za
zagotavljanje storitev, kot so prodajne in marketinske storitve,
pogodbeni management, upravljanje izplacil, programiranje,
podatkovno gostovanje telefonske storitve, imamo pravico podatke
posredovati zunanjim ponudnikom storitev in/ali podjetjem,
pridruzenim skupini Bosch. V nekaterih primerih - vendar le, e je
zagotovljena ustrezna zascita podatkov - lahko osebne podatke
prenesemo prejemnikom, ki se nahajajo izven Evropskega
gospodarskega prostora. Vec informacij na zahtevo. Z naso
pooblasceno osebo za varstvo podatkov lahko stopite v stik prek
naslova: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY.

Kadarkoli imate pravico ugovarjati obdelavi vasih osebnih podatkov,
skladno s 6. ¢lenom 1. odstavka pododstavka 1 f GDPR, in sicer na
podlagi dejstev, povezanih z vaso posebno situacijo ali za namene
neposrednega trzenja. Za uveljavljanje vasih pravic stopite z nami v stik
prek e-naslova DPO@bosch.com. Za ve¢ informacij sledite QR kodi.
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1 Tumacenje simbola i sigurnosna uputstva
1.1  Objasnjenjasimbola

Upozorenja

U uputstvima za upozorenje signalne rei oznacavaju vrstu i stepen
posledica do kojih moze da dode ukoliko se ne poStuju mere za
sprecavanje opasnosti.

Sledece signalne reci su definisane i moguce je da su koris¢ene u ovom
dokumentu:

A\ opasnosT

OPASNOST znaci da moze dodi do teskih telesnih povreda i telesnih
povreda opasnih po Zivot.

A UPOZORENJE

UPOZORENJE znaci da moze da dode do teskih do smrtnih telesnih
povreda.

/\ OPREZ

OPREZ znaci da moze da dode do laksih do srednje teskih telesnih
povreda.

PAZNJA

PAZNJA znati da moze da dode do materijalne Stete.

Vazne informacije

]

Vazne informacije za pojave za koje ne postoje opasnosti od povredaiili
materijalne Stete, oznacene simbolom za informacije.

Upozorenje na zapaljive materije: rashladno sredstvo
R32 u ovom proizvodu je gas niske zapaljivosti i niske
toksicnosti (A2L ili A2).

Zavreme radova na instalaciji i odrZavanju nosite
zastitne rukavice.

Odrzavanje treba da vrsi kvalifikovano lice uz
pridrzavanje informacija iz uputstva za odrzavanje.

Tokom rada se pridrzavati informacija iz uputstva za
upotrebu.

A\

6
&5
(1]
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Podaci o proizvodu

1.2  Opstasigurnosna uputstva

A\ Uputstva za ciljnu grupu

Ovo uputstvo za upotrebu je namenjeno korisniku klima uredaja.

Instrukcije iz svih uputstava relevantne za uredaj moraju da se postuju. U

suprotnom moze doc¢i do materijalne Stete i telesnih povreda, pa ¢ak i do

opasnosti po Zivot.

» Uputstva za upotrebu svih komponenti instalacije procitati pre
koriS¢enja i sacuvati.

» Obratiti paznju na sigurnosna uputstva i upozorenja.

A\ Pravilna upotreba

Unutradnja jedinica je namenjena za instalaciju unutar zgrade sa

priklju¢kom na spoljnu jedinicu i druge komponente sistema, npr.

regulatore.

Spoljna jedinica je namenjena za instalaciju izvan zgrade sa prikljutkom

na jednu ili viSe unutradnjih jedinica i druge komponente sistema, npr.

regulatore.

Klima-uredaj je namenjen za komercijalnu/privatnu upotrebu, tamo gde

odstupanja temperatura od podesenih zadatih vrednosti ne dovodi do

povreda ili materijalnih Steta. Klima-uredaj nije pogodan za precizno

podesavanje i odrzavanje zeljene apsolutne vlaznosti vazduha.

Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom. Nestru¢na upotreba i

oStecenja koja proizadu iz iste, nisu obuhvaéena garancijom.

Zainstalaciju na posebna mesta (podzemna garaza, tehnicke prostorije,

balkon ili na bilo koje poluotvorene povrsine):

» Obratite paznju prvo na zahteve u pogledu mesta instalacije u
tehnickoj dokumentaciji.

A\ Opste opasnosti od rashladnog sredstva

» Ovaj uredaj je napunjen rashladnim sredstvom. Pri kontaktu sa
plamenom rashladno sredstvo moZe da obrazuje otrovne gasove.

> Sistem treba redovno da kontroliSe i odrzava ovla$¢eno strucno lice.

» Ukoliko postoji sumnja na curenje rashladnog sredstva, temeljno
provetriti prostoriju i obavestiti ovla$éeni specijalizovani servis.

A\ Prerada i popravke

Nestrucne izmene na klima uredaju mogu dovesti do telesnih povreda i/

ili materijalnih oStecenja.

» Radove sme da vrsi samo ovlasceni specijalizovani servis.

» Ne preduzimati izmene na spoljnoj jedinici, unutrasnjoj jedinici ili
drugim delovima klima uredaja.

» Pre svih radova odrZavanja klima uredaja odspojiti ga od
snabdevanja strujom.

/A Napomene o rukovaniju instalacijama
Pogre$na primena klima uredaja moze da ugrozi vase zdravlje.

» Ne izlagati telo na duze vreme direktnom strujanju vazduha.

» Zadojencad, decu, starije osobe, osobe koje leZe u krevetu ili osobe
sa invaliditetom, osigurati da sobna temperatura odgovara osobama
koje se nalaze u prostoriji.

» Nikada ne uvoditi predmete u uredaj, mogli bi da se povredite.

Pogresno rukovanje uredajem moze dovesti do smanjenja snage, alii do

telesnih povreda i oSteéenja uredaja.

Ne blokirati ulaze i izlaze za vazduh na uredaju.

» Zatvoriti vrata i prozore za vreme rada.

» Unutra$nju jedinicu zastititi od prodora vode.

» Montazno postolje spoljne jedinice redovno proveravati na

dotrajalost i dobru pricvrs¢enost.

Ne izlagati spoljnu jedinicu teZinama, npr. predmetima ili osobama.

Prasinu, isparenja i vlagu u prostoriji postavljanja unutrasnje jedinice

odrZavati na minimumu.

Ne koristiti lako zapaljive gasove u blizini uredaja, npr. iz sprejeva.

v

vy

v
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» Ukoliko bilo Sta sa klima uredajem ne izgleda kako treba (npr. miris
izgorelog, neispravan kabl), odmah ga iskljuciti i odspojiti od
snabdevanja strujom.

A\ Bezbednost elektri¢nih uredaja za kuénu upotrebu i sli¢ne
namene

Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu sa vazi

sledece:Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu sa EN

60335-1 vazi sledece:

,Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
koje nemaju dovoljno znanja i iskustva ako su pod nadzorom ili ako su
poducena o bezbednoj upotrebi uredaja i opasnostima koje se pri tom
mogu javiti. Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem. Ciscenje i
odrzavanje od strane korisnika ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.”
L,Ukoliko je ostecen kabl za prikljucivanje na elektri¢nu mrezu,
neophodno je da ga zameni proizvodac ili njegova servisna sluzba ili
sli¢no kvalifikovano lice da bi se izbegle opasnosti.”

1.3  Napomene o ovom uputstvu
Slike mozete pronaci sakupljene na kraju ovog uputstva. Tekst sadrZi
reference na slike.

Proizvodi mogu da odstupaju od prikaza u ovom uputstvu, $to zavisi od
modela.

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjavao usaglasenosti

Po svojoj konstrukciji i na¢inu rada ovaj proizvod odgovara evropskim i

nacionalnim propisima.

C CE-oznakom potvrduje se usaglaSenost proizvoda sa svim
primenljivim pravnim propisima EU koje predvida ovo
oznacavanje.

Kompletan tekst Izjave o usagla$enosti na raspolaganju je na internetu:
www.bosch-homecomfort.rs.

2.2  Tehnicki podaci daljinskog upravljanja

Izvor napajanja 2 AAA baterije
Domet signala 8m
Dozvoljena -5°C...60°C
temperatura okruzenja

tab. 107

2.3  Primena sa multi split klima uredajem
Unutra$nja jedinica moZze da se koristi u sistemu sa multi split klima
uredajem. U tom slucaju su deaktivirane sledece funkcije:
« Funkcije Stednje energije ECO i GEAR
+ Samodcisc¢enije (I clean)
+ Redukcija buke (Silent Mode)
+ Rucnirezim
« Detekcija iscurelog rashladnog sredstva
- Automatski rezim Stednje energije u standbay rezimu rada
(1 W standby)
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2.4  Podaci o rashladnom sredstvu

Ovaj uredaj kao rashladno sredstvo sadrzi fluorisane gasove sa
efektom staklene baste. Uredaj je hermeticki zatvoren. Podatke o
rashladnom sredstvu u skladu sa EU propisom br. 517/2014 o
fluorisanim gasovima sa efektom staklene baste naci ¢ete u uputstvu za
upotrebu uredaja.

]

Napomena za instalatera: Ako sami vrSite dopunu rashladnog sredstva,
obavezno unesite dodatnu koli¢inu punjenja, kao i celokupnu koli¢inu
rashladnog sredstva u tabelu ,Podaci o rashladnom sredstvu® u uputstvu
za upotrebu.

3 Rukovanje

3.1  Pregled unutrasnje jedinice
Objasnjenje sl. 1:

[1]  Gornji poklopac

[2] Mesto za malifilter

[3] Filterzavazduh

[4] Zadnjastranadispleja

[6] Tasterzarucnirezim

[6] Usmerivac vazduha

Displej unutrasnje jedinice

—_—
—~

| "

| il

e— :—
_I —t. L
0010033387-001

Simbol | Objasnjenje
Broj Prikaz temperature
o WLAN veza®) aktivno

¥ Prikazuje se kod nekih funkcija kada su ukljuc¢ene. Kada je
isklju¢ena unutrasnja jedinica pokazuje da je aktiviran tajmer

li_|

(]

za ukljucivanje.

OF Prikazuje se kod nekih funkcija kada su iskljucene.

dF Aktivno automatsko odmrzavanje

FP Aktivna zatita od mraza: Unutrasnja jedinica odrzava sobnu
temperaturu na najmanje 8 °C.

CL Aktivna funkcija samoci$cenja (I clean)

Ex,Px, | Sifrasmetnje (,x" stoji za proizvoljnu cifru).

Fx

1) Moguce samo sa IP-Gateway-em kao dodatnom opremom.

tab. 108 Simboli na displeju
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3.2 Pregled daljinskog upravljanja

Tasteri daljinskog upravljanja

=)
B
)

5= =)

I T T
B

g — 0010033693-001
Por. Taster
1 O Ukljuciti/iskljuciti.
Mode  Podesiti nacin rada.
p ReZim smanjenog grejanja
2 Izabrati dodatne radne funkcije.

SET

oK Potvrditi izbor.

C) Podesiti tajmer.

7AN Povecati temperaturu.

\ Smanjiti temperaturu.

S Stepen ventilatora

Swing | Podesiti funkciju okretanja.

Fresh  Funkcija za svez vazduh (lonizer)

Turbo  Brzo hladenje/brzo zagrevanje

LED Iskljuciti/ukljuciti displej unutrasnje jedinice i zvucni
ton alarma (Mute Mode).

Clean | Samociscenije (I clean)

tab. 109 Tasteri daljinskog upravijanja

Prikaz daljinskog upravljaca
N
DY ARD
G - <

AUTO COOL DRY HEAT FAN

r

’/\: SET TEMP. CCO GEAR

QO & E

OFFI—lnl—I- %
AL I ] AuTo

A
=
- 71\ @
\ & J

0010032826-002
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Rukovanje

Pou skl Obseis

Q> Radna funkcija: indirektni protok vazduha je aktivan
(Wind avoid me).

<= Informativna grafika: samociscenje je aktivno

o (Iclean).

Radna funkcija: funkcija za svez vazduh je aktivna
(lonizer).

@ Radna funkcija: rezim smanjenog grejanja je aktivan.
/Q\ Radna funkcija: funkcija Prati me je aktivna (Follow
Me); merenje temperature na daljinskom upravljanju.
I Informativna grafika: beZi¢na funkcija upravljanja
o Inormativna grafika: status baterije

0y Nacin rada: automatski rezim

:>I<: Nacin rada: rezim hladenja

Nacin rada: rezim izvlacenja vlage
O Nacin rada: rezim grejanja
) Nacin rada: rezim ventilatora

3 (| B;ﬁ Prikaz vrednosti: standardno pokazuje podesenu
= temperaturu, brzinu ventilatora ili (pri aktiviranom
tajmeru) podesavanja tajmera.

_ Informativna grafika: prikaz prenosa; svetli kada

A daljinsko upravljanje po$alje signal unutrasnjoj
jedinici.

@co Informativna grafika: funkcija ustede energije je
aktivna.

GEAR  Informativna grafika: funkcija ustede energije je
aktivna.

@ @ Informativna grafika: tajmer ukljucivanja/iskljucivanja

ON OFF je aktivan.

a(. Informativna grafika: redukcija buke je aktivna (Silent
Mode).

Se 11111 Prikaz vrednosti: pokazuje aktuelni stepen
ventilatora. Postoji nekoliko stepena snage (stubici) i
podesavanja AUTO za automatsku regulaciju.

I:I Informativna grafika: automatska vertikalna funkcija
okretanja je aktivna (nagore/nadole). Alternativno
prikaz aktuelne pozicije horizontalne lamele za
strujanje vazduha.

\\7,

=3 Informativna grafika: automatska horizontalna
funkcija okretanja je aktivna (levo/desno).
@ Informativna grafika: brzo hladenje/brzo zagrevanje

je aktivno.
tab. 110 Simboli na displeju

3.3  Primena daljinskog upravljanja
Domet signalaiznosi 8 m. Objekti koji stoje na putu ili primena odredenih
fluorescentnih svetiljki u istoj prostoriji mogu da ometaju prenos signala.
» Daljinsko upravljanje usmeriti na prozor za prijem signala na uredaju
i pritisnuti Zeljeni taster.
Uredaj se oglasava kratkim piStanjem kada primi signal.

PAZNJA
Neometana funkcija daljinskog upravljanja mozZe trajno da se poremeti.

» Daljinsko upravljanje ne izlagati direktnim sunéevim zracima.
» Daljinsko upravljanje ne postavljati u blizini grejanja.
» Daljinsko upravljanje zastititi od vlage i udaraca.
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3.4  Podesavanje glavnog nacina rada

Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja

» Pritisnuti taster ¢ radi ukljucivanja ili iskljucivanja uredaja.
Uredaj pocinje da radi u podesenom nacinu rada.

PodeSavanja mogu da se vrie i kada je uredaj iskljucen. Uredaj Cuva

podesavanja i u slucaju prekida snabdevanja strujom.

i

Nakon isklju¢ivanja uredaj ostaje u standby rezimu rada. Inteligentna
tehnologija ukljucivanja/iskljucivanja omogucava automatski rezim
Stednje energije u standby rezimu rada (1 W standby).

Automatski pogon

U automatskom rezimu se uredaj automatski prebacuje izmedu reZima
grejanja i hladenja radi odrZavanja Zeljene temperature.

» Taster Mode pritisnuti vide puta dok se na displeju ne prikaze {AY .
» Podesiti Zeljenu temperaturu pomocu tastera A i V.

]

U automatskom rezimu ne moze da se podesi stepen ventilatora.

Rezim hladenja

» Taster Mode pritisnuti vise puta dok se na displeju ne prikaze §>I<:

> Pritiskati taster <5 sve dok se ne postigne Zeljena brzina ventilatora.
» Podesiti Zeljenu temperaturu pomocu tastera A i V.

Rezim ventilatora R

» Taster Mode pritisnuti vise puta dok se na displeju ne prikaze z%”

> Pritiskati taster <5 sve dok se ne postigne Zeljeni stepen ventilatora.
Za automatsku regulaciju moZe da se izabere AUTO.

]

U rezimu ventilatora ne moze da se podesava ili prikazuje temperatura.

Rezim izvlacenja vlage
» Taster Mode pritisnuti vise puta dok se na displeju ne prikaze

]

U reZimu izvlaCenja vlage ne moZe da se podesi stepen ventilatora.

Rezim grejanja .

» Taster Mode pritisnuti dok se na displeju ne prikaze “C-.

» Podesiti zeljenu temperaturu pomodu tastera /A i V.

» Pritiskati taster c%-‘ sve dok se ne postigne Zeljena brzina ventilatora.

]

U slu¢aju veoma niskih spoljnih temperatura snaga grejanja klima
uredaja eventualno nece biti dovoljna. Preporu¢ujemo priklju¢ivanje
drugih generatora toplote.
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3.5 Podesavanje tajmera

Tajmeri za ukljucivanje i iskljucivanje mogu da se podese od 0 do 24
sata, za prvih 10 sati u rasponima od 30 minuta, a zatim od po 1 sat.
Podesavanjem O sati tajmer prekida s radom.

Podesavanje tajmera za ukljucivanje

» Taster (O pritisnuti vi$e puta dok se ne pojavi simbol %2

» Pritisnuti taster A ili V radi podesavanja Zeljenog vremena.
Podesavanje se preuzima nakon kraceg vremena.

Podesavanje tajmera za iskljucivanje

» Taster (O pritisnuti vi$e puta dok se ne pojavi simbol (@F

» Pritisnuti taster A ili V' radi podesavanja Zeljenog vremena.
Podesavanje se preuzima nakon kraceg vremena.

Prekid tajmera
» Pomodu tastera (O izabrati odgovarajuci tajmer.
» Podesiti 0.0 sati.

Nakon kraceg vremena rad tajmera se prekida.

Kombinovanje tajmera
Oba tajmera mogu da se podese istovremeno. Svaki tajmer moze da se
programira da ga onaj drugi aktivira.
» Podesiti tajmere za ukljucivanje i iskljucivanje.
Podesavanja se automatski kombinuju.

Trenutno vreme 13:00 sati
Podesavanje tajmera za ukljuc¢ivanje 4,0 h
PodeSavanje tajmera za iskljucivanje 18,5 h
Vreme uklju€ivanja 17:00 sati
Vreme iskljucivanja 21:30sati
tab. 111 Primer
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Tajmeri za ukljucivanje i isklju¢ivanje ne mogu da se programiraju da
uredaj radi sa razli¢itim temperaturama ili drugim podeSavanjima.

3.6  Ostale funkcije

3.6.1 Podesavanje okretne funkcije

PAZNJA

Kada lamela za strujanje vazduha za vreme rezima hladenja na duze

vreme ostane u najdonjoj poziciji, moze da dode do curenja kondenzata.

Ru¢no namestanje lamele za strujanje vazduha moze da dovede do

smetnji.

» Zanamestanje lamele za strujanje vazduha koristiti samo daljinsko
upravljanje.

Automatsko vertikalno okretanje(nagore/nadole)

» Taster Swing pritisnuti viSe puta dok se ne pojavi simbol E: |:| .

» ZazavrSetak automatskog vertikalnog okretanja: ponovo pritisnuti
taster Swing.

Rucno okretanje Imele za vazduh (gore/dole)
» Taster Swing pritiskati sve dok se ne podesi Zeljena pozicija.
Podesavanje se menja po sledecem redosledu:

$0-"0-"0--0--0-.1

Automatsko horizontalno okretanje (levo/desno)

» Taster Swing drzati pritisnutim duze od 2 sekunde radi aktivacije
automatskog horizontalnog okretanja.
Daljinsko upravljanje pokazuje simbol o

» ZazavrSetak automatskog horizontalnog okretanja: ponovo pritisnuti
taster Swing.
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Pozicija za Ciscenje

Radi jednostavnijeg ¢iS¢enja lamela za strujanje vazduha moze da se

dovede u posebnu poziciju (zavisno od modela).

» Kada je uredaj iskljucen, tastere Mode i Swing drZati istovremeno
pritisnutim jednu sekundu.

» Zanapustanje pozicije za CiS¢enje: oba tastera ponovo drzati
pritisnutim.

3.6.2 Prebacivanje prikaza i zvuénog signala alarma (Mute
Mode)
» Zaukljucivanje i iskljuCivanje displeja unutranje jedinice i zvuénog
signala alarma: pritisnuti taster LED.
» Zaprikaz aktuelne sobne temperature: taster LED drZati pritisnutim
5 sekundi.

» Zaprikaz podeSene temperature: taster LED drZati pritisnutim jo$ 5
dodatnih sekundi.

3.6.3 Funkcije stednje energije

]

Funkcije Stednje energije mogu se izabrati samo u rezimu hladenja.

Uredaj ima na raspolaganju sledece funkcije Stednje energije:

- ECO: Rad sa stepenom ventilatora AUTO i pode$enom
temperaturom od najmanje 24 °C

+ GEAR (75%): potrosnju struje smanjuje za 25 %

+ GEAR (50%): potrosnju struje smanjuje za 50 %

« Nijedan od ovih simbola: normalan rad

» Zaaktivaciju funkcije Stednje enegije pritiskati taster c,%r dok se ne
prikaze Zeljena funkcija.

]

Funkcija ECO automatski zadaje 24 °C kada je prethodno podes$ena
temperatura niza. Funkcija se iskljuCuje ¢im se temperatura spustiispod
24°C.

3.6.4 Redukcija buke (Silent Mode)

Ova funkcija smanjuje buku unutrasnje i spoljne jedinice tokom rada.
Ona je narocito pogodna kada Zelite no¢u da budete obzirni prema
susedima.

» Zavreme rada pritisnuti tastercqf na 2 sekunde.

Isklju¢ivanje funkcije:

» Taster =5 ponovo pritisnuti na 2 sekunde.

-ili-

» Pritisnuti taster ), taster Mode, taster Turbo ili taster Clean.

[i]

Zavreme tihog rada spoljne jedinice, usled rada kompresora sa niskom
frekvencijom, eventualno ne¢e moci da se postigne snaga hladenja/
grejanja.

3.6.5 Brzo hladenje/brzo zagrevanje

U slucaju brzog hladenja/brzog zagrevanja, unutra$nja jedinica radi sa
maksimalnom snagom kako bi mogla brzo da zagreje ili ohladi prostoriju.
» Brzo hladenje: ukljuciti reZim hladenja i pritisnuti taster Turbo.

» Brzo zagrevanje: ukljuCiti reZim grejanja i pritisnuti taster Turbo.
Isklju¢ivanje funkcije:

» Ponovo pritisnuti taster Turbo.

135



Rukovanje

3.6.6 Samociscenje (I clean)
Uredaj poseduije funkciju za samociséenje isparivaca. Samociscenje
zamrzava prasinu, plesan i masnoce. Zatim se sve brzo ponovo otapai
susi vrelim vazduhom.
» Zaaktivaciju samoci$éenja: Pritisnuti taster Clean.
Zavreme samociscenja displej unutrasnje jedinice pokazuje CL.
Nakon 20 do 45 minuta samoci$éenje se automatski zavr$ava.

3.6.7 Zastita od zamrzavanja (8 °C Heating)

Zastita od zamrzavanja moze da se aktivira radi odrzavanja sobne

temperature na minimalnih 8 °C.

» U reZimu grejanja 2x u roku od 1 sekunde pritisnuti taster V.
Uredaj ostaje iskljucen dok temperatura ne spadne ispod 8 °C.

Isklju¢ivanje funkcije:

> Pritisnuti taster (O, taster Mode, taster Turbo ili taster Clean.

3.6.8 Zakljucavanje tastera
Pomocu zaklju¢avanija tastera mogu da se zakljucaju tasteri daljinskog
upravljanja.
» Zaukljucivanje/iskljucivanje zakljucavanja tastera: istovremeno
pritisnuti taster Clean i taster Turbo na 5 sekundi.
Kada je zaklju¢avanje tastera aktivno, displej pokazuje simbol l% .

3.6.9 Dodatne radne funkcije
» Pritisnuti taster Set.
» Izabrati funkciju pomocu tastera Set ili tastera/\, V.
- A% =|ndirektno strujanje vazduha
- ¢) = Funkcija za sve? vazduh
- %)) = Funkcija modusa mirovanja
- R = Funkcija Pratime
- 7> = BeZi¢na funkcija upravljanja
» Izbor potvrditi tasterom OK.
Isklju¢ivanje funkcije:
» Ponoviti prethodno navedene korake.

Indirektno strujanje vazduha (Wind avoid me) ,O\i\
Ova funkcija sprecava da iz kuéista struji direktna struja vazduha.

]

Funkcija je na raspolaganju samo u rezimu hladenja, rezimu izvlaCenja
vlage i rezimu ventilatora.

Funkcija za svez vazduh (lonizer) Q
loni se oslobadaju u prostoriju kako bi delovali protiv zagadivaca u
vazduhu poput plesni, virusa i alergena.

Noéni rezim rada 2/)

Ova funkcija sluzi za ustedu energije u modusu mirovanja. Nakon jednog
sata uredaj greje ili hladi manjom jaCinom. Zbog toga se podesena
temperatura menja za 1 °C. Posle dva sata se podeSena temperatura
menja za dodatnih 1 °C. Zatim ostaje na novoj temperaturi.

[i]

Funkcija nije na raspolaganju u rezimu izvlaCenja vlage i rezimu
ventilatora.

Funkcija Prati me (Follow Me) /O\

Ova funkcija aktivira daljinsko upravljanje na aktuelnom mestu nakom se
nalazi radi merenja temperature u intervalu od 3 minuta. Unutrasnja
jedinica se sada upravlja zavisno od ovih mernih vrednosti.
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i

Funkcija je na raspolaganju samo u reZimu hladenja, rezimu grejanjai u
automatskom reZimu.

Bezicna funkcija upravljanja >

Ova funkcija sluZi za uspostavljanje povezivanja preko WLAN. Kada
uredaj ne pokazuje funkciju, umesto toga taster LED mora da se pritisne
brzo sedam puta.

i

Za povezivanje sa WLAN je potreban ugradeni IP-Gateway (dodatna
oprema).
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Otklanjanje smetnji

4 Otklanjanje smetnji

4.1

4.2  Smetnje bezindikatora

Smetnje sa indikatorom (Self diagnosis function)
Ukoliko tokom rada dode do smetnje, LED lampice trepere na duzi
period ili se na displeju prikazuje Sifra smetnje (npr. EH 02).

Kada se neka smetnja javlja duze od 10 minuta:

» Snabdevanje naponom prekinuti na kratko vreme i ponovo ukljuciti
unutrasnju jedinicu.

Ukoliko smetnja ne moZze da se otkloni:

» Pozvati servis za kupce i navesti $ifru smetnje i podatke uredaja.

Ukoliko tokom rada dode do smetnji koje se ne mogu otkloniti:
» Pozvati servis za kupce i saopstite podatke o smetnji i uredaju.

smetnia T gk

Snaga unutrasnje jedinice je slaba.

Unutrasnja jedinica se ne ukljucuje.

Nacin rada se menja sa hladenja ili grejanja na
rezim ventilatora.

Unutra$nja jedinica obrazuje belu maglu.

Unutrasnja jedinica i spoljna jedinica obrazuju
belu maglu.
Unutrasnja jedinica i spoljna jedinica su bucne.

Unutrasnja jedinicaili spoljna jedinica izbacuje
prasinu.
Neprijatan miris za vreme rada.

Ventiator spoljne jedinice ne radi stalno.

Rad je neredovan ili nepredvidiv ili unutrasnja
jedinica ne reaguje.

Lim za vazduh ili lamela se ne pokrece ispravno.

tab. 112
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Temperatura suviSe visoko ili suviSe nisko podesena.
Filter za vazduh je prljav i mora da se o€isti.

Nepovoljni uticaji okruzenja na unutrasnju jedinicu, npr. usled prepreka ispred otvora za vazduh na
uredaju, usled otvorenih vrata/prozora u prostoriji ili usled jakih izvora toplote u prostoriji.

Aktiviran je rad sa manje buke i sprec¢ava kori$¢enje pune snage.

Unutrasnja jedinica poseduije zastitni mehanizam od preoptereéenja. MoZe potrajati 3 minuta dok
novo uklju¢ivanje unutrasnje jedinice ne postane moguce.

Baterije daljinskog upravljanja su prazne.

Ukljucen je tajmer.

Unutrasnja jedinica menja nacin rada kako bi se sprecilo obrazovanje mraza.
PodeSena temperatura je privcemeno dostignuta.

U vlaznim regijama, velika temperaturna razlika izmedu sobne temperature i klimatizovanog
vazduha moze da prouzrokuje belu maglu.

Kada se nakon automatskog otapanja direktno ukljuci rezim grejanja, usled poveéane vlaznosti
vazduha moze da nastane bela magla.

Zvuk Sustanja u unutrasnjoj jedinici mozZe da se javi kada reSetka za vazduh pomeri svoju poziciju
unazad.

Tihi zvuk Sustanja za vreme rada je normalan. Prouzrokuje ga protok rashladnog sredstva.
Zvuk Skripanja moZe da se javi jer se metalni i plasti¢ni delovi uredaja rastezu i skupljaju tokom
grejanja/hladenija.

Spoljna jedinica tokom rada pravi i druge razne zvuke koji su normalni.

U slu¢aju duzih intervala stavljanja van pogona moZe da se nakupi prasina u uredajima kada nisu
pokriveni.

Neprijatni mirisi iz vazduha mogu da prodru u uredaje i da se u njima obraduju.

Filter za vazduh je mozda plesniv i mora da se ocisti.

Za optimalan rad se ventilator razlicito regulise.

Interference tornjeva mobilne telefonije ili eksterni pojacivaci signala mogu da ometaju unutra$nju
jedinicu.

» Unutrasnju jedinicu na kratko vreme odspojiti od snabdevanja strujom i ponovo ukljuciti.

Lim ili lamela za vazduh je pomerana rukom ili nije ispravno montirana.

» Iskljuciti unutrasnju jedinicu i proveriti da li su komponente ispravno uskocile.

» Iskljuciti unutrasnju jedinicu.
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5 Odrzavanje

/I\ OPREZ

Opasnost od strujnog udaraili delova u pokretu

» Pre svih radova odrzavanja prekinuti dovod struje.
» Radove odrzavanja koji nisu ovde navedeni mora da izvr$i ovlaséeni
specijalizovani servis.

5.1  Zamena baterija

Potrebne su vam 2 baterije veli¢ine AAA. Primena punjivih baterija se ne
preporucuje.

» Skinuti poklopac prostora za baterije (= sl. 2).

» Staviti nove baterije i voditi ratuna o polaritetu.

» Ponovo staviti poklopac prostora za baterije.

5.2  Ciséenje uredajai daljinskog upravljanja

PAZNJA

Ostecenja uredaja usled nestrucnog ciScenja!
» Ne prskati direktno vodom ili polivati.
» Ne koristiti vrelu vodu, abrazivni prasak ili jake rastvarace.

» Unutradnju jedinicu i daljinsko upravljanje ocistiti mekom krpom.
» Spoljnu jedinicu sme da Cisti samo ovla$éeni specijalizovani servis.

5.3  Ciscenje filtera za vazduh

PAZNJA

Filter za vazduh moZe da se deformise kada se direktno izlozi suncevim
zracima.

» Filter za vazduh ne izlagati direktnim sun¢evim zracima.

Filter za vazduh oistiti na svake 2 nedelje, kao i pre i posle duzeg
stavljanja van pogona.

Iskljuciti unutrasnju jedinicu.lskljuciti unutrasnju jedinicu.

Gornji poklopac unutrasnje jedinice preklopiti nagore.

Filter za vazduh pritisnuti nagore i izvuci (= sl. 3).

Izvaditi mali filter za vazduh, ako gaima (= sl. 1, [2]).

Mali filter za vazduh oistiti ruénim usisivacem.

Veliki filter za vazduh isprati toplom vodom i blagim sredstvom za
CiS¢enje i ostaviti da se susi na senovitom mestu.

Ponovo staviti mali i veliki filter za vazduh.

vvvyvyyvwyy

v

5.4  Stavljanje van pogona na duzi period

Pre stavljanja van pogona na duzi period:

> Ocistiti filter za vazduh.

» Aktivirati samociScenje unutrasnje jedinice uz pomoc tastera Clean.

» Nakon samociscenja ukljuciti rezim ventilatora dok se unutrasnja
jedinica ne osusi.

» Iskljuciti unutrasnju jedinicu i odspojiti od snabdevanja strujom.

» lzvaditi baterije iz daljinskog upravljanja.

» Uredaje zastititi od praSine.

5.5 Rucni rezim

PAZNJA

Ostecenja uredaja usled nepravilnog rada
Manuelni rezim nije predviden za trajno koriscenje.

» Koristiti samo za testiranje ili u slu¢aju nuzde.
» Koristiti samo kratko vreme.

» Iskljuciti unutrasnju jedinicu.lskljuciti unutrasnju jedinicu.

138

BOSCH

» Gornji poklopac unutras$nje jedinice preklopiti nagore.

» Tankim predmetom pritisnuti taster za manuelni rezim hladenja:
- Pritisak jedan put: automatski rezim se ukljucuje prisilno.
- Pritisak dva puta: rezim hladenja se ukljucuje prisilno.
- Pritisak tri puta: unutrasnja jedinica se iskljucuje.

» Zauspostavljanje normalnog rezima rada koristiti daljinsko
upravljanje.
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Zastita Zivotne okoline i odlaganje otpada

6 Zastita zivotne okoline i odlaganje otpada

Zastita Zivotne okoline predstavlja princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomi¢nost i zastita Zivotne okoline su za nas
ciljevi istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Da bismo zastitili Zivotnu okolinu, koristimo najbolju mogucu tehniku i
materijale s aspekta ekonomicnosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili racuna o specifi¢nim sistemima razdvajanja
otpada u zemljama upotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svi kori$¢eni materijali za pakovanije su ekoloski prihvatljivi i mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plasti¢ni materijali su oznaceni. Na taj nacin se
mogu sortirati razli¢iti sklopovi i ponovo iskoristiti ili odloZiti u otpad.

Dotrajali elektricni i elektronski uredaji
Ovaj simbol znaci da proizvod ne sme da se baca zajedno sa
ostalim smecem, ve¢ mora da se odnese na za to
predvideno mesto za tretman, prikupljanje, reciklazu i
bacanje.

Simbol vazi za zemlje sa propisima o elektronskom otpadu,
npr. "Evropska direktiva 2012/19/EZ o elektri¢nim i elektronskim
dotrajalim uredajima". Ovi propisi postavljaju okvirne uslove koji vaze za
vracanje i reciklazu elektronskih dotrajalih uredaja u pojedinaénim
zemljama.

S obzirom da elektronski uredaji mogu da sadrZe opasne materije,
moraju odgovorno da se recikliraju kako bi se minimizovala ekoloka
Steta i opasnosti po ljudsko zdravlje. Osim toga, reciklaza elektronskog
otpada doprinosi zastiti prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekoloskom bacanju elektri¢nih i elektronskih
dotrajalih uredaja molimo da se obratite nadleznim sluzbama na mestu
instalacije, komunalnom preduzecu Cije usluge koristite ili trgovcu od
kog ste kupili proizvod.

Dodatne informacije moZete da pronaete ovde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterije
Baterije ne smeju da se bacaju u kuéno smece. Stare baterije moraju da
se odlazu u lokalne sisteme za sakupljanje.

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadrzi visoko zapaljiv fluorisani staklenicki gas R32
(potencijal globalnog zagrevanja 6751)) niske zapaljivosti i
niske toksicnosti (A2L ili A2).
Sadrzana koli¢ina je navedena na tipskoj plocici spoljne
jedinice.
Rashladna sredstva predstavljaju opasnost za zZivotnu sredinu i moraju
odvojeno da se skupljaju i bacaju.

1) naosnovuaneksaluredbe (EU) br.517/2014 Evropskog parlamentai Saveta od
16. aprila 2014.
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Napomene o zastiti podataka

Mi, Robert Bosch d.o.0., Omladinskih brigada 90E,
11070 Novi Beograd, Srbija, obradujemo
informacije o proizvodu i instalaciji, tehnicke podatke
i podatke o povezivanju, podatke o komunikaciji,
podatke o registraciji proizvoda i podatke o istoriji
korisnika da bi se obezbedila funkcionalnost
proizvoda (Clan 6 stav 1 tacka 1 slovo b Opste uredbe o zastiti
podataka), da bismo ispunili nasu obavezu pracenja proizvodaii iz
bezbednosnih razloga (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o
zastiti podataka), da bismo zastitili svoja prava u vezi sa garancijom i
pitanjima registracije proizvoda (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste
uredbe o zastiti podataka), da bismo analizirali distribuciju nasih
proizvoda i da bismo pruzili pojedinacne informacije i ponude u vezi sa
proizvodima (Clan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti
podataka). Mozemo angazovati eksterne dobavljace usluga i/ili
kompanije povezane sa Bosch i prenositi im podatke za pruzanje usluga,
kao §to su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, obrada
plaéanja, programiranje, hosting podataka i usluge deZurnog telefona. U
odredenim slu¢ajevima, ali samo ako je zagarantovana adekvatna zastita
podataka, li¢ni podaci se mogu preneti primaocima van Evropskog
ekonomskog prostora. Dodatne informacije se daju na zahtev. Mozete
kontaktirati naseg sluzbenika za zastitu podataka na sledecoj adresi:
Datenschutzbeauftragter, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
DEUTSCHLAND.

Imate pravo da uloZite prigovor na obradu vasih li¢nih podataka na
osnovu ¢lana 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti podataka u
bilo kom trenutku iz razloga koji proizilaze iz vaSe posebne situacije ili u
svrhe direktnog oglaSavanja. Da biste ostvarili svoja prava, kontaktirajte
nas na DPO@bosch.com. Za vise informacija, pratite QR kod.
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1.2  Késhilla té pérgjithshme sigurie

A\ Udhézime pér grupin e synuar

Ky manual synohet pér pérdoruesit e sistemit té kondicionerit. Duhet té

respektohen udhézimet né té gjitha manualet né lidhje me impiantin. Né

rast mosrespektimi mund té rezultojné déme materiale dhe Iéndime né

persona deri né rrezikim pér jetén.

» Lexojini dhe ruajini manualet e pérdorimit pér té gjithé komponentét
e sistemit pérpara pérdorimit.

» Respektoni késhillat e méposhtme té sigurisé dhe té mirémbajtjes.

/\ Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Njésia e brendshme synohet pér instalim brenda ndértesés me lidhje

drejt njé njésie té jashtme dhe komponentéve té tjeré té sistemit, p.sh.

rregullatoré.

Njésia e jashtme synohet pér instalim jashté ndértesés me lidhje drejt

njé a mé shumé njésive té brendshme dhe komponentéve té tjeré té

sistemit, p.sh. rregullatoré.

Kondicioneri synohet vetém pér pérdorim komercial/privat, ku devijimet

e temperaturés nga vlerat e pércaktuara nuk shkaktojné déme pér

gjallesat apo materialet. Kondicioneri nuk éshté i pérshtatshém pér

rregullimin dhe ruajtjen precize té lagéshtirés sé déshiruar absolute.

Cdo pérdorim tjetér konsiderohet né kundérshtim me pérdorimin e

parashikuar. Pérdorimi i papérshtatshém dhe démet si pasojé e kétij

pérjashtohen nga detyrimet tona.

Pér instalimin né vende té posagme (garazhe néntokésore, salla tenike,

ballkone apo né ambiente gjysmé t€ hapura):

» Fillimisht kini parasysh kérkesat pér vendin e instalimit té
pércaktuara né dokumentacionin teknik.

A\ Rreziget e pérgjithshme nga freoni

» Kjo pajisje éshté e mbushur me freon. Gazi i freonit mund té
shkaktojé gaze toksike kur bie né kontakt me zjarrin.

» Kontrolloni rregullisht sistemin nga njé specialist i lecensuar dhe
|éreni té presé.

» Neése ka dyshim pér rriedhje freoni, ajroseni miré ambientin dhe
njoftoni specialistin e miratuar.

A\ Restaurimi dhe riparimet

Modifikimet e papérshtatshme té sistemit t€ kondicionerit mund té

shkaktojné Iéndime dhe/ose démtime té pronés.

» Kryeni punime vetém nga njé kompani té licencuar.

» Mos ubéni modifikime njésisé sé jashtme, té brendshme apo pjeséve
té tjera té sistemit té kondicionerit.

» Higenikondicionerin nga korrenti pérpara té gjitha punéve té
mirémbajtjes.

A\ Késhilla pér administrimin e sistemit

Pérdorimi i gabuar i kondicionerit mund t'ju cenojé shéndetin.

» Mos e ekspozonitrupin drejtpérdrejt né rrymén e ajrit pér periudha té
gjata kohe.

» Pérfoshnjat, fémijét, t€ moshuarit, personat né shtrat apo invalidé,
sigurohuni gé temperatura e ambientit té jeté e pérshtatshme pér ata
gé ndodhen né ambient.

» Mos fusni kurré sende né pajisje, mund té Iéndoheni.

Kegpérdorimi i pajisjes mund té sjellé rénie té rendimentit, si dhe

démtim té pajisjes dhe [éndim.

v

Mos i bllokoni hyrjet dhe daljet e ajrit té pajisjeve.

Mbyllini dyert dhe dritaret gjaté funksionimit.

Mbrojeni njésiné e brendshme nga hyrja e ujit.

Kontrollojeni rregullisht skeletin e montimit té njésisé sé jashtme pér
konsumim dhe fiksimin e duhur.

Mos ushtroni peshé mbi njésiné e jashtme, p.sh. me objekte apo
persona.

vwvyy

v
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Té dhéna pér produktin

» Mbajini né minimum pluhurin, avujt dhe lagéshtiné né ambientin e
instalimit té njésisé sé brendshme.

» Mos pérdorni gaze qé digjen lehtésisht prané pajisjeve, si p.sh. nga
kénacet spérkatése.

» Nése dicka nuk ju duket né rregull me kondicionerin (p.sh. eré e
djegur, kabllo me defekt), ndalojeni funksionimin dhe higeni
menjéheré nga korrenti.

A\ Siguria e pajisjeve elektrike pér pérdorimin né shtépi dhe pér
qéllime té ngjashme
Pér ménjanimin e rrezigeve nga pajisjet elektrike viejné né pérputhje me
EN 60335-1 standardet e méposhtme:
,Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ ose nga persona me
aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé pérvoje
dhe dijesh nése ata mbahen nén vézhgim ose udhézohen né lidhje me
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe kuptojné rreziget gé lindin nga
pérdorimi i saj. Fémijét nuk lejohen té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajta nga ana e pérdoruesit nuk lejohet té kryhet nga fémijét pa
gené nén vézhgim.”
,Nése démtohet linja e lidhjes né rrjet, ajo duhet zévendésuar nga
prodhuesi ose shérbimi i tij i klientit ose njé person me kualifikim té
ngjashém, pér té ménjanuar rreziget.”

1.3 Shénimet né kété manual
Figurat mund té gjenden té pérmbledhura né fund té kétij manuali. Teksti
pérmban referenca pér tek ilustrimet.

Produktet mund té ndryshojné né varési té modelit té shfaqur né kété
manual.

2 Té dhéna pér produktin

2.1  Deklarata e konformitetit
Ndeértimi dhe funksionimi i kétij produkti éshté né pérputhje me
direktivat evropiane dhe kriteret plotésuese kémbétare.

c Me markimin CE shpjegohet konformiteti i produktit me té
gjitha rregullat e zbatueshme ligjore té BE-sé, té cilat
parashikojné vendosjen e kétij markimi.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit éshté i disponueshém né
internet: www.bosch-homecomfort.gr.

2.2 Té dhénat teknike té telekomandés

Ushgimi elektrik 2 bateri AAA
Rrezja e sinjalit 8m
temperaturae -5°C...60°C
lejueshme e ambientit

tab. 114

2.3  Pérdorimi me kondicioner Multisplit

Njésia e brendshme mund té pérdoret né njé sistem me kondicioner

Multisplit. Né kété rast, funksionet e méposhtme jané joaktive:

+ Funksionet e kursimit té energjisé ECO dhe GEAR

+  Vetépastrimi (I clean)

+ Uljae zhurmés (Silent Mode)

+ Modaliteti manual

+ Zbulimi i rriedhjes sé freonit

+ Modaliteti automatik i kursimit t€ energjisé né modalitet gatishmérie
(1 W standby)
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2.4  Informacion pér freonin

Kjo pajisje pérmban gaze té fluorinuara té efektit serré, si p.sh. freon.
Pajisja éshté e mbyllur hermetikisht. Informacioni pér freonin sipas
rregullores sé BE-sé nr. 517/2014 pér gazet e fluorinuara té efektit
serré mund té gjendet né udhézimet e pérdorimit té pajisjes.

]

Shénim périnstaluesin: Kur rimbushni me freon, plotésoni sasiné shtesé
té mbushjes dhe sasiné totale té freonit né tabelén e ,informacionit té
freonit” tek udhézimet e pérdorimit.

3 Pérdorimi

3.1  Pérmbledhje e njésisé sé brendshme
Legjenda pér figurén 1:

[1] Kapakuisipérm

[2] Hapésira pér filtrin e vogél

[3] Filtriiajrit

[4]  Shpinae ekranit

[5] Butoni pér modalitetin manual

[6] Fletae ajrit

Ekrani i njésisé sé brendshme

0010033387-001

Simboll Shpiegm

Numri | Treguesiitemperaturés

= Lidhja WLANY) aktive

HE Shfaget né disa funksione kur aktivizohen. Tregon qé éshté
aktiv kohématési i ndezjes kur njésia e brendshme éshté e
fikur.

OF Shfaget né disa funksione kur jané té fikura.

dF Shkrirja automatike aktive

FP Antifrizi aktiv: Njésia e brendshme e mban temperaturén e
ambientit té paktén 8 °C.

CL Funksioni i vetépastrimit éshté aktiv (I clean)

Ex, Px, Kodiigabimit (,x“éshté pér cfarédo shifre).

Fx

1) E mundshme vetém me portékalim IP si aksesor.

tab. 115 Simbolet né ekran

142

BOSCH

3.2  Pérmbledhje e telekomandés

Butonat e telekomandés

®7

@ [SET

<[8) )
©C)

Swing

®) =)=
@
[@ LED Clean

)
—/

| S & [ 0010033693-001

im o) Aktivizo/caktivizo.

Mode  Caktoni modalitetin e funksionimit.

&o Modaliteti ekonomik
2 SET Zgjedhja e funksioneve té avancuara té punés.

0K Konfirmoni zgjedhjen.

C) Konfiguroni kohématésin.

A Rrisni temperaturén.

v Ulni temperaturén.
3 S Niveli i ventilatorit

Swing  Caktoni funksionin e [évizjes.

Fresh  Funksionii ajrit té pastér (lonizer)

Turbo  Ftohje/ngrohje e pérshpejtuar

LED Fikeni ekranin e njésisé sé brendshme dhe
sinjalizuesin e alarmit (Mute Mode).

Clean  Vetépastrimi (I clean)

tab. 116 Butonat e telekomandés

Treguesi né telekomandé

F0Y A =1
Y NV >

O NG

AUTO COOL DRY HEAT FAN

’7‘\\ SET TEMP. @€CO GEAR

S = -

oI =
OFF %

an/fIIIIIIIIII/ﬂ)

A
=
- Z1\N @
\ & J

????

0010032826-002
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T ——

Funksioni i punés: Fluksi indirekt i ajrit éshté aktiv
(Wind avoid me).

Infografik: Vetépastrimi éshté aktiv (I clean).
Funksioni i punés: Funksioni i ajrit té freskét éshté
aktiv (lonizer).

Funksioni i punés: Modaliteti i getésimit éshté aktiv.
Funksioni i punés: Funksioni i ndjekjes sé personit

éshté aktiv (Follow Me); Matja e temperaturés né
telekomandeé.

OE Q%

o Infografik: Funksioni i kontrollit me valé
(-] Infografik: Statusi i baterisé
2 A Modaliteti i punés: Modalitet manual
\s Modaliteti i punés: Modalitet ftohjeje
s
G Modaliteti i punés: Modalitet heqjeje té lagéshtisé
hod Modaliteti i punés: Modaliteti i ngrohjes
Cg% Modaliteti i punés: Modaliteti me ventilator
3 C“:{ o | Treguesi i vlerés: Sirregull tregon temperaturén,
Lo shpejtésiné e ventilatorit ose (né rast aktivizimi té
kohématésit) cilésimin e kohématésit.
_ Infografik: Treguesi i transmetimit, ndizet kur
A telekomanda i dérgon njé sinjal njésisé sé
brendshme.
@co Infografik: Funksioni i kursimit t€ energjisé éshté
aktiv.
GEAR | Infografik: Funksioni i kursimit té energjisé éshté
aktiv.
Infografik: Kohématési i ndezjes/fikjes éshté aktiv.
ON OFF
AC Infografik: Ulja e zhurmés éshté aktive (Silent Mode).
Se|1111] Treguesiivlerés: Tregon nivelin aktual té ventilatorit.
Ka disa nivele fugie (shirita) dhe cilésimin AUTO pér
kontroll automatik.
4 I:I Infografik: Funksioni i lévizjes automatike vertikal

M7,

éshté aktiv (lart/poshté). Pérndryshe shfaget
pozicioni aktual i fletéve té lévizjes horizontale té ajrit.
3 Infografik: Funksioni i [évizjes automatike horizontale
éshté aktiv (majtas/djathtas).
@ Infografik: Ftohja/ngrohja e shpejté éshté aktive.
tab. 117 Simbolet né ekran

3.3  Pérdorimi i telekomandés
Rrezja e sinjalit éshté 8 m. Objektet gé ndodhen midis apo gé pérdorin
llamba té caktuara fluoreshente né té njéjtén hapésiré mund té ndikojné
né transmetimin e sinjalit.
» Drejtojeni telekomandén né dritaren marrése té sinjalit té pajisjes
dhe shtypni tastin e déshiruar.
Pajisja bén njé bip kur merr njé sinjal.

Funksionimi i duhur i telekomandés mund té pamundésohet
pérfundimisht.

» Mos e ekspozoni telekomandén né dritén e drejtpérdre;jté té diellit.
» Mos e lini telekomandén prané njé ngrohési.

» Mbrojeni telekomandén nga lagéshtia dhe goditjet.
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3.4  Caktimii modalitetit kryesor té punés

Ndezja/fikja e pajisjes
» Shtypni butonin ), pér ta ndezur apo fikur pajisjen.
Pajisja fillon né modalitetin e caktuar té punés.

Cilésimet mund té béhen edhe kur éshté e fikur. Pajisja i ruan cilésimet
edhe nése shképutet korrenti.

[i]

Pas fikjes, pajisja géndron né gatishméri. Teknologjia inteligjente e
aktivizim-caktivizimit mundéson njé modalitet automatik kursimi
energjie né modalitetin e gatishmérisé (1 W standby).

Modaliteti automatik
Né modalitetin automatik njésia kalon automatikisht mes modalitetit té
ngrohjes dhe té ftohjes pér té ruajtur temperaturén e déshiruar.

» Shtypni butonin Mode derisa té shfaget {A) né ekran.
» Rregulloni temperaturén e déshiruar me butonat A dhe V.

]

Né modalitetin automatik niveli i ventilatorit nuk mund té caktohet.

Modaliteti i ftohjes
» Shtypni butonin Mode derisa té shfaqet3><: né ekran.

» Shtypni butonin < derisa té arrihet shpejtésia e déshiruar e
ventilatorit.
» Rregulloni temperaturén e déshiruar me butonat A dhe V.

Modaliteti i ventilatorit R

» Shtypni butonin Mode derisa té shfaqetéia né ekran.

» Shtypni butonin :%—‘ derisa té arrihet niveli i déshiruar i ventilatorit.
Pér kontrollin automatik mund té zgjidhni AUTO.

]

Né modalitetin e ventilatorit temperatura nuk mund té caktohet apo
shfaget.

Modaliteti i hegjes sé lagéshtisé
» Shtypni butonin Mode derisa té shfaqetG: né ekran.

]

Né modalitetin e hegjes sé lagéshtisé, niveli i ventilatorit nuk mund té
rregullohet.

Funksioni i ngrohjes

» Shtypni Mode derisa té shfaqet - né ekran.

» Rregulloni temperaturén e deshlruar me butonat A dhe V.

» Shtypni butonin < derisa té arrihet shpejtésia e déshiruar e
ventilatorit.

]

Né temperatura shumé té uléta té jashtme kapaciteti i ngrohjes i sistemit
té kondicionerit mund té mos jeté i mjaftueshém. Ne rekomandojmé té
shtoni mé shumé gjeneratoré ngrohjeje.
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3.5  Konfigurimii kohématésit

Kohématésit e ndezjes dhe té fikjes mund té caktohen nga 0 né 24 oré,
pér 10 orét e para me rritje 30-minutéshe, pastaj me rritje 1-oréshe.
Caktimi né 0 oré e ndalon kohématésin.

Caktimi i kohématésit té ndezjes

» Shtypni butonin (© derisa té shfaget simbolig?.

» Shtypni butonin /A ose V pér té caktuar kohén e déshiruar.
Konfigurimi zbatohet pas njé kohe té shkurtér.

Caktimi i kohématésit té fikjes

» Shtypni butonin (© derisa té shfaget simboligz.

» Shtypni butonin A\ ose V pér té caktuar kohén e déshiruar.
Konfigurimi zbatohet pas njé kohe té shkurtér.

Anulimi i kohématésit
» Pérdorni butonin (O pér té zgjedhur kohématésin e duhur.
» Caktoni 0.0 oré.

Kohématési ndalon pas njé kohe té shkurtér.

Kombinimi i kohématésve
Dy kohématés mund té caktohen né té njéjtén kohé. Secili kohématés
mund té programohet pér t'u aktivizuar pérpara tjetrit.
» Caktoni kohématésin e ndezjes dhe té fikjes.
Cilésimet kombinohen automatikisht.

Ora aktuale Ora13:00
Caktimi i kohématésit té ndezjes 4,0h
Caktimi i kohématésit té fikjes 8,5h
Koha e ndezjes Ora17:00
Koha e fikjes Ora21:30

tab. 118 Shembull

]

Kohématési i ndezjes dhe i fikjes nuk mund té programohet pér vénien
né puné té pajisjes né temperatura té ndryshme apo cilésime té tjera.

3.6  Funksione té tjera

3.6.1 Caktimi i funksionit té lévizjes

Nése fletét e |évizjes sé ajrit mbeten né pozicionin mé té ulét gjaté
modalitetit té ftohjes pér njé periudhé té gjaté kohe, mund keté rriedhje
kondensati. Rregullimi manual i fletéve té |évizjes sé ajrit mund té
shkaktojé interferencé.

> Pérté rregulluar fletét e |Evizjes sé ajrit pérdorni vetém
telekomandén.

Lévizja automatike vertikale (lart/poshté)

» Shtypni butonin Swing deria té shfaget simboli E:D .

» Pérté ndaluar lévizjen automatike vertikale: shtypni sérish butonin
Swing.

Rrotullojini me doré fletét e lévizjes sé ajrit (lart/poshté)
» Shtypni butonin Swing derisa té caktohet pozicioni i déshiruar.
Cilésimi ndryshon sipas radhés sé méposhtme:

20-"0-0--0--0-.1

Lévizja automatika horizontale (majtas/djathtas)

» Shtypni e mbani butonin Swing pér mbi 2 sekonda, pér té aktivizuar
Iévizjen automatike horizontale.
Telekomanda tregon simbolin 3

» Pérté ndaluar |évizjen automatike horizontale: shtypni sérish
butonin Swing.
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Pozicioni i pastrimit

Pér pastrim mé té thjeshté, fletét e lévizjes sé ajrit mund té vendosen né

njé pozicion té posagém (né varési té modelit).

» Kur fiket pajisja, shtypni e mbani njéherésh pér njé sekondé butonin
Mode dhe Swing.

» Pér té dalé nga pozicioni i pastrimit: shtypini e mbajini sérish té dy
butonat.

3.6.2 Celésiiekranit dhe i sinjalizuesit té alarmit (Mute Mode)

» Pér tandezur apo fikur ekranin né njésiné e brendshme dhe
sinjalizuesin e alarmit: Shtypni tastin LED.

» Pérté shfaqur temperaturén aktuale té€ ambientit: mbani butonin
LED pér 5 sekonda.

» Pérté shfaqur temperaturén e caktuar: Mbani shtypur pér 5 sekonda
té tjera tastin LED.

3.6.3  Funksionet e kursimit té energjisé

]

Funksionet e kursimit té energjisé mund t€ zgjidhen vetém né
modalitetin e ftohjes.

Pajisja ka funksionet e méposhtme té kursimit t€ energjisé prej nga
mund té zgjidhni:
« ECO: funksionim me fazén e ventilatorit AUTO dhe temperaturé té
rregulluar pér sé paku 24 °C
GEAR (75%): Ulni konsumin e energjisé me 25%
GEAR (50%): Ulni konsumin e energjisé me 50%
Asnjé prej simboleve té mésipérme: funksionim normal
» Pér té aktivizuar njé funksion kursimi energjie, shtypni tastin G%r
derisa té shfaget funksioni i déshiruar.

i

Funksioni ECO cakton automatikisht 24 °C, nése temperatura e caktuar
mé paré ishte mé e ulét. Funksioni caktivizohet sapo temperatura bie
nén 24 °C.

3.6.4 Ulja e zhurmés (Silent Mode)

Ky funksion uI"zhurmén e njésisé sé brendshme dhe té jashtme gjaté
funksionimit. Eshté vecanérisht i dobishém nése nuk doni té shgetésoni
fqinjét gjaté natés.

» Gjaté funksionimit shtypni butonin c('/,f‘ pér 2 sekonda.

Pér té ndaluar funksionin:

» Shtypni sérish butonin c%" pér 2 sekonda.

-ose-

» Shtypni butonin ), butonin Mede, butonin Turbo ose butonin
Clean.

i

Pér shkak té funksionimit me frekuencé té ulét té kompresorit, fugia e
ftohjes/ngrohjes mund té mos arrihet gjaté funksionimit té qeté té
njésisé sé jashtme.

3.6.5 Ftohje/ngrohje e pérshpejtuar

Kur ftohni/ngrohni shpejt njésia e jashtme punon né fugi maksimale pér

ta ngrohur ose ftohur shpejt ambientin.

» Ftohja e shpejté: aktivizoni modalitetin e ftohjes dhe shtypni butonin
Turbo.

» Ngrohja e shpejté: aktivizoni modalitetin e ngrohjes dhe shtypni
butonin Turbo.

Pér té ndaluar funksionin:

» Shtypni sérish butonin Turbo.
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3.6.6 Vetépastrimi (I clean)
Pajisja ka njé funksion pér vetépastrimin e avulluesit. Vetépastrimi ngrin
pluhurin, mykun dhe yndyrén. Né vijim ¢do gjé shkrihet dhe thahet
shpejt me ajér té nxehté.
» Pér té aktivizuar vetépastrimin: shtypni tastin Clean.
Gjaté vetépastrimit, ekranii njésisé sé brendshme tregon CL. Pas 20
deri né 45 minutash vetépastrimi mbaron automatikisht.

3.6.7 Mbrojtja ndaj ngricés (8 °C Heating)

Mund té aktivizohet kundérngrirja pér ta mbajtur temperaturén e

ambientit sé paku 8 °C.

» No modalitetin e ngrohjes 2x shtypni brenda 1 sekonde butonin V.
Pajisja géndron fikur derisa temperatura té bjeré nén 8 °C.

Pér té ndaluar funksionin:

» Shtypni butonin ), butonin Mede, butonin Turbo ose butonin
Clean.

3.6.8 Kycja e tasteve
Bllokimi i butonave mund té pérdoret pér bllokimin e butonave té
telekomandés.
» Pérté aktivizuar/caktivizuar bllokimin e butonave: shtypni njéherésh
butonat Clean dhe Turbo pér 5 sekonda.
Kur éshté aktiv bllokimi i butonave, ekrani tregon simbolin & .

3.6.9 Funksionet e avancuara té punés
» Shtypni butonin Set.
» Zgjidhni funksionin me butonin Set ose butonin A\, V.
- Q% =Fluks indirekt  ajrit
- ) = funksionii ajrit t& pastér
2J) = funksioni i modalitetit t& gjumit
- ,O\ = funksioni i ndjekjes sé personit
- 7> = funksioni i komandimit me valé
» Konfirmoni zgjedhjen me butonin OK.

Pér té ndaluar funksionin:
» Pérséritni hapat nga mé lart.

Fluks indirekt i ajrit (Wind avoid me) Q°
Ky funksion parandalon fryrjen e ajrit direkt drejt trupit.

]

Funksioni ofrohet vetém né modalitet ftohjeje, heqgjeje lagéshtie dhe
ventilatori.

Funksioni i ajrit té pastér (lonizer) Q
Né hapésiré clirohen jone pér té vepruar kundér ndotésve té ajrit si p.sh.
mykut, viruseve dhe alergjenéve.

Puna e natés @

Ky funksion pérdoret pér kursimin e energjisé gjaté periudhave té
pushimit. Pas njé ore, pajisja ngroh ose ftoh mé pak. Pér kété géllim
temperatura ndryshohet me 1 °C. Pas dy orésh, temperatura e caktuar
ndryshon edhe me 1 °C. Né vijim géndron né temperaturén e re.

]

Funksioni nuk ofrohet né modalitetin e heqjes sé lagéshtisé dhe té
ventilatorit.

Funksioni i ndjekjes sé personit (Follow Me) /O\

Ky funksion aktivizon telekomandén né pikén aktuale pér té matur
temperaturén me interval 3 minutash. Njésia e brendshme tani
komandohet né bazé té kétyre matjeve.
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]

Funksioni ofrohet vetém né modalitetin e ftohjes, ngrohjes dhe
automatik.

Funksioni i komandimit me valé >

Ku funksion pérdoret pér té vendosur njé lidhje pérmes WLAN. Nése
pajisja nuk e tregon funksionin, duhet shtypur shtaté heré rresht butoni
LED.

]

Pér lidhjen me WLAN nevojitet njé portékalim i integruar IP (aksesor).
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4 Zgjidhja e problemeve

4.1  Gabimet me tregues (Self diagnosis function) Nése ndodh njé gabim pér mé shumé se 10 minuta:

Nése ndodhin gabime gjaté funksionimit, llambat pulsojné pér njé » Ndérprisni korrentin pér pak dhe ndizeni sérish njésiné e
periudhé té zgjatur kohe ose ekrani tregon njé kod gabimit (p.sh. brendshme.

EHO02). Kur njé defekt nuk mund té ménjanohet:

» Telefonojini shérbimit té klientit dhe jepini kodin e gabimit dhe té
dhénat pajisjes.

4.2  Gabime patregues

Nése ndodhin gabime gjaté funksionimit té cilat nuk mund té shmangen:

» Telefonojini shérbimit té klientit dhe raportoni gabimin dhe té dhénat
e pajisjes.

N

Rendimenti i njésisé sé brendshme éshté shumé | Temperatura e caktuar éshté shumé e larté ose e ulét.
i dobét. Filtri i ajrit &shté i ndotur dhe duhet pastruar.

Ndikim i pafavorshém i ambientit mbi njésiné e bendshme, p.sh. pér shkak té pengesave pérpara
daljeve té ajrit té pajisjeve, pér shkak té dyerve/dritareve té hapura né ambient apo pér shkak té
burimeve té forta té nxehtésisé né ambient.

Funksionimi me zhurmé té ulét éshté aktivizuar dhe pengon fuginé e ploté.

Njésia e brendshme nuk ndizet. Njésia e brendshme ka njé mekanizém mbrojtés kundér mbingarkimit. Rindezja e njésisé sé
brendshme mund té marré 3 minuta.

Kané réné baterité e telekomandés.
Eshté aktivizuar kohématési.

Modaliteti i punés ndryshon nga ftohja apo Njésia e brendshme ndryshon modalitetin e punés pér té parandaluar formimin e brymés.
ngrohja né modalitet ventilatori. Temperatura e caktuar arrinet pérkohésisht.
Njésia e brendshme krijon mjegull té bardhé. NE rajone me lagéshtiré, diferenca e madhe né temperaturé mes njésisé sé brendshme dhe ajrit té

kondicionuar mund té shkaktojé mjegull té bardhé.

Njésia e brendshme dhe njésia e jashtme krijojné  Nése modalitetii ngrohjes punon direkt pas shkrirjes automatike, mund té krijohet mjegull e bardhé
mjegull té bardheé. pér shkak té lagéshtisé sé shtuar.

Njésia e brendshme dhe e jashtme béjné zhurmé. | Njé zhurmé si fishkéllimé né njésiné e brendshme mund té ndodhé kur rrjeta e ajrit rivendos
pozicionin e vet.

Njé fishkéllimé e lehté gjaté funksionimit éshté normale. Kjo shkaktohet nga rrjedhja e freonit.

Njé zhurmé kércitése mund té ndodhé kur pjesét metalike dhe plastike té pajisjes bymehen apo
tkurren gjaté ngrohjes/ftohjes.

Njésia e jashtme bén zhurma té ndryshme gjaté punés, gé jané normale.
Njésia e brendshme ose e jashtme Iéshon pluhur. | Pér periudha té gjata té Iéna pa puné mund té mblidhet pluhur né pajisje nése nuk e mbuloni.
Eré jo e miré gjaté funksionimit. Erérat e kégija nga ajri mund té€ penetrojné e té pérhapen népér pajisje.

Filtrii ajrit mund té keté marré myk dhe duhet pastruar.

Ventilatori i njésisé sé jashtme nuk punon gjithé | Pér funksionim optimal, ventilatori kontrollohet me tjetér formé.
kohés.

Funksionimi éshté i ¢rregullt ose i Interferenca nga stacionet celulare ose amplifikatorét e sinjaleve té paléve té treta mund té ndikojné
paparashikueshém ose njésia e brendshme nuk | mbi njésiné e brendshme.
reagon. » Shképuteni dhe riniseni njésiné e brendshme pér njé kohé té shkurtér.

Penda e ajrit ose fleta e [évizjes sé ajrit nuk [éviz  Penda e ajrit ose fleta e lévizjes sé ajrit éshté rregulluar me doré ose nuk éshté montuar si¢ duhet.

si¢ duhet. » Fikeni njésinjé e brendshme dhe kontrolloni nése komponentét jané kycur miré né vend.

» Ndizni njésiné e brendshme.
tab. 119
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5 Mirémbajtja

A KUJDES

Rreziku nga elektroshoku ose pjesét lévizése

» Higeni nga korrenti pérpara té gjitha punimeve té mirémbajtjes.

» Hapat e mirémbajtjes gé nuk pérmenden kétu kryejini vetém nga njé
kompani e specializuar e miratuar.

5.1 Ndérrimi i baterive

Ju duhen 2 bateri té madhésisé AAA. Nuk rekomandohet pérdorimi i
baterive t€ karikueshme.

» Higni kapakun e folesé sé baterive (- figura 2).
» Futni baterité e reja dhe kushtojini kujdes polaritetit té sakté.
» Rivendosni kapakun e folesé sé baterive.

5.2 Pastrimi i pajisjes dhe i telekomandés

Pajisja mund té démtohet nése nuk pastrohet sakté!
» Mos e spérkatni e mos i hidhni ujé drejtpérdrejt.
» Mos pérdorni ujé té ngrohté, pluhur abraziv apo solucione té forta.

» Fshijeni njésiné e brendshme dhe telekomandén me njé leckté té
buté.

» Pastrojeni njésiné e jashtme vetém nga njé kompani e specializuar e
miratuar.

5.3  Pastrimiifiltrave té ajrit

KESHILLE
Filtrii ajrit mund té deformohet nén dritén e drejtpérdrejté té diellit.
» Mos i ekspozoni filtrat e ajrit né dritén e drejtpérdrejté té diellit.

Pastrojini filtrat e ajrit ¢do 2 javé dhe pérpara e pas lénies pa puné pér
kohé té gjata.

Fikni njésiné e brendshme.

Palosni kapakun e sipérm té njésisé sé brendshme pér lart.
Shtyjeni filtrin e ajrit pér lart dhe nxirreni (- figura 3).

Higini filtrat e vegjél té ajrit, nése ka (- figura 1, [2]).

Pastrojini filtrat e vegjél té ajrit me njé fshesé dore me korrent.
Lajeni filtrin e madh té ajrit me ujé té ngrohté dhe njé detergjent té
buté dhe thajeni né hije.

Rivendosini filtrat e vegjél dhe filtrin e madh té ajrit.

vvvyvVvyyvwyy
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5.4  Lénia pa puné pér kohé mé té gjaté

Pérpara fikjes pér kohé té gjaté:

» Pastrojini filtrat e ajrit.

» Aktivizoni vetépastrimin e njésisé sé brendshme me tastin Clean.

» Pas vetépastrimit aktivizoni modalitetin e ventilatorit derisa njésia e
brendshme té thahet.

» Fikeni pajisjen e brendshme dhe shképuteni nga korrenti.

» Higini baterité nga telekomanda.

» Mbrojini pajisjet nga pluhuri.

5.5 Modaliteti manual

Démtimi i pajisjes pér shkak té pérdorimit té papérshtatshém
Funksionimi manual nuk synohet pér pérdorim té pérhershém.

» Pérdoreni vetém pér prové apo né raste emergjence.
» Pérdoreni vetém pér kohé té shkurtér.
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» Fikni njésiné e brendshme.

» Palosni kapakun e sipérm té njésisé sé brendshme pér lart.

» Shtypni butonin e modaliteti té ftohjes manuale me njé send té hollé:
- Shtypni njé heré: imponohet modaliteti automatik.
- Shtypni dy heré: imponohet modaliteti i ftohjes.
— Shtypni tri heré: njésia e brendshme fiket.

» Pér té rikthyer funksionimin normal, pérdorni telekomandén.

6 Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Mbrojtja e ambientit €shté njé parim i korporatés sé grupit Bosch.
Cilésia e produkteve, kursimi dhe mbrojtja e ambientit jané pér ne
objektive té té njéjtit nivel. Ligjet dhe rregulloret né lidhje me mbrojtjen
e ambientit respektohet me rigorozitet.

Pér mbrojtjen e ambientit, duke marré parasysh piképamjet ekonomike,
pérdorim teknologjiné dhe materialet mé té mira té mundshme.

Paketimi

Né rastin e paketimit ne pérfshihemi né sistemet e riciklimit sipas
specifikave té vendit pérkatés, pér té garantuar njé ricikilim optimal.

Té gjitha materialet e pérdorura pér paketimin nuk jané té démshme pér
ambientin dhe mund té riciklohen.

Pajisja e vjetér

Pajisjet e vjetra pérmbajné materiale me vleré gé mund té riciklohen.
Pjesét mund té ndahen lehté. Plastikat jané etiketuar. Né kété ményré,
pjesét e ndryshme mund té klasifikohen, té riciklohen ose té hidhen.

Pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike
Ky simbol do té thoté qé produkti nuk duhet té hidhet me
mbeturina té tjera, pérkundrazi duhet té dérgohet né pikat e
grumbullimit t€ mbeturinave pér trajtim, grumbullim,
riciklim dhe asgjésim.

Simboli éshté i vlefshém né shtetet ku zbatohen rregulloret
pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike, p.sh. "(MB) Rregulloret
e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike 2013 (té ndryshuara)".
Kéto rregullore pércaktojné kuadrin pér kthimin dhe riciklimin e
pajisjeve té vjetra elektronike qé zbatohet né secilin shtet.

Megenése pajisjet elektronike mund té pérmbajné substanca té
rrezikshme, ato duhet té riciklohen me pérgjegjési né ményré gé té
minimizohet ¢cdo dém i mundshém né mjedis dhe shéndetin e njeriut.
Pér mé tepér, riciklimi i mbetjeve elektronike ndihmon né ruajtjen e
burimeve natyrore.

Pér informacion shtesé mbi asgjésimin ekologjik té pajisjeve té vjetra
elektrike dhe elektronike, ju lutemi té kontaktoni autoritetet pérkatése
lokale, shérbimin tuaj té hedhjes sé mbeturinave shtépiake ose shitésin
me pakicé ku keni bleré produktin.

Mund té gjeni mé shumé informacion kétu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterité
Baterité nuk duhen hedhur me mbeturinat e shtépisé. Baterité e
pérdorura duhen hedhur né sistemet lokale té grumbullimit.

Freon R32
Pajisja pérmban gaz té fluorinuar efekti serré R32
& (potencialii efektit serré 675)) me djegshméri dhe
toksicitet té ulét (A2L ose A2).

Sasia e pérmbajtur pércaktohet né pllakén e markés sé
njésisé sé jashtme.

Freoni éshté rrezik pér mjedisin dhe duhet grumbulluar e hedhur
vegmas.

1) sipas shtojcé | té rregullores (BE) Nr. 517/2014 té Parlamentit Evropian dhe té
Késhillit té 16 prillit 2014.
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isletim sirasinda kullanma kilavuzundaki talimatlari
dikkate alin.
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1.2  Emniyetle ilgili Genel Bilgiler

A\ Hedef Grubu icin Bilgiler

Bu kullanma kilavuzu, klima sisteminin sahibi ve isletmecisi icin

hazirlanmistir. Sistem ile ilgili tiim kilavuzlardaki talimatlara uyulmalidir.

Talimatlarin dikkate alinmamasi, maddi hasarlara, yaralanmalara ve

6lim tehlikesine yol agabilir.

» Tiim sistem bilesenlerinin kullanma kilavuzlarini kullanim 6ncesi
okuyun ve daha sonra basvurmak lizere saklayin.

» Emniyetle ilgili bilgileri ve uyari bilgilerini dikkate alin.

A\ Talimatlara uygun kullanim

ic inite, bir dis {initeye ve kumanda panelleri gibi sistem bilesenlerine

baglantisi bulunan bina icindeki yerlere monte edilmesi icin

tasarlanmistir.

Dis iinite, bir veya daha fazla i liniteye ve kumanda panelleri gibi sistem

bilesenlerine baglantisi bulunan bina disindaki yerlere monte edilmesi

icin tasarlanmistir.

Klima sistemi, sadece ayarlanmis nominal degerlerden olan sicaklik

farkliliklari canlilarda veya malzemelerde hasarlara ve zararlara yol

agmayacak ticari/6zel kullanim igin tasarlanmistir. Klima sistemi, istenen

mutlak hava nem oraninin tam dogru ayarlanmasi ve sabit tutulmasi icin

uygun degildir.

Farkli amacli her tiirlii kullanim, talimatlara aykiri kullanim olarak kabul

edilir. Usuliine uygun olmayan kullanim nedeniyle meydana gelen

hasarlar icin Gretici firma herhangi bir sorumluluk stlenmez.

Ozel yerlere (kapali otopark, teknik odalar, balkon veya yari acik yerler)

monte edilmesi ile ilgili hususlar:

» Oncelikle teknik dokiimantasyonda belirtilen montaj yeri ile ilgili
gereklilikleri dikkate alin.

A\ Sogutucu akiskana bagh genel tehlikeler

» Bu cihaza sogutucu akiskan doldurulmustur. Sogutucu akiskan gazi
alev ile temas ettiginde zehirli gazlar olusturabilir.

» Tesisatin, diizenli zaman araliklarinda yetkili servis tarafindan kontrol
edilmesini ve bakiminin yapiimasini saglayin.

» Sogutucu akiskanin disari sizdigindan siiphelenildigi takdirde oday!
iyice havalandirin ve yetkili servise haber verin.

A\ Doniigiim ve onarimlar

Klima sisteminde usuliine uygun olmayan degisikliklerin yapiimasi,

insanlarin yaralanmasina ve/veya maddi hasarlara neden olabilir.

» Gerekli calismalarin, sadece yetkili bir servis tarafindan yapilmasini
saglayin.

» Dis linitede, i¢ linitede veya klima sisteminin diger parcalarinda
herhangi bir degisiklik yapmayin.

» Tiim bakim calismalarindan énce klima sistemini elektrik
beslemesinden ayirin.

A\ Sistemin kullanimi ile ilgili uyarilar
Klima sistemi yanlis kullanildig1 takdirde saghginizi olumsuz etkileyebilir.

» Viicudunuzu uzun siire dogrudan hava akimina maruz birakmayin.

» Bebekler, cocuklar, yaslilar, yatalak veya engelli kisiler s6z konusu
oldugunda, oda sicakliginin odada bulunan kisiler icin uygun
oldugundan emin olun.

» Cihazin icine kesinlikle hicbir cisim sokmayin, aksi takdirde
yaralanabilirsiniz.

Cihaz yanlhs kullanildigi takdirde performans kaybi, cihazda hasar ve

saglik sorunlari meydana gelebilir.

» Cihazin hava girislerini ve hava gikislarini bloke etmeyin.

Cihaz calisirken kapilari ve pencereleri kapatin.

ic initeyi suya kars! koruyun.

Dis iinitenin montaj cercevesinde aginma bulunmadigini ve yerinde

siki sekilde oturdugunu diizenli olarak kontrol edin.

Dis (inite Gizerine cisimler veya insanlar vs. ile agirlik uygulamayin.

vwvyy
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Uriin ile ilgili Bilgiler

» ¢ initenin yerlestirildigi odada tozu, buhari ve nemi minimum
diizeyde tutun.

» Cihazlarin yakininda, sprey siseler vs. gibi kolay tutusabilen gazlar
kullanmayin.

» Klima cihazinda aroza belirtileri oldugunda (6rnegin yanik kokusu,
hasarli kablo) cihazt hemen durdurun ve elektrik beslemesini kesin.

A\ Evlerde kullanim ve benzeri amaclar icin imal edilen elektrikli
cihazlarin emniyeti
Elektrikli cihazlarin yol agtigi tehlikelerin 6nlenmesi amaciyla, EN
60335-1 standardina uygun olarak asagida belirtilen hiikiimler
gecerlidir:
“Bu cihaz, gozetim altinda tutulduklari veya cihazin giivenli kullanimi
konusunda bilgilendirildikleri ve kullanimdan kaynaklanabilecek
tehlikelerin bilincinde olduklari siirece 8. yasini asmig cocuklar ve kisitl
fiziksel, duyusal veya mental yeteneklere sahip veya eksik deneyime ve
bilgiye sahip kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici tarafindan yapilmasi gereken bakim
calismalarinin, gdzetim altinda tutulmayan ¢ocuklar tarafindan yapilmasi
yasaktir.”

“Sebeke baglanti kablosu hasar gordiigiinde, muhtemel tehlikelerin
onlenmesi icin bu kablo, iiretici, reticinin misteri hizmetleri veya
esdeger niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.”

1.3  Bukilavuzileilgili uyanlar

Sekiller, toplu sekilde bu kilavuzun sonunda yer almaktadir. Metin,
sekillere referanslar icermektedir.

Uriinler, modele bagli olarak bu kilavuzdaki sekillerden farkli olabilir.

2 Uriin ile ilgili Bilgiler

2.1  Uygunluk Beyani

Bu Uriin, yapisi ve ¢alisma sekli bakimindan Avrupa Birligi

yonetmeliklerince ve ulusal yonetmeliklerce 6ngoriilen gerekliliklere

uygundur.

c CE isaretiile Girintin, Griinin CE ile isaretlendiriimesini
gerektiren ve uygulanmasi gereken yasal Avrupa Birligi
yonetmeliklerine uygunlugu beyan edilir.

Uygunluk Beyani'nin eksiksiz metnine internet iizerinden ulasabilirsiniz:

www.bosch-homecomfort.com/tr.

2.2  Uzaktan kumandaiile ilgili teknik veriler

Gerilim beslemesi 2 adet AAA pil
Sinyal kapsamaalani |8 m

izin verilen ortam -5°C...60°C
sicakligi

Tab. 121

2.3  Split tipi klima cihazi ile kullanim

ic iinite, Split tipi klima cihazi iceren bir sistemde kullanilabilir. Bu
durumda, agagida belirtilen fonksiyonlar devre disi birakilir:

« Enerji tasarruf fonksiyonlari ECO ve GEAR

+ Otomatik temizlik (I clean)

+ Giirilti azaltma (Silent Mode)

+ Manuel igletim

« Disari akan sogutucu akiskanlarin tespit edilmesi

+ Bekleme modunda otomatik enerji tasarrufu modu (1 W standby)

149



Kullanim

2.4  Sogutucu akiskan bilgileri

Bu cihaz, sogutma maddesi olarak florlu sera gazlari icermektedir.
Cihaz hermetik olarak kapalidir. 517/2014 sayili Florlu Sera Gazlarina
iliskin Yonetmelige uygun sogutma maddesi bilgileri, cihazin kullanma
kilavuzunda belirtilmistir.

]

Tesisatcl icin uyari: Sogutucu akiskan ilave edeceginiz zaman, liitfen
eklediginiz sogutucu akiskan miktarini ve toplam sogutucu akiskan
miktarini kullanma kilavuzunun “sogutucu akiskana iliskin bilgiler”
tablosuna yazin.

3 Kullanim

3.1 lciiniteye genel bakis
Sekil 1 ile ilgili agiklamalar:

[1]  Ustkapak

[2] Kiigiik filtre yeri

[3] Havafiltresi

[4]  Ekranin arka tarafi

[5] "Manuelisletim" tusu

[6] Havayonlendiricisi

ic iinitenin ekrani

0010033387-001

Sombl gama

Sayi Sicaklik gostergesi

o WLAN baglantisi®) etkin

HE Bazi fonksiyonlar etkinlestirildiginde gdsterilir. ic iinite
kapaliyken agma program saatinin etkin oldugunu gosterir.

OF Bazi fonksiyonlar kapatildiginda gosterilir.

dF Otomatik buz ¢6zme etkin

FP Donma korumas! etkin: ic iinite, oda sicakligini en az 8 °C
degerinde tutar.

CL Otomatik temizleme fonksiyonu etkin (I clean)

Ex, Px, | Anizakodu (“x” yerine belirli bir rakam bulunur).
Fx

1) Sadece aksesuar olarak IP ag gecidi ile miimkiindiir.

Tab. 122 Ekrandaki semboller

BOSCH

3.2  Uzaktan kumandaya genel bakis

Uzaktan kumandanin tuglan

Swing

[ t%-‘t ] [Fresh ]
[@ LED Clean

)
—/

®7
@_
@_

| S & [ 0010033693-001
Poz. Tus |
1 0 Acin/kapatin.
Mod Calisma modunu ayarlayin.
&o Eco calisma modu
2 SET Gelismis calisma fonksiyonlarini segin.

Tamam  Secimionaylayin.

C) Program saatini ayarlayin.
A Sicakhg yiikseltin.
\Y Sicakhig diistrin.

3 S Fan hizi

Swing  Salinim fonksiyonunu ayarlayin.
Fresh  Temiz hava fonksiyonu (lonizer)
Turbo  Giiclii sogutma/giiclii Isitma

LED ic Ginite ekranini ve sesli alarm vericiyi kapatin (Mute
Mode).

Clean | Otomatik temizlik (I clean)
Tab. 123 Uzaktan kumandanin tuslars

Uzaktan kumanda gostergesi

F0Y A =1
Y N2 >

O NG

AUTO COOL DRY HEAT FAN

’7‘\\ SET TEMP. @€CO GEAR

S = -

oI =
OFF %

oS5 111111 A0
N\
U 7R @

/
\. J

0010032826-002
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N 2 —

isletim fonksiyonu: Dolayli hava akimi etkin (Wind
avoid me).

infografik: Otomatik temizlik etkin (I clean).

%)
|

Isletim fonksiyonu: Temiz hava fonksiyonu etkin
(lonizer).

Isletim fonksiyonu: Uyku etkin.

isletim fonksiyonu: Beni takip et fonksiyonu etkin
(Follow Me); uzaktan kumandada sicaklik 8lgiimii.
infografik: Kablosuz kontrol fonksiyonu
infografik: Pil sarj seviyesi

G>ole@ U9 oG Q

2 Galisma modu: Otomatik ¢alisma modu
Calisma modu: Sogutma modu
Calisma modu: Nem alma modu
hot Calisma modu: Isitma modu
Cg% Calisma modu: Fan modu
3 H (| H;i Deger gostergesi: Standart olarak ayarlanan sicaklig,

D% fan hizini veya (program saati etkin oldugunda)
program saati ayarini gosterir.

S infografik: Aktarim gdstergesidir ve uzaktan kumanda

A ic tiniteye bir sinyal gdnderdiginde yanar.

@co infografik: Enerji tasarruf fonksiyonu etkin.

GEAR | infografik: Enerji tasarruf fonksiyonu etkin.
infografik: Acma/kapatma program saati etkin.

ON OFF

AC infografik: Gilriiltii azaltma etkin (Silent Mode).

Se 111111 Deger gostergesi: Gincel fan hizini gosterir. Cok
saylda gii¢c kademesi (cubuk gosterge) ve otomatik
kontrol icin AUTO ayari mevcuttur.

4 I:I infografik: Otomatik dikey salinim fonksiyonu etkin

(yukari/asagi). Yatay hava akim kanadinin giincel
pozisyonu icin alternatif gosterge.
infografik: Otomatik yatay salinim fonksiyonu etkin
(sol/sag).

“ infografik: Giiclii sogutma/giiclii 1sitma etkin.
Tab. 124 Ekrandaki semboller

[

I

3.3  Uzaktan kumandanin kullanilmasi
Sinyal kapsama alani 8 metredir. Cihaz ile kumanda arasinda bulunan
nesneler veya bazi floresan lambalarin ayni odada kullanilmasi, sinyal
iletimini olumsuz etkileyebilir.
» Uzaktan kumandayi cihazin sinyal alma iinitesine tutun ve tercih
ettiginiz tusa basin.
Cihaz bir sinyal aldiginda bip sesi duyulur.

Uzaktan kumandanin sorunsuz ¢alismasi, bazi durumlardan olumsuz
etkilenebilir.

» Uzaktan kumandayi dogrudan giines 1sigina maruz birakmayin.

» Uzaktan kumandayi bir isiticinin yakininda birakmayin.

» Uzaktan kumandayi neme ve darbelere karsi koruyun.

Climate 4000i - 6721875630 (2023/12)

Kullanim

3.4  Anacalisma modunun ayarlanmasi

Cihazin agilmasi/kapatilmasi
» Cihazi agmak veya kapatmak icin () tusuna basin.
Cihaz, ayarlanmis ¢alisma modunda baslatilir.

Cihaz kapali durumdayken de ayar yapilabilir. Cihaz, elektrik kesintisi
durumunda da ayarlari kaydeder.

[i]

Kapatma sonrasi cihaz bekleme modunda kalir. Akilll Acma-Kapama
teknolojisi, bekleme modunda otomatik enerji tasarrufu modunu
miimkiin kilmaktadir (1 W standby).

Otomatik calisma modu
istenen sicaklig1 sabit tutmak icin, otomatik calisma modunda cihaz
Isitma ve sogutma modu arasinda gegis yapar.

» Ekranda<A) gosterilene kadar Mode tusuna basin.
» istediginiz sicakg A ve V tuslari ile ayarlayin.

]

Otomatik ¢alisma modunda fan hizi ayarlanamaz.

Sogutma modu

» Ekranda ?f: gosterilene kadar Mode tusuna basin.

» istenen fan calisma hizina ulasilana kadar < tusunu basip birakin.
» istediginiz sicakg A ve V tuslari ile ayarlayin.

Fanmodu

» Ekranda %3 gosterilene kadar Mode tusuna basin.

» istenen fan hizina ulasilana kadar <% tusunu basin birakin. Otomatik
kontrol igin AUTO segilebilir.

[i]

Fan modunda sicaklik ayarlanamaz veya goriintiilenemez.

Nem alma modu
» Ekranda é: gosterilene kadar Mode tusuna basin.

i

Nem alma modunda fan hizi ayarlanamaz.

Isitma modu

» Ekranda-O- gosterilene kadar Mode tusuna basin.

> istediginiz sicakligi A ve V tuslari ile ayarlayin.

> istenen fan calisma hizina ulasilana kadar <% tusunu basip birakin.

]

Dis hava sicakligi cok diisiik oldugunda klima sisteminin isitma
kapasitesi yeterli olmayabilir. Ek 1sitma cihazlarinin kullaniimasini
Oneririz.

3.5  Program saati ayari

Acma ve kapatma program saatleri, 0 ile 24 saat arasinda ayarlanabilir
ve ilk 10 saat i¢in 30 dakikalik, ardindan 1 saatlik araliklarla ayar
yapilabilir. 0 saat ayarlandiginda program saati iptal edilir.

Ac¢ma program saatinin ayarlanmasi

> g? sembolii gosterilinceye kadar (© tusuna basin.

» istenen zamani ayarlamak icin A\ veya V tusuna basin.
Kisa siire sonra yapilan ayar kaydedilir.
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Kapatma program saatinin ayarlanmasi

> OC?F sembolii gosterilinceye kadar (O tusuna basin.

» istenen zamani ayarlamak icin A\ veya V tusuna basin.
Kisa siire sonra yapilan ayar kaydedilir.

Program saatinin iptal edilmesi
» (O tusu ile program saatini secin.
» 0.0 saati ayarlayin.
Kisa siire sonra program saati iptal edilir.

Program saati kombinasyonu
Her iki program saati de ayni anda ayarlanabilir. Her program saati,
digerinden 6nce etkinlestirilecek sekilde ayarlanabilir.
» Acma ve kapatma program saatini ayarlayin.
Ayarlar otomatik olarak kombine edilir.

Glincel saat 13:00 saat
Acma program saati ayari 4,0 saat
Kapatma program saati ayari 8,5 saat
Agllma zamani 17:00 saat
Kapanma zamani 21:30 saat

Tab. 125 Ornek

[i]

A¢ma ve kapatma program saati, cihazi farkli sicakliklarda ve farkl
ayarlarda calistirmak icin programlanamaz.

BOSCH

3.6.2 Gostergenin ve sesli alarm vericinin acilmasi ve
kapatilmasi (Mute Mode)

> ic initedeki ekrani ve sesli alarm vericiyi agmak veya kapatmak icin:
LED tusuna basin.

» Giincel oda sicakligini goriintiilemek icin: LED tusunu 5 saniye basili
tutun.

» Ayarlanan sicakligl goriintiilemek icin: LED tusunu 5 saniye daha
basili tutun.

3.6.3  Enerji tasarruf fonksiyonlari

i

Enerji tasarruf fonksiyonlari sadece sogutma modunda segilebilir.

Cihazda asagidaki enerji tasarruf fonksiyonlari mevcuttur:
ECO: AUTO fan hizi ve en az 24 °C sicaklik ile isletim
GEAR (%75): Akim tiiketimi %25 oraninda azaltilir
GEAR (%50): Akim tiiketimi %50 oraninda azaltilir
Yukaridaki sembollerin hicbiri olmadiginda: Normal isletim
» Enerji tasarruf fonksiyonunu etkinlestirmek icin, istenen fonksiyon
gosterilene kadar(-%gIr tusunu basip birakin.

]

Onceden ayarlanan sicaklik daha diisiik oldugunda, ECO fonksiyonu
otomatik olarak 24 °C degerini ayarlar. Sicaklik 24 °C altina diistiglinde
fonksiyon kapatilir.

3.6  Diger fonksiyonlar

3.6.1 Salimim fonksiyonunun ayarlanmasi

Sogutma modu sirasinda hava akim kanadi uzun siire en alt pozisyonda
kaldiginda yogusma suyu sizabilir. Hava akim kanadi elle ayarlandig
takdirde ariza meydana gelebilir.

» Hava akim kanadinin ayariicin sadece uzaktan kumandayi kullanin.

Otomatik dikey salinim modu (yukari/asagi)

> E: D sembolii gosterilinceye kadar Swing tusuna basin.

» Otomatik dikey salinim modunu sonlandirmak igin: Swing tusuna
tekrar basin.

Hava akimi kanadini manuel dondiirme (yukari/asagi)
» istenen pozisyon ayarlanana kadar Swing tusunu basip birakin.
Avar, asagida belirtilen sirada degisir:

20-T-0--0--0-.0

Otomatik yatay salimim modu (sol/sag)

» Otomatik yatay salinim modunu etkinlestirmek icin Swing tusunu
2 saniyeden uzun siire basili tutun.
Uzaktan kumandada s sembolii gosterilir.

» Otomatik yatay salinim modunu sonlandirmak igin: Swing tusuna
tekrar basin.

Temizlik pozisyonu

Kolay temizlik icin hava akim kanadi 6zel bir pozisyona getirilebilir

(modele baglidir).

» Cihaz kapaliyken Mode ve Swing tuslarini ayni anda bir saniye
boyunca basili tutun.

» Temizlik pozisyonundan ¢ikmak icin: Her iki tusu tekrar basili tutun.

3.6.4 Giiriiltii azaltma (Silent Mode)

Bu fonksiyon, isletim sirasinda i¢ ve dig Ginitenin giiriiltiisiini azaltir.
Fonksiyon, zellikle geceleri komsulari rahatsiz etmemek icin
kullanilabilir.

> isletim sirasinda c%; tusuna 2 saniye boyunca basin.

Fonksiyonun sonlandiriimasi:

> c%-‘tuwna tekrar 2 saniye boyunca basin.

-veya-

» O tusuna, Mode tusuna, Turbo tusuna veya Clean tusuna basin.

]

Dis iinitenin sessiz ¢alisma modunda, kompresériin de diisiik frekansta
calismasi nedeniyle istenen sogutma/isitma kapasitesi elde
edilemeyebilir.

3.6.5 Giiclii sogutma/giiclii Isitma

Glicli sogutma/gliclii 1sitma modundaic inite, oday! hizli sekilde 1sitmak
veya sogutmak icin maksimum kapasitede calisir.

» Giiclii sogutma: Sogutma modunu agin ve Turbo tusuna basin.

» Giiclii 1sitma: Isitma modunu agin ve Turbo tusuna basin.

Fonksiyonun sonlandiriimasi:
» Turbo tusuna tekrar basin.

3.6.6 Otomatik temizlik (I clean)

Cihazda, evaporat6rii otomatik temizleme fonksiyonu bulunmaktadir.
Otomatik temizleme tozu, kiifi ve yagi dondurur. Ardindan hepsi hizli
sekilde ¢ozdiiriiliir ve sicak hava ile kurutulur.

» Otomatik temizligi etkinlestirmek icin: Clean tusuna basin.

Otomatik temizlik sirasinda i¢ tinitenin ekraninda CL gosterilir. 20 -
45 dakika sonra otomatik temizlik sona erer.
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3.6.7 Donma korumasi (8 °C Heating)
Oda sicakligini en az 8 °C degerde tutmak icin donma korumasi
etkinlestirilebilir.
» Isitma modunda, 1 saniye iginde 2x V tusuna basin.
Sicaklik 8 °C altina diisene kadar cihaz kapali kalir.
Fonksiyonun sonlandiriimasi:
» O tusuna, Mode tusuna, Turbo tusuna veya Clean tusuna basin.

3.6.8 Tus kilidi
Tus kilidi ile uzaktan kumandanin tuslari kilitlenebilir.
» Tus kilidini agmak/kapatmak icin: Clean tusuna ve Turbo tusuna

5 saniye boyunca ayni anda basin.
Tus kilidi etkin oldugunda ekranda % sembolli gosterilir.

3.6.9 Gelismis calisma fonksiyonlari
> Set tusuna basin.
> Fonksiyonu Setveya/\, V tuslari ile secin.
- Q% =Dolayli hava akimi
- £) =Temiz hava fonksiyonu
- %)) = Uyku modu fonksiyonu
- K = Benitakip et fonksiyonu
- 72> = Kablosuz kontrol fonksiyonu
> Secimi OK tusu ile onaylayin.
Fonksiyonun sonlandiriimasi:
» Yukaridaki adimlari tekrarlayin.

Dolayli hava akimi (Wind avoid me) ,Of\
Bu fonksiyon, insan bedenine dogrudan hava akimi yapilmasini dnler.

]

Fonksiyon sadece sogutma modunda, nem alma modunda ve fan
modunda kullanilabilir.

Ariza giderme

Temiz hava fonksiyonu (lonizer) Q
iyonlar, 8rnegin kiif, viriisler ve alerjenler gibi havada tasinan zararli
maddelere karsi koruma saglamak icin odaya salinir.

Uyku modu @

Bu fonksiyon, dinlenme zamani boyunca enerji tasarrufu saglar. Cihaz,
bir saat sonunda i1sitma veya sogutma giiciinii azaltir. Bunun igin
ayarlanan sicaklik 1 °C kadar degistirilir. iki saat sonra ayarlanmis
sicaklik 1 °C kadar degistirilir. Ardindan yeni sicaklik korunur.

]

Fonksiyon, nem alma modunda ve fan modunda kullanilamaz.

Beni takip et fonksiyonu (Follow Me) /o\

Bu fonksiyon, sicakligi 3 dakika araliklarla 6lgmek icin uzaktan
kumandayr bulundugu konumda etkinlestirir. i¢ iinite, bu 8lgiim
degerlerine bagli olarak kontrol edilir.

]

Fonksiyon sadece sogutma modunda, 1sitma modunda ve otomatik
calisma modunda kullanilabilir.

Kablosuz kontrol fonksiyonu 72>

Bu fonksiyon, WLAN iizerinden baglanti kurulmasini saglar. Cihaz
fonksiyonu gostermediginde, bunun yerine LED tusuna arka arkaya yedi
kez hizl sekilde basiimalidir.

]

WLAN ile baglanti kurmak icin entegre IP ag gecidi (aksesuar) gereklidir.

4 Ariza giderme

4.1  Gostergesi olan arizalar (Self diagnosis function)

Calisma sirasinda ariza meydana geldiginde, LED'ler uzun siire yanip
soner veya ekranda bir ariza kodu gosterilir (6rn. EH 02).

4.2  Gostergesi olmayan arizalar

Calisma sirasinda, giderilmesi miimkiin olmayan arizalar meydana
geldiginde:

» Misteri hizmetlerini arayin, arizay ve cihaz bilgilerini belirtin.

10 dakikadan uzun siire ariza meydana geldiginde:

» Elektrik beslemesini kisa siireligine kesin ve i Giniteyi tekrar devreye
alin.

Bir ariza giderilemediginde:

» Miisteri hizmetlerini arayin, ariza kodunu ve cihaz bilgilerini belirtin.

L L

ic inite kapasitesi cok diisiik.

Sicaklik cok yiiksek veya ¢ok diislik ayarlanmis.

Hava filtresi kirlenmistir ve temizlenmesi gerekmektedir.

Cihazlarin hava delikleri dniindeki engeller, odadaki acik kapilar/pencereler veya odadaki giiclii isi
kaynaklari nedeniyle i¢ dinitenin ortam kosullari uygun degildir.

Sessiz calisma etkinlestirilmistir ve tam kapasite kullanimi engellemektedir.

ic Ginite devreye girmiyor.

ic linitede, asir yiike karsi koruma mekanizmasi bulunmaktadir. ic initenin yeniden baslatilmas icin

3 dakika gecmesi gerekebilir.
Uzaktan kumandanin pilleri bostur.

Program saati aciktir.

Calisma modu sogutma veya isitma modundan | Don olusmasini dnlemek icin, ic tinite calisma modunu degistirir.

fan moduna gegiyor.
ic linitede beyaz sis olusuyor.

Ayarlanan sicakliga gegici olarak erisilir.
Nemli bolgelerde, i¢ ortam havasi ile iklimlendirme yapilan hava arasinda biiyiik sicaklik farklari

mevcut oldugunda beyaz bir sis olusabilir.
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riza = el eden

ic initede ve dis initede beyaz sis olusur.

ic initede ve dis initede giiriiltii olusur.

ic {inite veya dis iinite toz ¢ikariyor.
Calisma sirasinda koti koku geliyor.

Dis iinitenin fani stirekli calismiyor.

Calisma diizensiz, dngériilemez halde veya i¢
tinite tepki vermiyor.

Hava yonlendiricisi veya hava akim kanadi dogru
hareket etmiyor.

Tab. 126

Otomatik buz ¢6zme sonrasinda dogrudan isitma modu calistirildiginda, yiiksek hava nemi
nedeniyle beyaz sis olusabilir.

Hava akis 1zgaras! kendi pozisyonuna geri dondiiglinde, i¢ Ginitede giiriiltii olusabilir.

Calisma sirasinda hafif ugultulu bir ses cikmasi normaldir. Bu sese, sogutucu akiskanin akisi neden
olmaktadr.

Cihazin metal ve plastik parcalari isitma/sogutma sirasinda genlestigi veya biiziildiigi icin gicirtili bir
ses meydana gelebilir.

Dis iinite. ¢alisma sirasinda bagka normal sesler ¢ikarabilir.

Cihaz uzun siire devre disi birakildiginda, cihazlarin iizeri értlilmedigi takdirde toz birikebilir.
Havadaki kotii kokular cihazlara girerek ortama yayilabilir.

Hava filtresi kiiflenmis olabilir ve temizlenmesi gerekmektedir.

ideal diizeyde isletim icin fan farkli sekilde kontrol edilir.

Baz istasyonlarina veya harici sinyal giiclendiricilerine bagli enterferanslar, i¢ tiniteyi olumsuz
etkileyebilir.

> ic liniteyi elektrik beslemesinden kisa siire ayirin ve yeniden baslatin.

Hava yonlendiricisi veya hava akim kanadini elle ayarlanmistir veya dogru monte edilmemistir.
» ¢ iiniteyi kapatin ve yapi elemanlarinin yerine dogru oturdugunu kontrol edin.

» iciiniteyi devreye alin.

» Biiyiik hava filtresini sicak su ve hafif bir temizlik maddesi ile yikayin
ve golgede kurumaya birakin.
» Kiiclik hava filtrelerini ve bliylik hava filtrelerini tekrar takin.

Elektrik carpmasi veya hareketli parcalar nedeniyle tehlike 5.4  Uzunsiire devre digi birakma

» Tiim bakim ¢alismalarindan dnce akim beslemesini kesin.
» Burada yer almayan bakim ¢alismalarinin, sadece yetkili servis

tarafindan gerceklestirilmesini saglayin.

Uzun siire devre disi birakmadan 6nce:
» Hava filtresini temizleyin.
» ic iinitede otomatik temizligi Clean tusu ile etkinlestirin.

5.1  Pillerin degistirilmesi

» Otomatik temizlik sonrasinda, i¢ Ginite kuruyana kadar fan modunu
etkinlestirin.
> iciiniteyi kapatin ve akim beslemesinden ayirin.

2 adet AAA tipi pil gereklidir. Sarj edilebilir pillerin kullaniimasi » Pilleri uzaktan kumandadan cikarin.

onerilmez. » Cihazlari toza karsi koruyun.

» Pil bolmesi kapagini gikarin (= Sekil 2). L.

> Yeni pilleri takin ve kutuplarin dogru olmasina dikkat edin. 5.5  Manuelisletim

» Pil boimesi kapagini tekrar takin. UYARI

5.2  Cihazin ve uzaktan kumandanin temizlenmesi Usuliine aykin isletim nedeniyle cihaz zarar gorebilir

UYARI Manuel isletim, siirekli kullanim i¢in dngdrilmemistir.
» Sadece test amaciyla veya acil durumda kullaniimalidir.

Usuliine uygun olmayan temizlik nedeniyle cihaz zarar gorebilir!

» Cihaza su piiskiirtmeyin veya dokmeyin.

> Sicak su, asindirici toz veya gliclli ¢oziicii maddeler kullanmayin.

» Sadece kisa siireligine kullanilmalidir.

v

ic tiniteyi kapatin.

» ic iiniteyi ve uzaktan kumandayi temizlemek icin yumusak bir bezle

silin.

» Dis iinitenin temizligi sadece yetkili servis tarafindan yapiimalidir.

5.3 Hava filtresinin temizlenmesi

UYARI

v

ic Ginitenin (st kapagini yukariya dogru agin.

ince bir cisim ile manuel sogutma modu tusuna basin:

- Birkez basildiginda otomatik ¢alisma moduna gegmeye zorlanir.
- iki kez basildiginda sogutma moduna gecmeye zorlanir.

- Ug kez basildiginda ic iinite kapatilir.

Normal isletime geri ddnmek icin uzaktan kumandayi kullanin.

v

v

Hava filtresi dogrudan giines isigina maruz kaldiginda deforme olabilir.

» Hava filtresini dogrudan giines 1si§ina maruz birakmayin.

Hava filtresini her 2 haftada bir ve cihaz uzun siire devre dis!

birakildiginda temizleyin.
> ic iiniteyi kapatin.
> ic iinitenin iist kapagini yukariya dogru agin.

» Hava filtresini yukari dogru bastirin ve cekerek ¢ikarin (= Sekil 3).
» Varsa kiiciik hava filtrelerini ¢ikarin (= Sekil 1, [2]).
» Kiiclk hava filtrelerini bir el stipiirgesi ile temizleyin.
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6 Cevre korumasi ve imha

Cevre korumasi, Bosch Grubu'nun temel bir sirket prensibidir.
Uriinlerin kalitesi, ekonomiklilik ve cevre korumasi, bizler igin ayni 5nem
seviyesindedir. Cevre korumasina iligkin yasalara ve talimatlara ok siki
bir sekilde uyulmaktadir.

Cevrenin korunmast icin bizler, miimkiin olan en iyi teknolojiyi ve
malzemeyi kullanmaya 6zen gosteririz.

Ambalaj

Uriinlerin ambalajinda, optimum bir geri kazanima (Recycling) imkan
saglayan, lilkeye 6zel geri kazandirma sistemleri kullaniimaktadir.
Kullandigimiz tiim paketleme malzemeleri gevreye zarar vermeyen, geri
donisiimli malzemelerdir.

Eski cihaz

Eski cihazlar, tekrar kullanilabilecek malzemeler icermektedir.
Bilesenleri kolayca birbirinden ayrilabilmektedir. Plastikler
isaretlenmistir. Boylelikle farkli gruplari ayristirilabilir ve geri
donistiirme veya imha icin yonlendirilebilir.

Eski Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
Bu sembol, iirliniin diger evsel atiklar ile imha
edilemeyecegi, aksine islenmesi, toplanmasi, geri
donistiiriimesi ve imha edilmesi icin atik toplama yerlerine
gotiiriilmesi gerektigi anlamina gelmektedir.

Sembol, 6rnegin 2012/19/AB sayili Atik Elektrikli ve
Elektronik Esya Direktifi yonetmeligi gibi elektronik hurda yonetmeligine
sahip iilkelerde gecerlidir. Bu yonetmelikler, atik elektrikli ve elektronik
esyalarin iade edilmesi ve geri donstiriilmesi ile ilgili yonetmeliklerin
gecerli oldugu iilkelerde cerceve kosullarini belirler.

Elektrikli ve elektronik cihazlar tehlikeli maddeler icerebileceginden
dolay, olasi cevre zararlarinin ve insan sagligi risklerinin en aza
indirgenmesi icin bunlar sorumluluk bilinci ile geri doniistiiriilmelidir.
Ayrica elektronik hurdalarin geri donistirilmesi, dogal kaynaklarin
korunmasina da katki saglar.

Atik elektrikli ve elektronik cihazlarin cevreye uygun bir sekilde imha
edilmesi ile ilgili daha fazla bilgi edinmek amaciyla, bulundugunuz
yerdeki yetkili kuruma, atik imha kurulusuna veya diriinii satin aldiginiz
yetkili saticiya basvurun.

Bu konuya iligkin daha fazla bilgi icin bkz:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Piller

Piller evsel atik copiine atiimamalidir. Kullanilmis piller, yerel toplama
sistemlerinde imha edilmelidir.

Sogutucu akiskan R32
Cihazda, az yanici ve az zehirliflorlu sera gazi bulunmaktadir
& R32 (kiiresel Isinma potansiyeli 6751)) disik yanici ve az
zehirli bir gazdir (A2L veya A2).

icerikteki miktar, dis {initenin tip levhasinda yer almaktadir.

Sogutucu akiskanlar cevre icin risk teskil etmektedir ve ayri sekilde
toplanip imha edilmelidir.

1) Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 16 Nisan 2014 tarihli ve (AB) 517/2014
sayil yonetmeligi Ek | esas alinmaktadir
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1 YMoBHi no3HaueHHA Ta BKa3iBKH W00 TEXHIKH
Oe3neku

11 YMoBHi no3HaueHHA

Bka3iBkH 3 TexHiku 6e3neku
Y BKasiBKax i3 TexHikn 6e3neku 3a3HaueHi CUrHanbHi CUMBONH, THM i
BAXXKiCTb HACNiAKiIB B pasi HeOTPMMAHHA NPaBKN TEXHIKK be3neku.

HaBefeHi HWxue CHrHanbHi CNOBA MatoTb TaKi 3HAUEHHA | MOXYTb
BUKOPMCTOBYBATUCH B LIbOMY [OKYMEHTi:

A\ HEBE3NEKA

HEBE3MEKA o3Hauae TAXKi NOfACbKi TDaBMM Ta Hebeaneky [ns XKUTTA.

A NONEPEMKEHHA

MONEPEMXEHHA 03Hauae MOXNKUBICTb BUHUKHEHHSA TAXKKHUX
NIOACHKKUX TPABM i Hebeaneku [iNs XUTTA.

A OBEPEXHO

OBEPEXHO 03Hauae MMOBIpHiCTb BUHUKHEHHSA NIOLACbKUX TPaBM
NErkoro Ta CEpeAHbOro CTYMEHHO.

YBArA

YBAT A 03Hauae MMOBIpHICTb NOLIKOMKEHb 0BNagHaHHS.

BaxnuBa indopmauis

]

BaxnuBa iHdopmaLlis 6e3 Hebeaneku Ana nloaen UM NOLWKOMKEHHS
00nafHaHHA No3HaueHa TakuM iHPopPMaTUBHUM CUMBONOM.

[MonepemKeHHs 100 3aMMUCTUX PEUOBHH:
xonogoareHt R32 y ibomy BUpobi — Lie
HU3bKOTOPIOUMH cnabko TokcHuHuK ra3 (A2L abo A2).

OpAranTe 3aXMCHI PyKaBHML Mif uac MOHTaXy Ta
@ BMKOHAHHA PODIT i3 TEXHIUHOrO 0BCNYroBYBaHHA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA NOBUHHO NPOBOAUTMCA

@ KBanichikoBaHOI0 0COBOI0 3 JOTPUMAHHAM IHCTPYKLM,

HaBeEHWX Y BiANOBIAHOMY NOCIBHUKY.

Tab. 127

Mip uac poboTk LOTPUMYHTECA BKA3IBOK IHCTPYKLi 3
ekcnnyarakii.
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1.2 3aranbHi BKa3iBKH 030 TeXHiKH 6e3neku

/\ Bkasisku ana uinboBoi rpynu

Lla iHCTpyKLifA 3 ekcnnyaTayii npu3HaueHa Anf KopUcTyBaua CUCTEMH
KOHOMLioHyBaHHs noBiTps. 060B’A3KOBO IOTPUMYHTECA BKA3IBOK B YCiX
IHCTPYKLiAX A0 CUCTEMMW. HeaoTPMMaHHS LIMX MPUMKCIB MOXE NPU3BECTH
[0 NOLUKOMKEHHA MaKHa Ta TINECHUX YLLKOMKEHD, AKi CTAHOBNATb
Hebe3neky ans XuTTs.

» [lepen nouatkom poboTy cnig NpounTaTH iHCTPYKLii 3 ekcrinyatauii
yCiX CKNafioB1X cUCTeMM Ta 3beperty ix.

» HeobxiaHo AoTpMMYBATMCA BKA3iBOK i3 TEXHiKK be3neku Ta
nonepemKeHb.

/\ BUKOPHCTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM

BHyTpiLLHiM bnok BCTaHOBMIOETbCA BCEPeaUHi byaiBni Ta nigKnouaeTbe
10 30BHilLHBOrO BNOKY 1 iHLIMX KOMMOHEHTIB CUCTEMM, HaNpHKnag,
CUCTEM KepyBaHHH.

30BHilLHiM bNOK BCTAHOBMIOETbCA 33 MeXaMu byaiBNi Ta MiaKNoUYaeTbCA
[0 0fIHOTO ab0 KiNbKOX BHYTPILLHiX DMOKIB i iHLIMX KOMMOHEHTIB
CHUCTEMM, HaNpHKNaf, CUCTEM KEPYBaHHH.

CucTema KOHAMLioOHYBaHHA NOBITPA NpU3HaUeHa AnA BUKOPUCTAHHA
TiNbKK Y KOMEPLIMHOMY / NPUBATHOMY NPUMILLEHHI, [IE BiAXUNEHHS
TEeMnepaTypH Bif BCTAHOBNEHWX 3HAUEHb HE LWKOAATb XKMBUM
opraHiamam i marepianam. Cuctema KOHAWLOHYBAHHA MOBITPA He
MiAXOAWTb AN TOYUHOTO HANaLLTYBAHHA Ta YTPUMYBaHHA abconioTHOT
BO/MOroOCTi NOBITPA.

Byab-AKke iHLWe BUKOPUCTAHHA HE € BAKOPUCTAHHAM 33 MPU3HAUEHHAM.
[apaHTiiHi 3000B’A3aHHA He NOLLMPIOOTHCA Ha MOLLKOMKEHHSA, AKi
BUHWKNKM B pe3ynbTaTi BAKOPUCTAHHA He 3a MPU3HAUEHHAM.

MoHTaX y MiCLfiX, LLI0 MatoTb 0COBNMBOCTI (MiI3EeMHMUI NApKiHT, TEXHIUHi

npUMiLLieHHA, 6ankoH abo Oyab-AKi HaNiBBIAKPUTI MadAHUMKK):

» Hacamnepen AOTPUMYHTECA BUMOT LLIOMO MICLIA MOHTaXY,
HaBEAEHMX Y TEXHIUHIM JOKYMeHTaLii.

/\ 3aranbHa Hebe3neka uepes XxonopoareHT

» Lle# npunap 3anoBHEHU xonoaoareHToM. [azonopibHui
XONOJ0AreHT B PE3YNbTaTi KOHTAKTY 3 MONYM’AM MOXE YyTBOPIOBATH
OTPYMHi rasu.

» axiBLi cnewjianizoBaHoi KOMNaHii NOBUHHI PErynAapHO NPOBOAUTH
TEXHIUHWI OrNAA CUCTEMM Ta 3abe3neuyBaTh TEXHIUHE
obcnyroByBaHHS.

» B pasi BUHUKHEHHA Nif03PH LLI00 BUTOKY XONOA0AreHTy PETENbHO
NPOBITPITb KiIMHATY Ta NoBifOMTe daxiBL|iB creLiani3oBaHoi
KOMMaHil.

A\ Texniune 06cnyrosyBaHHaA

3nificHeHi HekBaniikoBaHUM NepcoHanom 3MiHW B CUCTEMI
KOHAMLiOHYBaHHA Ta i KOMNOHEHTaX MOXYTb MPU3BECTH 10
TPaBMyBaHHA Ntofiei i/abo NoLKomKeHHA 0bnagHaHHs.

» PoboTH 103BONAETLCA BUKOHYBATH TiNbkK haxiBLAM
cnewjianiaoBaHOro MigNpUeEMCTBA.

» Hiuoro He 3MiHI0ITe Y 30BHILIHbOMY Ta BHYTPilLHbOMY Brokax abo
iHLLMX KOMMOHEHTaX CUCTEMM KOHAMLIIOHYBaHHA NOBITPA.

» [lepuu Hix npoBoAUTH byrb-AKi poboTH 3 TEXHIUHOMO
0bcnyroByBaHHA BiAKMIOUITE CUCTEMY KOHAMLIIOHYBaHHS NOBITPSA Bif
€NeKTPONOoCTauaHHs.

/\ BkasiBKu wopo ekcnnyarauii cuctemu

HenpaBunbHa ekcnnyartauis CUCTEMM KOHAMLIOHYBaHHA NOBITPA MOXe

OyTH WKIANMBAM ANA 300POB’A.

» He nignaeaiTe opraHiam beanocepeHbOMY BMAMBY NOTOKY MOBITPA
MPOTArOM TPMBAMNOro yacy.

» 3abesneurte, wob KiMHaTHa Temnepatypa byna nigxoasLLowo ans
0cib, 1[0 3HaxoAATbCA Y NMPUMILLEHHI, 30KPEMa iNA HEMOBNAT, AiTel,
ntofen NOXMNOro BiKy, NPUKYTUX A0 NiXKKa abo 3 0OMeXeHUMK
MOXMMBOCTAMM.
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[lani npo Bupib

» He BcTaBnAnTe NpeaMeTH B NpUnag, Lie MoXe NpuU3BecTy 10
TpPaBMyBaHHA.

HeHanexHa ekcnnyarauis npunagy Moxe NPU3BECTH A0 3MEHLLEHHA

MOTYXXHOCTi ab0 0 10r0 NOLUKOKEHHS UM TINECHUX YLIKOMKEHD.

> He nepekpuBaliTe 0TBOPU NPUAaZY ANnA BNYCKY | BUNYCKY NOBITPA.

» 3akpvBauTe BikHa Ta ABEPI Mid uac ekcnnyarauii.

> 3abesneute 3aXMCT BHYTPILLHBOTO 610K Bif NOTPANNAHHA BOAM.

» BuKOHY#HTE perynspHy nepeBipKy MOHTKHWX CTIHOK 30BHILLIHBbOO

Bnoka Ha npeaMeT 3HOCY Ta HafliMHICTb KPiNMEHHs.

He HacTynaiTe Ta He KNafiTb Ha 30BHILLIHIA BNOK XXOAHMX NpeaMETIB.

MiHimi3y#Te piBeHb N1y, Napy Ta BONOTOCTi Y MiCLi BCTAHOBNEHHSA

BHYTPILLHbOrO bnoka.

» He BMKOPUCTOBYHTE NErko3alMucTi rasu bins npunagis, Hanpuknag
i3 aep030/bHNX banoHuKKiB.

> fAKwo wocb Typbye y poborti KoHAKLIOHEPa (Hanpuknag, 3anax rapy,
MOLLKOMKEHWI Kabenb), HeraiHo NPUNUHITL eKCnyaTallio Ta
BiJIKNIOUITb Bifl ENEKTPONOCTAUaHHS.

vy

A\ TexHika 6e3nekn npn BUKOPUCTaHHI NEKTPUUHUX NPHNAAIB B
AOMALLHIX yMOBaX Ta ANA iHWKX Line#

[lnA 3anobiraHHA HelLLaCHNWX BUNAAKIB | NOLKOMKeHb Npunaay

000B’A3KOBO 10TPUMYTECA LMX BKa3iBok EN 60335-1:

«Lle# npucTpi MOXYTb BUKOPHUCTOBYBATH [1iTW CTapLLUi 8 pokiB, ocobu 3
0bMexeHUMHU hi3uHUMK abo PO3yMOBMMH 30iOHOCTAMM UK 0cobu bes
[I0CTaTHbOTO0 JOCBIAY i 3HaHb, AKLLO BOHW BUKOPUCTOBYHOTb NPUCTPIN Nig
Harnanom abo bynu NPOIHCTPYKTOBAHI LLOAO0 eKCNNyaTaLii NpUCTpoto B
beaneuHuit cnocib i ycinomniotTb, Ky Hebeaneky BiH Moxe
CTaHOBMTH. [liTM He MOBMHHI FpaTUCA i3 NPUCTPOEM. UnLLeHHA Ta
obcnyroByBaHHA NPUCTPOIO MOBMHHI BUKOHYBATUCA KBaNihikoBaHWUM
nepcoHanom.»

«fIKLL0 Kabenb MepexXeBOro XMBNEHHS LibOro NPUCTPOLD
MNOLLIKOMPKEHHWH, BiH NignArae 3aMiHi BAPObHUKOM, CEPBICHOI Cnyxboto
abo iHIMM KOMNETEHTHUM (haxiBLEM, 0D YHUKHYTHU Hebe3neKu.»

1.3 BkasiBku 8o wi€i iHCTpyKuii
YCi pUCYHKM AWB. HANPUKIHLI L€l IHCTPYKLIT. TEKCT MiCTUTb NOCUNAHHSA
Ha PUCYHKM.

30BHIlLHIM BUIMAL OKPEMUX MOJENEN BUPODIB MOXe BiApi3HATUCA Bif,
306paxeHHs, HaBELEHOr0 Y Ljil iHCTPYKLi.

2 JaHi npo Bupi6

2.1 Ceprudikar BignosigHocTi
3a KOHCTpYKLi€to Ta pobouMMH XapaKTepuCTUKaMu Liek BUPIO
BiZINOBIfA€ EBPONENCHKNM i HaLiOHaNbHUM BUMOraM.

c MapkyBaHHa CE noACHIO€E BifnoBiaHICTb NPOAYKTY BCIM
3aCTOCOBHMM HOPMATUBHWM akTaM EC, sKi nepeabauarotb
BUKOPUCTAHHSA LibOro MapKyBaHHA.
[TOBHW# TEKCT OKYMEHTY NPO BiANOBIAHICTb NPOAYKLT AOCTYNHWH B
IHTepHeTi: www.bosch-homecomfort.com/ua.

2.2 TexHiuHi XapaKTepUCTHKH NYNbTa SUCTAHLIHHOIO
KepyBaHHA

EneKkTpoxvBneHHs 2 batapenku AAA

Mexi [oCArHEHHA 8m
CUrHany

[onyctuma
Temneparypa
30BHiLLIHbOrO NOBITPA

Tab. 128

-5°C...60°C
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Exkcnnyarauis

2.3  BHKOPHCTAHHA 3 MYNbLTH-CMINIT KOHAULIOHEPOM

BHyTpiLLHiK Bnok MOXe BUKOPUCTOBYBATHCA Y CUCTEMI 3 MYNBTH-CINIT

KOHAMLjioHepoM. Y TakoMy pasi HaBefieHi Huxue dyHKLii byayTb

JI€aKTUBOBAHI:

+  OyHkUii 3aowamkeHHs eHeprii ECO Ta GEAR

» CamoouuuieHHs (I clean)

+ Cucrtema 3HWxeHHs wymy (Silent Mode)

*  PyuHuit pexum

+  OyHKUiA BUABNEHHS BUTOKY XONOA0AreHTy

+  ABTOMATMUHHWI PEXMM 3a0LLAIKEHHA eHepril Mif uac pobotn y
pexwMi ouikyaHHa (1 W standby)

2.4  [aHinpo xonogoarext

Llei npunag MicTUTb hTopoBaHi NApPHUKOBI rasM B AKOCTI
xonogoareHty. [punag repMeTHuHO 3aKpuTo. [laHi Npo XonofoareHT,
L0 BifiNOBiAaTh BUMOraM TexHiuHux ymoB EC N0 517/2014 npo
(hTOpOBaHi NAPHMKOBI ra3u, BU MOXeTe 3HalTH B IHCTPYKLi 3
ekcnnyarauii npunagy.

[i]

BkasiBKa 11l MOHTaXHHWKa: y pasi JONMBAHHSA XONOJ0areHTy, 3aHOTy1TE
KinbKiCTb [101aTKOBOT0 3aMOBHEHHS Ta 3aranbHy KiNbKiCTb XON0A0areHTy
B Tabnuui «[laHi npo xonomoareHT» B iIHCTPYKLIi 3 ekcnnyaradyji.

3 Excnnyarauis

3.1 Ornsp BHyTpiWHbOrO 6NOKa
MoacHeHHs po puc. 1:

[1]  Nuubosa naHenb

[2]  Micue ans nopatkoBUX (inbTPiB
[3] Nositpanuii thinbTp

[4]  3apHs cTopoHa aucnnes

[5] KHonka pyuHoro pexumy

[6] MoBiTpAHanpaMHa NaHenb

Aucnneii BHYTpilwHbOro 6noka

I_I_/'\

0010033387-001

| Cumeon | MonckenHs

Uucno | HanawTtoByBaHMM NapameTp Temnepatypu

= Nigkniouenta WLANY) aktusosato

K BinobpaxaeTbca Ana neBHUX yHKLIA Nig uac ix
BBIMKHEHHSA. BinobpaaeTbca, Konu TaiMep BBIMKHEHHS
aKTUBOBAHO, arne BHYTPILLHI BNOK BUMKHEHWI.

OF BinobpaxaeTbea A neBHUX PYHKLIM Nif yac iX BAMKHEHHS.

dF ABTOMATWYHe BiflTaBaHHA aKTUBOBAHO

BP 3axuCT Bifl 3aMep3aHHs aKTUBOBAHO: BHYTPILLHIM Bnok
YTPUMYE KiMHATHY TeMnepaTypy Ha no3Haulli He Hikue 8 °C.

CL ®yHKLiA camooumLLeHHA akTBHa (I clean)

Ex,Px, Kopa HecnpaBHocTi («x» — Lie Oyab-AKa Ludpa).

Fx

1) Moxnu1Bo nuiLe 3a AonomMoroto |P-wwioay, Lo BXOAWTb 10 JOAATKOBUX
KOMMMNEKTYIOUMX.

Tab. 129 Cumsosnu Ha Oucnnei
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3.2 Ornap nynbTa AUCTAHLIHHOIO KePyBaHHA
KHonku nynbTa AUCTaHLiHHOrO KepyBaHHA
®7 [ @ ] (Mode

&)
ﬂ
=lod o)

@_

<

[JS:] Swing] [Fresh]
[@ LED @

;&_)

)

0010033693-001

1 o) YBIMKHiTb/BUMKHITb.

Mode  Hanawrtyite pexum pobotu.

&o EKOHOMiUHMI pexum poboTu
2 SET Bubepitb momatkoBi thyHKLii.
oK NigTeepnbTe BUOIP.
C) Hanawryite Tainmep.
A 306inblUTe 3HAUEHHS TeMNepaTypu.
\ 3MeHLUTe 3HaUeHHA TeMnepaTypu.
3 c('/,ﬁ LLIBnakicTb BeHTMRATOPA
Swing  Hanawry#ite dhyHKUit0 0bepTaHHs Xaniosi.
Fresh  ®yHKuia nogaui 30BHiHbOrO NOBITPA (lonizer)
Turbo | LLIBUAKICHE OXONOMKEHHA/HATPIBAHHA
LED BWMKHITb IMcnnei BHYTPilLHbOrO Bnoka Ta aymep
Tpusoru (Mute Mode).

Clean | CamoouuuieHHs (I clean)
Tab. 130 KHonky nynbTa OMCTaHLiHHOMO KepyBaHHA

IHAMKaLiA NyNbTa AUCTAHLiHHOIO KepyBaHHA

r

R‘:QJP\AD
OR HEIE o s

AUTO COOL DRY HEAT FAN

’K\ SET TEMP. @€CO GEAR

S = -

oI =
OFF %

????

an/fIIIIIIIIIIﬂ)
\

= L1

// //|\\ @

0010032826-002
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eI

Poboua dyHKLif: HenpAMKUI NOTIK NOBITPA
aktusosaHo (Wind avoid me).

[Hhorpadhika: camooumLLeHHs akTueoBaHo (I clean).
Poboua thyHKujf: nofaya 30BHilLHBOrO NOBITPA
akTuBoBaHa (lonizer).

Poboua thyHKLjA: pexMM 0uiKyBaHHA akTUBOBAHO.
Poboua thyHKLiif: akTMBOBAHO (hyHKLIitO "crigyv 3a

mHot" (Follow Me); BUMiptoBaHHA TeMnepaTypy 3a
[0MOMOTOH0 MyNbTa AUCTAHLIHOTO KEepyBaHHS.

OE Q%

o [Hthorpadvika: dyHKLis 6e3apoToBOro KepyBaHHA
(-] [Hborpadhika: CTaH enemeHTa XKUBMEHHs

2 A Pexnm poboTn: aBTOMAaTUUHKI PEXUM
:%: Pexum poboTu: pexxum 0XONoMKeHHs
G Pexxnm poboTy: pexxum ocyLIeHHs
-:C'D:- Pexum poboTu: pexxum onaneHHa
C\% Pexxum poboTu: pexxum "Tinbku BeHTUNATOR"

3 D0 o5 | IHAvKauia fannx: Bigobpaxae BCTaHOBNEHY
Lo TEMMepatypy, WBHAKICTb BeHTUNATOpa abo (npv

aKTMBHOMY TalMepi) HanalITyBaHHA TalMepa.

-_ [Hchorpadbika: iHAMKaLis nepenavi JaHux;

A 3aropaeTbCs Mif yac BifNPaBNEHHA MyNbTOM
JMCTaHUIMHOTO KEPYBaHHA CUTHANY Ha BHYTPILLHINA
bnok.

eco IHchorpadhika: dhyHKLO 3a0LLamKEHHs eHeprii
aKTUBOBaHO.

GEAR | |Hchorpadbika: (hyHKLit0 3a0LaXKEHHA eHepril
aKTUBOBAHO.
@ @ [Hhorpadhika: Taimep BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS

ON OFF aKTMBOBAHO.

AC [Hhorpadhika: CUCTEMY 3HMKEHHS LYMY aKTUBOBAHO
(Silent Mode).
S [HOMKaLif faHuX: BinobpaXae NOTOUHY LWBKAKICTb
BEHTUNATOPA. ICHYE [ieKinbKa CTyneHiB NOTYXHOCTI
(nopinku) Ta HanawTyBaHHA AUTO aBTOMaTMUHOMO
KepyBaHHA.
4 E\I:I [Hchorpadpika: (yHKLil0 aBTOMATHUHOTO 0bepTaHHA

’ anio3i y BePTUKaNbHiM NNOLLMHI akTUBOBaHO (Bropy/
BHM3). [lonatkoBe 306paXeHHs NOTOUHOrO
NONOXEHHS FOPU30HTaNbHUX Xaniosi ana
CNpAMYBaHHA NOTOKY NOBITPA.

=3 IHd>orpa(*)iKa: yHKLjt0 aBTOMaTHUHOIO obeptaHHa
KaNto3i y rOPU30HTaNbHIMA NNOLMHI aKTHBOBAHO
(niBopyu/npaBopyu).

w2 [Hhorpadvika: WBMAKICHE 0XONOMKEHHS/HarpiBaHHA

aKTWBOBAHO.
Tab. 131 Cumsosnu Ha Oucnnei

3.3 BuKopHCTaHHA NyNbTa AUCTAHLiHHOIO KEepyBaHHA
Mexi nocArHeHHs curHany ctaHoBnATb 8 M. 06’eKTH, 1110 3HAXOAATLCA
Ha LUNAXY, ab0 BUKOPUCTaHHA NEBHUX NIIOMiHECLIEHTHUX TaMn Y Tik camii
KIMHaTi MOXyTb BNINWBATK Ha Nepefauy CurHany.
» Cnpsamy#nTe NynsT AMCTAHLIMHOMO KEPYBaHHSA Ha BIKOHLE OTPUMAHHSA
CHrHany Npunagy Ta HaTUCHITb MOTPIBHY KHOMKY.
Mpuvnaa BMAAcCTb 3BYK "Min" Nicns OTPUMaHHA CUTHany.
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Ekcnnyarauis

YBATA

OyHKLiOHYBaHHA NynbTa AMCTAHLAHOTO KepyBaHHA MoXe by T

HEKOPEKTHMM Mifl BNIMBOM Takux 06CTaBHH.

» He nignasanTe NynbT AUCTAHLIMHOMO KEPYBaHHSA BMNMBY NPAMUX
COHAYHMX NPOMEHIB.

» He KnapiTb NynbT AUCTaHLiIMHOTO KepyBaHHA bins cucTemMu
OMNaneHHs.

» 3abesneute 3axuCT NynbTa AUCTaHLINHOIO KepyBaHHA Bifl BONOM Ta
YAapiB.

34 HanawrtyBaHHS 0CHOBHHX peXHMiB poboTH

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA Npunagy
> LLlo6 yBiMKHYTH aBO BUMKHYTH MpUnaf, HaTUCHITb KHoMKy ().
lMpunag noyHe npawoBaTH y BCTAHOBNEHOMY PEXMMi poboTH.

Kpim Toro, HanawTyBaHHA MOXMUBO 34iMCHUTW Y BUMKHEHOMY CTaHi. Y
pasi 3HeCTpyMNeHHs npunap 3bepirae HanalTyBaHHA.

]

MicnAa BAMKHEHHA NPUCTPIK NPOLOBXKYE NPALOBATH Y PEXUMI
0UiKyBaHHsA. TeXHONOriA iHTENEKTyaNbHOMO BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS
[n03BonAe 3abe3neunti poboTy y aBTOMATUUHOMY PEXUMI
3a0LLaKeHHS eHeprii Nif uac poboTH y pexumi ouiKyBaHHA

(1 W standby).

ABTOMAaTHUHHIA PEXHUM

Y aBTOMaTMuHOMY pexxumi poboTu npunag 3aincHIoe aBTOMaTUUHE
nepemMuKaHHA MiX PeXnmMamMu onaneHHA Ta OXoNnoMKeHHA AnAa
NiATPUMAHHA NOTPibHOI TeMneparypy.

» Haruckaitte kHonky Mode, oK Ha AMCTNET He 3ABMTLCA A Y .

» BcTaHOBITb NOTPIOHY TEMNepaTypy 3a 4onoMoroi kHomok A\ i V.

]

Y aBTOMatMyHomy PEXUMi HEMOXITMBO BCTAHOBHTH LUBMAKICTb
BEHTUNATOPA.

Pexxum oxonogxeHHs

» Hatuckaite kHonky Mode, 1oku Ha aucnnei He 3'ABUTbCA :{4

» Hatuckalte KHONKy c%-’ JI0KK He byne AoCArHYTO NOTPibHOT
LIBUAKOCTI BEHTUNATOPA.

» BcTaHOBITb NOTPIOHY TeMNepaTypy 3a 40noMoroi kHonok A\ i V.

Pexxum "Tinbku BeHTHRATOP"

» HartuckaiTe kHonky Mode, 10KM Ha AMCNNeET He 3'ABUTbCA r§§

» HatuckanTe KHONKy c('/,ﬁ [OKH He byae focArHyTo noTpibHoi
LWBMAKOCTI BEHTUNATOPA. [INA aBTOMATMUHOrO KepyBaHHA MOXHa
obpat AUTO.

]

Y pexxumi "Tinbku BEHTUNATOP" HEMOXNUBO BCTAaHOBUTH abo
BinobpasuTn Temneparypy.

Pexum ocylueHHs
» Hartuckante kHonky Mode, 10KM Ha aucnnei He 3'ABUTbCA G:

]

Y pexumi OCYLUEHHA HEMOXXNWBO BCTAHOBUTH WBMAKICTb BEHTUNATOPA.
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Exkcnnyarauis

Pexxum onaneHus .

» Hatuckaite kHonky Mode, 1oku Ha iucnnei He 3'ABUTbCA ':Q:'.

» BcraHoBiTb NOTPIbHY TEMNEpaTypy 3a AONOMOro KHOMoK A\ i V.

» HatuckaiTe KHOMKY c('/,f [OKH He byne focArHyTo NoTpibHoI
LIBMIKOCTI BEHTMNATOPA.

[i]

Mpu oyKe HU3bKKUX TEMMNEepaTypax 30BHilLHbOTO NOBITPA
TENnonpPOAYKTMBHOCTI CUCTEMM KOHAMLIOHYBAHHA NOBITPA MOXE He
BUCTauaTH. PEKOMEHIYEMO NiAKNIOUMTH AOATKOBI TENNOreHePaTopy.

3.5 HanawTyBaHHA TalimMepa

TaiMepu BBIMKHEHHA Ta BAMKHEHHSA MOXHA HanaLuTyBaTti Ha uac Big 0
10 24 roguH, ans nepiumx 10 roauH i3 kpokom 30 XBUNKH, a NOTIM i3
KpokoMm 1 roguHy. B pasi HanawTyBaHHA O rognH TaMMep CKaCOBYETbCA.

HanawrTyBaHHA TaliMepa BBIMKHEHHSA

» Haruckaite kHonky (O, IOKW He 3'ABUTLCA CUMBO g%

» HamucHitb kHonky /\ abo V, 106 BCTaHOBMTH NOTPiBHMI uac.
Uepe3s HeBENWKMI MPOMIXXOK Yacy HanawTyBaHHs byayTb
AKTUBHUMMU.

HanawTyBaHHsA Talimepa BHMKHEHHSA

» Hatuckaitte kKHonky (O, IOKW He 3'ABUTLCA CUMBON gF")F

» HatucHitb kHonky A\ abo V, 106 BCTaHOBHTH NOTPIOHMIA uac.
Yepes HEBENWKWIA MPOMIXKOK Yacy HanaluTyBaHHs byayTb
aKTUBHUMMH.

CkacyBaHHA Taiimepa
» 0bepitb 3a goromoroto kHorkk (O BifnoBifHUiA Taimep.
» BcraHositb 0.0 roguH.

Uepes KopoTKHil uac Tanmep byae ckacoBaHo.

KombiHyBaHHA TailimepiB

0bvaBa TaMepy MOXNMBO HANALLTYBaTH OHOUACHO. KoXeH 3 TanmepiB
MOXXHa 3anporpamyBaTh TakuM UMHOM, L0D BiH aKTMBYBABCA Nepes
iHLWKUM.

» HanawTynTte TadMepK BBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHS.
HanawTyBaHHsA KOMBIHYI0TbCA aBTOMATUYHO.

[loTouHuK vac 13:00rop
HanalutyBaHHs TaMmepa BBIMKHEHHA 4,0 roautu

HanatyBaHHA TaliMepa BUMKHEHHA 8,5 roauuu
Yac BBIMKHEHHSA 17:00 rop
Yac BUMKHEHHSA 21:30r0p

Tab. 132 [lpuknad

i

HemoXn1BO 3anporpaMyBaTv TadMepy BBIMKHEHHSA Ta BAMKHEHHS Ha
eKcnnyartaLlilo npunaay 3 pisHMMK TemMnepartypamu abo iHwumu
HanawTyBaHHAMM.

3.6  IHwi dyHKLiT

3.6.1 HanawryBaHHa hyHKUiT 06epTaHHA kanto3i

YBATA

AKLLO »anto3i AnA cnpsMyBaHHA NOTOKY MOBITPA Mif uac pobotn y
PEeXMMi OXONOMKEHHA NPOTATOM TPMBA/IONO UaCy 3HAX0AATbCA Y
HaMHWXKXUOMY NOMOXEHHI, MOXe YyTBOPUTUCA KOHAEHCaAT. NepeMilleHHs

BOSCH

BPYUHY Xanto3i 719 CNPAMYBaHHA NOTOKY MOBITPA MOXe NPHU3BECTH [0
BUHUKHEHHA HECTIPABHOCTEMN.

» BuWKOPUCTOBYWTE ANA NEPEMILLEHHA Xanto3i TiNbKK NynbT
[UCTAHLIIMHOrO KepyBaHHS.

ABTOMaTHuHe 00epTaHHA y BepTUKanbHil nnowuHi (Bropy/sHus)

» HartuckaiTte KHOMKy Swing, [10KW He 3'ABUTbCA CUMBON E:|:| .

» [1n7 3aBepLUEHHA aBTOMATUUHOTO 0bepTaHHA Yy BepPTUKaNbHik
MMOLLMHI LLIe Pa3 HATUCHITb KHOMKY Swing.

06epTaHHA Xanio3i BpyuHy (Bropy/sHus)

» HartuckaiTe kHonKy Swing, f1oku1 He bye AocArHyTo notpibHoro
MONOXEHHSA.
BinbyneTtbca 3aMiHa HanawTyBaHb Y TaKii NOCNiLOBHOCTi:

N
20-"0-"0--0--0-.1
ABTOMaTHuHe 00epTaHHA Y rOpU30OHTaNbHIN NnowuHi (niBopyu/
npaeopyu)
» HartucHiTb Ta yTpUMy#HTE KHOMKY Swing noHaa 2 ceKyHau ans
aKTWBAL|ii aBTOMATHUHOIO 06€pTaHHA Y FOPU3OHTANbHIH NAOLMHI.
Ha nynbTi AMCTAHLiMHOTO KEPYBaHHS 3'ABUTHCA CUMBON I/_Tl
» [InA 3aBepLUeHHs aBTOMATUYHOTO 0DEPTaHHA Y FOPU3OHTANbHIN
MAOLLMHI LLie Pa3 HATUCHITb KHOMKY Swing.

MonoxeHHA UMILEHHA

3 MeTOH0 NONErLEeHHs UNLLEHHS Xanto3i MOXXHA BCTAHOBUTH Y

cneLianbHe NoNoXeHHs (3anexHo Big Moaeni).

» [1py BAMKHEHOMY NpWNai OAHOYACHO HATUCHITb KHonkv Mode Ta
Swing i yTpuMy/iTe NPOTArOM OAHIET CEKYHAN.

» [1nA BUXOAY 3 NONOXEHHS UMLLIEHHA LLie PA3 HAXMITb Ta yTPUMYHTE
061aBI KHOMKU.

3.6.2 MepemukanHa 306paxeHHa Ta 3ymepa TpuBoru (Mute
Mode)

» [1nA BBIMKHEHHA a0 BUMKHEHHA AMCNNes Ha BHYTPILLHbOMY brioliTa
3yMepa TPUBOTW HATUCHITb KHoMKy LED.

» [ina BinobpaeHHsA NOTOUHOI KIMHATHOI TeMNepaTypu yTpUMyiTe
kHonky LED npotarom 5 cekyHa.

» [Ina BinobpaeHHsA HanalTOBAHOI TeMNepaTypu HaTUCHITb Ta
yTpumyiTe KHonky LED npotarom we 5 cekyHa.

3.6.3  OyHKuii 3a0WwamKeHHA eHeprii

i

DYHKLT 3a0LaKEHHA eHeprii MOXHA BUBPATH NHLLIEe B pEXUMI
OXONOPKEHHA.

Y npunapi MoxHa 006paTth 0fiHy 3 TakuX PYHKLLM 3a0LLaKEHHSA eHeprii:

« ECO: ekcnnyarauis i3 wsuakicTio BeHtunatopa AUTO 1a
BCTaHOB/EHOO TeMneparypoio Big 24 °C

+ GEAR (75 %): 3HWXeHHS CNOXMBaHHA eneKkTpoeHeprii Ha 25 %

+ GEAR (50 %): 3HWXeHHs CNOXMBaHHA enexkTpoeHeprii Ha 50 %

*  XO[EH 3 HaBe[leH!X BHLLE CUMBONIB: HOPMANbHWUI PEXUM POBOTH.

» [1na akTUBaLlii PYHKLT 3a0LaIKEHHA eHeprii HaTUCKaliTe KHOMKY
Gear » BOKH He 3'ABUTLCA NOTPibHa (yHKLiA.

]

®ykuia ECO aBTOMaTHuHo BCTaHOBMIOE 24 °C, AKLLO HanaluToBaHa
3a3panerigb Temneparypa byae HUKUo0. QYHKLiA BAMUKAETbCA, AKLLO
TeMnepaTtypa onyCcTUTbCA HUxuUe 3a 24 °C.

Climate 4000i - 6721875630 (2023/12)




BOSCH

3.6.4 Cucrtema 3HnmxeHHs wymy (Silent Mode)

Lia chyHKLiA 4O3BONAE 3HU3UTH PIBEHD LLYMY, LLIO BUHMKAE Mg yac

eKcnyaralii BHyTPilLHbOro Ta 30BHilLHBOr0 bnokiB. BoHa 3Hagobutbea

30Kpema Yy TOMy BUMafiKy, AKLLO BHOUI HEODXIHO He 3aBaXaTu Cyciaam.

» T[lig uac ekcnnyartauii HaTUCHITb KHOI'IKyCQ/,)a i yTPMMYiiTE NPOTATOM
2 CEeKyHA.

3aBepLieHHsA yHKLii:

» LLle pa3 HAaTMCHITb KHOMKY =4~ Ta YTPUMYHTE NPOTATOM 2 CEKYHA.

-abo-

» HatucHitb knonky O, knonky Mode, kHonky Turbo abo kHonky
Clean.

]

i uac poboTH 30BHILLHBOrO BNOKA Y PEXMUMI 3HUKEHHA PIBHA LYMY
uepes HMU3bKOUACTOTHUM PEXMM KOMMPeCcopa HEMOXNBO JOCATHEHHA
MOTY)XXHOCTi OXONOKEHHA/TeNNONPOAYKTUBHOCTI.

3.6.5 LliBuakicHe oxonomxeHHA/HarpiBaHHA

Mpy WBHAKICHOMY OXONOMKEHHi/HarpiBaHHi BHYTPILLIHIKA BNOK NpaLitoe 3

MaKCUManbHOK I'IOTY)KHiCTIO ANnA WBWAKOIo onaneHHA Yh OXONOMKEHHA

KiMHaTH.

» LlIBMAaKiCHe OXONOMKEHHs: YBIMKHITb PEXMM OXONOMKEHHSA Ta
HaTUCHITb kHonky Turbo.

» LlIBMaKicHe HarpiBaHHA: YBIMKHITb PEXUM ONANeHHs Ta HATUCHITb
kHonky Turbo.

3aBepLlueHHs (yHKLii:

» HatucHitb kHonky Turbo e pa3.

3.6.6 Camoounwenns (I clean)
Mpunag yctaTkoBaHO (PYHKLiEI CaMOOUHLLEHHS BUNapHKKA. i uac
CaMOOUHMLLEHHS MKUA, MNICHABA Ta XXMP 3aMOpOXytoTbeA. MoTim yce

LUBMAKO 3HOBY BifTA€ Ta BUCYLLYETHCA 3@ AONOMOrOL rapaAYoro NoBiTps.

» [InA akTUBaLlii CAaMOOUMLLIEHHA HATUCHITb KHOMKY Clean.
Mig yac caMoOUMLLIEHHS Ha AWCNEl BHYTPILLHbOrO bnoka
Binobpasutbea CL. CaMooumiLieHHs 3aBepLLYETbCSA aBTOMATUUHO
uepes 20-45 XBUNUH.

3.6.7 3axucr Big 3amep3aHHs (8 °C Heating)

3axuCT Bifi 3aMep3aHHA MOXXHA aKTUBYBATH ANA YTPMMaHHA KiIMHATHOT

TeMnepaTtypu Ha nosHauui sig 8 °C.

> Y peXxuMi onaneHHsA 2x HaTUCHITb NPOTATOM 1 ceKyHAM KHOMKy V.
Mpunag He NpawioBaTMe, JOKW TEMNEPATYPa He ONYCTUTBLCA HUXKUE
8°C.

3aBepLueHHs (yHKLii:

» HartucHitb knonky O, knonky Mode, kHonky Turbo abo kHomnky
Clean.

3.6.8  ®dyHKuin bnoKyBaHHA eneMeHTiB KepyBaHHA

3a [1onoMoroto (yHKLT broKyBaHHA eNeMeHTIB KepyBaHHA MOXXHa

3abnokyBaTh KHOMKM NynbTa AUCTaHLIRHOIO KepyBaHHA.

» [1nA BBIMKHEHHS/BUMKHEHHSA (DYHKLLT ONOKYBaHHA eNemMeHTiB
KepyBaHHsA HaTUCHITb offHouacHo kHonky Clean Ta kHonky Turbo i
YTPUMYWHTE MPOTATOM 5 CEKYHA.

Mpu aKTMBHOMY DNOKYBaHHI eNeMEeHTIB KepyBaHHS Ha aucnnei
BinObpaxaeTbCA CUMBON (7 -

3.6.9 [lopatkosi po6oui hyHKuiT
» HatucHiTb KHoNKy Set.
» ObepiTb PYHKLI0 33 AONOMOr0H KHOMKK Set abo kHomok A\, V.
- ,Q‘\ = HeMpAMMK NOTiK NOBITPA
- ) = dyHKLiA NoAayi 30BHilLHLOTO MOBITPA
- 2J)) = yHKLiA peXxUMy OUiKyBaHHA
- 8 = thyHKuif "cninyi 3a MHoto"
- 72> = (hyHKLiA 6e3npoTOBOro KepyBaHHs
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YCyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

» [1na ninTBepaxeHHs BUOOPY HAaTUCHITb KHOMKY OK.
3aBepLUeHHA YHKLi:

» [1oBTOPITb BULLIE3a3HAUEH] KPOKK.

Henpsawmuii notik nositpa (Wind avoid me) ,Of\

Lis oyHKLLiA 103BONAE 3aN06irTH CNPAMYBaAHHIO NPAMOTO NOTOKY
MOBITPSA Ha NIOANHY.

]

Lla yHKLUiA OCTYNHA TINbKK Y PEXWMi OXONOMXKEHHA, OCYLLIEHHA Ta
pexuMi "TinbK1 BeHTUNATOP".

dyHKuia noaaui 30BHiWHbOro NosiTpa (lonizer) Q
|OHM BUBINBHAKOTLCA Y KIMHATY 1A NTPOTUAIT LWIKILNMBAM PEUOBUHAM, LLO
MiCTATbCA Y NOBITPI, HANPUKNAA, NNICHABA, BiPYCH Ta anepreHu.

Hiunuit pexxum pobotu @

Llsn dyHKLin f03BONAE 3a01LaAUTH eHeprito Nif uac npocToto. Yepes
rOMHY NPUNaf 3MiNCHIOE HarpiBaHHA abo OXONOAXKEHHS 3 MEHLLOKD
NOTY>XXHICTI0. [1NA LIbOro BCTaHOBNEHA TeMMepaTypa 3aMiHioeTbes Ha 1 °C.
Uepes ABi roaMHM BCTaHOBNEHA TeMNepaTypa 3MiHUTbCA Le Ha 1 °C.
Motim Temnepatypa cTabinisyeTbes.

]

List coyHKLiA HE AOCTYMHA Y PEXMUMI OCYLLIEHHS Ta peXUMi "TinbKu
BeHTMNATOP".

dynkuia "cnigyi 3a mHoi" (Follow Me) ,O\

Lia dyHKuiA [03BONAE aKTUBYBATH [aTUMK TEMNEPATYPH B MyNbTi
[IUCTAHLiMHOrO KepyBaHHA B NOTOYHOMY MiCLIE3HAXOMKEHHI AnA
BUMIpIOBaHHSA TeMnepatypu 3 3-XBUNUHHUM iHTepBanoMm. Tenep
KepyBaHHS BHYTPILLHIM BNOKOM 30iCHIOETHCA 3aNEXHO Bif LIMX
pe3ynbTaTiB BUMIpPIOBAHHA.

]

LA hyHKLLiAl OCTYMHA TiNbKM Y PEXWMi OXONOKEHHS, ONaneHHs Ta y
ABTOMATUUHOMY PEXHMMI.

dyHkuin 6e3ppoToBOro KepyBaHHA >

Ls chyHKLiA fo3BONAE BCTaHOBMTH 3B'A30K uepe3 WLAN. Akuio npunag
He Binobpaxae hyHKLLi10, 3aMiCTb LIbOr0 HEODXIAHO LIBUAKO HATUCHYTHU
kHonky LED cim pasis nocninb.

[i]

[ina 3’egHanHA 3 WLAN HeoOxigHO BcTaHOBUTH IP-1uM1103 (mopaTkoBi
KOMMNEKTYIoui).

4 YcyHeHHs HecnpaBHOCTeH

4.1  Iupukauia HecnpasHocrteii (Self diagnosis function)

AKLWO nip uac ekcnnyartauii BAHMKAE HECMIPABHICTb, CBITNOAIOAN

BAMMaTUMyTb NPOTATOM TPUBANOro yacy abo Ha aucnnei Binobpasutbea

koA HecnpaBHocTi (Hanpuknan, EH 02).

AKLLO HecnpaBHICTb TPMBAE NPOTATOM binbL Hix 10 XBUMKH:

» [IpUNHHITb ENEKTPOXMBNEHHA Ha [IEAKMM UacC Ta 3HOBY YBIMKHITb
BHYTPILLHiM Bnok.

AKLLO HeCNpPaBHICTb He YCYBa€ETbCA:

» 3atenecoHyiite 4o cny6u 3 06CnyroByBaHHs KNieHTIB Ta NOBigoMTe
KO HECTIPABHOCTI, a TAKOX jaHi NpuUnagy.
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4.2 HecnpaBHocTi 6e3 ingukauii

AKLLO nig yac ekcnayatalii BUHMKAOTb HECMPABHOCTI, AKi He BAAETLCA

YCYHYTH:

» 3atenedoHyiTe 10 cnyxbu 3 06cnyroByBaHHA KNiEHTIB Ta NOBifOMTe
MPO HECNPaBHICTb, a TAKOX AaHi npunagy.

HecnpaBHicTb Moxxn1Ba npuuMHa

Hu3bKa NOTYXHiCTb BHYTPilLHbOrO broka. BcraHoBneHa Temneparypa BUCOKa abo HU3bKa.
MoBiTpAHKI (hinbTp 3abpyaHEHO Ta Horo HeobXiaHO OUMCTUTH.

HecnpuATNKBI 30BHiLLIHI YMOBW ANA BHYTPILIHbOrO BNoKa, HaNpUKNaa, yepes NepeLLKoau nepen
oTBOpaMu NpUnay AnA NoBITPA, Uepes BiAKPUTI ABepi/BikHa abo uepes cunbHi mxepena Tennay
KimHari.

AKTMBOBAHO PEXWM 3HWUXEHHS PIBHA WYMY, AKUIA NepeLlKoakae poboTi Ha MOBHIM MOTYXXHOCTI.

BHyTPILLHI BNOK He BMUKAETbCA. BHyTpilLHil 610K Ma€ MexaHi3M 3axMCTy Bif nepeHaBaHTaXeHHs . [lepe3anyck BHYTPILLHbOro bnoka
MOXe TPUBATW [10 3 XBUNUH.

EnemeHTH XX1BNEHHA NynbTa AUCTaHLIINHOTO KepyBaHHA PO3PAMKEHI.
BBiMKHEHO Tatimep.
Pexnm poboTv nepeMMUKaeTbeA 3 OXONOMKEHHA | BHYTPILLHI BNok 3MiHIOE pexxum poboTv ans 3anobiraHHa 3amMepaaHHIo.
un ONANEHHA y Pexum "Tinbku BEHTUNATOP". BcTaHoBneHoi TeMnepartypy TMMUaCoBO AOCATHYTO.

BHyTpilwHii bnok Bupobnse binui TymaH. Y perioHax 3 nigBULLEHO BONOTICTIO YUepe3 BENMKY PiSHULIIO TeMNepaTyp Mix NoBIiTPAM B
MPUMILLEHHI Ta NOBITPAM, LU0 BUAE CUCTEMA KOHAMLIIOHYBAHHA, MOXE YTBOPUTUCA Binui TymaH.

BHYTPILLHI/ Ta 30BHiLLHIK BnokW BUpobnAloTb | AKLLO Nicna aBTOMaTUUHOrO BiATaBaHHA beanocepenHbo 3anyCKaeTbCA PEXMM ONaNeHHA, uepes

Binui TymaH. NigBMLLEHY BONOTICTb NOBITPA MOXE YTBOPUTUCA Dinni TyMaH.
BHYTPILLHI/ Ta 30BHiLLHIK BNOKK YTBOPIOOTL LLlym y BHYTpiLHbOMY BRoLi MOXe BUHUKATH, AKLLO PELLITKA Xanto3i Ans NOBITPAHOTO NOTOKY
LyM. MOBEPTAETLCA Y BUXILHE NONOXKEHHA.

TWXMK CBUCT Nif yac ekcnayatauii € HOPMOI0. BiH CNPUUXHEHUI NOTOKOM XONOA0AreHTy.

[M1CK MOXe BUHUKATH, OCKiINbKW MeTaneBsi Ta NNacTUKOBI AeTani npunay posLnpioTbes abo
CTMCKYIOTbCA Mif] Yac HarpiBaHHA/OXONOMKEHHS.

30BHilLHIM Bnok nif uac ekcnnyarallii BUAAE W iHLLIi 3BYKM, LLIO € HOPMOK.

BHyTpilLHil abo 30BHiLLHIN bNOKK BUAYBaOTL B pasi BBeAEHHA CUCTEMM 3 eKCTINyaTaLlii TPOTArOM TPMBANOTo Uacy y HEHAKPUTHUX MPUNadax MOXe
nun. HaKonWuyBaTuca nun.

lMoraHui 3anax nig uac ekcnnyarawii. MoraHi 3anax1 MoXyTb MPOHUKATH Y NPUNAAHM 3 NMOBITPA Ta PO3MOBCIOAKYBATUCA fani.
MoBiTPAHKI (hinbTp MOXKE bYTH BKPUTHIA NNICHABOKO Ta HOrO HEODXIAHO OUMCTUTH.

BeHTUNATOP 30BHIlLHBOTO bN0Ka He NpaLyoe 3anna 3abeaneueHHs ONTUMaNbHOI eKcrnyaTaLii perynioBaHHA BEHTUNATOPA BiAbYBa€eTbCA NMo-
MPOTATOM TPHUBANONO Uacy. pi3HOMY.

HeHanexHa abo HenepenbauyBaHa MepelLKoay Bif BULLIOK MOBINbHOTO 3B'A3KY ab0 30BHiLLHIX NiACHNIOBAYIB CUrHaNIB MOXYTb
ekcnnyarauis abo BHYTPILLHiK Bnok He BMNAMBATH Ha BHYTPILLHIM BNOK.
BIAMOBIAQE. » BigkniouiTb BHYTPILLHiK BNOK Ha KOPOTKUIA UaC Bif €NEKTPONOCTAYAHHA Ta YBIMKHITb 3HOBY.

HanpamHuit noBiTpAHKUIA Koxyx abo xanto3i ana | HanpaMHWIA NOBITPAHKIA KoXYX abo xanto3i byno BigperynboBaHO BpyuHy abo BCTaHOBNEHO
CNpAMYBaHHA NOTOKY NOBITPA PyXatoTbeA HenpaBH/bHO.

HENPaB1NbHO. » BUMKHITb BHYTPILLHIM 610K Ta nepeBipTe NPaBUMbHICTb ikcallil KOMIOHEHTIB.
» YBIMKHITb BHYTPILUHi/ bNOK.
Tab. 133
» BCTaHOBITb KPULLKY BIACIKY [N1A €NEMEHTIB XXUBNEHHS.
5 TexobcnyroByBaHHsA

5.2 UnwieHHA npunaay Ta NynbTa AUCTaHLiHHOrO
A OBEPEXHO KepyBaHHA

Hebe3neka ypaxxeHHa cTpymom abo uepes pyxomi aetani VBAIA

» [leplu Hix BUKOHYBATH Bynb-AKi pobOTH 3 TEXHIUHOMO n |
0bcnyroByBaHHA NPUMMHITL ENEKTPONOCTAYAHHA. OLIKO/PKEHHA NPUNaAY YEPe3 HEMPaBUNbHE HHILEHHA:

» KpoKu 3 TexHiuHOro 06cnyroByBaHHs, HeHaBE/EHi B LM iHCTPYKL, > He ninnasaiite beanocepeaHbOMY OMPUCKYBaHHIO aDO NONKBAHHIO
MOXYTb BUKOHYBATH NuLLE haxiBLi CreLianizoBaHOi KOMNaHii. BOAOIO.

» He BUKOPUCTOBYHTE rapauy Boay, abpasusHi MUIoUi 3acobu abo
CHNbHI PO3UMHHUKH.

5.1 3amiHa eneMeHTiB XXHBNEHHA

HeobxinHo 2 enemeHTH xuBneHHs AAA. He pekomeHayeTbes » [1nA OUMLLEHHA BUTPITb BHYTPILLHIK BNOK Ta NyNbT AUCTaHLiIRHOTO
BUKOPUCTOBYBATU ENIEMEHTH XXMBNEHHS, AKi MOXHA Nepe3apAmKaTy. KepyBaHHA M’AKOI0 TKAHWHOIO.
> 3HiMiTb KPHLLKY BIACIKY ANA eneMeHTiB xuBneHHs (- Puc. 2). > 30BHILLIHIRA BNOK MOXYTb OUHLLYBATH NILLE haxiBLi CnewianiaoBaHoi
» BCTaHOBITb HOBI €NEMEHTH XHWBNEHHA. [loTpMMyHTECA NPaBUNBHOT KOMMaHl.

MONAPHOCTI.
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5.3  UuweHHa nosiTpsAHoro dinbTpa

YBATA

MoBiTPAHMI iNbTP MOXe fedopMyBaTUCA Mifl BNIMBOM NPAMUX
COHAYHMX NPOMEHIB.

» He nignaBaiTe NOBITPAHWA INbTP BNNMBY NPAMUX COHAUHNX
MPOMEHIB.

poBOABTE UMLLEHHA NOBITPAHUX (DINBTPIB Pa3 Ha 2 TWXKHI, a TAKOX

nepep BUBEAEHHAM 3 eKCMnyaTaLii Ha TPUBANMK uac i NicnA HbOrO.

» BUMMKHITb BHYTPILLHiK ONOK.

» BinkuHbTE Bropy BepXHi KOpNyc BHYTPIiLIHBOTO broka.

» HaTWCHITb Bropy Ha NOBITPAHKI (iNbTP Ta BUTAHITL Horo (=
Puc. 3).

» 3a HaABHOCTI 3HiMiTb AoAaTKoBi dhinbTpu (= Puc. 1, [2]).

» BUKOHaMTE UMILIEHHA AOAATKOBKX (iNbTPIB 3a [ONOMOr00 PYUHOrO
nunococa.

» [lpomuiiTe BENWUKMIA NOBITPAHMIA (inbTp TENNOI0 BOAOH 3
BUKOPUCTAHHAM M’IKOTO 3aCODY A UMILIEHHSA Ta BUCYLLITb Y TiHi.

» BcTaHOBITb 104aTKOBI Ta OCHOBHMI NOBITPAHI inbTpH.

5.4 BuBefieHHA cHCTEMH 3 eKcninyaTalii npoTArom
TpUBanoro yacy

[MepLu HiX BUBECTH NpUNag 3 ekcnyaradii Ha TPMBANMWi uac:

> BuKoHaMTe UMLLIEHHS NOBITPAHOTO iNbTpPA.

» AKTUBYHTE CAMOOUMLLIEHHA BHYTPILLIHBOrO b110Ka 3a [ONOMOrot
kHonku Clean.

» [licna caMOOUMLLEHHA YBIMKHITL NpUNag y pexumi "Tinbku
BEHTUNATOP", IOKK BHYTPILLHiN BNOK NpOCyLLMTbCA.

» BUMKHITb BHYTPILLHiK DNOK Ta Bif eaHaliTe Horo Bif
€NeKTPONOoCTayaHHs.

» [licTaHbTe eNeMEHTH XMBNEHHA 3 NyNbTa AUCTAHLINHOIO KEPYBaHHS.

» 3abeaneute 3axMCT NpWUNagiB Big Nuny.

5.5  PyuHuit pexxum

YBArA

MowkoKeHHA Npunagy BHacNiA0K HeNpaBUNbHOI eKcnnyarawii
PyuHu# pexxum He nepeabaueHo ans nocTinHOrO BUKOPUCTAHHS.
» Bukopu1cTOBY/#iTE HOrO NKLLIE 3 METOKO TECTYBAHHA abo y aBapiiHOMy

BMNAMKY.
» BUWKOPUCTOBYWHTE NHLLIE NPOTATOM KOPOTKOrO Yacy.

» BUMMKHITb BHYTPILUHiK DNOK.

BinKk1HbTe Bropy BEpXHii KOpnyc BHYTPILWHLOTO boka.

» TOHKUM NPeLMETOM HATUCHITb KHOMKY PYUHOTO PEXUMY
OXONOKEHHA:
— HaTuCHITb 0OMH pa3: BBIMKHETbCA BUMYLLEHUI aBTOMATUUHWH

PEXUM.

- HaTtucHiTb ABIUi: BBIMKHETHCA BUMYLLEHMIM PEXHUM OXONOMKEHHS.
- HaTuCHITb TpKui: BHYTPILLHIA BNOK BUMKHETbCA.

» [1nA BiAHOBNEHHA HOPMaNbHOI eKCNAyaTaLii BAKOPUCTOBYHTE MYNbT
JMCTaHLIMHOTO KepyBaHHA.

v

6 3axucr poBKinna Ta ytunisauina

3axu1CT fOBKINNA € 0CHOBONOMOXHWUM MPUHLMMOM AiSNbHOCTI Fpynu
Bosch.

AKicTb NPOAYKLi, EKOHOMIUHICTb | €KOMOTiUHICTb € ANA HaC
NPiOpPUTETHUMM LinsAMKU. HeobXinHO CyBOpPO AOTPUMYBATUCA 3aKOHIB i
MPUMAUCIB L0 3aXMCTY HABKONMULLIHLOTO CEPeoBHLLA.

[lnA 3axMCTy HAaBKOMULLHBOTO CEPEeOBULLA MU BUKOPUCTOBYEMO
HaWKpaLli 3 TOUKK 30pYy EKOHOMIYHMX aCMEKTIB MaTepiany Ta TEXHOMOT.

Climate 4000i - 6721875630 (2023/12)

3axucT JOBKINAA Ta yTMni3auis

YnakoBka

LLlo cTocyeTbes ynakoBKM, MM 6EpEMO yuacTb Y Nporpamax onTUMansHoi
yTvnisauii Bigxoais.

Yci nakyBanbHi Matepianu, fiKi BAKOPUCTOBYIOTLCA, EKOMOTIUHO
bes3neuHi Ta npuaaTHi ANA NOAaNbLLIOr0 BUKOPUCTAHHS.

06nagHaHHsA, WO BifCAYXHKNO CBiil TepMiH

ObnagHaHHs, WO BiACTYXWNKU CBOI TEPMiHM MICTATb L{iHHI MaTepianu, AKi
MOXHa BUKOPUCTaTU MOBTOPHO.

KOHCTPYKTUBHI By3NW NErKO IEMOHTYIOTbCA. Ha NNacTk HaHeCeHO
MapKyBaHHA. TaKUM UUHOM MOXHA COPTYBATH KOHCTPYKTUBHI By3nK Ta
nepeaaBaTH ix Ha NOBTOPHE BUKOPUCTAHHA UM yTUAI3aLito.

EnekTpuuHi Ta eneKTPOHHi cTapi npunagu
Ller cumBon o3Hauae, Lo BUPib 3abopoHAETbCA
YTMNI3yBaTH PasoM i3 iHLIMMK Bigxofamu. Moro HeobxiaHo
nepenatu ana 0bpobku, 3bupaHHs, nepepobku Ta
YTWAI3aLii 40 NYHKTY NPUIAOMY CMITTA.
Llei cumBon € iicHM Ansa KpaiH, y AKX nepenbauero
MONOXEHHA NPo nNepepobKy eneKTPOHHUX BiAXOLiB, HANPUKNAA
"Mupektea 2012/19/€C npo Bigxoau €NeKTPUUHOTO Ta eNEKTPOHHOMO
obnagHaHHs". Lli nonoxeHHs nepeabauatotb pamMKoBi YMOBM, LLO fitoTb
[NA 3Aaui Ta yTUAI3auii cCTapux eneKTPOHHUX NPUNagiB y OKpeMuxX
KpaiHax.
OcCKinbK1 eNeKTPOHHI NpUnaau MoXyTb MiCTUTU HebeaneuHi peuoBuHH,
X HeobXifHO yTHNi3yBaTH 3 yCi€to BiANOBIAANbHICTIO, W06 3BECTH A0
MiHIMyMy MOXNUBY LIKOAY [IOBKiNMtO Ta Hebe3neky ans 3nopoB's
ntofen. Kpim Toro, yTunisatyia enekTpoHHOro obnafiHaHHsA cnpuse
36epexeHHI0 NPUPOAHHMX PECYPCiB.
Binblu netanbHy iHdopmadito Lwoao beaneyHoi 4na foBKinAA yTunisaii
CTapuX ENEKTPOHHMUX Ta ENEKTPUUHNX NPUNALIB MOXHA OTPUMATH Y
KOMMETEHTHMUX YCTAHOBAX 32 MiCLIE3HAXOXKEHHAM, Y NifNPUEMCTBI 3
yTWRi3allii BigxomiB abo y aunepa, y Akoro byno KynneHo Bupib.
Binblu netanbHy iHhopmauio auB.:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

AKymynsaTopu

AkymynsTopu 3abOPOHAETLCA YTUNI3YBaTH PA30M 3 NOBYTOBUM CMITTAM.
BxuBaHi akyMynaTopu HeobxigHO yTUNi3yBaTH B MiCLIEBUX CMITTEBHX
yCTaHOBax.

Xonopoarent R32
Mpunag MicTUTb hTOPUCTMI NAPHAKOBUI HU3bKOTOPIOUMIA
cnabko TokcuuHuit ra3 R32 (noteHuian mobanbHoro
noTenniHHA 6751)) (A2Labo A2).

KinbKicTb, o MiCTUTbCSA, 3a3HaueHO Ha hipMoBii Tabnuuui
30BHiLLIHBOrO boKa.

XonopoareHT € HebesneuHnm AnA LOBKINAA Ta NOBMHEH 3bMpaTUCA Ta
YTWAI3yBaTUCA OKPEMO.

1) noteHuian rnobanbHoro notenniHkA (GWP), 3rinHo 3 [lopaTkom | 1o PernameHty
(€C) N0 517/2014 Esponelicbkoro Mapnamenty i Paau Bin 16 keitHa 2014 p.
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Garanti Belgesi

Bu garanti belgesi, 6502 sayili Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ve bu Kanuna dayanilarak
yururlage konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Yonetmelik uyarinca duzenlenmistir.

Bu garanti belgesinin gecerli olabilmesi icin asagidaki alanlarin satici firma ve devreye almayi
gerceklestiren servis yetkilisi tarafindan doldurularak imzalanmis ve kaselenmis olmasi

gerekmektedir.

imalatg: veya ithalatci Firmanin

Unvani
Merkez Adresi
Irtibat Adresi

Telefonu

Telefaksi

Musteri iletisim Merkezi
Web Sitesi

: Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi
. Organize Sanayi Bolgesi- 45030 Manisa
. Aydinevler Mahallesi inoni Caddesi No:20

Kicukyall Ofis Park A Blok 34854 Maltepe/istanbul

. (0216) 432 08 00

. (0216) 432 09 86

. 4442 474

. http://www.bosch-thermotechnology.com/tr

Malin

Cinsi

Markasi

Modeli

Bandrol ve Seri No
Teslim Tarihi ve Yeri
Garanti Suresi

Azami Tamir Suresi
Fatura Tarihi ve Sayisi

- 2Y
. 201s Gunu

Yetkili imzasi ve Kasesi

TEKNIK
KLIRA
Nl

Satici Firmanin
Unvani

Merkez Adresi
Telefonu
Telefaksi

Yetkili imzasi ve Kasesi

Yetkili Servis Firmasinin

Unvani
Merkez Adresi
Telefonu
Telefaksi

‘() BOSCH

. Miisteri
lletisim Merkezi

Yetkili imzasi ve Kasesi

(=) BOSCH

Yasam icin teknoloji

6720861065 (2020/01) TR




Garanti Sartlari:

1.
2.
3.
4
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O T ©
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10.

11.

12.
13.

Garanti suresi malin teslim tarihinden baslar ve 1. sayfada belirtilen stre kadardir.

Malin butun parcalari dahil olmak Gzere tamami firmamizin garanti kapsamindadir.

Malin kullanim ozellikleri; kullanim kilavuzu’nda agikca belirtilmistir. Malin kullanma kilavuzunda
yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
Arizalarda kullanim hatasinin bulunup bulunmadiginin, yetkili servis istasyonlari, yetkili servis
istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla; malin saticisi, ithalatcisi veya Ureticisinden
birisi tarafindan mala iliskin azami tamir suresi icerisinde duzenlenen raporla belirlenmesi ve bu
raporun bir nishasinin tuketiciye verilmesi zorunludur.

Tuketiciler sikayet ve itirazlari konusundaki basvurularini tuketici mahkemelerine ve tuketici
hakem heyetlerine yapabilirler.

Malin, garanti suresi icerisinde gerek malzeme ve iscilik gerekse montaj hatalarindan dolayi
arizalanmasi halinde iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda
hicbir Ucret talep etmeksizin tamiri yapilacaktir.

Malin garanti sUresiicerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gecen sure garanti stresine eklenir.
Malin tamir suresi en fazla 20 is ginudur. Bu sure, mala iliskin arizanin servis istasyonuna, servis
istasyonunun olmamasi durumunda, malin saticisi, bayii acentesi, temsilciligi, ithalatcisi veya
imalatcisi-treticiden birisine bildirim tarihinden baslar.

Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tuketici;

Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek s6zlesmeden donme,

Satilanralikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,

Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, butlin masraflari saticiya ait olmak Uzere satilanin
ucretsiz onarilmasini isteme,

Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, secimlik haklarindan birini
kullanabilir.

Taketicinin, Ucretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

Garanti suresiicinde tekrar arizalanmasi,

Tamiriicin gereken azami surenin asilmasi,

Tamirinin mumkun olmadiginin, yetkili servis istasyonu, saticl, Uretici veya ithalatci tarafindan bir
raporla belirlenmesi durumlarinda; tuketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini
veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir.

Malin ayipli olmasi durumunda; tuketicinin sézlesmeden donme veya ayip oraninda bedelden
indirim hakkini sectigi durumlarda, satici, malin bedelinin timunu veya bedelden yapilan indirim
tutarini derhal tuketiciye iade etmek zorundadir.

Taketicinin, malin ayipsiz misli ile degistirilmesi hakkini secmesi durumunda saticl, Uretici veya
ithalatcinin, malin ayipsiz misli ile degistirilmesi talebinin kendilerine bildirilmesinden itibaren
azamiotuz is gunu icerisinde, bu talebi yerine getirmesi zorunludur.

Garanti uygulamasi sirasinda degistirilen malin garanti suresi, satin alinan malin kalan garanti
suresiile sinirlidir.

Garanti kapsami icindeki malin arizasinin 10 (on) is ginu icerisinde giderilememesi halinde;
malin tamiri tamamlanincaya kadar tuketiciye, benzer 6zelliklere sahip baska bir mal verilir.

Garanti ile ilgili Miisterinin Dikkat Etmesi Gereken Konular:
Lutfen asagida belirtilen onlemleri aliniz:

1.
2.
3.

Cihazinizi montaj ve kullanma kilavuzuna gore monte edip kullaniniz.

Ariza sOz konusu oldugunda yetkili servisimizi arayiniz.

Garanti belgesi ile beraber cihazinizin ilk calistirildigl zaman servis tarafindan verilen teknik
servis belgesini ve cihazin faturasinin bir kopyasini saklayiniz.

Garanti Kapsami Disindaki Haller:

ook L =

©OooN

Tuketiciye tesliminden sonra nakliyeden dogan hasarlar, harici darbeler (carpma, kirma, cizme ve
kimyasal etkenlerden olusan hasar ve arizalar)

Satis sonrasI musteriler tarafindan yapilan yanhs depolama ve ortam kosullari

Yuksek ya da alcak gerilimden kaynaklanan veya elektrik tesisatindan dolayl meydana gelen
hasarlar (cihazin enerji beslemesi icin cihazin montaj kilavuzuna bakiniz)

Yetkili servis firmasi disindakilerin yapmis oldugu servis, bakim ve onarimlar.

Yanlis kapasite ve model secimi, hatali montaj.

Elektrik tesisatinda sigorta kullanilmamasi, cihazlarda dngorulen koruma roleleri ve termik
kullanilmamasi ya da eksik veya yanlis baglanti yapilmasi, topraklama olmamasindan kaynaklanan
problemler.

Cihaz disi etkenlerden kaynaklanan problemler. (Dogal afetler, yangin, su baskini vb. felaketler)
Cihaz kullanirken ortam kosullarinin uygun olmamasindan dogan problemler. (toz, su, pislik, nem)
Turkee kullanma kilavuzunda belirtilen montaj, devreye alma ve calistirma sartlarinin yerine
getirilmemesi.




Garanti Belgesi

Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi
Ticaret Anonim Sirketi

Merkez: Organize Sanayi Bolgesi - 45030 Manisa
Irtibat Adresi: Aydinevler Mahallesi In6nii
CaddesiNo:20

Kiiclikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe/Istanbul

Tel: (0216) 4320800

Faks: (0216) 432 0986

Ist Sistemleri Servis Destek Merkezi: 444 2 474
www.bosch-climate.com.tr
www.boschtermoteknikservismerkezi.com

Uretici Firma:
Bosch Thermotechnik GmbH;
D-73249 Wernau / Germany

Cin’de uretilmistir.
Kullanim Omrii 10 Yildr.

Sikayet ve itirazlariniz konusundaki basvurularinizi tiiketici
mahkemelerine ve tiiketici hakem heyetlerine yapabilirsiniz.

Malin ayipli olmasi durumunda;

a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek s6zlesmeden
donme,

b) Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim
isteme,

c) Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, biitiin masraflari
saticlya ait olmak lizere satilanin licretsiz onarilmasini isteme,
¢) Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini
isteme, haklarindan birisi kullanilabilir.



Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstrasse 20-24
73249 Wernau, Germany

www.bosch-homecomfortgroup.com



